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  Ben Bova wordt terecht één van de pijlers van de Amerikaanse essef genoemd: liefst zeven keer achtereen, van 1973 tot 1979, werd hem de HUGO voor de ‘Beste Redacteur’ toegekend. Zijn invloed op haast alle auteurs in de zeventigerjaren, vooral met betrekking tot karaktertekening, achtergronden, conflictsituaties en intrige, is nauwelijks aan te geven en slechts vergelijkbaar met die van de betreurde John W. Campbell, die hij in 1971 opvolgde aan het hoofd van Analog Science Fiction - Science Fact Magazine, het meest gelezen essef-tijdschrift ter wereld. Typerend voor Ben Bova, als persoon en als schrijver, is wellicht zijn volgende uitspraak: ‘Het meest fascinerende van science-fiction is de manier waarop originele ideeën kunnen worden aangewend om verhalen over mensen te schrijven.’


  Ben Bova werd geboren in Philadelphia (1932) en studeerde journalistiek aan de Temple Universiteit. Hij werd medewerker van verschillende kranten en bladen en specialiseerde zich in wetenschappelijke en technische bijdragen, onder meer als technisch redacteur van het Vanguard-projèct van Martin Co. in Baltimore, als marketing manager voor Avco Everett Research Laboratory (Massachusetts), waar hij samenwerkte met vooraanstaande wetenschappers in uiterst geavanceerde gebieden: magnetohydrodynamica, plasmafysica, kunstharten, enz. Hij schreef draaiboeken voor technische films, in opdracht van Het Amerikaanse Comité voor Natuurkundig Onderzoek (PSSC), de fysi-ca-afdeling van het Massachusetts Institute of Technology (MIT) en werkte samen met Nobelprijswinnaars van talrijke universiteiten. Zijn wetenschappelijke artikelen verschenen in talrijke technische tijdschriften, essefmagazines, in IEEE Spectrum en Smithsonian Magazine. Meer dan 15 wetenschappelijke en vulgariserende werken staan op zijn naam.


  The Fourth State of the Matter werd in 1971 tot de honderd beste wetenschappelijke werken gerekend, op de lijst van de Amerikaanse Vereniging van Bibliotheken. Starflight and Other Improbabilities (1973) werd geselecteerd als Junior Literary Guild Book. In 1974 werd hem de ‘E.E. Smith Memorial Award’ voor verbeeldingsliteratuur toegekend. Tevens schreef hij het draaiboek van THX 1138, een uitmuntende esseffilm van George Lucas (scenarioschrijver van ‘Star Wars’) die op het Festival van Trieste werd bekroond (1971).


  Ook op het gebied van de esseftheorie is Benjamin William Bova zeer actief. Naast lezingen, onder meer voor de New York Academy of Sciences, schreef hij Notes to a Science Fiction Writer (1964), een bekend handboek voor jonge essefauteurs, en stelde bloemlezingen samen in opdracht van The Science Fiction Writers of America (SFWA), de beroepsvereniging van Amerikaanse essefschrijvers. Zijn redactie-adviezen worden het best geïllustreerd door Science Fiction Hall of Fame, een reeks leidinggevende verhalenbundels.


  Het spreekt haast vanzelf dat Ben Bova’s eigen essefverhalen, steeds op een stevige wetenschappelijke grondslag stoelen en vaak didactische trekken vertonen, speciaal in zijn boeken voor jeugdige lezers, de zogeheten ‘Juveniles’. Deze eigenschap heeft hij gemeen met andere auteurs, zoals Isaac Asimov.


  Overzicht van Ben Bova’s belangrijkste essefwerken: The Star Conquerors (1959), Star Watchman (1964), The Weathermakers (1967 verlengde versie van Astounding 12,1966), Out of the Sun (1967), The Dueling Machine (1969), Escape (1970), Exiled front Earth (1971), THX 1138 (met George Lucas, 1971), Flight of Exiles (1972), As on a Darkling Plain (1972), The Winds of Altair (1973), Millenium (1976), Colony (1978), de verhalenbundel Forward in Time (1973). KOLONIE is de eerste roman van Ben Bova die in het Nederlands wordt uitgegeven. Het is een monumentaal epos dat de lezer meesleept in een wervelwind van logische, technisch waarschijnlijke en eigentijdse extrapolaties, gebaseerd op de onderzoekingen van Gerard O’Neill, de jongste resultaten van de genetica, de groeiende zorg om problemen als genetische manipulatie, kernafval, klimaatveranderingen, stads- en plattelandsguerilla in de ontwikkelingslanden, ‘islamisering’, en talrijke andere kwesties waarmee we dagelijks in de kranten en op het journaal worden geconfronteerd. Het is Ben Bova’s niet geringe verdienste, dat hij deze belangrijke ontwikkelingen slechts als achtergrond projecteert voor de belevenissen van mensen van ‘vlees en bloed’ in een nabije en zeer zeker niet onmogelijke toekomst.


  



  



  Wij staan op dit moment niet voor een crisis vol zenuwslopende angsten, of voor een tijdperk van twijfels van zwakke zielen, maar wij staan op een groots keerpunt in de geschiedenis van het wetenschappelijke denken, een crisis zoals die maar eens in de duizend jaren plaats vindt... Op dat punt aangeland en met het oog op wat in de toekomst kan worden verricht, moeten wij verheugd zijn, omdat het ons toevalt in deze tijd te mogen leven en wij deelgenoot mogen zijn van de schepping van morgen.


  



  
    
      	

      	
        W.I.Wernadski

        1932

      
    

  


  



  Ik wil niet de schijn wekken te veel te dramatiseren, maar ik kan uit de mij als Secretaris-Generaal ter beschikking staande gegevens alleen maar concluderen, dat de leden der Verenigde Naties misschien nog tien jaar hebben om hun oude geschillen te beslechten en een wereldomvattend verbond te sluiten om de bewapeningswedloop te beperken, om het milieu voor de mens te verbeteren, om de bevolkingsexplosie in te perken en de vereiste kracht op te brengen voor de ontwikkelingshulp. Komt dergelijke wereldomspannende samenwerking niet tot stand, dan vrees ik ten zeerste dat de door mij genoemde problemen dermate buitensporige proporties zullen aannemen, dat ze buiten ons controlevermogen zullen vallen.


  



  
    
      	

      	
        OeThant

        Secretaris-GeneraalderVerenigdeNaties

        1969
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  BOEK EEN

  


  mei 2008


  



  WERELDBEVOLKING:


  7,25 MILJARD


  



  



  Het idee, het ontwerp en zelfs de naam ‘Eiland Een’ komen voort uit onderzoek, dat in de zeventigerjaren door prof. Gerard O’Neill van de oude Princeton Universiteit werd geleid. Oorspronkelijk zag hij Eiland Een als een ruimtekolonie in een baan om de Maan, opgebouwd in de ruimte uit materiaal, dat van het Maanoppervlak zou worden geschept. In zijn kolonie zouden tienduizend vaste bewoners huizen. Naar de maatstaven van de zeventiger jaren was dat iets enorms en de mensen stonden verbijsterd bij die gedachte. Maar zijn Eiland Een was in feite niet omvangrijker dan de supertankers op de oceanen, die olie om de wereld vervoerden, althans toen er nog volop olie kon worden vervoerd.


  Dat was de droom van O’Neill en veel mensen dreven er de spot mee – maar niet de grote handelsondernemingen. En precies rond de eeuwwisseling, toen men uiteindelijk besloot een kolonie in de ruimte te stichten, brachten de grote ondernemingen de ideeën van O’Neill tot een kleine schaal terug.


  



  
    
      	

      	
        CyrusS.Cobb

        Bandopnamenvooreen

        verbodenautobiografie

      
    

  


  I


  



  ‘Kalm aan!’ riep ze. ‘Ik ben maar een stadsmeisje.’


  David Adams bleef staan en keerde naar haar terug. Ze beklommen een grasrijke helling, die niet zo erg steil was. Jonge, slanke ahorns en berken stonden om de paar passen van elkaar af, zodat je de stammetjes kon pakken om jezelf omhoog te trekken.


  Maar Evelyn was buiten adem en begon boos te worden. Hij steekt de bink, dacht ze. De gespierde jonge kerel in zijn Hof van Eden.


  Lachend stak David haar een hand toe. ‘Je zei zelf dat je de hele kolonie wilde zien.’


  ‘Ja, ja,’ pufte Evelyn. ‘Maar ik wil er liever geen hartaanval van krijgen.’


  Haar pols stevig vastgrijpend, trok hij haar behulpzaam het stijgende pad op. ‘Verderop wordt het gemakkelijker. De zwaartekracht neemt af. En het uitzicht is de moeite waard.’


  Ze knikte, maar dacht ondertussen: Hij weet dat hij knap is. Goed gespierd lijf, stevige bips. Daarom hebben ze hem zonder twijfel uitgekozen om mij rond te leiden. Hij laat alle vrouwelijke hormoontjes dansen.


  David deed haar denken aan die fraaie strandbinken uit Hawaii, die onlangs in de Engelse badplaatsen waren neergestreken: net zo’n sterk en slank lijf en net zo’n markant, knap gezicht met een brede en opgewekte glimlach. Hij had buitenkleding aan, iets wat Evelyn niet had verwacht: een korte broek van ruige stof, zijn ruimvallend, mouwloos shirt open om zijn gladde en gespierde borst te tonen, trekkerslaarzen van zacht leer. Haar eigen kortgerokte, zakelijke deux-pièces leek uitstekend geschikt voor kantoor, voor een restaurant of een andere beschaafde omgeving, maar was hier buiten totaal misplaatst. Ze had het jasje al uitgetrokken en in haar schoudertas gepropt maar ze had het nog steeds veel te warm en ze transpireerde als een beest.


  Toch is die glimlach van hem betoverend. Bovendien was er nog iets aan hem te zien, iets... anders. Kan hij het zijn? dacht ze. Kan het zijn dat ik nu al tegen hem ben opgelopen? Wat een toeval dat ze hem als mijn gids hebben aangesteld. Maar een tweede stem in haar hoofd waarschuwde: Er bestaat geen toeval. Kijk uit!


  Die blauwe ogen en die gouden lokken. Wat een combinatie. En die lichtelijk olijfkleurige glans op zijn huid, alsof hij genetisch verwant was aan mensen uit het Middellandse Zeegebied. Kunnen ze je teint dan óók inbouwen? En toch is er iets... Hij heeft het voorkomen van een filmster, besefte Evelyn. Te volmaakt. Alles op z’n plaats. Geen smet, geen litteken. Zelfs zijn tanden zijn wit en regelmatig.


  ‘Opgepast hier,’ zei David. Hij sloeg een arm om haar middel, om haar te helpen over een murmelend beekje te springen, dat hun pad kruiste.


  ‘Bedankt, hoor,’ zei Evelyn zacht en ze maakte zich uit zijn aangreep los. Hij wèèt dat hij een stuk is, dacht ze. Laat dat engelengezicht je niet bedriegen, meiske.


  Zwijgend klommen ze verder tussen dunner wordende groepjes eik en spar door, allemaal op gelijke afstanden, keurig gerangschikt. Zoals zijn verdomde mooie bek met tanden. Ze hadden een fikse padvindster voor dit klusje moeten sturen, geen verslaggeefster.


  Bij het beklimmen van het gestaag stijgende pad keek David haar aan. Waarom heeft Cobb juist mij gekozen om haar rond te leiden? dacht hij. Heeft hij dan zo weinig waardering voor het werk dat ik tracht te doen, dat hij het me opzij laat gooien om voor een nieuwelinge de padvinder uit te hangen?


  Niet zonder moeite wist hij een uitdrukking van wrok van zijn gezicht te houden, toen hij haar op haar schoentjes met open teenstukken zag voortworstelen om hem te kunnen bijhouden. Impulsief drukte hij met zijn tong tegen het knopje van de communicator, die in zijn achterste kies zat ingebouwd en hij fluisterde in zichzelf, heel diep in zijn keel, waar niemand het kon horen behalve het daar ingeplante minizendertje: ‘Evelyn Hall, vorige week aangekomen. Dossier, graag.’


  Het duurde vier stappen op het met gras begroeide pad voor het piepkleine ontvangertje, dat achter zijn oor zat ingeplant, terug fluisterde: ‘Evelyn L. Hall. Leeftijd zesentwintig. Geboren in Groot-Londen. Op staatsscholen geweest in het Londense gebied. Afgestudeerd aan de Polytechnische Hogeschool te Plymouth. Journalistieke opleiding. In dienst gekomen op de afdeling Documentatie, later verslaggeefster geworden voor “International News Syndicate”. Geen andere betrekkingen gehad. Uiterlijke kenmerken... ’


  David zette het stemmetje van de computer met een klakje van zijn tong af. Aan opgave van haar maten had hij heus geen behoefte. Hij kon zelf wel zien dat ze zijn lengte van zo’n één meter tachtig bijna evenaarde, met het volslanke en rijpe figuur van een vrouw, die een voortdurende strijd tegen overgewicht moet voeren. Haar dikke, honingkleurige haar golfde over haar schouders; op dit moment zat het flink in de war. Levendige, intelligente, onderzoekende ogen, zeegroen van kleur. Een knap gezichtje. Die rusteloze en vorsende ogen buiten beschouwing gelaten, zag ze er een beetje uit als een onschuldig kind. Maar het bleef een lief gezicht, kwetsbaar, bijna zwak.


  ’Ik wou dat ze me maar hadden verteld dat we bergen zouden beklimmen,’ bromde Evelyn.


  David lachte. 'Kom nou. Dit is geen berg. Aan deze kant van de kolonie hebben we geen bergen gemaakt. Maar als je ècht zou willen klimmen... ’


  ‘Laat maar.’ Ze streek een warrige massa haar uit haar ogen.


  Ze wist dat haar kleren naar de verdommenis waren. Groene vlekken van het gras. Zweetplekken. Die rotzak van een Cobb. Cobb was de ‘burgemeester’ van Eiland Een. Hij had het bedacht.


  ‘Ga de kolonie maar bekijken,’ had die magere, ouwe, ellendeling luidkeels gezegd, alsof hij de massa’s toesprak. ‘Ik bedoel echt bekijken. Loop er doorheen. Ervaar het. Ik zorg wel voor iemand om je rond te leiden ... ’


  Als hij iedere pas aangekomene zo behandelt, is het nog een wonder dat hier iemand blijft wonen. Maar Evelyn vroeg zich af: of geeft hij me soms een speciale ontvangst, omdat hij wel vermoedt waarom ik hier ben? Voor het eerst in haar leven drong het tot haar door dat spioneer-verslaggeverij niet alleen gevaarlijk, maar ook verdomd vermoeiend kan zijn.


  Ze volgde de gespierde jonge woudloper op de voet door bos en stroom, door berg en dal, haar kleren een puinhoop, haar schoenen helemaal stuk, stekende blaren op haar voeten, haar schoudertas bij elke stap bonkend tegen haar heup en bij elke stap kreeg ze er steeds minder zin in.


  ‘Niet veel verder meer,’ zei David. Zijn opgewektheid ergerde haar nog meer. ‘Voel je je al lichter worden? De zwaartekracht neemt hier boven flink snel af.’


  ‘Nee,’ snauwde ze, maar ze durfde niet meer te zeggen. Als ze hem had gezegd wat ze werkelijk van deze bosrijke vrucht der wetenschap vond, dat kon ze haar koffers wel pakken en dan zouden ze haar met het volgende pendeltoestel naar de Aarde terugsturen.


  David liep nu naast haar. Het pad was aanzienlijk vlakker geworden en in ieder geval was het lopen gemakkelijker. Aan beide kanten van hun pad zag Evelyn manshoge struiken, een prachtige aanblik door de enorme, pompoengrote bloemen in fantastisch gloeiende rode, oranje en gele tinten.


  ‘Wat zijn dat?’ vroeg ze, toen haar ademhaling weer bijna normaal was geworden.


  Er verschenen even een paar rimpeltjes op zijn prettige gezicht. ‘Eh... ’ Hij maakte een klakkend tonggeluidje terwijl hij naar de bloemen staarde.


  Rare Public Relationsmeneer, dacht Evelyn. Hij neemt me mee op de hoge-ometoer en hij weet niet eens...


  ‘Het is een mutatie van de gewone hydrangea,’ zei David. Hij hield zijn hoofd eigenaardig schuin, alsof hij tijdens het praten naar iets luisterde. ‘H. macrophylla murphiensis. Een van de eerste genetici van de kolonie had als hobby tuinieren; hij probeerde een nieuwe soort sierbloemen te kweken; niet alleen met schitterende nieuwe kleuren, maar nog zelfbestuivend op de koop toe. Hij slaagde er een beetje tè goed in en meer dan drie jaar lang dreigden zijn gemuteerde hydrangeastruiken een groot deel van het bouwland van de kolonie te overwoekeren. Met een speciaal team biochemici en biologen op moleculair gebied, kon de gemuteerde struik worden teruggedrongen tot de hooggelegen gebieden in het uiterste eind van de hoofdcylinder.’


  Hij staat een lesje op te dreunen als een stomme robot, dacht Evelyn.


  David glimlachte haar toe en vervolgde op een wat meer normale toon: ‘Die amateurtuinier heette overigens niet Murphy, hoor. Hij wilde niet dat zijn naam met de nieuwe variëteit in verband werd gebracht. Nou, toen heeft dr. Cobb de plant maar naar de Wet van Murphy genoemd.’


  ‘De Wet van Murphy? Wat is dat?’


  ‘Heeft niemand jou ooit de Wet van Murphy uitgelegd?! Dat betekent: “Als er iets fout kan gaan, gebeurt het ook”. Dat is nou de Wet van Murphy.’ Een beetje ernstiger voegde hij eraan toen: ‘Het is hier boven de eerste en belangrijkste leefregel. Als je hier wilt komen wonen, moet je de Wet van Murphy in gedachten houden. Dan kan je leven redden.’


  'Als ik hier zou komen wonen?’ herhaalde Evelyn. ‘Bestaat daar dan enige twijfel aan? Ik bedoel, men heeft mijn verzoek om permanente vestiging in de kolonie toch zeker aanvaard, of niet soms?’


  ‘Natuurlijk,’ zei David. Hij keek verbaasd onschuldig. ‘Het was maar bij wijze van spreken.’


  Maar Evelyn vroeg zich af: Hoeveel weet hij?


  Ze vervolgden hun wandeling in de beschutting van de bonte bloeiende struiken aan beide zijden van hun pad. Veel geur kwam er niet van de bloemen af, maar iets anders zat Evelyn dwars... er ontbrak iets.


  ‘Geen insekten!’


  ‘Watte?’ vroeg David.


  ‘Er zoemen hier geen insekten!’


  ‘Op deze hoogte niet zoveel, nee,’ zei David. ‘Beneden, op de akkers, hebben we natuurlijk wel bijen, en zo. Maar we moesten hard aanpakken om plagen uit de kolonie te weren. Vliegen, muggen... overbrengers van ziekten. In de grond waarop we lopen zitten natuurlijk wormen en torren en alles wat de aarde nodig heeft om in leven te blijven. In het begin was dat één van de grootste problemen van de kolonie. Er zijn heel wat levende beesten in de grond nodig om die vruchtbaar te maken. Je kunt niet zomaar stof van de Maan opscheppen en in de kolonie uitspreiden. Het is steriel, onvruchtbaar.’


  Evelyn vroeg: ‘Hoe lang woon je hier al?’


  ‘Mijn hele leven,’ zei David.


  ‘O ja? Ben je hier dan geboren?’


  ‘Ik heb hier mijn hele leven gewoond,’ herhaalde hij.


  Er ging een rilling langs haar ruggegraat. Hij is het!


  Ze vroeg: ‘Hebben ze je op de PR-afdeling aangesteld?’


  ‘PR? Wat is dat?’


  Evelyn knipperde met haar ogen. ‘Public Relations! Weet je niet eens wat... ’


  ‘O! Bedoel je dat!’ Hij grinnikte. ‘Ik zit niet op de PR-afdeling, nee. Die hebben we niet eens, afgezien van dr. Cobb zelf dan.’


  ‘Houd jij je dan uitsluitend bezig met het rondleiden van pas aangekomen mensen?’


  ‘Nee. Ik ben Voorspeller... Dat tracht ik tenminste te worden.’


  ‘Voorspeller? Wat in ’s hemelsnaam... ’


  Maar haar vraag bleef steken, toen ze om de laatste bocht van het pad kwamen en het uitzicht aan haar voeten lag.


  Ze stonden vlakbij de kam van een hoge heuvel. Op deze hoogte had er een briesje moeten waaien, maar als dat zo was, voelde Evelyn er niets van. De bosjes lagen nu achter haar en ze kon de hele kolonie aan haar voeten overzien.


  Eiland Een.


  Op de top van de heuvel zag Evelyn het vruchtbare groene land voor zich uitgestrekt, lange stroken beboste heuvels, lieflijk kronkelende riviertjes, grazige open plekken, kleine boomgroepen, verspreide gebouwen, blauwe meren die schitterden in het zonlicht. Ze kreeg haast het gevoel dat ze viel, onderuit getrokken door dat weidse open uitzicht over al dat groen, dat zich steeds verder uitstrekte tot waar de uiterste verten in nevels verdwenen.


  Ze kon de dicht bijeenstaande spitsen van een dorp zien en de witte zeilen van boten, die over een van de grotere meren scheerden. Hier overspande een brug sierlijk een rivier, ginds gleden ragfijne vleugels soepel door de heldere, schone lucht. In de blauwnevelige verte ontwaarde ze keurige stroken bewerkt akkerland.


  Ze wist dat Eiland Een een grote cylinder in de ruimte was. Ze wist dat ze in een lange, brede, door mensen gemaakte buis stond. Cijfers van haar voorbereidende lesjes speelden door haar gedachten. De kolonie was twintig kilometer lang en vier kilometer breed. Om de paar minuten maakte de kolonie één omwenteling, om een kunstmatige vorm van zwaartekracht in stand te houden, zodat in de cylinder alles zoals op Aarde kon lijken. Maar die cijfers hadden nu geen enkele betekenis meer. Het was allemaal te weids, te open, te omvangrijk. Dit was een wereld op zichzelf, een rijk en groen land, schoon en vredig. Elke poging om deze wereld te meten en te bepalen moest wel vruchteloos blijven.


  Een hele wereld! Groen, open en schoon – glanzend van hoop, ruimte genoeg om er in te wandelen, te ademen, te spelen en te lachen, zoals Cornwall en Devon waren geweest vóór de grijze tentakels van de megalopolis alle groene heuvels in hun greep hadden genomen.


  Evelyn voelde dat ze beefde. Er is geen horizon! Het land kromde zich naar boven toe. Het strekte zich duizelingwekkend uit, steeds hoger en hoger. Ze hief haar hoofd en zag door de blauwige, met wolken bespikkelde hemel heen dat boven haar nog meer land was, recht boven haar hoofd. Een binnenstebuiten wereld. Ze wankelde.


  Dwars door het open groene land sneden lange glanzende bundels schitterend licht. De zonnevensters. Ze besloegen de hele lengte van de cylinder. Het in staal gevatte glas bracht het zonlicht binnen, nadat het door de grote spiegels aan de buitenkant van het reusachtige, buisvormige omhulsel van de kolonie was weerkaatst.


  Het was allemaal te groots om te kunnen bevatten. Heuvels, bomen, boerderijen, hele dorpen, die zich over haar hoofd heen welfden, oplosten in het nevelige blauw van de hemel, omhoog, omhoog, die in een volledige cirkel boven haar hoofd ronddraaiden, groen land, glanzend venster, meer groen land ...


  Ze voelde de arm van David om haar schouders.


  ‘Je werd duizelig. Ik dacht dat je ging vallen.’


  Zwakjes en dankbaar zei Evelyn: ‘Het is... je gaat er nogal van suizebollen, hè?’


  Hij knikte, glimlachte naar haar en opeens was ze weer nijdig. Jij niet! Jou doet het niks! Jij hebt dit elke dag van je leven gezien. Jij hoefde je nooit door een rij mensen in de stad te worstelen of een luchtfilter voor je mond te dragen om levend over straat te kunnen gaan ...


  ‘Adembenemend, dat wel,’ zei David, zo kalm als een nieuwslezer die het weerbericht oplepelt. ‘Geen film ter wereld kan je hierop voorbereiden.’


  Ze hoorde zichzelf giechelen. ‘Columbus! Dit zou Columbus volslagen gek hebben gemaakt! Het was voor hem al moeilijk genoeg om de mensen aan hun verstand te brengen dat de wereld rond is. Maar als hij dit had gezien ... deze wereld... die is binnenstebuiten!’


  Met opzet zei David: ‘Thuis heb ik een teleskoop. Als je de mensen inderdaad ondersteboven wilt zien staan, dus met hun hoofden naar je toe, dan ... ’


  ‘Nee,’ zei Evelyn snel. ‘Ik geloof dat ik daar nog niet aan toe ben.’


  Ze stonden op de rand van de heuveltop, die steil naar beneden ging. Het was griezelig stil. Geen vogelgeluiden. Geen vrachtwagens, die dichtbij op een snelweg raasden.


  Evelyn dwong zich weer omhoog te kijken en het land boven haar hoofd te zien welven; ze dwong zich tot het aanvaarden van het feit dat ze in een door mensen gebouwde, twintig kilometer lange cylinder stond – een reusachtige buis, die op 400.000 kilometer van de Aarde in de ruimte hing, met kunstmatige landschappen en met lucht gevuld, een zorgvuldig geconstrueerd paradijs, waar een gering aantal schatrijke uitverkorenen woonden ... terwijl miljarden in diepe ellende de vermoeide, volgepropte oude Aarde bevolkten.


  ‘Wil je nog meer feiten over de kolonie weten?’ vroeg David. ‘De kolonie is ongeveer even lang als Manhattan Island, maar aangezien we bijna het hele inwendige oppervlak van de cylinder kunnen benutten, beschikken we in feite over meer dan vier maal de oppervlakte van Manhattan ... ’


  ‘En een honderdste van de bevolking van Manhattan!’


  David liet ternauwernood merken of haar opmerking hem irriteerde. ‘Een van de voordelen hier te wonen is de geringe bevolkingsdichtheid van de kolonie,’ zei hij effen. ‘We willen niet in dezelfde verstikkende situatie terecht komen als de steden op Aarde.’


  ‘Wat weet jij nou van de steden op Aarde af?’ vroeg ze.


  Schouderophalend: ‘Niet veel, denk ik.’


  Ze zwegen weer. Evelyn keerde zich van hem af naar het uitzicht. Al die open ruimte. Ze zouden een miljoen mensen kunnen opnemen. Meer zelfs.


  Tenslotte stak David haar zijn hand toe. ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Het is een vermoeiende dag voor je geweest. Laten we wat gaan drinken en uitrusten.’


  Ze keek hem weer aan. Misschien heeft hij toch wel menselijke eigenschappen. Ondanks alles glimlachte ze naar hem.


  ‘Die kant op.’ Hij wees naar een ander pad, dat tussen de bomen verdween.


  ‘Nog meer klimmen?!’


  Hij lachte. ‘Nee, het is maar een eindje hier vandaan. Het meeste gaat naar beneden. Je kunt je schoenen uitdoen, als je dat wilt.’ Dankbaar schopte Evelyn haar schoenen van haar brandende voeten en hing ze bij de hakken aan de riem van haar schoudertas. Het gras voelde zacht en koel aan. David ging haar voor, langs een kronkelpad met nog veel meer van die vreemde, felkleurige hydrangea­struiken. Daarna gingen ze langs de oever van een riviertje, dat van de helling klaterde, in de richting van het bos, waar ze doorheen waren geklommen.


  Ze is nogal gauw op haar teentjes getrapt, dacht hij. Ze had zich natuurlijk niet goed op deze tippel voorbereid. Cobb heeft ons allebei met deze streek overrompeld. Hij zit vol van die leuke verrassingen.


  Maar hij herinnerde zich haar uitdrukking, toen ze voor het eerst oog in oog met de hele kolonie kwam te staan. Dat was al haar klagen toch dubbel en dwars waard geweest. Verbazing, verwondering, ontzag. Het was de moeite waard geweest om daar de hele dag voor te spijbelen. Maar waarom moest Cobb mij zo nodig voor deze rondleiding van mijn werk halen? Ik ben zo dicht bij de oplossing van het raadsel, zo dicht bij het doorgronden van waar het allemaal heengaat... en dan laat hij mij een hele dag door de bossen sjouwen!


  Onder het lopen keek Evelyn hem van opzij aan. David leek zo ontspannen, zo zeker van zichzelf. Ze kreeg zin om hem te laten struikelen, of een worm in de kraag van zijn shirt te laten zakken, alleen om te zien hoe hij zou reageren.


  Hij vindt mijn werk niet de moeite waard, dacht David. Hij heeft nooit veel opgehad met Voorspellen. Maar hij heeft zich nooit met mijn onderzoek bemoeid. Waarom dan nu wel, nu ik zo dicht bij het in elkaar passen van alle essentiële onderlinge verbanden ben gekomen? Is hij soms bang dat ik iets zal ontdekken wat ik van hem beslist niet mag weten?


  De bomen stonden nu verder uiteen, hier het meest sparren met een paar zilverberken ertussen. De geur van de sparren vervulde de lucht. Af en toe waren in het dikke gras grijze brokken pokdalige steen te zien. Sommige stenen reikten tot schouderhoogte, hoewel de meeste veel kleiner waren.


  ‘Wat een wonderlijk uitziende stenen,’ zei ze.


  ‘Wat zeg je?’ onderbrak David zijn gepeins.


  ‘Die stenen ... ze zien er zo eigenaardig uit.’


  ‘Ze komen van de Maan.’


  ‘De hele kolonie is toch van Maanmateriaal gemaakt, hè?’


  ‘Inderdaad. Zowat elk grammetje materiaal hier, van de buitenwand tot de zuurstof die we inademen. Alles van het Maanoppervlak opgeschept en in onze smelterijen geraffineerd. Maar die stenen zijn hier zonder verdere bewerking neergelegd. Onze landschaps­architecten vonden dat het zou helpen om de bodem een wat boeiender aanblik te geven.’


  ‘Jullie landschapsvormers moeten Japanners zijn geweest,’ zei Evelyn.


  ‘Hoe weet je dat?’


  Ze lachte en schudde haar hoofd. Een-nul voor mij!


  ‘Nou, daar zijn we dan,’ zei David even later.


  ‘Waar?’


  ‘Thuis.’ Hij spreidde zijn armen uit in een omvademend gebaar. ‘Hier woon ik.’


  ‘In de open lucht?’


  Ze stonden bij een brede vijver, een water­vergaarplaats, vóór de rivier die ze hadden gevolgd van daaruit weer verder stroomde naar het bos. Iets verderop stonden berken en dennebomen. De grond was zacht door het gras en de varens, hoewel er hier en daar stukken rots bovenuit staken. Aan de rechterhand van David verrees een enorm rotsblok, veel groter dan zijn eigen lengte.


  David wees naar het rotsblok. ‘Dat is mijn huis. Het is van plastic... maar zo gemaakt dat het er uitziet als een rotsblok. Het is van binnen niet erg groot, maar ik heb niet veel nodig.’


  Die listige rotzak heeft me naar zijn huis gebracht!


  David vatte haar uitdrukking verkeerd op. ‘O ja, ik breng mijn tijd grotendeels buitenshuis door. Waarom niet? Het regent nooit, tenzij we twee dagen van tevoren een waarschuwing krijgen. De temperatuur komt nooit onder de vijftien graden. Dat is bijna zestig Fahrenheit.’


  ‘Wij gebruiken Celsius,’ snauwde Evelyn. Ze keek weifelend rond. ‘Slaap je hier buiten?’


  ‘Soms. Maar meestal binnen. We zijn geen Neanderthalers.’


  Ja, en ik wil wedden dat je bed groot genoeg voor twee personen is, niet?


  ‘Luister eens,’ zei hij. ‘Zou een lekker ontspannend bad je niet goed doen? Ik kan je kleren in de reiniger stoppen en een drankje voor je klaarmaken.’


  In gedachten overwoog Evelyn snel de mogelijkheden. De kans om in een kuip warm water te poedelen was te mooi om niet aan te grijpen. Haar brandende voeten zouden haar nooit meer aankijken als ze de kans liet lopen.


  ‘Dat bad klinkt okee,’ zei ze. Misschien daarna, als ik mijn kleren weer aan heb, kunnen we eens aan dat drankje gaan denken. Een snijdende pijn in haar maag bracht haar in herinnering hoe lang het al geleden was dat ze vandaag haar brunch had gehad.


  David ging haar voor om de namaakrots heen. De deur was zo vernuftig in het oppervlak verzonken, dat Evelyn heel goed moest kijken om er de haardunne lijst van te kunnen zien. Binnen was het een vrijgezellen­hol, bestaande uit één kamer. Dikke tapijten, roodgoud van kleur, gebogen wanden in crème. Geen vensters, maar er hingen twee blinde beeldbuizen boven het bureau, dat tegen de wand naast de deur was geplaatst.


  Het midden van het vertrek werd ingenomen door een open haard. Daarboven een trechtervormige rookvang, rood aan de buitenkant en roetzwart van binnen. Aan de andere kant van de haard bevond zich een heel groot, heel laag bed.


  Aha! dacht Evelyn. En nog een waterbed ook.


  Ze zag een apart, praktisch keukenhoekje, een rond tafeltje met niet meer dan twee rechte stoelen en een paar heel dikke oosterse kussens op de vloer verspreid. Geen ander meubilair.


  Het was er keurig en schoon, maar sober. Alles precies op z’n plaats. Net als die verdomde tanden van 'm. Geen boeken. Nergens een stukje papier te bekennen.


  David liep naar het bed toe en raakte daar de muur aan. Een deur sprong open. Daarachter bevond zich een kast. Hij rommelde er even in en haalde er een vormeloze grijze badmantel uit, die hij Evelyn toewierp. Ze plukte het ding behendig uit de lucht.


  ‘Je reageert goed,’ zei hij.


  Zou je wel willen, antwoordde ze zwijgend.


  ‘De badkamer is daar.’ Hij wees naar een andere bijna onzichtbare deur. ‘Gooi je kleren hier terug, dan stop ik ze in de reiniger.’


  Met een knikje liep Evelyn de badkamer in. David ging verbaasd naar de keukenruimte. Waarom doet ze zo geïrriteerd? Hij opende het kastje boven de gootsteen.


  De badkamerdeur sloeg open en daar stond ze in de kamer, woest naar hem te kijken. ‘Er is geen kuip! Geen douche! Niets!’


  David staarde haar aan. ‘Je hoeft je toch niet op de plee te wassen, verdomme. Daar is de vijver voor.’


  ‘Wat?’


  Geërgerd legde hij het uit. ‘Je moetje wassen met de vibrator. Dat is dat blinkende metalen dingetje aan die buigzame slang aan de muur daar. Dat jaagt al het vuil van je lijf door geluidstrillingen en het stof wordt opgezogen als het loskomt. Op dezelfde manier waarop dit ding je kleren reinigt.’ Hij tikte op het ultrasonische reinigingstoestel, dat in het kastje onder de gootsteen zat gemonteerd. ‘H2O is veel te belangrijk om als waswater te gebruiken.’


  ‘In mijn verblijf hebben we kuipen en douches,’ zei ze.


  ‘Ja, je bent in het quarantaineverblijf geweest. Maar vanmorgen hebben ze je spullen naar je definitieve flat verhuisd en daar zit geen kuip en geen douche in. Dat zul je wel zien.’


  Evelyn keek hem verward aan. ‘Maar je zei dat ik een bad kon nemen... ’


  ‘In de vijver, zodra je schoon bent.’


  ‘Ik heb geen badpakje bij me.’


  ‘Ik ook niet. Niemand kan ons hier begluren. De dichtstbijzijnde buur woont meer dan vijf kilometer verderop.’


  Haar gezicht verstrakte. ‘En jij dan?’


  ‘Ik heb wel eens meer een naakte vrouw gezien, hoor. En jij hebt toch wel eens eerder een naakte man gezien?’


  ‘Maar jij hebt mij nooit eerder naakt gezien! En het kan me niet verdommen wat jullie stamrituelen hier in deze Nieuwe Hof van Eden van jullie zijn. Ik ga hier niet met m’n blote lijf pronken.’ Barst, dacht David. Een preutse engelse trut! ‘Goed, goed,’ deed hij vergoeilijkend, terwijl hij handgebaren maakte. ‘Ik zal je zeggen hoe we dit varkentje zullen wassen. Jij reikt me je kleren aan door de deur van de badkamer... ’


  Ze keek al even achterdochtig als dr. Cobb, als een delegatie van de Aarde de kolonie wenste te ‘inspecteren’.


  ‘...en die stop ik in de reiniger. Dan ga ik naar buiten en spring in de vijver.’


  ‘In je niksie?’


  ‘In wat?’


  ‘Naakt!’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Als je het prettiger vindt, kan ik mijn korte broek wel aanhouden, hoor. Maar je vindt het toch wel goed dat ik mijn laarzen uittrek? De mensen van milieu worden aardig nijdig, als men met vuile laarzen aan gaat zwemmen.’


  Ze knikte, zonder bepaald vriendelijker te kijken.


  Kouwe vis! ‘Goed dan. Buiten maak ik mezelf met de vibrator schoon en duik dan de vijver in. Als jij dan ook zover bent, geef je een gil. Dan draai ik me om, knijp mijn ogen dicht, sla m’n handen voor mijn ogen en duik onder. Okee? Zodra jij veilig in het water bent en ik inmiddels niet ben verdronken, kunnen we even lekker ontspannen zwemmen. Het water is altijd warm, weet je. En ik blijf de hele tijd tweehonderd meter bij je vandaan. Goed?’


  Evelyn voelde een glimlachje om haar mondhoeken. ‘Die vijver is niet eens tweehonderd meter breed!’


  ‘Nou, ik zal mijn best doen,’ zei hij.


  Hij ziet er zo vervloekt oprecht uit, dacht ze. ‘Ik wil niet preuts zijn,’ zei ze. ‘Maar thuis baden we gewoon niet naakt met vreemde lieden.’


  ‘Je hebt recht op je eigen gewoonten,’ zei David. ‘Iedereen baadt hier naakt. Ik stond er niet bij stil dat het je misschien zou choqueren.’


  Zich een beetje dwaas voelend, maar toch nog steeds op haar hoede, ging Evelyn weer de badkamer in, deed de deur stevig dicht en ontdeed zich van haar bezwete kleren.


  Om wiens scrupules maak ik me nu eigenlijk druk? vroeg ze zich af. De zijne, of de mijne?


  Toen drong het tot haar door dat het er niets toe deed; ze was hier om stof op te doen voor een verhaal. Zodra ze dat had zou ze Eiland Een weer verlaten.


  Tenslotte glimlachte ze. Het zou een veel beter verhaal worden als ik kon zien hoe hij eruit ziet zonder dat stomme broekje aan.


  



  



  Onze conclusies zijn:


  1. Indien de huidige groeitendensen van de wereldbevolking, de industrialisering, de vervuiling, de voedselproduktie en de uitputting van de bodemschatten onveranderd blijven, worden de grenzen van de groei op deze planeet ergens binnen de komende honderd jaar bereikt. Het meest voor de hand liggende gevolg zal dan zijn een... abrupte en niet meer te reguleren daling van zowel de bevolking als van de industriële capaciteit.
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  Dennis McCormick plantte zijn vuisten op zijn heupen en keek woedend naar de stoffige parkeerplaats. Tot en met de laatste vracht- en personenwagen was weggereden.


  ‘Verduiveld!’ sprak hij in zichzelf. Ik dacht dat die gluiperige rotzakken me aardig begonnen te vinden.’


  De bloedrode zon van Bagdad raakte de horizon en veranderde de wolkenloze hemel in een ketel gesmolten koper. Warm genoeg om koper te smelten, dat scheelt niet veel, dacht Denny en veegde zijn bezwete gezicht af. Gewoonlijk deerde de warmte hem niet, maar nu was hij kwaad, omdat zijn arbeidersploeg niets voor hem had laten staan – nog geen brommer – om naar zijn hotel terug te kunnen keren. Hij moest nu in de moordende namiddaghitte van Bagdad gaan lopen.


  Maar in ieder geval joeg de sjamal zijn ovenhete adem niet meer over het bouwterrein. De lucht was stil en woestijndroog in de hete zonsondergang.


  ‘Godverdomme!’ mompelde hij. ‘Hiervoor ga ik die Abdoel een schop onder z’n reet geven. Hij weet donders goed dat hij me hier niet zo kan laten staan.’


  Wat hem echt teleurstelde was zijn overtuiging tot dusver, dat de Arabische arbeiders hem uiteindelijk hadden aanvaard. De afgelopen weken waren ze vriendelijk tegen hem gaan doen. Misschien hebben ze het gewoon vergeten, hield hij zich voor. Het wagenpark in de gaten houden is uiteindelijk hun zorg ook niet.


  Hij keek om naar het bouwterrein. Het paleis begon eindelijk zichtbare vorm te krijgen. Zelfs de vrouwen, die naar de oever kwamen voor hun dagelijkse klusjes en roddelpraatjes konden zien dat er iets luisterrijks werd verricht. Ze konden uren naar de vorderende werkzaamheden staan kijken. De gevel aan de waterkant, hoog oprijzend in soepel gebogen lijnen, was nu eindelijk klaar. Vóór het eind van de week konden de torens aan de beide muureinden onder de kap staan.


  Met een zucht van halve tevredenheid en halve ergernis bij de gedachte dat hij naar het hotel moest lopen, veegde Denny zijn gezicht weer af en ging op pad naar de brug, die de Tigris overspande. Zweet druppelde langs zijn rode baard en zijn hals naar zijn ribben. Maar het zou niet lang meer duren voor de zon onder ging en de gezegende verademing van de avond over de stad zou dalen.


  Wandelend over het stoffige, kale bouwterrein tikte hij cijfertjes op het toetsenbordje van de communicator aan zijn pols. Hij gluurde naar het kleine schermpje. Het klopte allemaal. De hele opzet lag nog een tikje boven het budget, maar in aanmerking genomen hoe alles was begonnen, zag het er werkelijk heel gunstig uit.


  De Irakese bouwvakkers hadden tegengesputterd en gekankerd, omdat ze onder een buitenlander moesten werken. (Niet zomaar een buitenlander, Insj’Allah, maar een ongelovige, een Christen – een Ier!) Langzaam en aldoor mopperend waren ze hem toch gaan respecteren. Geleidelijk verdwenen de grappen en het gesmiespel achter zijn rug. Wat ze maar nooit schenen te snappen was dat een man van Ierse afkomst Canadees kon zijn. Voor de Irakese mannen was hij de Ah-riesj, de Ier, de ‘Irish’. Maar later gingen ze hem de architect van de Kalief noemen, een Soliman onder de bouwmeesters.


  ’En als ze dan zo gek op je zijn,’ vroeg Denny aan de door de zon roodgekleurde daken en torens aan de overkant van het water, ‘waarom laten ze dan geen wagen voor je staan om thuis te kunnen komen?’


  Maar de mannen hadden gezien dat hun eigen arbeid doorwrochte, schone werkelijkheid tot stand bracht en daar hadden ze met Arabische trots en enthousiasme op gereageerd.


  (‘Het paleis herbouwen van Haroen al-Rasjid?’ had hij verbaasd aan zijn baas gevraagd. ‘Maar niemand weet hoe dat er uit ziet.’


  (‘Maak je daar geen zorgen over, beste kerel. Die archeologische bollebozen zullen je wel wegwijs maken en er zijn een heleboel “deskundologen” ter plaatse, die je graag van advies zullen dienen.’


  (‘Kom nou, Russ, dit is gewoon te gek... ’


  (‘Nee. Het is politiek. De Wereldregering wil Iets Doen voor het Hasjemitische deel van de Arabische wereld, zoals we ook de Saoedi-Arabiërs moeten helpen. Anders krijgen we bonje in de woestijn. Bagdad heeft een “face-lift” nodig, nieuwe toevloed van kapitaal, nieuwe industrieën.’


  (‘Laat me dan een industriegebied voor ze bouwen, zoals we ook in Dakka hebben gedaan.’


  (‘Deze keer niet. Jij gaat het paleis van Haroen al-Rasjid herbouwen, de Kalief van “Duizend-En-Een-Nacht”. Dat is de sleutel om hun economie nieuw leven in te blazen, volgens de voorspellingen van de computer.’


  (‘Je bedoelt dat je van Bagdad net zo’n vervloekt opgekalefaterd pretpark wilt maken als Elsenør in Denemarken.’


  (‘Kraak het niet af, beste Denny-boy. Het trekt toeristen aan en het brengt veel meer handel dan industriële ontwikkelingen, die de mensen hier door gebrek aan opleiding niet aan kunnen. Maak van deze opdracht iets moois en dan krijg je de volgende opdracht zo in je schoot geworpen.’


  (‘En wat mag dat wel wezen?’


  (‘Babylon. De Hangende Tuinen, en zo. Wij gaan de hele oude stad herbouwen, net zoals de Grieken met de Akropolis hebben gepresteerd.’


  (En bij die gedachte had Dennis staan watertanden, precies zoals zijn baas wel had verwacht. Denny was bitter teleurgesteld geweest toen de Griekse Regering geen niet-Grieken bij het reconstructieplan van de Akropolis had willen betrekken, ondanks het feit dat de Wereldregering dit plan had gefinancierd.


  (‘Babylon,’ had zijn baas herhaald. ‘De Irakezen zijn de laatste tijd heel trots op hun kultuurgeschiedenis geworden. Ze willen hun glorie uit het verleden herbouwen. Maak een mooi stukje werk van het paleis van de Kalief en ze zullen je op hun blote knieën komen vragen of je de leiding wilt nemen van het reconstructieplan van Babylon.’)


  De cijfertjes, die op Denny’s polscommunicator oplichtten, werden automatisch via satelliet-relaisstations overgebracht naar het hoofdkantoor van de Wereldregering in Messina. Aan het eind van het jaar is het hier gepiept, dacht Denny. Daarna Babylon. En dan het mooiste van alles: Troje.


  Hij keek om naar het paleis dat hij bouwde. De ondergaande zon wierp een bloedrood licht op de nieuwe muren. Denny hief een arm boven zijn hoofd en zag hoe de lange schaduwen van zijn gestrekte vingers bijna de onderkant van de muur raakten.


  Hij wendde zich weer naar de brug en naar de traag bewegende Tigris. De oude stad van Bagdad lag op de andere oever. Door de stille, verstikkende lucht golfde de hoge, hartstochtelijke oproep van de moëdzin voor het avondgebed - versterkt door de nasale klanken van de luidsprekers: ‘Komt naar het gebed, komt naar het gebed... komt naar het huis van lof. Allah is Almachtig, Allah is Almachtig. Er is geen God dan Allah ... ’


  De terrasvormig oplopende torens van het ‘International Hotel’ staken hoog uit boven de lage, kleurige dakpannen en koepeltjes van de oude stad. Een douche, schone kleren en – nog het beste van al – een paar glazen ijsgekoeld bier wachtten op Denny in het hotel.


  De kortste weg daarheen voerde door de soek, de lawaaiige, geurbezwangerde, volle, zweterige en verrukkelijke bazaar, die al lang vòòr Haroen al-Rasjid de kern van het Bagdadse leven had gevormd. Voor vreemdelingen was het een gevaarlijke buurt, waar je gemakkelijk de weg en nog gemakkelijker je portefeuille kwijt kon raken. Maar Denny was er al heel wat keren doorheen gegaan en iedereen wist dat hij zelden meer dan een paar fils op zak had.


  Toch waren er mensen om een paar fils – of minder – vermoord.


  Onder de hoge gewelven van de soek was het koeler. Waar steenwerk of gekleurd glas de straten niet overkoepelde, hielden versleten stukken zeildoek de zon en de hitte van de dag buiten. Maar de vuile straten stonken naar urine en mest.


  De massa leek minder dicht dan gewoonlijk. En rustiger. Tijd voor het gebed, dacht Denny. En de meeste mensen gaan naar huis voor het avondeten.


  Alle winkels waren als gewoonlijk geopend. Dat waren ze altijd. De winkeliers aten waar ze zaten, of gingen even snel naar boven om een hapje te krijgen van hun voor anderen onzichtbare vrouwen. Denny wandelde door de smalle, kronkelige straat van de metaalbewerkers, zijn stap onbewust aanpassend aan het eeuwige lawaai van de hamers, die hun oorverdovend ritme sloegen. Elke winkel stalde zijn waren op straat uit. Watje het meest zag waren grote koperen koffieketels, de goem-goems, van meer dan tien liter inhoud.


  De bedelaars zaten allemaal op hun vaste plaatsje, op elke hoek, tegen iedere muur; jonge en oude mannen, neergehurkt in het stof. Hun zwakke, nasale smeekbeden om een aalmoes in naam van Allah klonken als een slechte bandopname. Nauwelijks lijken op straat, merkte Denny op. Een wat betere dag dan gewoonlijk. En de gewoonlijk op straat zwervende bendes kinderen lieten zich niet zien. Meestal dromden ze om elke vreemdeling heen, op grond van de theorie dat alle vreemdelingen rijk waren. Ze bedelden om sigaretten of muntstukken en ze boden zich aan als gids, lijfwacht, koppelaar of schandknaap. Nu ontbraken ze. Denny voelde er zich onbehaaglijk door, alsof er een draagspant ontbrak aan een gelaste vakwerkbrug. Een fout in de verhoudingen, die je misschien bij de eerste aanblik niet bewust opmerkte, hoewel je toch wist dat er iets niet klopte.


  Een zigeunermeisje danste op de hoek van de straat der fruit-verkopers. Daar was ook het onvermijdelijke theehuis op dezelfde hoek, waar Denny graag kwam. Hij trok derhalve een wrakke stoel naar zich toe en ging aan een van de tafeltjes buiten zitten.


  Het zigeunerinnetje was nog jong, niet ouder dan vijftien; misschien had ze al het figuur van een vrouw, maar dat verborg ze goed onder de wervelende plooien van haar disjdasja. Haar gezichtje was ongesluierd en mooi in dat gretige, vluchtige moment tussen kinderjaren en volwassenheid.


  Ze deinde en draaide, blootsvoets dansend op de vuile straatstenen, op de scherpe tonen van een enkele houten fluit, bespeeld door een nog jeugdiger jongen, die in kleermakerszit tegen de muur van het theehuis zat. Een stuk of zes mannen stonden aan de overkant van de straat toe te kijken. Behalve Denny zaten er geen andere mensen aan de tafeltjes buiten.


  ‘De Bouwmeester van de Kalief!’ zei de ruiggebaarde oude baas van het theehuis. ‘Wat mag ik u vandaag brengen?’ Maanden geleden had de man zich voorgenomen Internationaal Engels tegen Denny te spreken, wiens Arabisch een belediging voor het gehoor van ieder beschaafd man moest worden genoemd.


  ‘Bier,’ zei Denny, wetend dat het volstrekt zinloos was.


  ‘Helaas,’ zei de eigenaar, die zijn rol in het spel vlekkeloos speelde. ‘Allah heeft beschaafde mensen in Zijn wijsheid verboden zich te bedrinken.’


  Denny glimlachte, zonder zijn blik van het ronddansende meisje af te nemen. ‘Ah, maar ik ben geen beschaafd mens. Ik ben een barbaar uit een donker en noordelijk land, waar de kou de mensen tot het gebruiken van alkoholische dranken noodzaakt.’


  ‘Dan is het zeker wel een triest leven voor u?’


  ‘Ik heb weinig klachten. Maar vertel me eens, het is toch wààr dat de Koran de getrouwen van de Islam verbiedt om van de vrucht van de wijnrank te drinken?’


  ‘Heel juist.’ Ook de oude man keek naar het dansende meisje, maar zijn gerimpelde gezicht verried geen enkele emotie.


  ‘Maar bier, goede vriend, wordt niet van druiven gemaakt. Mag een barbaar – en zelfs een beschaafd man – er dan niet vrijelijk van drinken?’


  De oude man keek op Denny neer en grinnikte. Zijn tanden hadden vlekken van de thee en ze rotten van de suiker. ‘Ik zal zien wat ik kan doen.’ Hij repte zich weer naar binnen.


  In de wetenschap, dat ‘ik zal zien wat ik kan doen’ wel een glas gezoete thee zou zijn, keek Denny de eigenaar na. Hij zag verschillende mannen door het zware gordijn van het theehuisraam naar buiten loeren. Hij kreeg het gevoel dat ze eerder naar hem dan naar het meisje keken.


  De houten fluit jammerde door en het meisje bleef dansen. Er liep zweet van haar gezichtje. Maar niemand gooide een muntstuk. Geen van de toekijkende mannen glimlachte zelfs. De eigenaar kwam naar buiten met een koperen dienblad, waarop een enkel, al geopend flesje bier stond en een lang glas van het type, waarin hij gewoonlijk thee serveerde.


  ‘Allah heeft er voor gezorgd u van bier te voorzien,’ zei hij en zette het glas en het flesje op Denny’s tafeltje.


  Denny was te verbaasd om te vragen waar het vandaan kwam. Ze hadden nooit bier in de soek. Althans nooit eerder gehad.


  ‘Allah zij geprezen,’ zei hij. ‘En u ook.’


  De oude man maakte een lichte buiging en trok zich weer terug in zijn pand. Denny schonk het bier en proefde er van. Een Oost-Europees brouwsel, ongekoeld.


  Maar het is bier, dacht hij, dankbaar slikkend.


  Het meisje beëindigde haar dans met een laatste zwierige draai en zakte op haar knieën in de typisch smekende houding van de bedelares. De Arabische mannen aan de overkant liepen gewoon weg, zonder verder acht op haar te slaan. Met een droeve blik keek ze naar de fluitist. Waarschijnlijk haar jongere broertje, dacht Denny. Langzaam stond ze op en streek een zweetnatte krul van haar voorhoofd.


  ‘Kom hier,’ riep Denny.


  Ze keerde zich aarzelend om. Denny wenkte haar. ‘Kom eens hier zitten.’ Hij klopte op de zitting van de stoel naast de zijne, voor het geval ze geen Engels verstond. Ze kwam naar hem toe en bleef aan de andere kant van het tafeltje staan, behoedzaam, bijna bang.


  ‘Spreek je Engels?’ vroeg hij. Hij probeerde te glimlachen, om haar te tonen dat ze niet bang hoefde te zijn.


  ‘Ja,’ Een kinderstem, hoog en onzeker. Haar gezichtje moest heel mooi zijn, als het schoon was. Grote donkere ogen, lange wimpers, volle en sensuele lippen. Maar alles aangekoekt door smeerboel van de straat.


  ‘Ga zitten. Je hebt heel hard gewerkt. Wil je een glas thee?’


  Ze ging op de stoel naast Denny zitten, zo dicht bij hem dat hij haar ranzige lichaamsgeur kon ruiken. Haar jongere broertje bleef op een paar pas afstand in het vuil hurken.


  De oude man kwam weer naar buiten en Denny vroeg hem thee voor het meisje. ‘En heeft u nog meer bier?’


  ‘Ik zal zien.’


  ‘En iets te eten voor ons danseresje hier. Een stuk zoete koek, op z’n minst.’


  Het meisje glimlachte niet en evenmin bedankte ze voor de aangeboden thee en koek. Maar haar ogen bleven voortdurend heen en weer gaan van Denny’s gezicht naar haar broertje.


  ‘Hoe heet jij?’


  ‘Medina.’


  ‘Is dat je broer? Hij lijkt een beetje op je.’


  ‘Mijn broer, ja.’


  ‘Ik wil je iets voor het dansen geven.’ Hij graaide in zijn broekzak.


  ‘Nee.’ Ze sperde haar ogen open. ‘Alstublieft niet.’


  ‘Het is alleen voor ’t dansen,’ zei Denny. ‘Ik verwacht niks meer, hoor.’


  Hij haalde een verfrommeld filsbriefje uit zijn zak en legde het op het tafeltje.


  ‘Nee,’ zei ze en ze keek nu echt bang. ‘Ik kan het niet aannemen. Het brengt ongeluk.’


  ‘Maar waarom danste je dan? Wilde je niet dat ze je geld geven?’


  ‘Jawel.’


  ‘Nou, neem het dan.’


  ‘Het brengt ongeluk!’ fluisterde ze fel, meer om zichzelf te overtuigen, vond Denny, dan wie dan ook. Hij zag haar slanke handje, waarvan de nagels kapot en zwart waren, naar het gekreukte biljetje op tafel kruipen, alsof haar hand een eigen willetje bezat.


  ‘Waarom ongeluk?’ vroeg Denny.


  ‘Er zit dood aan ... aan u.’


  Hij voelde zijn wenkbrauwen heel ver omhoog gaan. ‘Dood? Wat bedoel je?’


  Ze wendde haar blik van het geld af en keek hem strak aan. Die zal later heel wat harten breken met die prachtige grote kijkers, dacht Denny.


  ‘Je hoort dingen in de soek.'


  ‘Zoals?’


  ‘Er komt een grote Christen met een rode baard, een vreemdeling, die het paleis van de Kalief bouwt... ’


  Denny knikte. ‘Dat ben ik, ja.’


  Ze keek wanhopig om zich heen in de nu lege straat, van haar geduldig en onbeweeglijk zittende broertje naar het donkere raam van het theehuis met de kijkende ogen.


  ‘Hij komt niet levend uit de soek.’


  ‘Wat? Wat bedoel je?’


  ‘Dat zijn de gefluisterde woorden, die ik vandaag heb gehoord. De grote Christen met de rode baard komt niet levend uit de soek.’


  Hij wilde lachen, maar hij merkte dat zijn keel onverklaarbaar droog was. ‘Dat is onzin,’ zei Denny. Hij greep het bierflesje. Het was leeg.


  ‘Het is de waarheid,’ fluisterde ze.


  ‘Maar wie wil me dan dood maken? En waarom?’


  Daar gaf ze geen antwoord op.


  Plots ongeduldig wordend, bonkte Denny het lege flesje op het tafeltje. ‘Baas!’ brulde hij. ‘Waar blijven de glazen?’


  De oude man kwam met lege handen uit het theehuis. Hij glimlachte niet meer. Hij riep iets in het Arabisch naar het meisje. Denny verstond de twee eerste woorden: ‘Weg, zigeunerin!’ en vervolgens iets met betrekking tot de Ah-riesj. Het meisje holde weg door de smalle en kronkelige straat, gevolgd door haar broertje.


  ‘Meneer, u moet ze geen kans geven misbruik van u te maken. Ze zullen u bedriegen met leugenverhalen en al uw geld stelen.’


  Denny stond op. Hij haalde zijn laatste paar fils uit zijn zak en gooide die op tafel. ‘Dat is al het geld dat ik bij me heb. Ze had niet véél kunnen nemen.’


  De oude man staarde geruime tijd naar de biljetjes en vervolgens naar Denny. Zijn ogen waren roodgerand en droef onder zijn pluizige witte wenkbrauwen. ‘Het is misschien het beste dat u dezelfde weg terugneemt die u gekomen bent en dat u vanavond niet door de soek gaat. Het is een boos uur, vervuld van kwade dreigingen.’


  Hij weet er óók al van! ‘Misschien heeft u gelijk,’ zei Denny. Hij liep weg van het tafeltje.


  ‘Uw geld,’ riep de baas hem na.


  ‘Hou maar,’ zei Denny. ‘Voor het bier... en uw advies.’


  Hij liep met stevige pas van het theehuis weg, terug door de straat der metaalbewerkers. De oude man bleef hem nakijken. Denny gluurde net op tijd om en zag drie stevig gebouwde mannen, gekleed in zwarte disjdasja’s en geruite tulbanden, langs de eigenaar van het theehuis dringen en hem volgen.


  Zelfs het nooit ophoudende gehamer van de metaalbewerkers viel nu stil. De zon was inmiddels onder en er brandden een paar lampen in de smalle straat van de soek. Het zag er allemaal donker en dreigend uit.


  Gebeurt dit echt, of krijgen de legendarische verhalen van de soek me te grazen? dacht Denny. Een mager zigeunerkind vertelt me wat roddelpraat en nu trillen mijn handen.


  Maar toen hij weer omkeek, volgden de drie mannen hem nog steeds.


  Waarom moeten ze mij hebben? Wat is hier verdomme loos?


  Onder het lopen tikte hij het nummer van zijn kantoor op zijn communicator. De kantoorcomputer antwoordde met knipperende rode lettertjes op het schermpje: GEEF UW NAAM, DE TIJD EN HET NUMMER WAARONDER U BEREIKT KUNT WORDEN. WIJ BELLEN U MORGENOCHTEND TERUG.


  Denny grauwde een vloek, toen de mededeling in Arabisch schrift werd herhaald.


  De stadspolitie waarschuwen zou een grap zijn. De politie verscheen nooit in de soek, tenzij er al een lichaam in de modder lag te bloeden.


  Hij versnelde zijn pas en tikte het nummer van zijn voorman. Geen antwoord. Daarop probeerde hij het Bureau van Oudheidkunde, dat de hoofdleiding had van het werk aan het paleis. Ook hier een automatische antwoordtape.


  De mannen achter hem hadden hun pas eveneens versneld. Denny begreep dat hij de kerels alleen maar een betere kans bood om hem te pakken te nemen als hij naar het bouwterrein terugkeerde. Er was daar geen hond meer. Ze konden hem op de brug vermoorden, of op het terrein zelf. Ze konden hem onder een van zijn eigen muren begraven en niemand zou ooit nog een spoor van hem terugvinden.


  Hij zette het op een zweterig draven en tikte het nummer van het plaatselijke kantoor van de Wereldregering. De rode lettertjes op het schermpje van de communicator zeiden: JA?


  Hij hield de elektronische polsband bij zijn mond en hijgde in het minimicrofoontje: ‘Bureau Veiligheid. Spoed!’


  Onmiddellijk antwoordde een diepe mannenstem: ‘Veiligheid.’


  In ieder geval de stem van een mens!


  ‘Dit is Dennis McCormick, van de... ’


  Hij kwam glijdend tot stilstand en viel bijna in een plas op de gore straat. Recht voor hem stonden nog drie mannen, die de straat blokkeerden.


  ‘Ja, meneer McCormick?’ klonk het stemmetje op zijn pols. ‘Wat kunnen wij voor u doen?’


  Niets, besefte Denny.


  Hij keek om zich heen en zag aan zijn linkerkant een oude stenen trap tegen de voorgevel van een gebouw naar boven voeren. Dadelijk rende hij erop af. De mannen beneden schreeuwden en renden hem achterna.


  Denny bereikte het dak van het gebouw en zette er de spurt in. Hij kwam niet ver, want het dak eindigde na ongeveer dertig meter tegen een blinde muur, die een der bogen van de beneden liggende straat schraagde.


  Hij gooide zich tegen de muur aan, keerde zich om en zag alle zes mannen op hem afkomen. Dat betekent dat er géén andere kerels beneden op straat zijn. Hij sprong zonder een ogenblik na te denken. Een sprong van twee verdiepingen, maar het vuil was zacht. Handig deed hij een koprol om de klap op te vangen.


  En hij rende weer, niet naar het bouwterrein, maar dieper de soek in.


  Die ouwe vent, dacht hij woedend, terwijl hij voor zijn leven rende. Heeft hij me dit geleverd?


  In het duister van de bochtige straatjes raakte Denny al gauw de weg kwijt. Maar hij zag tenminste geen achtervolgers meer.


  Kon ik de straat van de metaalbewerkers maar vinden... of die van de tapijtwinkels...


  Maar de straten waren donker en de winkels geblindeerd. Geen levende ziel te bekennen. Denny had de soek nooit eerder zo gesloten gezien. Het leek alsof de hele wijk verlaten was. Maar hij wist dat ze allemaal binnen zaten, achter de vergrendelde deuren, wachtend op het definitieve eind, wachtend tot hij van kant was gemaakt. En niemand zou één vinger uitsteken om hem, de vreemdeling, te helpen, de man die voor de dood was bestemd.


  Hij wilde zijn woede naar hen uitschreeuwen, maar in plaats daarvan liep hij snel en stil door de lege straten.


  En plots zag hij een stel mannen tegen de muur recht voor hem uit staan leunen. Instinctief dook Denny een zijstraatje in en maakte zich zo klein mogelijk in het eerste het beste donkere portiek dat hij kon vinden. Daar wachtte hij met bonkend hart. En jawel, daar kwamen ze langs lopen, met smalle gemene messen in hun handen.


  Denny glipte uit het portiek weg en liep de straat weer in, waar hij vandaan was gekomen. Hij keek omhoog naar een van de daken. Daar zag hij een geruite tulband wegduiken, net niet snel genoeg om zijn blik te ontwijken.


  Lieve Christus, ze zitten overal!


  Bij het naderen van de volgende straat aarzelde hij. Een snelle blik achterom: niemand. Hij drukte zich tegen de ruwe muur aan en waagde een omzichtige blik in de dwarsstraat. De twee mannen, die hij net van zich had afgeschud, kwamen naar hem toe. Een van hen keek in portieken, de ander liep regelrecht de straat uit naar de hoek waar Denny wachtte. De Arabier hield een radiootje ter grootte van zijn hand aan zijn oor.


  Denny haalde diep adem, balde zijn vuisten en wachtte. Dit wordt geen knokpartijtje zoals met de bouwvakkers, waarschuwde hij zichzelf. Deze kerels komen je vermoorden.


  Toen de Arabier de hoek bereikte, sprong Denny naar voren en trapte hem in zijn lies. De man sloeg schreeuwend dubbel. Voor hij de grond raakte, ramde Denny zijn vuist in de nek van zijn tegenstander. Daarop raapte hij het mes op.


  De Arabier verderop in de straat rende onder het slaken van kreten naar hem toe. Denny bleef staan en deed zelfs een pas in de richting van zijn vijand. Met getrokken mes bleef de man op enige passen afstand plotseling staan.


  Jazeker, je kunt je wel veroorloven te blijven wachten tot je makkers je komen helpen de stier te slachten, niet?


  Met een gebrul van woede, waarvan Denny nooit had bevroed dat hij tot zoiets in staat was, viel hij de in de war geraakte moordenaar in spe aan. De Arabier probeerde achterwaarts weg te komen, maar Denny wierp zich in een rugby-tackle, schopte de benen onder de man weg, rolde zich vrij en liet zijn mes in de schouder van de man zinken. De Arabier schreeuwde en liet zijn mes vallen.


  Heel even hing het mes van Denny boven de keel van de Arabier. Hij kon de ogen van de man zien, wijd open van pijn en doodsangst.


  Denny spoog in zijn gezicht, greep het tweede mes en rende de straat uit. Had ik maar genoeg Gaelisch geleerd om ze allemaal af doende te kunnen vervloeken!


  Blindelings sloeg hij een hoek om en hij bleef doorrennen tot hij het gevoel kreeg dat zijn borst uiteen ging barsten. Toen stopte hij, bukte zich op handen en knieën – in elke hand een mes – en hijgde pijnlijk om zo goed mogelijk op adem te komen.


  Hij keek op en door de bogen aan de rechtermuur kon hij de bijna volle Maan zien, die sereen in de donkere hemel hing. Grijns niet zo naar me, zei hij tegen het Mannetje in de Maan. En hoog boven zijn hoofd klom de vaste heldere ster, die Eiland Een was, naar het zenith.


  Misschien kan ik nu een gesprek doorkrijgen ...


  Maar toen hij om zich heen keek, zag hij dat het al te laat was. Een man stond dichtbij op een dak en praatte in een handradiootje. Denny zag dat hij was ingesloten op een soort binnenplaats, een open ruimte, omgeven door hoge muren en geblindeerde winkels. Er lagen drie straten voor hem. Uit elke straat kon hij een groepje moordenaars langzaam maar zeker op hem af zien komen.


  Drie... vijf... acht in totaal. En die rotzak op het dak is samen negen. Negen tegen een. Niet zo best. Ik moet wel verdomd belangrijk zijn, voor al die moeite. Maar waarom? Waarom ik?


  Ergens in zijn achterhoofd verbaasde hij zich dat hij geen angst voelde, geen wanhoop en zelfs geen woede, omdat iemand zoveel moeite deed hem te willen vermoorden. Hij beefde, maar met een gevoel van gespannen verwachting die bijna vrolijk was.


  Jezus, God, dacht hij, we zijn toch wel heidense krijgers onder al onze beleefdheid en babbels.


  Daarop slaakte hij een onsamenhangende strijdkreet en stormde naar de middelste straat, waar maar twee mannen hem stonden op te wachten.


  Ze weken niet. Toen Denny op een paar passen afstand van hen kwam, wierp hij het mes in zijn rechterhand, waardoor hij een van de Arabieren tot duiken dwong; daarop besprong hij de man en haalde naar hem uit met het mes in zijn linkerhand. Hij hoorde een schreeuw van pijn en het drong tot hem door dat het zijn eigen stem was. Een heetgloeiende folterpijn flitste door zijn lichaam. Zijn benen gingen onder hem uit en hij lag op de grond in een zee van grijnzende tanden en die lange gemene messen boven zijn hoofd.


  Een licht flitste in zijn ogen, verblindend helder. Plotseling waren alle messen en gezichten verdwenen.


  Kreunend en naar de gloeiende, bloednatte snee in zijn zij voelend, rolde Denny op zijn buik en probeerde met van pijn draaiende ogen te zien wat er gebeurde.


  De lichten kwamen van de koplampen van een auto. Een auto? In de soek? Iemand in een zwart uniform... een chauffeur? Hij boog zich over Denny heen en staarde hem indringend aan. Hij keerde zich om en riep iets in snel Arabisch over zijn schouder. Een stem uit de auto gaf antwoord.


  De chauffeur greep Denny onder zijn oksels en hees hem overeind. Denny schreeuwde van de pijn en drukte zijn beide handen over de wond.


  ‘Lopen!’ zei de chauffeur dringend in zijn oor. ‘Snel!’


  Bij elke stap leek het alsof iets in Denny’s ingewanden hem met roodgloeiende tangen uiteen trok. Hij leunde zwaar op de chauffeur, die Denny ondanks zijn veel geringere lengte overeind wist te houden en hem half lopend, half slepend naar de auto bracht. Zelfs in zijn duizelig makende pijn kon Denny zien dat het een grote zwarte limousine was. En in al zijn pijn vroeg hij zich af: Wie gebruikt er verdomme nog van die ouderwetse zeppelins?


  De chauffeur slaagde erin het achterportier open te krijgen, zonder Denny te laten vallen. Hij werkte hem de auto in. Iedere beweging betekende helse pijn, maar het in elkaar duiken om in te stappen deed de pijn iets minderen.


  Iemand anders in de auto hielp mee om hem in de wagen te krijgen en hem op de achterbank uit te strekken.


  Toen hij eenmaal lag was al zijn kracht opeens weg en hij voelde dat de chauffeur zijn benen in de auto wurmde. Vervolgens klonk het dichtklappen van het portier. Het was donker binnen, te donker om wat te kunnen onderscheiden. Een vrouwenstem zei iets in het Arabisch, iets over een dokter. De wagen kwam in beweging en Denny viel flauw van de pijn.


  Toen hij zijn ogen weer open deed, lag hij languit op de achterbank. De vrouw knielde naast hem, haar gezicht nog in schaduwen. De raampjes van de auto stonden waarschijnlijk open, want een briesje van de donkere avond speelde met haar lange haren en de wind raakte Denny’s eigen gezicht aan met een koele streling.


  Of streelt zij mijn gezicht?


  ‘Ik ijl zeker,’ mompelde hij.


  ‘Ssst! Stil zijn. We hebben heel gauw een dokter voor u.’ Haar stem klonk diep, bijna kelig.


  Hij voelde de bewegingen van de limousine, terwijl de wagen zich door de avond voortspoedde. Het enige wat hij door de ramen kon zien waren de langsflitsende gevels van hoge, moderne gebouwen. De Rasjid Straat? dacht hij verbaasd. Ze waren in elk geval nu ver buiten de soek.


  ‘Ik denk dat ik... uw hele bekleding... onder het bloed maak,’ bracht hij zwakjes uit.


  ‘Dat geeft niets.’


  Ze passeerden een groot plein, waar het maanlicht op haar gezicht viel. Het was de verfijndst-mooie vrouw, die Denny ooit had gezien. Donkere, amandelvormige ogen. Hoge jukbeenderen en de krachtige, toch verfijnde kaak en neus van de Arabische adel.


  Een Arabische engel, regelrecht uit de Paradijsbeloften van de Koran.


  Misschien ben ik dood, dacht Denny, en misschien word ik bij vergissing naar de Moslimhemel gebracht.


  Hij was niet van plan om zich over die vergissing te beklagen.


  



  



  Ze noemden zich de Wereldregering, maar erg veel regeren deden ze niet en er waren bepaalde gebieden op Aarde, waar ze helemaal niet regeerden. Bijvoorbeeld de bestuurszalen van de grote multinationale ondernemingen.


  Op zijn manier was De Paolo een bewonderenswaardig man. Hij speelde het klaar dat de Wereldregering alle eer kreeg voor het stopzetten van de bewapeningswedloop en voor het vernietigen van alle kernwapens. Maar als u het mij vraagt waren het de grote ondernemingen –zoals de multinationals die Eiland Een bouwden – die uiteindelijk begrepen dat kernoorlogen slecht waren voor het maken van winst. Zodra ze hun belangstelling lieten varen voor militaire research en ontwikkeling, kon de Wereldregering de volkeren 'overhalen’ af te zien van hun kernwapens.


  Maar toen kwamen we in een situatie terecht, waarin de grote naties (lees: onder­nemingen) hun economische macht tegen de kleinere volkeren gingen gebruiken, terwijl de Wereldregering hulpeloos in het midden stond. Het was zonder meer een Wereld­oorlog, maar een economische en een ecologische oorlog, waarbij geknoei met het weer en het gebruik van andere milieu­wapens in het geheim werd toegepast. En soms niet eens zo erg in het geheim.


  Wij van Eiland Een waren natuurlijk eigendom van de grote ondernemingen. Of we wilden of niet...
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  III


  



  Een hemelsblauwe badstofjas om zich heen geslagen, stond David in zijn keukentje en rommelde in de kastjes. Maar in feite hield hij zijn blik op Evelyn gevestigd.


  Ze hadden lekker gezwommen en nu leek Evelyn veel meer tot rust gekomen, zoals ze daar bij het knappende, naar dennehout geurende vuur in de vlammen zat te staren met een grote, koraalrode badhanddoek om haar lijf.


  ‘Sterke drank is een van de dingen die we niet voor ons zelf maken,’ vertelde hij. ‘We moeten het allemaal importeren. Het meest importeren we “Oud Maansap” van Selene. Ik heb gehoord dat het een mengsel is van eigengestookte wodka en raketbrandstof. Maar ik heb hier ergens wel wat wijn van de Aarde... en ook een fles Tennessee most.’


  Evelyn leunde achterover in de grote kussens, die ze voor zichzelf op de vloer had gelegd. ‘Bedoel je daarmee dat niemand hier een eigen stokerijtje heeft staan borrelen?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Niet dat ik weet.’


  ‘Ik mag aannemen dat er hier ook geen dieven zijn.’


  Hij grinnikte. ‘En geen belastingontvangers.’


  ‘Geen wonder dat ze het een Paradijs noemen.’


  Hij richtte zijn aandacht nu geheel op de kastjes en vond de flessen. ‘Alsjeblieft, zeg. Californische chablis, of ... ’


  ‘Chablis is prima,’ zei Evelyn.


  ‘Het is niet erg koel. Ik kan het voor je koelen.’


  ‘Nee, het is wel goed zo, hoor.’


  David hield zich even druk met de glazen bezig. ‘Wat wil je eten? Je kunt kiezen tussen konijn, kip en geit.’


  ‘Geit?’ Ze trok haar gezicht afkerig samen.


  ‘Zeg geen nee als je het nooit geproefd hebt. Het smaakt beter dan schapevlees ... ’


  ‘Betwijfel ik.’


  ‘... en geiten zijn hier heel nuttige dieren: vuilnismannen, leveranciers van melk, vezels en vlees ... ’


  ‘Ik neem toch maar liever kip.’


  David schonk haar wijn in een ijskoud glas, dat hij uit de diepvries haalde. Voor zichzelf mixte hij een whisky met water. Hij liep naar de open haard en bukte zich om Evelyn haar glas te geven. Hij voelde dat het knappende vuur haartjes van zijn blote arm wegschroeide. Ze nam haar glas aan, maar bleef de badhanddoek met haar andere hand stevig om haar lichaam dicht houden. David glimlachte stilletjes om haar opvattingen omtrent zedigheid. De koraalrode handdoek omsloot haar als een sarong en liet heel wat zachte blanke huid bloot: haar schouders, armen en dijen. Haar hals is prachtig, dacht hij en hij vroeg zich af hoe het zou voelen om haar daar te kussen.


  In plaats daarvan liep hij terug naar het keukentje en nam twee kant-en-klare kipmaaltijden uit de diepvries. Hij schoof de pakjes in de microgolfoven en zette de klok aan.


  Hij ging op de vloer naast Evelyn zitten en zei: ‘Zo, over een half uurtje is onze maaltijd klaar.’


  ‘Dan pas?’


  ‘Het kàn in drie minuten, maar ik dacht dat je liever eerst nog wat van je wijn en het haardvuur wilde genieten.’


  Er kwam een eigenaardige uitdrukking op haar gezicht. Eindelijk bracht ze uit: ‘David, ik val van de graat! Ik heb sinds elf uur vanmorgen niks meer te eten gehad.’


  ‘O, allem... Neem me niet kwalijk.’ Hij ging weer staan. ‘Ik wist niet dat... ’


  ‘Heb jij geen honger?’


  ‘Jawel, een beetje. Maar ik kan heel lang zonder eten.’


  ‘Nou, ik niet, hoor.’


  Hij sneed wat plakken kaas, vond een pakje wafeldunne crackers en bracht het haar. Ze zaten bij het vuur in de dansende vlammen te kijken. David moest glimlachen, toen het geluid van haar gretige kauwen het gekraak van de brandende houtblokken overstemde. De warmte van het vuur en het gloeien van de whisky in zijn maag ontspanden hem, zodat hij zich uitstekend voelde. Hij zat zo dicht bij Evelyn, dat hij haar blote schouders kon aanraken door alleen zijn hand een stukje uit te steken. Dicht genoeg bij haar, om haar parfum te kunnen ruiken, waarvan de geur nog aan haar huid hing. Maar hij raakte haar niet aan. Ik zou niet weten hoe ze zou reageren.


  Het duurde niet lang of hij lag op zijn rug en vertelde haar over zijn werk als Voorspeller.


  ‘Het is dus niet iets als het weer voorspellen,’ drong Evelyn aan.


  ‘Helemaal niet. Voorspellen – althans wat ik wil doen in die richting – is alle economische, maatschappelijke en technologische ontwikkelingen bijeen voegen en daaruit feitelijk voorspellen wat de toekomst gaat brengen. Heel gedetailleerd, zò gedetailleerd dat de voorspellingen goed gebruikt kunnen worden.’


  ‘Door wie?’ vroeg ze.


  Hij schokschouderde. ‘Door ieder, die ze wil hebben. Het Bestuur, denk ik.’


  ‘Het Bestuur?’


  ‘Dat is de groep die Eiland Een bezit,’ zei David. ‘Vijf van de grootste multinationals op Aarde. Die hebben zich tot een bijzondere maatschappij samengevoegd om Eiland Een te bouwen.’


  ‘O juist... en de Wereldregering heeft geprobeerd die ondernemingen te dwingen hun eigendomsrecht af te staan en over te dragen aan de mensen op Aarde.’


  ‘Er bestaat niet veel kans dat het Bestuur de wensen van de Wereldregering inwilligt. Niet zolang het Bestuur de macht bezit over alle energie, die vanaf de door ons gebouwde Zonnesatellieten naar de Aarde wordt gestraald.’


  ‘Mm,’ deed Evelyn. Ze legde haar kin op haar vuist en haar blote, blanke arm stak af tegen het felle oosterse patroon van het kussen waarop ze leunde. ‘En ben je een goede Voorspeller? Komen je voorspellingen uit?’


  ‘Ik ben nog niet begonnen met het doen van voorspellingen,’ zei David. ‘Niet voor algemeen gebruik. Wat ik probeer te doen is alle meespelende factoren doorgronden. Pas dan zullen mijn voorspellingen als regen uit de lucht vallen... op een natuurlijke wijze.’


  Ze trok een wenkbrauw op. ‘Maar je moet toch wel een paar voorspellingen hebben gedaan... zo nu en dan?’


  ‘O jawel... een paar.’


  ‘Noem eens wat?’


  Hij dacht even na. ‘Ik heb de Bruto Regionale Produkten van het vorige jaar voor West-Europa, Eurazië, het Midden-Oosten en Noord-Amerika tot op een half procent nauwkeurig geraamd. Ik zat er een beetje naast wat China en Zuid-Oost-Azië aangaat. En ik heb géén Voorspellingen gedaan omtrent Zuid-Amerika en Afrika; te veel politieke roerselen daar.’


  ‘Nogal saai werk, vind ik,’ zei Evelyn.


  ‘Maar wel belangrijk werk.’


  ‘Dat zal best.’


  ‘De mensen moeten de BRP-cijfers kennen, als ze nuttige gewestplannen willen opstellen.’


  Ze speelde met de kwastjes van zijn badmantel. ‘Doe eens een Voorspelling voor mij, iets dat een beetje interessanter is?’ David dronk zijn glas leeg en zei: ‘Nou, in het tempo, waarin Eiland Een nieuwe Zonnesatellieten bouwt, kunnen we het héle Noordelijke Halfrond van energie voorzien binnen...’


  ‘Nee, nee,’ zei Evelyn. ‘Geen cijfers en statistieken, bedoel ik. Wat dacht je van een politieke Voorspelling?’


  ‘Politiek is een onmogelijke zaak,’ zei David. ‘Véél te veel variabelen.’


  ‘Maar erg belangrijk. Je kunt toch geen nauwkeurige Voorspellingen doen als je de politieke factoren niet in beschouwing neemt, hè?’


  ‘Nee, da’s waar.’


  ‘Maar je hebt toch wel over politieke Voorspellingen nagedacht, of niet?’


  ‘Ja.’


  ‘Wat doe je dan? Alle gegevens in een computer stoppen?’


  ‘Computers vormen er een deel van,’ zei hij.


  ‘En wat vertelt de computer je dan omtrent de politieke situatie?’


  Hij keek haar aan. Ze glimlachte. Haar blote schouders en dikke blonde haren vingen de gloed van het vuur.


  ‘Tja,’ zei hij eindelijk. ‘Er is op dit moment een wereldomvattende reactie tegen de Wereldregering aan de gang. Het is nog klein en tamelijk slecht georganiseerd, maar het zal spoedig tot heftige uitbarstingen komen. Dat zal het eerst in Zuid-Amerika gevoeld worden. Dan Afrika, denk ik. Hele volksstammen zullen proberen zich van de Wereldregering los te maken.’


  ‘Maar dat kunnen ze niet!’


  ‘Dat kunnen ze wèl als ze sterk genoeg zijn en als de juiste factoren samenwerken,’ zei David.


  ‘Welke factoren dan?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Wist ik dat maar. Daar probeer ik nu juist achter te komen. Er is natuurlijk een verband tussen inkomen per hoofd en politieke stabiliteit. Maar het is veel ingewikkelder. Weerpatronen schijnen de politieke stabiliteit te beïnvloeden, vooral in de armste landen, waar slecht weer een hele jaaroogst kan vernielen...’


  ‘Maar de Wereldregering zal stellig niet toelaten dat individuele volkeren zich afscheiden. Dan gaan we weer helemaal terug naar waar we waren onder de oude Verenigde Naties.’


  ‘De Wereldregering kan niets doen om ze daarvan te weerhouden. Behalve ze de oorlog verklaren.’


  ‘Maar zullen de multinationals die volkeren toestaan zich onafhankelijk te verklaren? Per slot van rekening hebben ze ontzettend veel geld gestoken in landen zoals Argentinië, Brazilië... en trouwens ook in Afrika.’


  David knipperde met zijn ogen. ‘De ondernemingen? Die hebben niks met de politiek te maken.’


  ‘Ha!’


  ‘Oppervlakkig gezien misschien wel, ja,’ zei David. ‘Maar de Wereldregering zal de ondernemingen nooit toestaan zoveel echte politieke macht te krijgen om een macht van be... ’


  Het klokje voor het diner klonk.


  ‘Laten we maar gaan eten,’ zei David.


  Met duidelijke tegenzin brak Evelyn hun gesprek af. ‘Ik denk dat ik mijn kleren maar weer aantrek.’


  ‘Het is geen officieel diner,’ grapte David.


  ‘Zitten ze daar in?’ Ze wees naar de reiniger.


  David haalde haar kleren uit het toestel en gaf ze haar. Evelyn verdween in de badkamer. Hij zette borden op tafel en opende een fles Chileense rode wijn.


  Toen hij de dampende maaltijden uit de oven haalde, kwam Evelyn geheel gekleed tevoorschijn. Hij schoof een stoel voor haar aan en schonk de wijn in. Ze klonken en Evelyn dook op haar kip.


  Hij keek hoe ze at. Als een vogel, dacht hij. Een gier.


  Een paar maal probeerde ze het gesprek over zijn Voorspellingen weer op gang te krijgen, maar iedere keer wist David het onderwerp te vermijden. Hij dacht na over de politieke macht van de multinationale ondernemingen. Het Bestuur beschikt over alle energie, die van de Zonnesatellieten naar de Aarde wordt gestraald, drong het tot hem door. Dat is politieke macht! Wat stom van me, dat ik dat nooit eerder heb begrepen. Geen wonder, dat dr. Cobb me naar een ander terrein wilde overhevelen.


  ‘Het eten is heerlijk,’ zei Evelyn. Ze leek een beetje geïrriteerd door zijn zwijgen.


  ‘Ik heb heus niks anders gedaan dan de temperatuur van de oven instellen,’ bekende hij. ‘Die maaltijden zijn allemaal voorverpakt. Je kunt ze in de winkels van de dorpen krijgen.’


  En waar zouden de rebellen, zoals de revolutionairen in Zuid-Amerika, hun wapens en munitie vandaan moeten halen? Als de multinationals de Wereldregering zouden willen verzwakken...


  Evelyn bewonderde een kippepootje. ‘Beter dan wat ik in lange tijd in “Merrie Olde England” heb gehad, zal ik je vertellen.’


  ‘Het is allemaal vers,’ zei hij, zich moeite gevend om zijn aandacht bij haar te houden. ‘Geen conserveermiddelen of andere rotzooi. Als je maar een kleine bevolking hebt om voor te zorgen, kun je je veroorloven de dingen op die manier te doen.’


  Ze depte haar lippen af met haar servetje en vroeg: ‘Zit het je niet dwars dat je zo’n goed leventje leidt, terwijl zoveel miljarden op Aarde in honger en ellende leven?’


  ‘Ik weet het niet. Ik heb er nooit over nagedacht.’


  ‘Maar dat moet je wèl doen.’


  ‘En jij dan?’ wierp hij tegen. ‘Zit het jou niet dwars om hier te komen wonen en al die rampzalige miljarden achter je te laten?’


  Haar oceaandiepe ogen staarden hem even verrast aan. Toen keek ze weer, bijna schuldbewust, op haar bord. ‘Ja, ik geloof dat ik me dat zeker moet aantrekken,’ fluisterde ze.


  Hij pakte haar hand. ‘Hé, ik plaagde je maar.’


  ‘Het is niet erg grappig, hè?’


  ‘Luister nou eens,’ zei David. ‘Wij verrichtten hier toch grootse dingen, waarmee de mensen op Aarde geholpen kunnen worden. Wij bouwen Zonnesatellieten... ’


  ‘Om energie te leveren aan de rijken, die zich kunnen veroorloven dat te betalen!’


  Met een klap legde David zijn vork op zijn bord. ‘Ja, hoor eens even, er moet toch door iémand voor de bouw- en de bedienings kosten worden betaald? Die satellieten bouwen zichzelf niet, weet je wel.’


  ‘Dus dan worden de rijken rijker, terwijl de armen honger blijven lijden.’


  Hoe kun je met deze vrouw debatteren? ‘En wat dacht je dan van de moleculaire biologie, die we hier doen? Ze ontwikkelen hier speciale bacteriën, die stikstof kunnen aanmaken voor graangewassen zoals tarwe, en gerst. Dan heb je geen kunstmest meer nodig! Daardoor wordt voedsel goedkoper en gemakkelijker te telen – en de milieuvervuiling neemt af... ’


  ‘En de rijke landbouwcoöperaties krijgen het ’t éérst en gebruiken het om de arme, afzonderlijke gezinsbedrijfjes kapot te knijpen. Daardoor wordt de hongersnood onder de arme volken erger dan ooit.’


  ‘Je denkt eenzijdig!’


  ‘En jij bent nooit op Aarde geweest. Jij hebt nooit de armoede, de honger, de wanhoop gezien.’


  Daar had hij geen antwoord op.


  ‘Je moet er maar eens heen gaan,’ drong Evelyn aan. ‘Ga eens naar Zuid-Amerika, of naar Afrika, of naar India. Zie ze van honger op straat omkomen.’


  ‘Dat kan ik niet,’ zei David. ‘Ik mag niet van ze.’


  ‘Je mag niet van ze... van wie mag je niet?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Dr. Cobb. Hij beslist hier alles.’


  ‘Dr. Cobb? Waarom laat hij je de Aarde niet bezoeken? Hij kan je niet tegenhouden... ’


  ‘O ja, dat kan hij wel,’ zei David. Ik had er niets over moeten zeggen. Hij voelde zich opeens heel rot. Nu wil ze ook àlles weten.


  ‘Maar hoe kan Cobb je ervan weerhouden Eiland Een te verlaten? Je bent een vrije burger en je hebt je rechten!’


  David hief zijn hand. ‘Het is een lang verhaal en ik kan je echt niet alle details vertellen.’


  Ze keek even heel nijdig. Toen verzachtte haar uitdrukking tot louter nieuwgierigheid. ‘Of bedoel je soms dat het vertrouwelijk is? Is het een of ander geheim van de onderneming, waarmee Cobb je in zijn macht houdt?’


  ‘Ik kan er niet op ingaan,’ zei David.


  ‘Echt niet?’


  ‘Het is geen ramp, hoor,’ probeerde David haar uit te leggen.


  ‘Ik heb geen klagen. Ik heb hier een heel best leventje, daar heb je volkomen gelijk in. Maar ik volg het TV-nieuws en door mijn Voorspelwerk blijf ik natuurlijk in aanraking met alles wat er op Aarde gebeurt.’


  ‘Dat is niet hetzelfde!’ zei Evelyn. ‘Er is een hemelsbreed verschil tussen economische feiten en technische rapporten en er werkelijk aanwezig zijn.’


  ‘Dat weet ik,’ zei hij. ‘Misschien dat ik op een goede dag...’


  Ze liet het onderwerp als rook vervluchtigen. David was er blij om. Zwijgend beëindigden ze hun maal.


  Toen David hun borden in het klemrek van de reiniger stak, zei Evelyn: ‘Ik moet nu terug naar mijn verblijf. Het is een lange en zware dag geweest en morgen willen ze aan mijn oriëntatie-rondreisjes beginnen.’


  Je kunt hier blijven, dacht David. Maar hij zei: ‘Goed, ik zal je wel thuis brengen.’


  Hij ging de badkamer in om een schone korte broek en een pulloverhemd aan te trekken. Zodra hij weer voor de dag kwam, zei Evelyn opeens: ‘We moeten toch niet dat hele eind weer terug lopen, hè?’


  Ze keek bijna angstig. Met een lachje antwoordde hij: ‘Nee hoor. Ik heb een bromfiets. Maak je maar geen zorgen.’


  Ze slaakte een diepe zucht van verlichting en greep haar tas, die ze aan haar schouder hing toen David de voordeur voor haar open hield.


  Het was buiten nacht geworden. De zonnespiegels van de kolonie waren van de vensters weggedraaid. Zodra David de voordeur in het slot liet klikken, stonden ze in volslagen duister.


  ‘Geen sterren!’ hoorde hij Evelyn mompelen. ‘Ik zie geen barst!’


  Hij pakte haar arm. ‘Komt wel goed. Je ogen zijn binnen een minuutje aan het donker gewend.’


  Zwijgend stonden ze stil. Eindelijk zei David: ‘Zie je wel? Daar links en daar een beetje omhoog... lichtjes van één van de dorpen. En dat daar boven je hoofd is een winkelgalerij. Daar beneden liggen de flatgebouwen, waar jij woont.’


  ‘Het is... ja, nu zie ik het.’ Haar stem was krachteloos geworden, beverig en nerveus.


  David wilde haar geruststellen. ‘Sommige mensen hebben wel sterrenbeelden gemaakt van die lichtjes daarboven... Je weet wel, door de patronen van de lichtjes met elkaar te verbinden, zoals het tekenen van een alleen uit puntjes bestaand plaatje. Er is zelfs een mafkikker geweest die er horoscopen op ging baseren!’


  Maar ze lachte niet.


  ‘Blijf even hier staan en verroer je niet. Ik ga mijn bromfiets halen. Het is maar een paar stappen.’


  ‘Goed hoor.’ Maar het klonk alsof ze er niet veel vertrouwen in had.


  David liep halverwege om zijn ‘rots’ heen en tastte naar de knop om de garagedeur te openen. Is het mogelijk dat ze nooit volslagen duister op Aarde hebben? Ik dacht dat de steden altijd zo onder een deken van roet en rook zaten, dat ze de sterren nooit konden zien. De garagedeur gleed open en het schijnsel van de lichtgevende wanden glansde zacht. Evelyn rende naar hem toe en ging in het bleke licht staan, toen hij de bromfiets uit de smalle, kastgrote garage haalde.


  ‘Het is geen tandem,’ zei hij. ‘Je moet dus bij me achterop komen en me vasthouden.’


  ‘Beter dan lopen,’ zei ze.


  David zwaaide een been over het zadel en ging zitten, waarna hij Evelyn op de bromfiets hielp. Ze moest haar knielange rok optrekken om schrijlings op het zadel achter hem te komen.


  ‘Klaar?’


  Ze sloeg haar armen stevig om hem heen. Aan iets anders kon ze zich niet vasthouden. ‘Klaar,’ zei ze. Haar adem streelde zijn hals.


  David drukte de starter in en het elektrische motortje van de bromfiets ging razen. Hij greep het stuur, schopte de bromfiets in de versnelling en ze reden het pad af, dat ze die middag te voet hadden gevolgd.


  ‘Moet je de garagedeur niet sluiten?’


  ‘Hoeft niet.’ Hij moest zijn stem een beetje verheffen in de lichte wind, die in zijn gezicht blies. ‘Geen dieven hier, weet je nog wel?’


  ‘Waarom zouden er dieven zijn?’ antwoordde ze.


  De bromfiets ging niet zo erg snel, maar het was lekker om in beweging te zijn, om een beetje wind te voelen, haar armen om hem heen, haar wang tegen zijn rug. Hij reed zonder een woord te zeggen. Het motortje bromde en de koplamp wierp een plens helder licht in het volstrekt zwarte landschap.


  Als bij een plotseling impuls, ging David het hoofdpad af en hobbelde een dwarspaadje op. ‘Ik wil je iets laten zien!’ riep hij over zijn schouder. ‘Je was nogal teleurgesteld dat je in de kolonie geen sterren kon zien!’


  ‘Ik moet naar huis,’ zei ze.


  ‘Het kost maar een paar minuutjes,’ zei hij. Ze reden nu op een stijgend pad, dat zigzaggend de steile helling opging. David wist dat hij de helling met deze fiets wel in rechte lijn zou kunnen nemen als hij de reserveaccu van de motor aanzette. Maar niet in het donker. En niet met een passagiere bij zich, die uit het zadel kon vallen.


  Eindelijk kwamen ze boven en David zag de enkele lantaarn van de parkeerplaats. Hij stopte naast de paal, denkend aan het huiveren van Evelyn in het donker. Hij zette de fiets op de standaard en hielp haar afstappen.


  ‘Deze kant op,’ zei hij en hij ging haar voor naar het zware metalen luik van de observatiekoepel.


  In dat koepeltje bevonden zich uiteraard geen lichten. Dat zou weerspiegelingen hebben gegeven op de grote bel van plastiglas en het uitzicht hebben bedorven. Ze gingen door het luik en zodra David het luik dicht deed, verdween het bleke licht van de parkeerplaats achter hen.


  Voor de tweede maal die dag hoorde David Evelyn naar adem snakken.


  Het was alsof ze in de ruimte stapten. Het koepeltje van plastiglas stulpte uit het gebogen, massief cylindervormige omhulsel van de kolonie. Ze waren omgeven door het volkomen heldere plastic van de observatiekoepel. In het plotselinge duister leek het alsof er helemaal niets tussen hen en de sterren stond.


  Wankelend strekte Evelyn haar handen uit. David hield haar stevig vast.


  ‘Ik dacht dat ik ging vallen.’ In het donker klonk haar stem als een ademloze fluistering.


  ‘De zwaartekracht is hier tamelijk gering,’ zei hij, zonder haar los te laten.


  ‘Lieve Heer! Het is zo... verbijsterend! Prachtig! Die sterren... het moeten er miljoenen zijn!’


  David had haar de exacte cijfers kunnen geven door zijn communicator even te raadplegen, maar hij zweeg. Hij staarde naar het universum, naar de sterren, die als diamantstofjes tegen het oneindige zwart van de eeuwigheid schitterden en hij probeerde het door haar ogen te zien. Dat lukte niet. Maar hij kon haar snel stijgende hartslag in haar pols voelen en ook zijn eigen hart ging sneller slaan.


  ‘Ze bewegen! Ze draaien!’


  'Wij draaien,’ verklaarde David zacht. ‘De hele kolonie draait langzaam rond, om binnen een gevoel van zwaartekracht te behouden. Daardoor lijkt het alsof de sterren om ons heen draaien.’


  ‘Het lijkt zo vreemd... ’


  Hij glimlachte naar haar in het donker. ‘Nog een paar minuten, dan komt de Maan op.’


  Langzaam, majestueus, verrees een bijna volle Maan, die de koepel in koude helderheid baadde. David kon Evelyns gezicht nu heel goed zien; haar lippen gingen vaneen in een verrukte glimlach. Ze leek werkelijk opgewonden.


  ‘Maar het ziet er anders uit,’ zei ze. ‘Wel dezelfde grootte, maar de aanblik is anders.’


  David zei: ‘We zitten hier op dezelfde afstand van de Maan als de Aarde; daarom lijkt de Maan even groot.’


  ‘Maar ik zie het Mannetje in de Maan niet.’


  ‘Dat komt omdat we zestig graden afwijken van de gezichtshoek vanaf de Aarde. Wij zien delen van de Maan, die je nooit vanaf de Aarde kunt zien. Kijk, zie je die grote schijf daar bij de onderkant? Dat is Mare Oriëntale. En rechts daarvan, vlakbij de evenaar, dat is de krater Kepler. En Copernicus daarnaast. Beide kun je vanaf de Aarde zien.’


  ‘Ik zie lichtjes!’ zei Evelyn.


  ‘De rij mijnen in de Oceaan der Stormen... waar al het materiaal voor de kolonie vandaan komt.’


  ‘Waar is Selene?’


  ‘Te ver naar het oosten; voor ons niet te zien. Bovendien zit Selene bijna geheel ondergronds. Je kunt er echt niet veel van zien.’


  ‘O.’ Het klonk teleurgesteld.


  ‘Dr. Cobb heeft voor de kolonie plaatsing L4 gekozen, zodat hij Mare Oriëntale kon zien. Hij vindt dat de mooiste formatie op de Maan.’


  ‘Het is... inderdaad indrukwekkend.’


  ‘Jaren en jaren geleden, toen de mensen voor het eerst over kolonies in de ruimte gingen denken, meenden ze altijd dat de eerste kolonies op plaatsing L5 gebouwd zouden worden, aan de andere kant van de Maan. Maar dr. Cobb wist het Bestuur zover te krijgen, dat ze L4 kozen – zuiver uit esthetisch oogpunt.’


  Evelyn glimlachte naar hem. ‘En heeft het Bestuur – die smerige ouwe geldwisselaars – zijn esthetische gronden aanvaard?’


  ‘Nee,’ lachte David. ‘Maar dr. Cobb vertelde hen dat als ze de kolonie naar L5 brachten ze naar de achterkant van de Maan zouden zitten kijken. Niet dat de achterkant van de Maan er saai uitziet, maar die kant zit vol Russische plaatsnamen, zoals de Tsjolkowsky Krater en Mare Moscoviensis. Het Bestuur is nog altijd zò anti-kommunistisch, dat ze voor dergelijke achterlijke argumenten zijn gezwicht.’


  ‘Kan ik me voorstellen,’ mompelde Evelyn.


  Ze stonden vlak naast elkaar, toen de Maan statig langs gleed. David somde plaatsnamen op de Maan op, die haar praktisch niets zeiden: de ‘hoek der natuurkundigen’, waar de kraters Einstein, Röntgen, Lorentz en andere kraters dicht bijeen lagen; de heldere uitstraling van Tycho; de ruige bergen van het hoogland, die zo prachtig glansden; de donkere vlakte van de Oceaan der Stormen, grenzend aan de hooglanden.


  Toen de Maan weer uit het zicht verdween, raakte de koepel als voorheen in duister gedompeld. Alleen de sterren keken op hen neer.


  David hield Evelyn in zijn armen en kuste haar. Eén ademloos, sprakeloos moment versmolt ze in zijn omhelzing. Daarop maakte ze zich zachtjes uit zijn omhelzing los.


  ‘Ik moet terug. Echt.’ Het klonk bijna verontschuldigend.


  Een hartslag lang kon David zijn verlangen naar haar nauwelijks bedwingen. Maar hij hoorde zijn stem zeggen: ‘Goed. Laten we weer naar de brommer gaan.’


  ‘Het was prachtig, David. Dank je.’


  Hij deed het luik open. ‘Ik dank jou,' antwoordde hij.


  ‘Waarvoor?’ vroeg ze verbaasd.


  ‘Omdat je het fijn vond.’


  Ze huiverde, toen ze naar de bromfiets terug liepen.


  ‘Heb je het koud?’


  Evelyn knikte. Ze sloeg haar armen om haar schouders. ‘Ik dacht dat je zei dat het hier nooit koud was!’


  ‘Het is niet koud... Hier.’ Hij opende de rits van de zadeltas en gaf haar een geiteharen poncho. ‘Doe dit om. Ik zou niet graag willen dat je de eerste avond hier kou vatte.’


  ‘Vooral niet nadat ik een week in quarantaine heb gezeten,’ zei Evelyn. ‘Een week voor ik hierheen mocht.’


  Ze trok de poncho over haar hoofd. ‘En jij?’


  ‘Ik vat nooit kou,’ zei David. ‘Ik ben immuun.’


  ‘Immuun?’


  Hij knikte en startte de brommer. ‘Ze hebben immuniteit tegen iedere denkbare ziekte bij me ingebouwd.’


  De bromfiets reed en Evelyn greep zich aan zijn sterke, gespierde lijf vast. Ze drukte haar gezicht tegen zijn brede rug aan en dacht: Hij is het absoluut. Het enige wat ik moet doen is hem goed loskrijgen, zodat hij vrijelijk praat. Ze wreef haar wang tegen zijn rug. Dat kan heel leuk worden.


  Toen ze het dorp bereikten, waar zich de administratiegebouwen en -woningen bevonden, stopten ze bij een zacht gloeiende straatlantaarn, zodat Evelyn in haar handtas naar het papier kon zoeken, waar haar nieuwe, vaste adres op geschreven stond.


  ‘Ze hebben me hier vanmorgen van het quarantaineverblijf pijlsnel ingestopt,’ mopperde ze, terwijl ze in het geheimzinnige assortiment van de tasinhoud graaide. ‘Ik had geen tijd om op adem te komen, toen Cobb me al opbelde... Aha, hier heb ik het.’


  David keek naar het adres en het nummer van de flat. Hij reed nog twee rustige straten door naar een gracieus bouwwerk van vijf verdiepingen met een plat dak, en voorzien van balkons, die zonder enige steun midden in de lucht leken te zweven. Achter de ramen van de gebouwen in het dorp brandden lampen, maar er was bijna geen mens op straat, hoewel het naar de maatstaven van een stad op Aarde nog helemaal niet laat was.


  Evelyn zei niets, toen David met haar meeging door de hal van het flatgebouw naar de enige lift. Hij drukte het knopje in van de derde verdieping, terwijl ze naar hem glimlachte. Ze liepen naar haar deur en ze opende die door haar vingertoppen tegen de identificatieplaat op de deur te leggen.


  ‘Wil je nog een kopje thee, of zoiets? Ik weet niet wat ze allemaal in mijn keuken hebben gestopt.’


  ‘Er is waarschijnlijk wel echte koffie,’ zei David. ‘We verbouwen het zelf, weet je.’


  ‘Dat verbaast me niet.’ Ze deed de poncho uit en legde die op de bank in de salon. Een gebaar makend naar de koffers, die een eindje voorbij de deur naar de slaapkamer stonden, zei ze: ‘Ik heb nog geen gelegenheid gehad ze uit te pakken.’


  Maar David zag dat het bed was opgemaakt. Gereed voor direkt gebruik.


  ‘Een ogenblikje,’ zei Evelyn. Ze ging de slaapkamer in. Even later kwam ze glimlachend terug. ‘Je hebt gelijk. Het toilet heeft zo’n sonisch apparaat, maar géén kuip of douche.’


  ‘Toch moeten ze je er bij de oriëntatielessen het nodige over hebben verteld,’ zei David.


  ‘Ik denk dat ik niet goed heb opgelet.’


  David ging op de bank zitten en vouwde de poncho op, terwijl Evelyn met het koffiezetapparaat rommelde. Het was een klein flatje, kenmerkend voor een pas aangekomen koloniebewoner of bewoonster: één slaapkamer, één salonnetje, keukentje en bad. Verder geen flauwekul. Maar ze had tenminste een balkon en vensters, die uitzagen op groen. Hoewel, dat had iedereen hier.


  Voor het goed en wel tot hem doordrong zat ze al naast hem en dronken ze babbelend koffie.


  ‘Ben je hier niet erg eenzaam?’ vroeg Evelyn. ‘Ik bedoel, iedereen hier kan naar de Aarde gaan om familie en kennissen op te zoeken. Je moet je wel vreselijk eenzaam voelen, als je hier aldoor maar vast zit.’


  ‘Zo erg is het niet, hoor,’ zei hij. ‘Ik heb wat vrienden.’


  ‘Zijn je familieleden hier ook?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Ik heb geen familieleden.’


  ‘O? Zijn die dan nog op Aarde?’


  ‘Nee,’ zei hij. ‘Ik... hèb gewoon geen familieleden.’


  ‘Ben je helemaal alleen?’


  ‘Ja, hoor eens, daar heb ik nooit op die manier over nagedacht. Maar inderdaad, ik ben hier helemaal alleen.’


  Een ogenblik zweeg Evelyn. Ze ziet eruit als een bang kind, dacht David.


  ‘Ik ben hier ook helemaal alleen,’ zei ze heel zacht. ‘Het... het beangstigt me dat ik van al mijn familieleden en vrienden weg ben.’


  Hij lichtte haar kin naar zijn gezicht toe en kuste haar. Heel even zat ze tegen hem aangedrukt, toen opende ze haar mond en ze was plotseling fel hartstochtelijk. Hij voelde haar lichaam tegen zich aan en hij hield haar stevig vast. Ze gingen achterover liggen en strekten zich naast elkaar op de bank uit. Hij begon de jurk die ze droeg over haar schouders te trekken.


  ‘Zo gaat het niet,’ fluisterde ze en er klonk een zweempje van een giechel in haar stem. Ze ging even rechtop zitten, terwijl hij haar gladde, slanke benen streelde, en haalde het kledingstuk over haar hoofd. Nog een korte beweging van haar heupen en ze was naakt. Hij frunnikte aan zijn eigen hemd.


  ‘Ssst.’ Ze kuste hem en fluisterde: ‘Laat mij het doen. Ga maar liggen en doe je ogen dicht.’


  Ze deed er veel langer over om hem uit te kleden dan zichzelf. Niet dat David daar bezwaar tegen had. Hij voelde haar handen, haar lichaam, haar tong op zijn lijf. De zachte bezem van haar dikke golvende haar raakte zijn dijen – hij strekte zijn armen naar haar uit en trok haar op zich. Ze spreidde haar benen wijd over hem heen, zoals ze op de fiets had gezeten en hij explodeerde in haar.


  Hoe wist hij niet, maar op zeker moment was hij bij haar in de slaapkamer onder een zacht, liefkozend laken. Ze lag naast hem, een hand onder haar hoofd, terwijl ze met haar andere hand zachtjes zijn bovenlijf streelde.


  ‘Ik ben zeker in slaap gezakt,’ mompelde hij.


  ‘Mm-mm,’ deed ze. Ze boog zich over hem heen en kuste hem. Hij kuste haar terug en ze vrijden weer.


  Daarna lagen ze samen in bed en hij staarde naar de zoldering vol schaduwen.


  ‘Je bent nu toch niet bang meer voor het donker?’ vroeg hij.


  ‘Nee. Dit is goede duisternis. Ik voel je naast me. Ik ben niet alleen meer.’


  ‘Je hebt als kind vast altijd met een teddybeer geslapen.’


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde ze. ‘Jij niet?’


  ‘Ik had een computerterminal naast mijn bed. En het beeldscherm zat in de muur aan de andere kant van mijn bed. Maar ik heb natuurlijk over teddyberen gelezen. Janneman Robinson, en zo.’


  ‘Ben je altijd alleen geweest?’ vroeg Evelyn.


  ‘Nou, niet altijd, hoor. Ik heb altijd een boel mensen om me heen gehad... vrienden, dr. Cobb... ’


  ‘Maar geen familieleden.’


  ‘Nee.’


  ‘Niet eens een moeder?’


  Hij keerde zich op het kussen om en keek haar aan. In het donker kon hij haar uitdrukking niet zien, alleen de Maanachtige glans van haar haren en de sierlijke lijn van haar blote schouder.


  ‘Evelyn,’ zei hij langzaam. ‘Ik mag hier niet over praten. Ze willen geen groot en sensationeel verhaal over me in de pers hebben. De persmensen zouden hier als een troep wolven bijeen drommen.’


  ‘Jij bent de reageerbuisbaby.’


  Zijn ademhaling ging over in een zucht. ‘Dus je weet het.’


  ‘Ik had er een vermoeden van. Ik heb op Aarde als journaliste gewerkt. Jarenlang hebben we de geruchten gehoord.’


  ‘Ik ben een genetisch experiment,’ zei hij. ‘Ik ben niet op de normale wijze geboren. Ik ben hier in het biolaboratorium gefokt. Ik ben de eerste – en enige – reageerbuisbaby.’


  Ze zweeg lange tijd. David wachtte tot ze iets ging zeggen, meer vragen ging stellen. Maar niets. Eindelijk vroeg hij:


  ‘Vind je dat hinderlijk? Ik bedoel...’


  Ze streelde de zijkant van zijn gezicht. ‘Nee, gekke jongen. Dat hindert me niet. Ik vroeg me alleen af... waarom hebben ze dat met je gedaan?’


  Stukje bij beetje vertelde hij het. De moeder van David had bij de ploeg technici behoord, die Eiland Een hadden gebouwd. Bij een ongeval had ze haar dood gevonden; haar borstkas werd ingedrukt door een gewichtloos, maar niet te stuiten massief stuk staalplaat, dat van de bespanning losbrak toen ze het in de buitenwand van de kolonie op zijn plaats bracht.


  Voor ze stierf, wist ze nog tegen de artsen uit te brengen dat ze meer dan twee maanden zwanger was. ‘Red mijn baby,’ smeekte ze. ‘Red mijn baby.’ Ze had geen adem meer om te kunnen zeggen wie de vader was.


  Het biologieteam werkte toen al in een der eerste gespecialiseerde verblijven van de kolonie; het hield zich bezig met herverbindend DNA-onderzoek; dit onderzoek werd op Aarde onmogelijk gemaakt door verstikkende regeringsbeperkingen en bang geworden, hersenloze volksmassa’s, die met ‘Frankenstein’ voor ogen laboratoria gingen vernielen. De kolonie was nog lang niet klaar, maar de biologen maakten voor de ongeboren vrucht een noodbaarmoeder van plastic en lieten van de Aarde de instrumenten komen om de foetus in leven te houden.


  Dr. Cyrus Cobb, de bikkelharde anthropoloog, die net tot directeur van de kolonie was benoemd – tot verbazing van iedereen behalve van het Bestuur en van zichzelf – kamde ieder handelslaboratorium onder bereik van het Bestuur uit, om tot behoud van de foetus de juiste apparatuur en specialisten te vinden. De onbekende, door geen vader of andere familie opgeeiste en ongeboren baby werd het lievelingsproject der biomedische deskundigen.


  De biochemici voedden het; de molecuul-genetici testten zijn genen en verbeterden die tot een niveau, waar geen normaal menselijk wezen ooit op kon hopen. Tegen de tijd dat de baby werd ‘geboren’, was hij zo gezond en genetisch volmaakt als de moderne wetenschap hem maar had kunnen maken.


  Dit was allemaal streng illegaal op Aarde, of op z’n minst buiten de wet. Maar voor het nog onvoltooide Eiland Een bestond er geen andere wet dan die van het Bestuur, onpartijdig en beslist geleid door Cyrus Cobb, die met ijzeren hand en een staalsterke geest regeerde. Cobb zorgde ervoor dat de baby lichamelijk volmaakt was en leidde diens opvoeding van kleins af aan.


  ‘Je hebt dus nooit een vader of moeder gekend,’ zei Evelyn op fluistertoon. Haar adem streelde zijn oor.


  Onder het laken haalde hij zijn schouders op. ‘Mijn moeder heb ik natuurlijk nooit gekend. Dr. Cobb is mèèr vader voor me geweest dan iemand zich maar kan wensen.’


  ‘Ik durf te wedden... ’


  ‘Nee, echt waar. Hij is een geweldige ouweheer. En dan nog iets extra’s. Soms, hè... soms vraag ik me wel eens af of hij mijn echte vader niet is, biologisch gesproken, weet je.’


  ‘Te gek!’


  ‘Voor jou wel, ja. Voor mij is het allemaal volstrekt normaal.’


  ‘Maar je hebt nooit broers of zusters gehad, of... ’


  ‘Geen familieruzies, geen rivaliteiten van bloedverwanten. En de hele wetenschappelijke staf van de Kolonie heeft over me gemoederd. Ze zien me nog steeds als iets tussen hun mascotte en hun beste leering in.’


  ‘Hun kostbaarste bezit, bedoel je.’


  ‘Ik ben geen eigendom van ze.’


  ‘Maar ze laten je de kolonie niet verlaten en je mag niet naar de Aarde van ze.’


  David dacht even na en herinnerde zich alle redenen, die Cobb hem had gegeven. Hij was nooit wreed tegen me. Nee!


  ‘Je moet goed begrijpen,’ zei hij tegen haar, ‘dat ik nog altijd een heel belangrijk levend stuk wetenschappelijke kennis voor ze ben. Ze bestuderen me nog steeds om te kijken wat er van al hun werk geworden is. Ze hebben me tot mijn volle wasdom ter bestudering nodig om te zien of... ’


  ‘Jij bent tot volle wasdom gekomen,’ zei Evelyn, op zijn dij kloppend. ‘Zoveel kan ik ze wel over je vertellen!’


  Hij lachte. ‘Ja, maar er zijn nog wat andere problemen. Ik heb op Aarde geen rechtspositie. Ik heb van geen enkel land het staatsburgerschap, ik sta daar nergens ingeschreven, ik heb nooit belasting betaald... ’


  ‘Je kunt heel gemakkelijk wereldburger van de Wereldregering worden,’ hield Evelyn vol. ‘Je hoeft alleen maar een eenvoudig formuliertje te tekenen.’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Natuurlijk!’


  Hij zag zich al op Aarde, in de Wereldhoofdstad Messina.


  ‘Tja,’ zei hij, ‘maar als de pers er eenmaal achter komt wie ik ben, gaan ze me als een monster zien, een bizar buitenbeentje.’


  Lange tijd gaf Evelyn geen antwoord. Toen zei ze bijna onhoorbaar fluisterend: ‘Dat is zeker waar, ja.’


  



  



  Vanmiddag kwam Pa uit Minneapolis terug met de ondertekende papieren. Onze boerderij is nu van de energiemaatschappij. In plaats van tarwe te produceren, komt het land vol antennes te staan om energie uit de ruimte op te vangen.


  Moe huilde, ook al probeerde ze heel hard van niet. Maar zoals het weer het hele voorjaar is geweest, waanzin gewoon; Pa kon niets anders doen. Hij heeft het ons al zo dikwijls uitgelegd. Ik denk dat hij het probeerde uit te leggen zodat Moe het hem kon vergeven. Niet dat ze kwaad op hem is, maar... nou ja, de boerderij is zes generaties in de familie geweest en nu komt de boerderij in handen van vreemden, een of andere maatschappij, die de aarde niet eens wil gebruiken waarvoor de aarde bestemd is, om dingen op te laten groeien.


  Het regent nog steeds. Acht dagen aan een stuk. Ook als we gezaaid hadden, zou het zaaigoed allemaal zijn weggespoeld. Geen wonder dat de banken geen stuiver meer willen lenen. En omdat ze wisten dat de energiemaatschappij ons land wilde – en dat van de buren – wilden de banken ons helemaal niet meer helpen.


  De regen is vreselijk. Het stroomt en stroomt maar door. Nooit zoiets gezien. En de regen heeft Moe en Pa ook weggespoeld. Alle kleur weg. Al het leven. Gewoon weggespoeld.


  



  Het dagboek van William Palmquist


  IV


  



  De oude stad Messina lag gebleekt-wit te dommelen onder de meedogenloze Siciliaanse zon. Olijfboomgaarden omrandden de stad met een diepgroene strook en de Middellandse Zee glinsterde onwaarschijnlijk blauw. Aan de overkant van de Straat kromden zich de kale bruine heuvels van Calabrië, al even moe en arm als de afgetobde schouders van de boeren uit de streek.


  Ook het Nieuwe Messina was brandschoon wit en stond op de heuvels, die boven de oude stad verrezen. Maar de nieuwe torens waren van plastic en glas en glanzend metaal. Ze verhieven zich hoog en kaarsrecht, de trotse monumenten van de nieuwe Wereldregering. Ze stonden apart van de oude, uitgeputte, verarmde stad. Hier strompelden geen bedelaars door de straten, hier zwierven geen vervuilde kinderen, hun buikjes opgezwollen van de honger, langs de brede boulevards.


  Door glas omsloten loopbruggen verbonden de torens der gebouwen van de Wereldregering. De mannen en vrouwen, die hier in de torens werkten, hoefden hun huid nimmer aan de felle zon van Sicilië bloot te stellen. Nooit voelden ze de bries uit de Middellandse Zee, nooit hoefden ze de gezegende schaduw van een luifel boven het trottoir te zoeken of door de stoffige, bochtige straten te lopen en daar de besmetting van armoede en ziekten in te ademen.


  Emanuel De Paolo stond voor het raam van zijn kantoor op de bovenste verdieping van de hoogste toren in het gebouwencomplex van de Wereldregering en staarde naar de pannedaken van de lage, nederige gebouwen van het oude Messina. Op het eerste gezicht verschilde De Paolo weinig van de zwijgende, somberkijkende oude mannen, die onafgebroken in de portieken en in de cantinas van de oude stad zaten. Zijn huid was diep gebruind en zijn uitdunnende haar was spierwit, terwijl zijn ogen al even achterdochtig en donker keken als van alle boeren hier.


  Maar in plaats van de potige, zware bouw van de geboren Siciliaan, had het gezicht van De Paolo een fijne, bijna tere vorm. Hij was een tengere, frêle uitziende man. Maar die zwarte gloed in zijn ogen was levendig en opmerkzaam. Er lag verbittering in die blik, een vermoeidheid, die was gegroeid uit meer dan veertig jaar zijn medemensen gadeslaan in hun spel van macht, verraad en inhaligheid.


  Eens was hij Secretaris-Generaal der Verenigde Naties geweest. Toen de Wereldregering uit de as van de VN verrees, werd hij daarvan de hoofdbestuurder. Zijn titel was ‘Directeur’. In de hele wereld werd hij ‘diktator’ genoemd. Maar hij wist wel beter; hij schreef de wet niet voor en hij beval niet. Hij leidde. Hij voerde strijd en hij bleef in funktie.


  Zijn naaste assistent, een jeugdige student rechten uit Ethiopië, kwam zonder kloppen binnen en bleef bij de deur staan, wachtend tot De Paolo hem opmerkte.


  De assistent fronste bekommerd. De Directeur stond weer bij het raam, domweg naar... ja wat? te staren. Naar de smerige oude stad vol vliegen en bedelaars en bordelen? Naar de zee? De bergen? Hij deed dat tegenwoordig al te vaak. Zijn gedachten waren er niet meer bij. Ten slotte was de man al boven de tachtig, drieëntachtig, om precies te zijn. Heel wat jaren had hij de lasten van het leiderschap van de wereld gedragen. Hij moest nu maar met pensioen en de verantwoordelijkheid aan jongere mannen gaan overdragen.


  ‘Meneer?’ zei hij zacht.


  De Paolo keerde zich een eindje om, alsof hij langzaam uit een droom ontwaakte.


  ‘Meneer, de vergadering gaat beginnen.’


  De Directeur knikte. ‘Ja, ja.’


  ‘De conferentiezaal is klaar. De heren zijn gekomen.’


  ‘Goed.’


  De assistent liep snel door het grote kantoor met de zware tapijten en ging naar de kast, die zich in het paneel van de verste muur bevond.


  ‘Welk jasje wilt u aan, meneer?’


  De Paolo haalde zijn tengere schouders op. ‘Kan me niet schelen. Door mijn garderobe zullen ze niet onder de indruk raken.’ Zijn stem klonk zacht en melodieus, een volklinkende oude gitaar, die in menselijke klanken sprak.


  De assistent neep zijn lippen opeen en bekeek zijn chef even aandachtig. De Paolo droeg weer zijn bekende shirt met open kraag en een vlotte broek. Het shirt had een lichtgouden kleur, de broek was donkerblauw, de kleurcombinatie die hij het liefst droeg. Als enige versiersel droeg hij een zilveren Azteeks medaillon, dat aan een vrijwel onzichtbaar kettinkje om zijn hals hing: een geschenk van het Mexicaanse volk, lang geleden alweer. De assistent nam een zachtblauw, wollen jasje en hielp het de oude man aantrekken.


  ‘Ik keek naar de regenwolken,’ zei De Paolo, zijn schouders ophijsend bij het aantrekken van het jasje. ‘Boven de bergen kun je zien dat de wolken zich gaan opstapelen. Dan worden ze zwart en vervolgens stroomt de regen neer. Heb je daar wel eens naar gekeken?’


  ‘Nee meneer, dat heb ik nooit gedaan.’


  ‘Nooit tijd voor gehad, hè? Ik houd je te veel bezig.’


  ‘Nee!... Ik bedoelde niet te... ’


  De Paolo glimlachte vriendelijk naar de jongeman. ‘Laat maar. Het is alleen dat... Ik vraag me steeds af als ik naar die wolken kijk: zijn het natuurlijke formaties, of zijn ze door zo’n weerveranderteam tot stand gebracht?’


  ‘Dat is onmogelijk te bepalen, meneer.’


  ‘Onmogelijk, ja. Maar wel belangrijk om te weten. Erg belangrijk!’


  ‘Ja meneer.’


  ‘Geef me niet steeds gelijk, paco’ zei De Paolo met een hard korreltje in zijn meestal vriendelijke stem. ‘Er wordt daar buiten oorlog gevoerd – een nooit verklaarde en nooit bevestigde oorlog, maar toch: een oorlog. Er worden mannen en vrouwen gedood, er sterven kinderen.’


  ‘Ik begrijp het, meneer.’


  Maar de Directeur schudde zijn hoofd en mopperde door: ‘We hebben een kernoorlog weten te voorkòmen. De Derde Wereldoorlog is uitgebleven, dankzij de satellieten en de Maanrebellen van Selene. We hebben de VN weggevaagd, maar we hebben de wereld voor massale vernietiging door kernoorlog behoed. Je zou zo denken dat de volkeren daar blij om zouden zijn, dankbaar. Je zou zo denken dat ze op hun knieën zouden vallen om God te danken dat ze voor de vernietiging zijn gespaard!’


  ‘Ze hebben zich ontwapend... ’


  ‘Ze hebben er ’n grote show van gemaakt met het vernietigen van hun kernwapens, ja. Omdat wij dreigden het weer in de war te sturen als ze het niet deden. Omdat hun geleide projektielen niets konden uitrichten tegen de laserwapens van de satellieten. Omdat wij de planeet beschermen en het niet mogelijk maken dat er raketten en kernbommen worden gebruikt. Maar nu weten ze zelf hoe ze het weer moeten beïnvloeden. Dat gebruiken ze als nieuw wapen tegen elkaar, de idioten.’


  ‘Dat is nooit bewezen, meneer.’


  ‘Ha! Dacht je dat de droogten in jouw land een natuurlijke oorzaak hadden?’


  ‘Het is inderdaad een vreselijke droogte, meneer.’


  ‘En de winter, die Noord-Amerika heeft doorgemaakt? En dit voorjaar? De overstromingen in China? Allemaal natuurrampen?’


  ‘Het is mogelijk.’


  ‘Maar niet waarschijnlijk. Wij zijn in oorlog, zeg ik je. De Vierde Wereldoorlog. De wapens zijn geheime, stille milieuwapens. Een ecologische oorlog. Ze brengen schade toe aan eikaars weertypen, ze vallen oogsten aan en getijdetabellen en regenvalniveaus. Iemand laten verhongeren brengt hem even stellig ter dood als de kogel.’


  ‘We hebben meer bewijs nodig dat ze hiermee bezig zijn, meneer, voor we iets kunnen doen.’


  ‘Dat weet ik, dat weet ik. Maar wat me zo dwars zit, de reden waarom ik niet kan slapen, is hun volgende stap. Ze knoeien nu met het klimaat. Besef je wel wat hun volgende stap in een ecologische oorlog zal zijn?’


  Zijn assistent zweeg.


  ‘Ziekten,’ zei De Paolo. ‘Biologische oorlogvoering. Virussen, bacteriën. Er worden in laboratoria nieuwe ziekten gemaakt, nieuwe ziekten zonder geneesmogelijkheid. Dat komt. Dat weet ik zeker. Ik weet hoe ze denken en hoe ze handelen. We moeten ze tegenhouden. We moeten dat voorkòmen.’


  ‘Maar hoe dan?’


  De Directeur schudde zijn hoofd. ‘Als ik dàt wist, dacht je dat ik dan middagen achtereen uit het raam naar de wolken zou staren?’


  De assistent veroorloofde zich bijna een glimlach. Maar dat zou niet erg beleefd zijn geweest. Een assistent glimlacht niet tegen zijn chef, tenzij hij daartoe wordt uitgenodigd, ook al is de assistent nog zo tevreden als hij ziet dat zijn chef toch niet helemaal seniel is geworden.


  



  De Ethiopiër liep naar de deur van de conferentiezaal en opende die. De Paolo stapte over de drempel. Zes mannen van middelbare leeftijd gingen staan. De Paolo glimlachte vluchtig en gebaarde dat ze konden gaan zitten. Zelf nam hij de gecapitonneerde leren stoel aan het hoofd van de gepolitoerde ebbehouten tafel, toen zijn assistent stil achter hem ging zitten in een gebeeldhouwde plastic stoel tegen de muur. Aan de langwerpige vergadertafel was maar één stoel leeg.


  ‘Kolonel Ruiz is net een minuut geleden weggeroepen om een belangrijk gesprek uit Buenos Aires aan te nemen,’ zei Jamil al-Hasjimi, de vertegenwoordiger van het Midden-Oosten.


  ‘Ik wil wedden dat de revolutionairen van El Libertador weer de nodige moeilijkheden maken,’ zei Williams, de Noord-Amerikaanse vertegenwoordiger. Hij was de knapste en ook de jongste man aan de tafel. Zijn huid had de tint van melkchocola.


  ‘Ik hoop dat hij niet te lang weg blijft,’ zei de Directeur.


  ‘Laten we daar niet al te optimistisch over zijn,’ zei Kiril Malekoff, de Russische vertegenwoordiger, in vlekkeloos Internationaal Engels. ‘De goede kolonel beëindigt een gesprek slechts zelden snel.’


  De anderen rond de tafel grinnikten beleefd.


  Tijdens het wachten op Ruiz en het uitwisselen van betekenisloze aardigheden, dacht De Paolo: Wat zien ze er allemaal gelijk uit en toch, wat een verschillen! Het Nieuwe Internationalisme in al zijn paradoxale kleuren.


  Ze kwamen stuk voor stuk uit een heel ander deel van de wereld: de tabakskleurige Arabier, de bruine Chinees, de roodharige Rus, de blonde Deen en de tamelijk donkere Amerikaan. Toch droegen ze allemaal hetzelfde type conservatief gesneden, grijsachtige pak. De kleur van hun kleding verschilde minder dan hun onderlinge verschillen in huidskleur. En het waren allemaal mannen. We laten nog steeds geen vrouwen op het niveau van de Hoogste Raad toe. Dat zou al te cru zijn.


  Na een paar minuten zei De Paolo: ‘Ik vrees dat we zonder Kolonel Ruiz moeten beginnen.’


  Het gepraat om de tafel verstomde en ze wendden zich allemaal afwachtend naar de Directeur.


  ‘Ik heb deze bijzondere vergadering van de Hoogste Raad bijeen geroepen, om met u persoonlijk de resultaten te bespreken van uw onderzoek naar niet opgedragen en illegale wijzigingen van het weer. Wat hebben uw inlichtingendiensten ontdekt?’


  Ze keken elkaar aan en dat deed De Paolo denken aan zes kleine jongens, die plotseling van een onbuigzame oude schoolmeester een moeilijke vraag moeten beantwoorden.


  Tsjoe Tsjan Ljoe sprak als eerste. Zijn ronde, vlakke gezicht gaf niets weer van zijn innerlijke gevoelens. ‘Het is ons onmogelijk gebleken om onwettige veranderingen van het weer te onderzoeken nu mijn land door burgeroorlog wordt verscheurd. Ik kan berichten dat mijn regering niets met dergelijke weersveranderingen te maken heeft, hoewel wij er ernstig onder geleden hebben. Onze rijstoogst lag veertig procent onder de verwachtingen. Veertig procent.’


  ‘Denkt u dat de Taiwanezen uw weer kunnen wijzigen?’ vroeg Victor Andersen, de Deense vertegenwoordiger. De bril die hij droeg was niet voor zijn ogen, maar om zijn gehoorapparaat te verbergen.


  Tsjoe wuifde een handje. ‘Nee nee, daar hebben ze de technische middelen niet voor. Onze wetenschapsmensen blijven trouw aan de Centrale Regering. De Taiwanezen zijn niet in staat om de mensen en de apparatuur op te leveren, die nodig zijn om weersveranderingen op grote schaal tot stand te brengen.’


  ‘Heel juist,’ mompelde Jamil al-Hasjimi. Onder de mannen was hij de enige echte aristocraat, een trotse sjeik, wiens afstamming terug ging tot de Zoon van Mohammed.


  ‘Maar ze kunnen toch kopen wat ze willen?’ zei Malekoff. ‘De multinationals zijn bepaald niet afkerig van de verkoop van militaire technische middelen aan de hoogste bieders. Wie weet verkopen ze ook weerwijzigingsapparatuur!’


  ‘Dat doen ze nièt,’ zei al-Hasjimi.


  ‘Hoe kunt u zo overtuigd voor alle multinationals spreken?’ vroeg Malekoff. Een spottend glimlachje plooide zijn smalle lippen.


  ‘Ik kan met enige overtuiging voor mijn eigen Verenigde Ondernemingen spreken en bovendien heb ik de methoden van de andere multinationals nauwkeurig bekeken. De directeuren daarvan snappen heel goed dat weersveranderingen aanbrengen niet alleen volstrekt verboden is, maar dat die methode ook als wapen ondeugdelijk moet worden genoemd. Het is nadelig voor de business. Het hindert het maken van winsten.’


  Malekoff liet een grom horen, die waarschijnlijk een lach moest voorstellen. ‘Dus de kapitalisten zijn op morele gronden tegen weerswijzigingen. Het hinderen van winstmaken is voor hen een doodzonde!’


  Kalm antwoordde al-Hasjimi: ‘Maar niet voor communisten. Wanorde scheppen in het weerpatroon van de wereld past uitstekend in de Marxistisch-Leninistische theorieën, nietwaar?’ ‘Beslist niet!’ bulderde de plots rood wordende Malekoff.


  ‘Geen geruzie,’ zei De Paolo. Zijn stem klonk zacht, maar smoorde het beginnende getwist in de kiem.


  ‘Moet ik hieruit opmaken,’ vervolgde de Directeur, ‘dat géén van u heren enig bewijs van onwettige weersveranderingen boven water heeft kunnen brengen?’


  Kowie Boweto, de Afrikaanse vertegenwoordiger, kromde zijn brede schouders, toen hij op de tafel naar voren leunde en zei: ‘Het zijn de maatschappijen – die grote multinationals. Ze verkopen geen weerverandertechnologie aan de diverse volkeren afzonderlijk. Ze gebruiken die technologie zèlf. Zij voeren deze oorlog... tegen ons. Tegen de Wereldregering!’


  Andersen knipperde met zijn ogen achter zijn brilleglazen en zei zacht: ‘Dat is een volstrekt onbewezen veronderstelling.’


  ‘En heel gevaarlijk bovendien,’ zei al-Hasjimi. ‘Als u daarmee wilt zeggen dat ik gelogen heb... ’


  ‘Nee, helemaal niet,’ wierp Boweto tegen. ‘Maar uw medebestuursleden weten toch dat u ook lid bent van de Hoogste Raad van de Wereldregering. Denkt u dan dat ze u de volledige waarheid vertellen?’


  ‘Ik heb het grondig onderzocht,’ hield al-Hasjimi vol. Zijn stem klonk onheilspellend diep.


  ‘Maar ze beschikken over de middelen om ieder onderzoek in de kiem te smoren. Er kan ergens in een ver hoekje een weerveranderteam verborgen zitten. Het kost maar een paar mannetjes, heel weinig apparatuur en wat computertijd.’


  De Paolo zei: ‘Maar waarom zouden de grote ondernemingen zoiets doen? Het lijkt onwaarschijnlijk dat... ’


  ‘Omdat ze erop uit zijn de Wereldregering omver te werpen!’ zei Boweto. ‘Of op z’n minst terug te brengen tot machteloosheid. Zij willen de wereld regeren en zij hebben het vermogen en het geld om dat te doen, als wij het toelaten.’


  ‘Dat kan ik niet geloven.’


  Boweto balde zijn zware zwarte vuisten op het tafelblad. ‘Waarom laten de multinationals onze afgevaardigden dan niet naar Eiland Een gaan? Ze hebben de energie, die van de Zonnesatellieten naar ons wordt toegestraald, volledig in hun greep. Zij hebben de satellieten gebouwd, zij kunnen ze aanzetten of afsluiten en zij bepalen wie hier op Aarde energie krijgt en tegen welke prijs. Wij hebben er geen enkele greep op, geen enkele. Zijn we nou een Wereldregering, of een machteloos stelletje wauwelende ouwe kerels?’


  Al-Hasjimi’s ogen gloeiden en hij trok zijn lippen samen tot een dunne, bloedeloze streep.


  Maar Williams grijnsde naar de Afrikaan. ‘Wacht eens even, broeder! Ik heb óók mijn bedenkingen over de multinationals. Maar zij hebben Eiland Een gebouwd. Wij niet. Zij hebben de Zonnesatellieten gemaakt. Wij niet. Het is hun particuliere bezit, hun wettige en rechtmatige eigendom.’


  ‘En ze verkopen energie aan de Verenigde Staten tegen een prijs die u kunt betalen,’ mompelde Tsjoe.


  ‘Eiland Een is nogal boven het wereldse gewoel verheven,’ zei Andersen, met die opmerking een geestige woordspeling benaderend, die geen van de heren aan tafel ooit van hem had gehoord. ‘Door ons fiat kunnen we er nauwelijks ons recht op laten gelden.’


  ‘Ze houden onze energieleverantie in hun greep,’ herhaalde Boweto. ‘Wie weet wat ze daar nog méér uitspoken, waar we niets van weten. Ze hebben daar hoogst verfijnde biologische labs. Hoe komen we er ooit achter of ze geen gemuteerde virussen kweken voor bacteriologische oorlogvoering?’


  ‘Gelooft u heus,’ vroeg De Paolo, ‘dat Eiland Een als basis voor de ontwikkeling van biologische wapens kan worden gebruikt? Ecologische wapens?’


  ‘Hoe kunnen we dat ooit weten,’ zei Boweto. ‘Ze kunnen daar buiten ons om doen en laten wat ze willen.’


  Williams knikte. ‘Dat oude verhaal, bijvoorbeeld, over de reageerbuisbaby die ze hebben gemaakt... ’


  ‘Maar wij kunnen ons doen en laten niet laten voorschrijven door geruchten en angsten,’ hield Andersen aan.


  ‘Is er enig bewijs?’ vroeg De Paolo, de tafel rondkijkend. ‘Ook maar het geringste bewijsje?’


  ‘Alleen het feit dat ze weigeren ons Eiland Een te laten inspecteren,’ antwoordde Boweto.


  Malekoff leunde achterover in zijn stoel. ‘Dat is inderdaad verdacht.’


  De Paolo richtte zijn ogen op al-Hasjimi. ‘Kunt u uw invloed aanwenden en ervoor zorgen dat wij toestemming krijgen om Eiland Een een bezoek te brengen?’


  Langzaam zei de sjeik: ‘Het is altijd de politiek van het Bestuur geweest om Eiland Een volkomen buiten de politiek te houden. Daarom worden officiële bezoeken van welke regeringsafvaardiging dan ook, steeds geweigerd.’


  ‘Maar het kan toch wel eens een keer gebèuren!’ drong De Paolo aan. ‘Vooral met het oog op de bedenkingen, die door deze houding zijn gerezen... ’


  ‘Ik zal zien wat ik kan doen,’ zei al-Hasjimi.


  ‘Uitstekend,’ zei De Paolo en dacht: En terwijl hij tijd op ons wint, moeten we enkele andere manieren zien te vinden om Eiland Een te kunnen binnen dringen. Onze inlichtingendiensten moeten ergens een bekwame spionageagent opduikelen, iemand die te vertrouwen is...


  Williams zei: ‘Ik zou nog graag een ander onderwerp ter sprake willen brengen, iets waarvan ik weet dat Kolonel Ruiz ’t wil aansnijden.’


  ‘El Libertador?’ vroeg Malekoff.


  De Amerikaan trok zijn wenkbrauwen op. ‘Veroorzaakt hij moeilijkheden in Rusland?’


  Malekoff schokschouderde. ‘Zelfs in het arbeidersparadijs zijn er misleide jongeren, die het romantisch vinden om keet te schoppen,’ zei hij. ‘We hebben een paar voorvalletjes gehad... niets ernstigs, wat kleine sabotage.’


  De Paolo luisterde naar de mannen. Ook al had hij zijn geboorteland Brazilië bijna een generatie lang niet gezien, hij werd voortdurend bestookt door berichten over El Libertador. Een raadselachtige leider, een struikrover, een ondergrondse revolutionair, een rebel tegen het grauwe gezag en de gelijkvormigheid van de Wereldregering.


  ‘Het lijkt wel alsof we door tegen ons gerichte bewegingen worden belegerd, zowel vanuit de ruimte als ondergronds,’ zei De Paolo zacht. Iemand lachte.


  ‘El Libertador is niet iets om te lachen. Hij is géén onbelangrijk ondergronds Robin Hoodje, dat zich in de bergen verborgen houdt,’ zei Williams, zijn beeldspraken grondig door elkaar gooiend. ‘Zelfs de guerrilleros in de grote steden – de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging – kijken naar hem op als naar een soort geestelijk leider.’


  ‘Hij wordt het symbool van vrijheid en verzet tegen het gezag in een groot deel van Afrika,’ zei Boweto. ‘De ROV-groeperingen daar bewonderen hem hooglijk.’


  ‘Het is zelfs veel ernstiger,’ zei Tsjoe. ‘De Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging is een hutspot van jongelui, die niet tevreden zijn met de maatschappijvormen waarin ze leven. Hun acties zijn heftig geweest, maar ongecoördineerd. Een zwakke zwerm muggen, meer hinderlijk dan gevaarlijk. Jonge rebellen, die zich romantische namen geven, zoals Scheheraza-de. Maar als ze zich onder El Libertador scharen en een gedisciplineerde wereldmacht vormen, dan zou de ROV een zwerm giftige wespen kunnen worden.’


  ‘Onzin,’ snauwde Malekoff. ‘El Libertador is niet veel meer dan een romantische legende. Hij vertegenwoordigt een nostalgisch verlangen naar een terugkeer van het nationalisme.’


  ‘Hij is héél wat gevaarlijker,’ zei Williams.


  De deur van de conferentiezaal gleed open en daar stond Kolonel Ruiz, zijn gezicht askleurig, zijn ogen rood en vol tranen.


  ‘Beste vrienden... de regering van mijn volk is gevallen. Er is een coup geweest. Mijn collega’s in de regering zijn allemaal doodgeschoten of gevangen gezet. Mijn eigen gezin wordt gegijzeld tegen de eis van mijn terugkeer naar Buenos Aires.’


  Alle mannen, behalve De Paolo, schoten uit hun stoelen om de verslagen kolonel te omringen. Ze hielpen hem naar een stoel. De assistent van de Directeur bracht hem een glas water.


  ‘Geef hem wat whisky!’ zei Williams dringend.


  ‘Wie heeft uw regering omver geworpen?’ vroeg De Paolo met stemverheffing, om door de verwarring heen te komen. ‘Wij hebben géén bericht gehad van enigerlei politieke onrust in Argentinië, behalve omtrent... ’ Zijn stem verstierf.


  Kolonel Ruiz keek op. ‘Behalve omtrent El Libertador.’ Zijn gezicht werd vertrokken door diep geschokte angst. ‘Heel juist. Ja. Hij is het. Hij heeft mijn land met één slag genomen. Heel Argentinië in zijn... Hoe lang zal het nu nog duren voor Uruguay en Chili naar hem overlopen? En hoe lang nog voor Brazilië dat ook doet?’


  



  Jamil al-Hasjimi zat onverstoorbaar zwijgend in zijn van airconditioning voorziene limousine en zag de mannen van zijn veiligheidsdienst zich naar alle kanten op het landingsterrein van de helicopter verspreiden. Ze droegen allemaal de kenmerkende Hasjemitische mantels en geruite tulbanden. Ze hadden allemaal dodelijke laserhandwapens met korte loop.


  De Wereldregering bezit de luchthaven, dacht al-Hasjimi, en is verantwoordelijk voor de veiligheid daarvan. Maar de Wereldregering heeft veel vijanden. Hij glimlachte. Inderdaad, als iemand zijn leven in de handen van anderen legt, dan hecht hij maar weinig waarde aan zijn eigen leven.


  De wit-rode helicopter zweefde uit de verblindend heldere hemel neer en landde in een wervelwind van opvliegend stof en gruis dichtbij de limousine. Al-Hasjimi nam een tulband aan van de lijfwacht, die voorin de wagen zat en terwijl hij de stof voor zijn gezicht deed, zoals hij in een zandstorm gewoon was, liep hij snel naar de helicopter.


  Toen het toestel vertrok, op weg naar het jacht, dat in de haven voor anker lag, wendde al-Hasjimi zich naar de piloot naast hem en vroeg in het Arabisch: ‘Heb je dit toestel grondig gecontroleerd?’


  De piloot, wiens gezicht achter helm en vizier schuil ging, grinnikte tandeloos. ‘Jawel, Uwe Excellentie. Heel grondig. Helemaal schoon.’


  Al-Hasjimi knikte en nam een bandrecordertje ter grootte van zijn handpalm uit zijn jaszak. Hij sprak in het Engels, een taal die de piloot niet verstond.


  ‘Aan Garrison in Houston. Persoonlijk afleveren langs de betrouwbaarste weg.


  ‘De Paolo houdt zich nu bezig met de vraag of Eiland Een een hoofdkwartier zou kunnen zijn voor onderzoek op het gebied van biologische wapens. Boweto is volslagen dolgedraaid over onze weigering om inspectie van de ruimtekolonie toe te staan.


  ‘Verwacht derhalve verscherpt toezicht en krachtige spionagepogingen.


  ‘De Paolo blijft zich vooral bezighouden met de wijzigingen van het weer. Ik stel voor dat we deze fase van de operatie zo snel mogelijk beëindigen, voor ze een lek kunnen ontdekken.


  ‘Wij dienen de banden met El Libertador steviger aan te halen, via dezelfde kanalen waarlangs hij het materieel heeft gekregen, dat hij tot dusver heeft gebruikt. Onder geen enkele omstandigheid kan worden toegestaan dat El Libertador gebaren van verzoening naar de Wereldregering zou maken, of omgekeerd.’


  



  



  Ondanks intensieve naspeuringen van landelijke politiekorpsen en van de politie der Wereldregering, zijn de overvallers van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging, die vorige week een arsenaal van de Wereldregering in Athene hebben overvallen, nog altijd op vrije voeten.


  Onder leiding van een vrouw, die zich Scheherazade noemt, plunderden de ROV-strijders – grotendeels tieners of mannen en vrouwen van iets in de twintig – de opslagplaatsen in Athene en maakten enkele honderden moderne automatische geweren, machinegeweren en andere wapens buit. Er is nog geen spoor van de ROV-overvallers of van de wapens gevonden.


  Maar gisteren heeft Scheherazade in eigen persoon via een ‘ondergronds’ nieuwsbericht verklaard dat de wapens gebruikt zullen worden ‘ter verdere strijd tegen de onderdrukkers, de Wereldregering.’
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  V


  



  Evelyn greep de leuning van de gestoffeerde bank beet en probeerde ontspannen en kalm te blijven. Maar ze voelde zich heel akelig. Het pendeltoestel – een rond ruimtevoertuigje, dat van de hoofdcylinder van de kolonie naar de daaromheen gegroepeerde, bolvormige industrieruimten boemelde – zweefde in minder dan een-vijfde van de normale zwaartekracht door de ruimte. Net genoeg om de passagiers op hun plaats te houden, maar haar gevoelige maag kwam toch haast in opstand.


  De twaalf mensen in opleiding en hun gids namen de rijen zachte banken van de pendelbol voor de helft in beslag. Al die andere mensen hadden hun riemen om, of leunden in zo te zien gemakkelijke houdingen achterover. Ze zijn waarschijnlijk net zo misselijk als ik, dacht Evelyn. Maar ze laten het minder duidelijk merken. Ze drukte haar gedachten aan haar opstandige maag weg en probeerde haar aandacht te bepalen bij haar doel van deze dag: het binnendringen van de tweede cylinder.


  Eiland Een bestond in feite uit twee reusachtige cylinders, door kabels met elkaar verbonden. Die kabels dienden als een soort ski-lift in de ruimte, om mensen van de ene cylinder naar de andere heen en weer te kunnen halen.


  Maar terwijl de hoofdcylinder, waar Evelyn, David en alle andere mensen van de kolonie woonden, van voor naar achter door iedereen kon worden overzien, wilde géén van de mensen, die Evelyn tot dusver had gesproken, toegeven dat hij of zij ooit wel eens in Cylinder B was geweest. Kennelijk was het daar verboden terrein. Gold dat voor iedereen? vroeg Evelyn zich af. Onmogelijk!


  Er was iets in Cylinder B, dat de mensen van de Hoge Heren – dr. Cobb en diens makkers – niet mochten zien. Dus nam Evelyn zich vastberaden voor er een kijkje te gaan nemen.


  Als ze deze verdomde oriëntatietrip tenminste te boven kwam... Hoe haar gezonde verstand ook zei, dat ze heel gerieflijk in zwaartekracht Nul rondzweefde, haar maag wist niet beter of er werd almaar naar beneden gevallen. Haar ontbijt dreigde weer naar buiten te komen. Het vervoer per pendel in geringe zwaartekracht hielp ook al weinig. Evenmin kon het uitzicht door de ronde raampjes haar opbeuren: voorbijgaande sterren en om de zoveel seconden het langsglijden van de blauwe lokkende Aardbol. Toen ik daar op de grond stond, dacht ze, is de Aarde me nooit zò mooi voorgekomen.


  Met een schok, die haar deed trillen, sluisden ze de volgende bolvormige werkruimte binnen.


  ‘Dit toestel wentelt met één G!’ riep de gids, toen de mensen zich uit de riemen van de banken losmaakten. ‘Bereid u dus voor op normaal gewicht.’


  Een paar leerlingen mopperden zelfs. Die vlerken vonden de lage zwaartekracht nog leuk ook.


  Het twaalftal ging langzaam achter elkaar door het luik, allen zonder onderscheid des geslachts gekleed in vormeloze, grijze trainingspakken met identiteitsplaatjes op hun borst. Hun gids, een lange, schrale man met een ernstig gezicht, dat een tikje grijs aan de slapen werd, stond in zijn blauwe trainingspak bij het luik en begon zijn lesje al op te dreunen:


  ‘Dit is wat wij een landbouw ‘peul’ noemen, één van de diverse landbouwcentra, die in dergelijke bollen zijn ondergebracht. Het grootste deel van de landbouwgewassen wordt op de akkergronden in de hoofdcylinder van de kolonie gekweekt, maar wij gebruiken verschillende van deze buiten de hoofdcylinder gelegen ‘peulen’ voor kweekproeven met nieuwe gewassen, of ook voor bijzondere soorten van land- en tuinbouw, zoals zuidvruchten.’


  Wat je een landbouwcentrum noemt! dacht Evelyn, toen ze door het luik stapte en in de grote ruimte om zich heen keek. Het lijkt meer op een met onkruid overwoekerde lap grond in een vliegtuighangar.


  De door de gids ‘peul’ genoemde landbouwbol, bestond uit een lege metalen kogel. Het landbouwgedeelte bestond uit een strook grond, die geheel rond het middelste stuk van de bol liep en waar allerlei planten elkaar verdrongen. Evelyn keek omhoog en zag planten en aarde boven haar hoofd. Fel, helder zonlicht scheen door de ronde vensters, die aan weerskanten van de in cultuur gebrachte grond in de metalen wand waren geplaatst. Het was heet en benauwd in de ‘peul’ en het verblindende zonlicht veroorzaakte onmiddellijk pijn achter haar ogen.


  ‘In deze bollen,’ vervolgde de gids, ‘kunnen we het luchtmengsel, de temperatuur en de vochtigheidsgraad regelen, evenals de zwaartekracht en zelfs het aantal uren daglicht.’ Hij wees naar de vensters en Evelyn zag dat ze met metalen luiken, aan weerskanten van de vensters, konden worden gesloten.


  Aangezien de kolonie, precies door haar ligging, op L4, steeds in het zonlicht bleef, was het een fluitje van een cent de lengte van de dag te bepalen: door de luiken te openen of te sluiten werd het ‘dag’ of ‘nacht’ in de werkbollen. In de hoofdcylinder waren de grote zonnespiegels dusdanig geprogrammeerd, dat ze voor een vierentwintig-uurs cyclus zorgden.


  ‘Derhalve kunnen we haast alle gewenste kweekomstandigheden in het leven roepen, zonder daarbij de Aardse dag-nacht cyclus en andere levensvoorwaarden in de hoofdcylinder te moeten verstoren.’


  Ik blijf zeggen dat het er als onkruid uitziet, hield Evelyn zwijgend vol.


  ‘In deze bol,’ vervolgde de gids zonder een spoor van zijn gezicht te vertrekken, ‘bestuderen we de groei van parasitaire planten, die onze gewassen zouden kunnen overwoekeren of die allergische reacties zouden kunnen verwekken bij daarvoor gevoelige kolonisten. Onkruid, met andere woorden dus.’


  Evelyn kon nauwelijks een lach onderdrukken.


  Ze keek om naar haar medeleerlingen, zes vrouwen en vijf mannen. Geen van hen was boven de dertig. Ze zien er allemaal zo dodelijk ernstig uit, alsof hun leven afhangt van elke syllabe, die deze vervelende man uitbrengt.


  Maar toen drong het tot haar door dat hun leven inderdaad in letterlijke zin afhing van de kennis, die ze hier opdeden. Ze waren van plan om in de kolonie te blijven wonen; ze verlangden er niet naar om terug te keren naar de Aarde.


  Maar waarom zien ze er allemaal als zendelingen uit? Kunnen ze af en toe niet even glimlachen?


  In de afgelopen dagen had Evelyn trouwens zelf erg weinig geglimlacht. Na haar eerste dag, haar trektocht door de cylinder en haar nacht met David, was ze in het vaste ritme terecht gekomen van het karakteristieke patroon van studeren en onderzoeken. David had haar een paar maal gebeld en ze had er eindelijk in toegestemd om die vrijdagavond met hem te gaan eten. Maar niet te dik aan, hield ze zichzelf voor. Genoegen is genoegen, maar zo lang blijf je hier toch niet. Laat je hart geen vlam vatten, meisje.


  Eindelijk had de gids zijn lezing beëindigd en hij begon iedereen weer terug te drijven naar de pendelbol.


  ‘Meneer?’ vroeg een der leerlingen. ‘Ik zie hier helemaal geen mensen. Is deze landbouwbol volkomen geautomatiseerd?’


  ‘Zoveel mogelijk,’ zei de gids met zijn uitgestreken gezicht. ‘De ‘peulen’ hebben minder bescherming tegen schadelijke kosmische en zonnestraling dan de hoofdcylinder; daarom proberen we de mensen zo min mogelijk aan de straling in de werkbollen bloot te stellen.’


  Hartelijk dank! dacht Evelyn.


  Ook als de andere leerlingen bezorgd waren over de stralings-dosis, die ze hier kregen, dan lieten ze daar in ieder geval niets van merken. Plichtsgetrouw gingen ze in een rijtje naar het luik van de pendelbol en ze deden onder elkaar zò weinig hun mond open, dat het Evelyn voorkwam alsof ze weer op de catechismusschool van O.L. Vrouw van Smarten zat, waar ze zich onder de somber dreigende blikken van de nonnen op haar Eerste Heilige Communie voorbereidde.


  Toen drong het tot haar door dat ze nòg een reisje in lage zwaartekracht voor de boeg had. Wanneer krijgt mijn maag nu eindelijk rust. Gelukkig was het de laatste tocht voor vandaag, hoopte ze.


  Ze voelde een tikje op haar schouder.


  Ze keerde zich om en zag de gids, die haar indringend aankeek. Hij had een mager, ernstig gezicht. Als hij maar eens wilde glimlachen, zou hij misschien best knap zijn.


  ‘Tijdens de etappes in geringe zwaartekracht leek u zich nogal onprettig te voelen,’ zei hij.


  In een flits vroeg Evelyn zich af of ze het moest ontkennen. Maar ze besloot dat strak volhouden van het tegendeel, erger zou zijn dan haar zwakheid toe te geven. Kennelijk had hij haar groen zien worden.


  ‘Ik vrees dat mijn maag bezwaren tegen geringe zwaartekracht heeft.’ Ze probeerde het op lichte, gekscherende toon te zeggen.


  De andere leerlingen waren als een rijtje automaatjes langs hen heen gelopen en waren via de sluis in de pendelbol verdwenen.


  ‘Het is niet de gewoonte dat we leerlingen tabletjes verstrekken,’ zei de gids terwijl hij de zakken van zijn trainingspak doorzocht. ‘Maar ik denk dat dit geen kwaad kan.’


  Hij haalde een plastic pillendoosje voor de dag en nam er een witte capsule uit. Hij gaf haar aan Evelyn en zei: ‘Dit houdt uw maag wel in bedwang. De vlucht terug naar de hoofdcylinder duurt ongeveer een kwartier en we zitten dan grotendeels in minder dan één-vijfde G.’


  Evelyn staarde naar de capsule in haar hand en keek hem vervolgens aan. ‘Dat... da’s heel aardig van u.’


  Nu glimlachte hij eindelijk en zijn gezicht werd een en al rimpels. ‘Ik heet Harry. Harry Bronkowski.’


  ‘Dank je wel, Harry.’


  Hij tuurde naar het plaatje op haar trainingspak. ‘Evelyn Hall.’


  ‘Dat ben ik.’


  Hij liep met haar mee naar het luik van de pendelbol en gaf haar een plastic knijpballetje water. De hele vlucht terug naar de cylinder zat hij naast haar op de zachte bank en praatte over zijn leven, zijn werk als leraar en gids, zijn liefhebberijen en hoe eenzaam het leven van een vrijgezel kan zijn.


  Evelyn zag dat verschillende vrouwen haar boze blikken toewierpen. Jullie kunnen hem krijgen, dacht ze. Ruimteziekte is beter.


  



  Eenmaal terug in de hoofdcylinder, kregen de leerlingen twee uur lunchtijd. Ze konden eten in de cafetaria van het vijf verdiepingen hoge opleidingscentrum, of naar het dorp wandelen, om er te lunchen in een van de restaurantjes. Evelyn vertelde ieder die het horen wilde, dat ze liever naar haar flat terugging om een slaapje te doen, dan dat ze haar lastige maag nogmaals wilde bezwaren.


  Ze verliet het opleidingscentrum en sloeg de richting van de flat in. Maar ze volgde het voetpad niet verder dan dertig meter. Daar bleef ze staan en keek om naar het pastelkleurige in terras-vorm gebouwde opleidingscentrum. Ze zag haar medeleerlingen niet meer; die waren ieder afzonderlijk gaan lunchen.


  Omzichtig liep Evelyn om het gebouw heen, naar de achterzijde. Ze passeerde de openstaande ramen van een kleuterklasje, waar de kinderen liedjes zongen. Is er geen plaats voor hen in de gewone scholen? vroeg ze zich af. Of is dit een bijzonder klasje? Eindelijk vond ze wat ze zocht: een ingang met een trap, die naar de ondergrondse spoorlijn leidde.


  Het perron was verlaten. Evelyn tuurde in de tunnel. Geen trein te zien. Nerveus wachtend, ijsbeerde ze op het perron heen en weer. De sensoren in het draaihek geven de computer automatisch door dat er een passagier staat te wachten, las ze in gedachten haar lesjes op. Ze keek weer in de tunnel. Waar blijft die verdomde trein dan?


  Toen zag ze een lichtflits in de tunnel en voor ze besefte wat er gebeurde gleed de trein geluidloos voor. Het was maar één wagon, van glanzend, geanodiseerd aluminium. Snel trok ze de groene leerlingensticker van haar identiteitsplaatje en stak die diep weg in de zak van haar trainingspak.


  De deuren sisten open en ze stapte de trein in. Ze meende de wagon zachtjes op de magnetische heffers bij het instappen te voelen schommelen, maar de beweging was zo gering, dat het ook haar verbeelding kon zijn.


  Met een fluitend geluid door de soepele versnelling, trok de trein weer op. Er zat maar één andere passagier in de wagon, een donkerharige man met een vierkante kop, die voorin de wagon kalm een sandwich zat te eten.


  Lunchen kun je overal, dacht Evelyn terwijl ze vlak bij de deur die ze was binnengestapt, op de bank ging zitten.


  De trein stopte nergens anders, maar gleed vrijwel volkomen geluidloos door de cylinder van de kolonie. Glimlachend dacht Evelyn terug aan haar eerste dag en hoe zwaar haar voettocht was geweest.


  Toen de trein snelheid minderde om te stoppen, stond ze op en wachtte tot de deuren opengleden. De andere passagier kwam naast haar staan en liet de plastic verpakking van zijn sandwich in de afvalbak tegen de wand van de wagon vallen. Hij was iets kleiner dan Evelyn, maar heel stevig gebouwd. Er zat een spatje mosterd op zijn kin.


  ‘Bent u de weg kwijt?’ vroeg hij. In zijn stem klonk een Europees accent.


  ‘Nee,’ antwoordde ze en ze keek snel naar het symbool van zijn werkcode op zijn insigne. Een paar gestyleerde vleugels: hij was astronaut. ‘Waarom denkt u dat ik de weg kwijt ben?’


  ‘Ik heb u hier nooit eerder gezien. U bent geen astronaute of vluchtleidster. Iemand die zo mooi is als u zou ik stellig niet vergeten.’


  Evelyn glimlachte naar hem, het glimlachje dat ze gewoonlijk toonde als ze mannen wilde laten denken dat ze hen aardig vond.


  ‘En u bent beslist niet het type vrouw, dat in de bouwploegen werkt.’ Hij liet zijn spierballen zwellen en zette zijn borstkas uit, om een zwaargewicht aan te duiden.


  Evelyn lachte. ‘Ik ben hier nieuw,’ zei ze, toen ze uit de trein stapten en naar de omhooggaande roltrap liepen. ‘Ik werk voor de communicatiemedia, u weet wel, TV en de nieuwsdienst.’


  ‘O ja?’ Hij glimlachte. ‘Maakt u een verhaal over ons, de avontuurlijke raket-jockeys?’


  ‘Ik begin me net een beetje te oriënteren. Maar zodra die periode voorbij is...’ Ze liet hem het vooruitzicht in zijn gedachten zelf voltooien.


  ‘Fantastisch! Ik heet Daniël Duvic.’ Hij tikte met zijn wijsvinger op zijn identiteitsplaatje. Evelyn knikte en noemde haar eigen naam.


  De roltrap scheen eindeloos lang, een eeuwigheid van voortrollende metalen treden, die opstegen naar een onzichtbaar voorgeborchte.


  ‘Hoe goed reageert u op zwaartekracht Nul?’ vroeg Duvic. ‘Tegen de tijd dat we boven aan deze trap zijn gekomen, zijn we praktisch gewichtsloos geworden.’


  Ze kreeg weer dat vallende gevoel in haar maag. Instinctief greep ze naar de bewegende railing.


  ‘O, jawel,’ zei Duvic, glimlachend. ‘U redt het prima.’


  Natuurlijk wilde hij haar grote, sterke beschermer zijn en hij pakte haar arm beet. Ze liet hem begaan. De pil van haar gids moest toch wel hebben geholpen, want van binnen voelde ze zich niet meer zo zweverig. Toch had ze een slap gevoel in haar benen, toen ze eindelijk van de roltrap stapten en de door metaal omsloten ruimte van de luchtsluis binnengingen. Er is geen vaste vloer onder me, voelde Evelyn, ook al zag ze de betegeling onder haar voeten en de gekleurde Velcro-strips om de zolen van je laarzen vast te houden en het lopen wat gemakkelijker te maken. Nog steeds leek het alsof ze door de leegte viel. Het was alsof ze uit een raam viel.


  ‘Dit hele gebied is één reeks luchtsluizen,’ verklaarde Duvic. ‘De ruimteschepen leggen amper een paar meter achter deze muren aan, laden passagiers en vrachtgoed uit en nemen nieuw vrachtgoed aan boord. Al deze luiken sluiten zich automatisch en hermetisch af, als de luchtdruk minder zou worden. Anders zou deze hele sectie haar lucht verliezen ... pffft! Zó snel.’


  ‘Maar waar is iedereen?’ vroeg Evelyn. ‘Ik dacht dat het hier een van de drukste delen van de hele kolonie was.’


  ‘Is ook zo,’ zei Duvic. ‘Maar dat wil niet zeggen dat we hele regimenten mensen nodig hebben. Er wordt veel werk gedaan door computers en machines.’


  Duvic bleef haar arm stevig vasthouden en bracht Evelyn naar het vluchtcontrole-centrum, een schemerdonkere, kleine ruimte, waar het warm en druk was. Zes technici met hoofdtelefoons zaten er als haringen in een ton aan hun tafelapparatuur, terwijl ze in hun naalddunne microfoontjes mompelden en hun bevelen uittikten op ingewikkelde toetsenborden. Het enige licht in dit vertrekje kwam van de spookachtige groene en oranje schema’s op de beeldbuisschermen.


  Een hele muur werd door een groot scherm in beslag genomen, dat één van de industriebollen in de ruimte, een dertigtal kilometers van de kolonie vandaan, in kleuren projecteerde.


  Deze ‘peul’ was langs een rechte naad precies in tweeën gespleten en ging open als een mossel. De bol braakte een volledig geassembleerde Zonnesatelliet uit, een vreemd uitziend samenstelsel van metalen armen, op vierkante vleugeltjes gelijkende, zwartglanzende zonnecellen en microgolfantennes, die voor Evelyn op de puilende ogen van een of ander grotesk insekt leken.


  'Mon enfant,’ zei Duvic, boven de zoemende cacofonie van de vluchtleiding uit. ‘Dat lelijke ding daar, moet ik naar de Aarde slepen en daar in een 24-uurs “Clarke”-baan om de Aarde brengen.’


  Ondanks zichzelf, wetend dat haar tijd om in Cylinder B te sluipen wegtikte, bleef Evelyn kijken hoe de Zonnesatelliet stukje bij beetje uit de gapende industriebol werd gestuwd. Het was alsof ze een reusachtige en lompe metalen spin uit het ei zag kruipen.


  Eindelijk verbrak Duvic de betovering. ‘Ik moet eens in mijn ruimtepak stappen. We werken volgens een zeer strak tijdschema.’


  Ik ook, antwoordde Evelyn zwijgend. ‘Ik moet weer terug.’, zei ze hem.


  ‘Kun je het nu alleen redden?’


  ‘Ja hoor, dank je.’


  ‘Heb je een flat, of hebben ze je een eigen huis gegeven?’


  ‘Je kunt me via het Opleidingscentrum bereiken,’ zei Evelyn voorzichtig.


  ‘Aha.’ Hij aanvaardde haar omzichtigheid glimlachend. ‘Ik zou je graag nog eens ontmoeten. In normale zwaartekracht;’


  ‘Prima. Bel maar naar het centrum.’


  Zo bevallig mogelijk, ondanks de Velcro-vloerbedekking, die licht aan de zolen van haar laarzen bleef plakken en haar maag, die haar het gevoel bleef geven, dat ze in een koker naar beneden tuimelde, liep Evelyn uit het vluchtleidingscentrum.


  Maar ze ging niet terug naar de roltrap, die naar de ondergrondse en naar de belangrijkste wooncentra van de kolonie leidde. Evelyn wilde de kooi vinden, die aan kabels tussen de twee cylinders van de kolonie liep.


  Ze onderzocht ieder luik in de metalen wanden van de gang. Op elk ervan vond ze een bedrukt kaartje, met een identificatiecode, behalve op het laatste in de rij. Op dat kaartje stond alleen: TOEGANG UITSLUITEND VOOR BEVOEGDEN.


  Onder het kaartje zaten de veelkleurige knopjes van een electronisch slot. Evelyn probeerde de deur te openen door gewoon de handgreep om te draaien. Dat lukte niet. Het luik zat heel duidelijk op slot.


  Ze keek in de lege gang om zich heen, terwijl ze in een zak van haar trainingspak voelde. Tot dusver kon alles wat ze gedaan had, eenvoudig uit onwetendheid worden verklaard. Ze kon een man als Duvic een knipoogje geven en onbestraft blijven voor het vertoeven op plaatsen waar ze helemaal niet mocht komen.


  Maar niet als ze dit zien. Evelyn haalde een stoorder ter grootte van haar handpalm voor de dag en zette die tegen het electronische slot. Het microcomputertje in de stoorder had maar vier seconden nodig om het slot te ontcijferen en gaf haar de juiste cijferreeks in kleine gloeiende getallen. In die volgorde drukte ze de knopjes in. Het luik sprong op een kier open en er zuchtte een ademtocht van oude, naar metaal ruikende lucht uit.


  Al haar zenuwen prikten. Evelyn stapte in de doodkistachtige liftkooi en drukte het luik dicht. Het bedieningspaneeltje was eveneens afgesloten, maar de stoorder wist de oplossing te vinden. Het plastic deksel over het paneeltje sprong open en ze zag slechts twee knoppen, A en B. Ze drukte knop B in.


  En wachtte af wat er ging gebeuren.


  Of de liftkooi in beweging kwam, kon ze niet bespeuren. Ze stond in de engtevrees verwekkende kooi, waarvan de kale metalen wanden haar heel dicht omsloten en ze probeerde niet te letten op dat gevoel van vallen en vallen, dat haar nooit meer scheen los te laten.


  Opeens merkte ze dat haar voeten van de vloer kwamen en ze zweefde los, waarbij ze haar hoofd bijna tegen de zoldering stootte. Ze wist de heftige paniekaandrang, die in haar keel ging gloeien, te bedwingen, door haar handen uit te spreiden en die zo stevig mogelijk tegen de wanden aan te drukken. Dat gaf tenminste houvast. Diep ademhalend worstelde ze zich naar beneden, tot haar laarzen de vloerbedekking weer raakten.


  Ik mag niet schreeuwen, beval ze zichzelf.


  Toen voelde ze een uiterst lichte schok en het liftluik sprong open. Hoe, wist ze niet, maar ze was kennelijk een hele slag omgedraaid, want het luik zat nu achter haar rug.


  Ze stapte de lift uit en zag dat ze zich weer in een gang met metalen wanden bevond, niet te onderscheiden van de gang in Cylinder A. Of zit ik nog steeds in A? Misschien is de lift helemaal niet van zijn plaats geweest!


  Langzaam, heel voorzichtig, schuifelde ze door die kale gang, waarbij ze de zolen van haar laarzen in contact met het Velcro-materiaal trachtte te houden. Ze hield een arm uitgestrekt om haar vingertoppen langs de koude, metalen wand te laten glijden. Het leek een bekende nachtmerrie, waarin ze helemaal alleen, in de totale stilte, door een gang liep, die haar wel bekend voorkwam, maar toch anders was, wetend dat daar verderop iets afschuwelijks wachtte – of misschien wel vlak achter haar liep.


  Ze wervelde om. Niets te zien. Hou op! Je stelt je aan.


  Ze kwam langs een vluchtleidingscentrum, het evenbeeld van het centrum dat Duvic haar had laten zien. Maar door het donker getinte raam zag ze dat dit centrum leeg en stil was, zo koud als een grafkelder.


  Ook de roltrap naar de ondergrondse, was leeg en werkte niet.


  Een lange afdaling. Maar zodra ze haar voet op de eerste trede zette, kwam de roltrap zoemend tot leven. Evelyn verloor bijna haar evenwicht, maar ze hield zich met beide handen aan de railing vast en liet de bewegende trap haar naar het perron rollen. Een enkele wagon wachtte daar, ook donker en doods. Maar nauwelijks duwde Evelyn tegen het draaihekje, of de wagon werd verlicht en de electrische motor ging zoemen. De deuren gleden open. Kom in mijn salonnetje, sprak de spin tot de vlieg, dacht Evelyn. Toch stapte ze de trein in.


  Automatisch begon de trein te rijden. Ze ging bij de deur staan en de trein, die bespeurde dat er een passagier op de ‘volgende halte’-drempel stond, gleed bij het volgende station tot stilstand. Evelyn stapte hier uit en vond de trap naar de oppervlakte. Ze klom langzaam, telkens stilstaand om naar tekens van leven te luisteren. Niets. Niet eens de echo van haar eigen voetstappen.


  Dat maakte haar banger dan de gedachte, gesnapt te worden.


  Eindelijk kwam ze aan het oppervlak. Het zag eruit als een tuin. Hoge struiken met bonte tropische bloemen benamen haar aan alle kanten het uitzicht. Een kronkelend pad leidde uit dit struweel weg en Evelyn volgde het. Palmen en met wingerd begroeide tropische bomen torenden boven haar uit. Het was alsof ze een pad door het oerwoud volgde – maar in totale stilte. Geen gefluit van vogels. Geen gezoem van insekten. Niet eens een briesje, om de boven haar hoofd verrijzende boomtoppen te bewegen. En helemaal geen geluiden van mensen.


  Het pad kronkelde naar een top, die griezelig veel leek op de heuvel, waar David haar voor het eerst het panorama van de hoofdcylinder had laten zien. Met bonzend hart bleef ze staan en keek om zich heen.


  Een tropische wereld. Oerwouden, heuvels vol grote exotische bomen, bergen in de verte, overal bloemen. Rivieren, watervallen, diepe meren, waarvan het grootste, in het midden, zandstranden had.


  En ver boven haar hoofd nog veel meer. Dit door mensen gemaakte, Samoa-achtige paradijs kromde zich helemaal rond tegen de binnenkant van de cylinderwand. Een reusachtig Hollywoods toneel voor een showfilm op een tropisch eiland. Het enige wat eraan ontbrak, waren een rokende vulkaan – en leven.


  Geen gebouwen. Geen wegen. Geen teken van menselijke bewoning.


  Evelyn haalde een rank, electrisch-optisch versterkt kijkertje uit haar zak. Niets. Geen dorpen, geen bruggen, geen gebouwen. Zelfs geen vogel in de lucht.


  De tweede cylinder van Eiland Een, groot genoeg om een miljoen mensen of meer te herbergen, was een tropisch paradijs. En totaal leeg.


  



  



  De revolutionaire geest van deze nieuwe eeuw heeft zich op tal van manieren gemanifesteerd. Over de gehele wereld hebben de vertrapte massa’s het besluit genomen, dat ze hun lot in eigen hand moeten nemen en de macht aan hun onderdrukkers moeten ontworstelen. In de arme landen op het Zuidelijke Halfrond zal massale publieke onrust leiden tot het omverwerpen van onderdrukkende regeringen en tot het scheppen van nieuwe regimes, die sympathiek staan tegenover de toestand waarin de underdog zich bevindt. In de rijke industriële landen van het Noorden verheffen misnoegde jongeren de toorts van de revolutie, voor zichzelf en hun minder fortuinlijke broeders.


  Ze noemen zich de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging. De gevestigde machthebbers die ze bestrijden, noemen hen terroristen. Hun kinderen en kleinkinderen, die in vrede en vrijheid zullen leven dank zij hun strijd, zullen hen bevrijders noemen. Er is geen groter eerbewijs mogelijk.
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  VI


  



  Toen hij wakker werd, was Dennis McCormick er heilig van overtuigd dat hij zich in de mohammedaanse versie van het Paradijs bevond, of op z’n minst in een decor voor een filmscene uit ‘Duizend-En-Een-Nacht’


  Het bed waarop hij lag was breed en laag, voorzien van zijden draperieën, die zacht op een warm briesje bewogen. Het luisterrijke vertrek bevatte lange, aangename ligbanken en felkleurige kussens. Op de vloer lagen zware, dikke kleden met de ingewikkelde weefpatronen van Ispahan en Tabriz. Door de hoge, open vensters kon hij slanke, gekanneleerde pilaren zien en daarachter de daken van Bagdad, torentjes, die als smekend uitgestrekte vingers naar de hemel reikten, de blauwe koepel van een moskee.


  De zon ging onder en zette de hemel in vuur en vlam, dieprode stralen op de daken werpend.


  Denny wilde overeind komen, maar een snijdende pijn in zijn zij dwong hem er weer toe met een verbaasd gegrom op zijn ellebogen te gaan liggen. Hij keek naar zichzelf en zag dat hij in een zijden, met zilverdraad bewerkte pyjama was gestoken. Hij liet zich plat op zijn rug vallen en betastte zijn zij. Iemand had zijn wond verbonden.


  In de deuropening verscheen een vrouw. Ze was slank, donker van huid, maar had verbazend lichtblauwe ogen. Ze was gehuld in een bont gewaad, dat haar van kin tot tenen bedekte.


  Het is niet de vrouw uit de auto, dacht Denny. Niet mooi genoeg.


  Zonder een woord te zeggen verdween de vrouw weer en sloot de deur geruisloos achter zich.


  Denny staarde naar de betegelde zoldering. Het ineengestrengelde, kleurige mozaiek, vloeide hypnotisch in elkaar en vormde fantasierijke, geometrische figuren: de gehoorzame naleving van het mohammedaanse verbod om levende wezens te mogen uitbeelden, maar desondanks van een betoverende schoonheid.


  Misschien heb ik me haar ingebeeld, dacht hij. Misschien ijlde ik nog.


  Maar hij antwoordde zichzelf: Hoe ben je hier dan terecht gekomen, hè? Is dit soms een kamer in een ziekenhuis, dacht je?


  Hij lachte, wat hem een vlijmende pijn in zijn zij kostte. ‘Niet waarschijnlijk,’ zei hij hardop. ‘Nergens op Aarde zijn er ziekenhuizen zoals dit vertrek hier.’


  De vrouw verscheen weer, ditmaal met een dienblad waarop bedekte schotels stonden. Zonder een woord te zeggen, zonder Denny zelfs maar aan te kijken, zette ze het dienblad naast het bed op de vloer, knielde op het kleed en nam een deksel van een schaal. De geur van warme gekruide soep drong in zijn neus en opeens merkte hij dat hij uitgehongerd was.


  Hij probeerde weer rechtop te zitten, maar opnieuw was er de pijn. ‘Verdomme’, jankte hij, boos om zijn zwakte.


  Haar hand raakte zijn schouder aan, een woordloos gebaar dat hem beval achterover te gaan liggen. Denny zag dat het nog een heel jong meisje was, een tiener. Ze begon de soep in zijn mond te lepelen, waarbij ze zijn hoofd met haar vrije hand in zijn hals een beetje omhoog hield.


  Het zou hem sterk erotisch hebben aangesproken, als hij niet zo’n honger had gehad. Hulpeloos, maar zonder het te betreuren lag Denny op zijn rug, terwijl het meisje hem hap voor hap een diner van soep, kebab en fruit voerde. Maar niets anders te drinken dan water.


  Als dit werkelijk de hemel is, dan hadden ze wel bier, dacht Denny. Op z’n minst wel één klein pilsje.


  Het meisje zette net het laatste lege bord op het dienblad neer, toen de deur open ging en een grijsharige man het vertrek betrad. Hij bleef aan het voeteneind van het bed staan en keek Denny indringend aan. Het meisje nam het dienblad en haastte zich weg.


  Zodra de deur weer dicht ging knikte de man lichtjes met het hoofd, wat nauwelijks een buiging kon worden genoemd en zei: ‘Ik ben Sjeik Jamil al-Hasjimi. Dit is mijn huis. U bent hier welkom.’


  ‘Dank u,’ zei Denny. ‘Ik heet Dennis McCor... ’


  ‘Ik weet wie u bent,’ zei al-Hasjimi.


  Hij was niet groot van stuk, maar hij straalde gezag en zelfbeheersing uit. Hij had het aristocratische gelaat met de hoge jukbeenderen van een ware sjeik. Zijn huid had de kleur van heel fijne, lichte tabak. Zijn kleding was westers: een wit zakenkostuum en een licht zalmkleurig overhemd, open aan de hals.


  ‘We hebben elkaar nooit ontmoet,’ zei Denny.


  ‘Mijn mensen zijn zo vrij geweest uw kleren en uw portefeuille te doorzoeken, toen u hier werd gebracht. Ik heb natuurlijk van u gehoord en ik heb menig avonduur in gedachten naar het paleis staan kijken, dat u aan de overkant van het water aan het bouwen bent.’


  ‘Ik hoop dat u mooi vindt wat u ziet.’


  Een nauwelijks merkbaar glimlachje verscheen op het gezicht van al-Hasjimi. ‘Ik heb uw ontwerpen en tekeningen van het paleis, zoals het er volgens de schilders uit zal zien als het voltooid is, gezien. Het zal bijzonder mooi worden ... als het ooit zover komt.’


  ‘Als het...?’


  ‘Die aanslag op uw leven. Ik vrees dat het een reactie is tegen het bouwen van het paleis.’


  ‘Tegen het paleis?’ Het viel om de donder niet mee om ruggelings een gesprek te voeren.


  Al-Hasjimi knikte kort. ‘Heeft u wel eens gehoord van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging? Kennelijk zijn ze niet erg ingenomen met het plan voor zo’n paleis.’


  ‘Maar de Irakese Regering... ’


  Zijn hand opheffend zei al-Hasjimi: ‘Ik maak deel uit van de Irakese Regering – en ook van de Wereldregering. Ik begrijp wat ons officiële programma inhoudt. Maar u moet goed begrijpen, meneer McCormick, dat de ROV tegen de Wereldregering is... en ook tegen elke nationale regering, die zich bij de Wereldorganisatie heeft aangesloten.’


  ‘Maar wat heeft dat met het paleis te maken?’


  ‘Misschien zien ze het als een maskerade van hun geschiedenis... of als een commerciële onderneming, die ons volk vernedert. Aangezien het een plan is van de Wereldregering ligt het sterk voor de hand dat ze vastbesloten zijn er een eind aan te maken. Hun wijze van redeneren gaat nooit erg diep.’


  ‘En denken ze het plan te kunnen stopzetten door mij te vermoorden?’


  Met een semitisch schouderophalend gebaar spreidde al-Hasjimi zijn handen. ‘Een paar doorgesneden kelen zijn goedkoper dan springstoffen.’


  ‘Wie zijn ze? Kunnen we niet met ze praten? Het uitleggen?’


  ‘Ik doe alles wat ik kan om te achterhalen wie ze zijn. En als ik dat weet, zal er géén gepraat, géén uitleg zijn.’


  Een plotselinge herinnering gaf Denny een leeg gevoel van binnen. ‘Ik geloof dat een paar lui van mijn werkploeg in die beweging zitten.’


  ‘Waarschijnlijk niet,’ zei al-Hasjimi. ‘Hoewel de ROV de meeste mensen door intimidatie tot stilzwijgende samenwerking kan krijgen.’


  Leuke lui, dacht Denny. Zoals de hele soek.


  ‘Aangezien ze u kennelijk ten dode hebben opgeschreven, kunt u als gast in mijn huis verblijven, waar u veilig bent.’


  ‘En hoe zit het met de bouw van het paleis?’


  De neusvleugels van al-Hasjimi bewogen. ‘Dat kan wachten. Het wordt beleefd geacht, zelfs in barbaarse landen als Canada, een gastheer voor het verlenen van gastvrijheid te bedanken.’


  Denny was te verbaasd om boos te worden. ‘Natuurlijk dank ik u. Ik wilde niet onbeleefd zijn. Het is alleen, dat ik me zorgen maak over de bouw van het paleis.’


  De sjeik ontspande zichtbaar. ‘Dat begrijp ik volkomen. Ik wil u hier niet langer ophouden dan strikt noodzakelijk is. Inmiddels kunt u mijn huis als het uwe beschouwen. Als u iets wenst, kunt u er gewoon om vragen.’


  ‘Ik ben u diep dankbaar,’ zei Denny. Het beste is een tonnetje stroop bij de hand te houden om deze knaap de mond te smeren.


  Al-Hasjimi maakte weer een buiginkje en zei: ‘Als er niets is dat u op het ogenblik nodig hebt... ’


  ‘Eén ding,’ viel Denny hem in de rede.


  De wenkbrauwen van de sjeik gingen een millimeter omhoog.


  ‘Ja?’ vroeg hij.


  ‘Hoe ben ik hier gekomen? Ik... ik herinner me dat ik in een hoek werd gedreven door die... keelsnijders, zoals u ze noemt. Ik herinner me dat ik met hen aan het vechten was en één van hen moet me geraakt hebben. Maar daarna...’ Hij liet de zin in de lucht hangen, doordrongen van de gedachte dat hij zijn eigen geheugen niet vertrouwde bij de herinnering aan de verfijnde vrouw in de limousine.


  Een lichte uitdrukking van afkeer kwam op het hooghartige gelaat van al-Hasjimi. ‘U werd gevonden door een jongedame... een hyper-emotionele, diep romantische jongedame, die u naar ons uitstekende stadsziekenhuis had moeten brengen, maar in plaats daarvan bracht ze u naar haar huis.’


  ‘Haar huis?’


  ‘Die jongedame is mijn dochter. Ze was na zonsondergang in de soek, heel dwaas van haar om dat te doen. Toen ze u zag vechten beval ze haar chauffeur een eind aan de vechtpartij te maken. De moordenaars in spe vluchtten toen de auto aan kwam rijden, zonder twijfel in de mening dat het de politie was. Ze vond u bloedend op straat liggen en heeft u hierheen gebracht.’


  Ze bestaat echt! ‘Hoe... hoe lang geleden was dat? Hoe lang ben ik buiten bewustzijn geweest?’


  ‘Het gevecht vond gisteravond plaats. U hebt de hele dag geslapen. De dokter zei dat het goed voor u was om te slapen.’


  ‘Uw dochter heeft mijn leven gered.’


  ‘Ja.’


  ‘Ik zou haar graag willen bedanken.’


  Het hele lichaam van de sjeik verstrakte. ‘Dat is onmogelijk. Ze staat op het punt te vertrekken, om haar opvoeding af te ronden. Ze gaat naar Eiland Een.’


  



  Twee dagen later vernam Denny dat de sjeik tegen hem had gelogen.


  De enige mensen, die hij in zijn luxueuze vertrek te zien kreeg, waren het dienstmeisje en de dokter. Eén van de muren werd in beslag genomen door een enorm beeldschern, zodat hij TV-programma’s uit alle landen van de wereld kon zien en ook oog in oog met zijn chef in Messina kon spreken en met zijn ploegbaas op het bouwterrein, aan de overkant van de rivier. De chef keek geërgerd, omdat het bouwschema wellicht uit de hand kon lopen; de ploegbaas keek schuldbewust en beloofde de zweep even stevig over de mannen te halen als Denny zelf zou hebben gedaan.


  De wond in zijn zij genas snel, maar ze lieten hem nog steeds niet uit het vertrek gaan. Na de tweede dag kon Denny al uit zijn bed komen en door de kamer lopen, hoewel hij zich duizelig voelde toen hij uiteindelijk de klink van de deur beet kreeg.


  Toen hij de deur open deed, zag hij een potige jonge kerel met een pokdalig gezicht in de gang zitten. Aan zijn lip hing een sigaret, op zijn schoot lag een schrilkleurig pornografisch tijdschrift en aan zijn heup hing een heel groot zwart pistool.


  De bewaker staarde Denny even aan en stak vervolgens een wijsvinger naar hem uit. Het gebaar kon niet worden misverstaan: Ga terug naar binnen waar je hoort.


  ‘Dus ik ben hier gast, of ik wil of niet,’ mompelde Denny in het Engels. Maar hij sloot de deur en bleef in zijn kamer. Hij voelde zich niet sterk genoeg om er over te redetwisten.


  De nog koele uren van de morgen bracht Denny door op het terras achter zijn vensters, zittend tussen de slanke zuilen, die het dak steunden. Daar keek hij naar de nevels, die uit de rivier opstegen en naar de donkergroene bosjes in de verte aan de rand van de stad.


  Daar zag hij haar. In de loop van zijn derde ochtend daar, zag hij op de binnenplaats van het vijf verdiepingen hoge gebouw een sportief elektrofietsje door de poort gieren en slippend tot stilstand komen. De jonge vrouw op de fiets sprong eraf en trok de helm van haar hoofd. Lang zwart haar golfde op haar schouders. Ze schudde haar hoofd en keek omhoog. Denny zag haar gezicht. Zij was het!


  Haar vader kwam op dat moment uit het huis stormen en sprak tegen haar in zacht en snel Frans. Zodat de bedienden niet weten dat hij haar uitscheldt. Op de vijfde verdieping kon Denny de woorden niet horen, maar hij kende het toontje: Papa gaf dochterlief er van langs omdat ze roekeloos door de stad reed – en de hele nacht was weggebleven.


  Ze lachte, haalde op een erg Franse manier haar schouders op en gaf hem een klein kusje op zijn wang. Hulpeloos stond hij naar haar te kijken, toen ze het huis inliep.


  Later op die dag bracht het dienstmeisje Denny een dienblad met zijn lunch en hij vroeg haar: ‘Spreek je Engels?’


  Hij had al eerder geprobeerd met haar te spreken, maar telkens had ze met niet meer dan met wijd opengesperde schrik-ogen gereageerd en had ze een Arabisch zinnetje gemompeld dat in Bagdad ‘Begrijp niet’ betekende.


  Ze schudde haar hoofd.


  ‘Uitstekend, meisje,’ zei Denny opgewekt. ‘In dat geval zullen we er even wat moderne elektronische wonderen bijhalen om het probleem op te lossen.’


  Hij tikte een serie nummertjes op de communicator aan zijn pols en verbond het apparaatje met het muurgrote beeldscherm aan de andere kant van het vertrek.


  In heldergele letters ging er op het scherm INTERNATIONALE VERTAALDIENST branden en een vrouwenstem sprak: I-V-D. Kunnen wij u helpen?’


  Denny wist dat een computer deze woorden sprak. Hij beval: ‘Van het Engels in het Arabisch en omgekeerd alstublieft. Spreektaal. Dialekt van Bagdad, als dat bestaat.’


  ‘Zeker, meneer.’ De computer had Denny’s geprogrammeerde code al, als onderdeel van de informatie die hij op de communicator moest tikken om de verbinding tot stand te kunnen brengen.


  ‘Hoe heet je?’ vroeg Denny, naar het meisje kijkend.


  Het beeldscherm gaf de vraag in vloeiend Arabisch schrift weer en een mannenstem – niet veel verschillend van Denny’s eigen stemgeluid – stelde de vraag in die taal.


  Het meisje staarde naar het beeldscherm en keek Denny aan.


  ‘Wees maar niet bang.’ Denny glimlachte naar haar. ‘Ik wil alleen weten hoe je heet.’


  Het scherm herhaalde zijn woorden in het Arabisch.


  ‘Irene,’ zei ze met een klein stemmetje. Ze sprak de laatste klinker uit.


  ‘Maar dat is een Griekse naam.’


  ‘U vertelt Sjeik al-Hasjimi toch niet dat ik met u gepraat heb? Hij heeft me bevel gegeven helemaal niet met u te praten, ook al spreek ik geen Engels.’


  ‘Ik zal het hem niet vertellen. Je hoeft nergens bang voor te zijn.’


  ‘Ik ben Griekse,’ zei Irene. ‘Ik werk voor al-Hasjimi als bediende in de huishouding, voor loon. Mijn vader is belasting-accountant voor de sjeik.’


  Denny ging op bed zitten en leunde achterover. ‘Als je me nou! Wil je liever in het Grieks spreken? Dat kan de computer óók, weetje.’


  ‘Het is mijn eigen taal,’ zei ze. ‘Ik spreek ook Frans en een beetje Italiaans.’


  ‘Grieks,’ zei Denny. ‘Dat is gemakkelijker voor je.’


  Binnen enkele minuten zat ze op een stoel naast het bed en waren ze niet alleen vrienden, maar samenzweerders.


  ‘Al-Hasjimi heeft mij gekozen om u te bedienen, omdat ik geen Engels ken. Om de een of andere reden wil hij niet dat iemand van het huishoudelijke personeel met u spreekt. Als de bewaker hier voor de deur eens wist... ’


  ‘Waarom is dat?’ vroeg Denny en liet zijn stem automatisch dalen. ‘Ben ik hier een gevangene?’


  ‘Dat weet ik niet. De sjeik maakt zich zorgen over uw bescherming. Ik denk dat hij zich ook zorgen maakt over zijn dochter, die u hier heeft gebracht.’


  ‘Zorgen maken over haar? Hoe bedoel je dat?’


  ‘Hij is een vader, die zijn dochter tegen mannen wil beschermen. Heel ouderwets, als het om zijn dochter gaat.’


  ‘O, vandaar...’


  ‘Hij is niet zo ouderwets als het om hemzelf gaat.’


  ‘Hoeveel vrouwen heeft hij?’


  Met een treurig hoofdschudden antwoordde Irene: ‘Hij had maar één vrouw en die is jaren geleden gestorven. Maar hij heeft veel minnaars, jongens zowel als meisjes. Hij heeft enige belangstelling voor me getoond, maar zijn dochter heeft me tegen hem in bescherming genomen.’


  ‘Wat vind je vader daarvan?’


  Haar gezicht werd hard. ‘Mijn vader doet alles wat hem wordt gezegd. Zijn ogen kunnen voor geld gesloten worden.’


  ‘Maar de dochter woont hier,’ zei Denny.


  ‘Nog wel. Ze gaat heel gauw de ruimte in. De sjeik wil haar naar Eiland Een sturen, om daar te wonen en te studeren.’


  ‘Heeft ze een wetenschappelijke opleiding?’


  ‘Nee,’ lachte Irene. ‘En ze heeft er helemaal geen zin in om Bagdad te verlaten. Ze zijn er al weken over aan het twisten. Het is een heel schandaal. Van Arabische dochters wordt niet verwacht dat ze ruzie met hun vader maken.’


  ‘Ze heeft een sterk willetje, hè?’


  ‘Ze is in Parijs en Italië op school geweest. Ze hebben westerse ideeën in haar hoofd gestopt.’


  Denny grinnikte terug. ‘Daar ben ik blij om. Hoe heet ze?’


  ‘Bahjat. En haar vader heeft haar verboden u op te zoeken.’


  ‘Hoor eens even, heb ik gezegd... ’


  ‘U bent verliefd op haar,’ zei Irene en haar ogen fonkelden van pret. ‘De hele huishouding weet dat ze uw leven heeft gered en dat ze u hier heeft gebracht. U bent door haar bloed gered.’


  ‘Door haar bloed? Bedoel je een transfusie?’


  ‘Ja. Anders zou u zijn gestorven. De sjeik was woedend toen hij het hoorde. Het bloed van een al-Hasjimi aan een ongelovige gegeven! Hij was razend.’


  Haar bloed stroomt in mij. ‘Maar dat betekent nog niet dat ik verliefd op haar ben,’ zei hij.


  Irene vroeg: ‘Waarom stelt u mij dan al die vragen over haar?’


  Denny dacht even na en repliceerde: ‘Waarom riskeer je je betrekking om mijn vragen te beantwoorden?’


  ‘Omdat... ’ Ze aarzelde. ‘...Omdat het allemaal heel romantisch is. Bahjat heeft geprobeerd om bij u te komen, weet u.’


  ‘O ja?’ Zijn stem sloeg half over, als van een schooljongen. ‘Ik... eh, zou haar natuurlijk... heel graag ontmoeten ... om haar behoorlijk te bedanken, natuurlijk.’


  ‘Ik zal het haar zeggen.’


  ‘Goed zo!’ Toen drong het tot hem door: ‘Je gaat haar toch zeker niet vertellen dat ik verliefd op haar ben, hè?’


  ‘Natuurlijk. Wat anders?’


  ‘Maar dat is niet werkelijk waar! Hoe weet ik... Ik bedoel, ik heb nog nooit een samenhangend woord tegen haar gezegd.’


  Irene glimlachte wetend, nam het dienblad op en liep snel het vertrek uit.


  Vrouwen, dacht Denny minachtend. Het enige waar ze aan denken – romantiek! Week in het hoofd. Nu zorgt ze ervoor dat de hele huishouding over me begint te roddelen. Dan trapt die ouwe sjeik me waarschijnlijk in de goot en dan kunnen die bandieten hun klusje even afmaken.


  Maar hij merkte dat hij zat te grinniken. En zijn hart bonkte zo luid alsof hij een mijl had gehold. Toen drong het tot hem door dat hij geen hap van de door Irene gebrachte lunch had aangeraakt. Maar dat kon hem niet schelen. Hij had helemaal geen honger.


  ‘Goeie grutten!’ mompelde hij. ‘Ik bèn verliefd op haar!’


  



  De hele middag ijsbeerde Denny door zijn luxueuze gevangeniskamer. Wel honderd maal ging hij naar het balkon, zelfs in het laaiende zonlicht van de namiddag. Maar de binnenplaats onder hem bleef leeg. De hele stad leek in de hitte te dommelen.


  Hij dacht erover om zijn ploegbaas te bellen, maar hij begreep dat hij zijn aandacht nu toch niet bij het werk kon houden. Het kon hem gewoon niets meer verdommen – nu niet.


  Eindelijk, toen de namiddaghitte door hem zinderde als een onontkoombare hellegloed, wierp hij zich op bed, nog steeds in zijn pyjama, en doezelde weg. Zijn laatste bewuste gedachte had te maken met vermaningen uit zijn jeugd in New-Foundland, waarschuwingen tegen zelfs onwillekeurige masturbatie.


  Het was donker toen hij wakker werd. De opengaande deur haalde hem uit een duistere, zweterige droom. De beelden zakten naar zijn onderbewustzijn als het wegvallen van een televisiebeeld.


  Hij ging rechtop in bed zitten.


  Een vrouw kwam met zijn avondmaal op een met zilver ingelegd dienblad. Maar het was Irene niet: ze was langer en ze droeg een zijden sjaal om haar hoofd. Haar gezicht lag in diepe schaduw verborgen.


  Doe niet zo stom; zij kan het niet zijn.


  Maar zijn hartslag ging razendsnel.


  Ze zette het dienblad op het lage tafeltje halverwege de kamer en liep naar het bed toe. Ze liet de sjaal van haar hoofd op haar schouders glijden en glimlachte naar hem.


  In het zwakke licht door de vensters zag hij dat het Bahjat was, even verbijsterend mooi als hij zich haar herinnerde. Ze was een beeld uit ‘Duizend-En-Een-Nacht’, een Scheherazade met ravenzwart haar, vurige ogen en een slank middel. Schoonheid, intelligentie en liefde waren op haar gezicht te lezen.


  Denny wilde iets zeggen, maar zijn stem stokte.


  Ze legde een vinger op zijn lippen en fluisterde: ‘Ik kan maar heel even blijven. Ik hoorde van de dokter dat je snel geneest. Dat verheugt me.’


  ‘Ik wilde je bedanken...’


  Ze schudde lichtjes het hoofd. ‘Zo’n mooie roodharige Ahriesj. Hoe kon ik je laten sterven?’


  Ze boog zich snel naar hem toe en kuste hem. Maar toen Denny haar wilde omhelzen, stapte ze terug en ging snel naar de deur.


  ‘Ik kom bij je terug,’ fluisterde ze. En daarop was ze verdwenen.


  



  



  Er zijn opvallende overeenkomsten tussen het verouderen en doodgaan van steden en het verouderen en doodgaan van sterren, zoals onze Zon.


  Als een ster ouder wordt, verliest hij zijn bronnen aan kernenergie. De ster begint op te zwellen en wordt een Rode Reus. Maar ook tijdens het uitzetten wordt de kern heel dicht en heet en takelt af. Uiteindelijk, als de ster geen energie meer heeft, stort hij ineen. Eens wordt onze Zon een Witte Dwerg. Bij sterren, die veel omvangrijker zijn dan de Zon, zet het ineenstorten een supernova-explosie aan de gang, waardoor alles wordt vernietigd behalve de kleine en hete kern. En als de oorspronkelijke ster echt héél groot is, dan verdwijnt ook deze gloeiende kern geheel in wat de astronomen een Zwart Gat noemen.


  Als een stad ouder wordt en zijn energiebronnen (belastingbetalers) begint te verliezen, wordt de stad groter. We noemen dit stedelijke uitbreiding. Maar evenals bij een ster wordt de kern dichter en warmer en takelt af. Uiteindelijk gaat de stad dood. Hoe groter de stad, hoe waarschijnlijker het is dat zijn doodsstrijd met een explosie gepaard gaat. Heel grote steden, zoals New York, exploderen waarschijnlijk dermate hevig, dat er maar weinig van overblijft. Niet eens een Zwart Gat.
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  VII


  



  Ze hadden hem prima voorbereid.


  Het was al een heel eind na middernacht en de straten hoorden verlaten te zijn. Niemand met zijn hersens op de juiste plaats ging na donker door de straten van Manhattan lopen en zeker niet alleen. Niemand behalve de ratten en misschien een zwerfkat, die denkt dat hij het zelf wel aan kan.


  Overdag was Manhattan nog wel leefbaar – op bepaalde plaatsen. Maar ’s avonds verschanste je je in je kamer en je sliep met je schietijzers onder handbereik.


  Lacey had opdracht de klootzak te schaduwen.


  De goser was zwart en droeg het juiste soort kleren: een bloedrood glanzend jasje van plastic, met af gescheurde mouwen, een stierevechtersbroek strak om z’n kont, zware laarzen die prima waren om te trappen en te rennen. Maar de kleren pasten een tikkeltje tè mooi in het patroon, net alsof iemand hem een uniform had gegeven. En ze waren nieuw. In plaats van in het straatbeeld van First Avenue te passen, viel hij juist op als de gepunte bustehouder van een temeier.


  Maar waardoor hij pas goed in de gaten liep, was het feit dat hij de avenue maar een paar straten van het oude VN-gebouw op en neer wandelde, nooit een stap verder. Hij wilde op de plaats blijven waar die andere blanke hufters hem met hun camera’s in het oog konden houden en met hun lange-afstands microfoons mee konden luisteren naar wat er werd gesmoesd.


  Meeloper van de blanke hufters, gromde Lacey binnensmonds. Ik zou hem zò kunnen omleggen.


  De klootzak was een smeris. Geen gewone smeris: ze kenden de regels en ze lieten de Buurtverenigingen met rust, zodat die op eigen grond hun eigen boontjes konden doppen. Deze goser was een smeris van de Wereldregering. En hij wilde Leo in eigen persoon ontmoeten. Met hem praten, Godverdomme.


  En Leo had gelachen en gezegd: ja, dat doen we, laten we maar eens met die snurker praten. Dat had toch geen fok zin? vroeg Lacey zich af.


  Maar als Leo zegt: doen, dan doe je het. Dan donderde het niet waar je bijhoorde en dan donderde het niet wie tegen wie oorlog voerde. Leo gaf niet vaak bevelen, maar als hij het deed dan stond je klaar.


  Lacey loerde First Avenue af. Er kwam wind van de rivier, die stank van vuilnis meevoerde. De tot puin vervallen oude stomp van het VN-gebouw zag er in het trieste maanlicht, dat door de wolken heen wist te sijpelen, uit als een zwarte, gebarsten geest. Lacey huiverde. Er woonden nog mensen in die oude gebouwen rondom en die namen nogal wat risico’s met de ratten, die zich overal doorheen knaagden.


  JoJo en Fade liepen voor de goser uit en verkenden het terrein, om er zeker van te zijn dat de slijmbal alleen was. Leo niet in een val te laten trappen. Die klerelijers van de Wereldregering hadden hem meer dan eens bij zijn kloten willen grijpen. Maar Leo was hen altijd te slim af geweest.


  Het radiootje dat in zijn linkeroor geplakt zat, kraakte en Lacey hoorde Fade fluisteren: ‘Alles okee hier.’


  Lacey gromde en vroeg in het tandestokermicrofoontje tussen zijn tanden: ‘JoJo? Hei jij wat?’


  ‘De grootste vervloekte kakkerlak die je ooit hebt gezien. Maar verder niks.’


  ‘Okee. Hou je gedeisd.’ Lacey nam de tandestoker uit zijn mond en stak die achter zijn rechteroor. Hij stapte uit het portiek, waarin hij had staan schuilen en liep langs het blauwig verlichte trottoir de straat op naar de vreemde kerel toe.


  De snurker bleef doorlopen en hoorde niets achter zich. Shit, man, ik zou je zo koud kunnen maken zonder dat je ooit wist wie je een dreun gaf.


  Maar hij draafde plichtsgetrouw tot vlak achter de goser en zei hardop: ‘Kom op.’


  De gast sprong zowat een halve meter van de stoep omhoog en wervelde om. In zijn hand zat een zwaar pistool.


  Lacey trok een zuur gezicht. ‘Wou je Leo spreken, of wou je aan flarden worden geschoten?’ JoJo en Fade hadden hem natuurlijk in het vizier.


  ‘Ben jij van Leo?’ Het pistool trilde niet en de stem van de goser klonk vast. Mooi pistool. Lacey stopte de aanblik ervan in zijn geheugen om er later nog eens op terug te kunnen komen.


  Lacey gaf hem geen antwoord, maar zei: ‘Stappen maar, jongen. Deze kant op.’ Hij stak zijn duim uit naar het duister van de Vierenveertigste Straat.


  De man stak zijn vuurwapen in een holster onder zijn oksel. ‘Okee,’ zei hij. ‘Ga jij maar voor.’


  Lacey ging lopen en dacht na over de vraag hoe hij dat pistool vóór de nacht om was in zijn eigen zak kon hebben.


  



  Leo had de vergadering belegd in het flatgebouw, dat onder beheer van de buurtvereniging viel. Het gebouw verkrotte en de meeste ramen ontbraken, maar op de bovenste verdieping zat alles nog aardig in elkaar. Ze hadden er zelfs elektrische stroom.


  Hij was een grote man, Leo. Groter dan wie ook, dacht Lacey. Met een grinnik voegde hij eraan toe: Groter nog dan twéé wieoken.


  Leo zat in een afgetakelde oude leunstoel. Zijn enorme lichaamsomvang hing er aan alle kanten overheen en dreigde de stoel uit elkaar te drukken zoals een bom een gebouw uiteen doet spatten. Zijn handen hadden de grootte van Lacey’s hoofd en zijn armen waren dikker dan de omvang van de meeste kinderlijfjes. Hij zag er dik uit, maar het was het soort vet van worstelaars. Hij was sterk genoeg om een auto van de achterwielen te kunnen rukken en hij kon botten breken zoals andere mannen bierblikjes opentrekken.


  En hij was zwart. Niet de caramelkleur van Lacey, of zelfs de donkerder chokoladetint van JoJo. Leo was Afrikaans zwart, zo zwart als ze maar bestaan. De Italiaanse kinderen noemden hem melanzana, aubergine, door het diepe paarszwart van zijn huid.


  Naast Leo leek de smeris van de Wereldregering blank. Hij stond daar op het door de kakkerlakken aangevreten kleed te wiebelen en keek om zich heen naar de kale muren waarvan de kalk het begaf, naar de gebarsten en inzakkende zoldering en naar de ramen, die zwartgeverfd waren om te verhinderen dat scherpschutters op een doel in de kamer konden richten.


  Eindelijk keek hij naar Leo, die op zijn dooie gemak zat. Een blikje bier verdween bijna in zijn grote vuist.


  ‘Hallo, Elliot,’ zei de man.


  ‘Elliot?’ Leo loeide een lach als van een reus. ‘Welke klootzak noem jij Elliot, man? Waffoor naam is dat, hè?’


  De smeris gaf geen antwoord.


  ‘Ik heet Leo, witlul,’ zei Leo met een mooi grommend stemgeluid, precies als de grote kat naar wie hij zich had genoemd. ‘Leo. En sorreg dat je dat onthoudt.’


  ‘Goed... Leo.’


  ‘Da’s beter.’


  Vreemd genoeg grijnsde de smeris van de Wereldregering. ‘Kunnen we praten?’


  ‘Tuurlijk, man. Daarom zijn we toch hier, wat?’


  De smeris knikte naar Lacey en diens straatmakkers. ‘En die daar?’


  ‘Geen probleem. Niks wat jij te zeggen hebt dat ze niet kenne horen.’


  De smeris neep zijn lippen opeen. Hij keek naar Lacey, Fade en JoJo en weer naar Leo. De grote man leunde achterover in zijn stoel en glimlachte gul. Hij laat de goser niet eens zitten, dacht Lacey. Hij wierp een snelle blik op Fade, die heel even naar de grijns van Lacey keek en JoJo een por in diens ribben gaf.


  ‘Okee,’ zei de smeris eindelijk. ‘We komen je weer terughalen. De opdracht luidt dat het tijd voor je wordt om weer eens uit het donker te komen.’


  ‘Opdracht me reet,’ zei Leo kalm en vriendelijk, nog steeds glimlachend.


  ‘Dit is geen grap, Elliot. Ze menen het. Ze zijn bang dat je de verkeerde kant opgaat, een inboorling wordt.’


  ‘Dat klopt, jongen.’


  De beweging, die de smeris met zijn rechterhand maakte, was genoeg voor Lacey om zijn eigen blaffer uit zijn gore jasje te trekken en een stap naar hem toe te komen.


  Maar Leo hief één dikke vinger en de smeris versteende ter plaatse. Lacey bleef staan.


  ‘Luister goed naar me,’ zei de smeris. ‘Als je nu niet vrijwillig komt, dan slepen ze je terug.’


  ‘Dat wordt dan heel wat slepen,’ zei Leo.


  ‘Ze kunnen het en dat weet je.’


  Leo stond langzaam op. Het was alsof er een donkere donderwolk verrees. ‘Nee, ze denken maar dat ze dat kunnen, Frank,’ zei hij op een vriendelijke toon, die Lacey nooit eerder van hem had gehoord. Hij klonk bijna als die smeris! ‘Ik heb intussen heel wat geleerd hoe het hier in de straten toegaat en heel wat over macht – hoe je dat kunt krijgen en hoe je dat kunt gebruiken. Macht zit niet in regeringszetels en bureaus. Er zit geen macht in die lange gangen tussen de kantoren en onder die gezichtsloze, vervangbare automaatjes, aan wie jij je rapporten moet uitbrengen. De macht is hier, in de straten, in de steden, onder de mensen die genoeg honger hebben, die bang genoeg zijn, gemeen genoeg en wanhopig genoeg om te kunnen vechten!’


  De politieman wankelde een stap achteruit. ‘Je praat onzin. Waanzin!’


  ‘Werkelijk?’


  ‘Zonder ons kun je hier niet overleven, Elliot. Je melaninebe-handelingen, de vitaminen, de hormonen – ze zullen de levering afsnijden.’


  Leo haalde zijn zware schouders op. ‘Ik heb andere bronnen, Frank. Ik heb jouw mensen niet meer nodig.’


  ‘Maar je kunt de Wereldregering niet bestrijden!’


  ‘O nee?’ Leo kwam stap voor stap naar hem toe en de politieman ging achteruit. ‘In deze kamer ben jij de Wereldregering. Als ik deze jongens vroeg om je uit te roeien, hoe lang dacht je dan in leven te blijven?’


  Hij liep met zijn rug tegen Lacey’s wapen aan. Diens hand trilde bij het vooruitzicht de trekker te kunnen overhalen.


  ‘Nee,’ beval Leo. ‘Laat hem gaan. Stuur die witlul terug waar hij vandaan komt.’


  ‘Je bent gek, Elliot. De drugs tasten je hersens aan. Ze zullen je komen halen ... ’


  ‘Shiiiiit, man.’ De stem van Leo klonk weer normaal en dat vond Lacey wel zo prettig. 'Wij komme jou grijpe. Wij hebbe meer soldate dan jij en ook meer wapes. En wij wete hoe we ze motte gebruike. De underdogs op de héle wereld, man, komen de witlullen op hun sodemieter slaan, waar ze ook zijn.’


  ‘Da’s waanzin. Onmogelijk.’ Maar het klonk bang en zwak.


  ‘Breng ’m terug waar je ’m gevonden hebt,’ zei Leo tegen Lacey. ‘En zorg ervoor dat hij heel terugkomt. Geen geintjes. Ik weet dat hij een mooi pistooltje bij zich heeft. Zorg ervoor dat hij thuis komt met dat ding nog steeds bij zich. Gesnopen?’


  Lacey voelde zich teleurgesteld, maar hij stak zijn eigen pistool in zijn riem en knikte. ‘Gesnopen, Leo.’


  



  



  Heel wat mensen hebben me een dictator – of nog erger – genoemd. Ik veronderstel dat daar wel iets van waarheid in steekt. Juridisch gesproken is Eiland Een een democratie. We hebben een gekozen Bestuur en als er een belangrijke beslissing moet worden genomen, wordt dat langs elektronische weg aan de hele bevolking van de kolonie ter stemming voorgelegd. Dat is heel simpel uit te voeren als de bevolking gering is en iedereen op het communicatienet is aangesloten.


  Maar een democratie functioneert slechts zo goed als de burgers dat zelf willen. De meeste gewone mensen hebben het veel te druk met andere dingen dan zich het hoofd te breken over de vraag hoe hun gemeenschap wordt geleid.


  Zorg ervoor dat ze werk hebben, dat hun vuilnis op tijd wordt opgehaald en dat je de communicatiemedia onder je beheer houdt. Dan kun je een behoorlijk doeltreffende dictator worden, zelfs in een democratie...
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  VIII


  



  ‘Léég?’ vroeg David. ‘Wat bedoel je met: het is leeg?’


  Hij en Evelyn zaten op een van de laatste rijen van het volle theater. Beneden, op het ronde toneel, betoverden een gracieuze ballerina en haar gespierde partner de uitverkochte zaal met een voortreffelijke pas de deux uit ‘De Schone Slaapster’.


  ‘Het is leeg,’ fluisterde Evelyn naar hem, zonder aandacht aan de dansers te schenken. ‘Die hele vervloekte cylinder is leeg.’


  Zijn blik op het toneel gevestigd houdend fluisterde David terug: ‘Een leeg omhulsel?’


  ‘Nee. Er is een landschap in gemaakt. Het is beplant met een tropisch oerwoud. Maar er woont niemand in! Helemaal niemand!’


  De dansers maakten deel uit van het Bolsjoi Ballet. Ze traden op in Moskou. Hun beeld werd elektronisch naar Eiland Een overgebracht, waar driedimensionale hologrammen hun optreden even echt deden lijken alsof ze werkelijk tastbaar op het toneel van de kolonie aanwezig waren.


  Een tweewegsterugkoppeling per computerlus maakte het mogelijk de reacties uit de zaal van Eiland Een – vooral applaus en ‘Bravo!’-geroep – te mengen met de reacties van het in Moskou aanwezige publiek, zodat er ook een emotionele terugkoppeling optrad tussen het koloniepubliek en de dansers.


  David wendde zijn hoofd af en keek Evelyn aan. Haar ogen waren op zijn gezicht gevestigd en ze lette helemaal niet op het ballet.


  ‘En?’ vroeg ze. ‘Wat vind jij ervan?’


  ‘Laten we hier weg gaan.’


  Ze moesten langs een hele rij geërgerde balletomanen schuifelen, die gromden en snauwden toen David en Evelyn over hun tenen stommelden. Eindelijk stonden ze op het looppad. Evelyn liep naar de uitgang. David wierp nog een laatste blik over zijn schouder, naar de prachtige dansers.


  Ik wou dat ik mijn lichaam zo kon beheersen, dacht hij. Hij had zelf een tijdje geprobeerd te dansen, maar hij was tot de ontdekking gekomen dat hij er te verlegen voor was. Zelfs in de gewichtsloze delen van de kolonie, waar dikke oma’s bewegingen konden uitvoeren, die een Aardse ballerina in haar stoutste dromen niet kon doen, had David uiteindelijk besloten dat ballet emotioneel niet voor hem was weggelegd.


  Buiten het theater liep hij met Evelyn langs een gemakkelijk begaanbaar, slingerend pad, dat naar een der verspreid liggende dorpen van de kolonie voerde, terug naar haar flatgebouw.


  ‘Hoe ben je zoveel over Cylinder B te weten gekomen?’ vroeg David. ‘Het is verboden terrein.’


  Met een schelms grijnsje, bekende Evelyn: ‘Ik ben er geweest. Ingeslopen.’


  ‘Wat zeg je? Wanneer?’


  ‘Vanmiddag.’


  De meeste dorpswinkels waren nog open: het was nog in de vooravond. David zag een caféterrasje en hij wees Evelyn naar een der vatvormige, ronde tafeltjes.


  ‘Hoè ben je binnen geraakt?’ vroeg hij, toen ze gingen zitten. ‘De toegang is verboden, tenzij... ’


  ‘Ik ben ingebroken,’ zei ze eenvoudig. ‘Ik moest weten wat daar binnen aan de hand was. Toen heb ik maar een paar elektronische sloten open gepeuterd en ik ben gaan kijken.’


  Davids gedachten tolden. Hij zakte achterover in zijn stoel, niet wetend wat te zeggen. Ingebroken? Aan de sloten gepeuterd?


  Het luidsprekerroostertje in het tafelblad zoemde. ‘Kunnen wij u van dienst zijn?’


  Evelyn keek even verrast op, maar ze herstelde zich onmiddellijk. ‘Whisky en soda, alstublieft,’ antwoordde ze.


  ‘Met ijs?’ deed het luidsprekertje.


  ‘Eèn blokje.’


  ‘Een bepaald soort whisky?’


  ‘Nee, gewoon een goede, onvermengd.’


  ‘Dank u. Onze sensoren nemen twee mensen aan dit tafeltje waar. Kunnen wij u van dienst zijn?’


  ‘Sensoren?’ Evelyn keek lichtelijk verbaasd.


  ‘Een glas rosé, graag,’ zei David zacht.


  ‘Wilt u misschien keus maken uit onze wijnlijst?’ Een vierkant paneeltje van het tafelblad lichtte op en onthulde een kijk-schermpje.


  ‘Nee, dank u. Gewoon een glas eigen rosé. Ieder jaar, behalve het afgelopen jaar, is goed.’


  ‘Ja meneer.’


  Het verlichte schermpje ging uit. Evelyn tikte een vingernagel tegen het luidsprekerroostertje. ‘Is hij uit? Kan hij ons afluisteren?’


  David schudde zijn hoofd. ‘Het is een computer. Het hele café wordt elektronisch geleid. Zelfs de kelners zijn robots.’


  Hij wees naar een van de ‘kelners’. In Evelyn’s ogen was het net één van de cafétafels, een heuphoog plastic vat, dat op de een of andere manier was losgeraakt en op eigen kracht door het café rolde. Een dienblad vol drinkglazen stond op zijn bovenvlak. Het bleef bij een aangrenzend tafeltje staan en de vier mensen die daar zaten namen de glazen en karaffen.


  ‘Is dat een robot? Ik heb er nog nooit één gezien.’


  Evelyn keek toe terwijl de robot naar de bar in het pand terugrolde; keurig zocht hij zijn weg tussen de verspreid staande tafeltjes buiten en de in- en uitgaande mensen bij de ingang door.


  ‘Ik weet dat het cafetaria in het opleidingscentrum vrijwel geheel automatisch werkt,’ zei ze. ‘Geldt dat ook voor alle restaurants in de dorpen?’


  ‘De meeste wel. De mensen komen niet naar Eiland Een om slavenwerk te verrichten. Onze ingenieurs moesten deze robots voor speciale diensten ontwikkelen. Ze zijn niet erg intelligent, maar ze kunnen eenvoudige werkjes opknappen. We zijn net begonnen met de verkoop op Aarde. Dat is wat extra-winst voor de kolonie.’


  ‘Ontneemt de werkzoekenden nog meer baantjes,’ sputterde Evelyn tegen.


  ‘Het geeft meer banen aan mensen, die de robots bouwen en bedienen,’ wierp David tegen.


  ‘De rijken worden rijker. Van een hulpkelner zonder behoorlijke schoolopleiding, kun je niet verwachten dat hij computertechnicus wordt.’


  ‘Dat kan wel, als je hem de schoolopleiding geeft die hij nodig heeft.’


  ‘Mooie kans, zeg! Tegen de tijd dat hij twaalf is, kun je hem niets meer leren. Slechte voeding vanaf zijn geboorte, slechte gezinsopvoeding, slechte school, als daar kans op is... ’


  Ze zweeg toen de robot naar hun tafeltje rolde met een dienblad, waarop hun glazen stonden. David nam de honneurs waar en tikte zijn banknummer op het verlichte toetsenbord van de robot. Het ding zoemde even, liet een groen lichtje aan en uit gaan om de transactie te bevestigen en zei: ‘A votre santé!’ Evelyn glimlachte er om. De robot schoof iets van het tafeltje weg, draaide op zijn wieltjes en rolde heen.


  ‘Wat leuk,’ zei Evelyn terwijl ze toekeek.


  ‘Waarom ben je in Cylinder B gaan rondneuzen?’ vroeg David. ‘Je had in grote moeilijkheden kunnen komen. Dr. Cobb heeft mensen wel om minder van Eiland Een verbannen.’


  Heel even keek Evelyn besluiteloos. Ze nam een teugje van haar whisky, maar zette het glas toen stevig op het tafeltje.


  ‘David,’ zei ze. ‘Ik ben nooit van plan geweest om voorgoed op Eiland Een te blijven. Mijn aanvraag voor vast verblijf hier is vals. Ik ben verslaggeefster en ik ben hier gekomen om een verhaal te zoeken. Daarna ga ik terug naar de Aarde om het te vertellen.’


  Hij voelde zijn binnenste tot ijs stollen. ‘Over mij. Je wilde mijn verhaal – de reageerbuisbaby is nu een volwassen man.’ Ze knikte langzaam, haar lippen tot een bloedeloze lijn samengeperst.


  David staarde haar aan en probeerde te bevatten wat hij in zich voelde. Vrees? Woede? Geen van beide. Hij voelde pijn, hij voelde zich gekwetst. Bittere teleurstelling. Schaamte. Stomme idioot die je bent! En je dacht nog wel dat ze echt iets om je gaf.


  ‘Nou, je hebt je verhaal de eerste de beste avond gekregen. Ik hoop dat je er plezier aan hebt beleefd. Alles wat je altijd wilde weten over de gemaakte mens, met inbegrip van zijn seksuele leven. Was ik wel goed? Wil je soms dat ik voor foto’s poseer?’


  ‘David, alsjeblieft... ’


  ‘Waarom ben je nog gebleven?’ Hij kon het ijs in zijn binnenste voelen smelten in de vlammen van zijn groeiende woede. Maar hij was bozer op zichzelf dan op haar en dat besefte hij. ‘Je had meteen alles waarvoor je bent gekomen. M’n hemel, zelfs dr. Cobb heeft het je gemakkelijk gemaakt. Hij heeft je aan mij gekoppeld.’


  ‘Dat was toeval.’


  ‘Vast.’


  ‘Cobb heeft er geen flauw idee van dat ik rondsnuffel. Ik moest voorwenden dat ik permanent verblijf aanvroeg, omdat hij geen journalisten in zijn kolonie toelaat.’


  ‘Nou, je hoeft niet langer te blijven,’ zei David. Zijn stem kreeg een hese keelklank. ‘Je kunt met de pendeldienst van morgen vertrekken.’


  ‘Nog niet,’ zei ze vastberaden.


  Nu gewoon opstaan en weglopen, dacht hij. Ga weg en blijf uit haar buurt. Verstop je in het heuvelland of ga naar huis en lik je wonden waar niemand je ziet. Maak jezelf niet publiek belachelijk.


  Maar in plaats daarvan, vroeg hij: ‘Waarom nog niet?’


  ‘Ik liep niet weg na... na onze eerste nacht samen, omdat ik begon te begrijpen dat je een echte persoonlijkheid bent, een menselijk wezen met gevoelens en... ’ Ze reikte weer naar de whisky, raakte het glas aan maar nam het niet op. ‘Ik... nou ja, ik vocht een robbertje uit met mijn geweten, over jou, en mijn geweten won. Dat gebeurt niet vaak, weet je.’


  ‘Wat moet dat betekenen?’ vroeg David op zijn hoede.


  Ze nam haar glas en dronk er een fikse teug van. ‘Het betekent dat ik tot de overtuiging ben gekomen, dat ik tijdens mijn verblijf, wellicht een ander verhaal kan zoeken. Een verhaal dat jou buiten beschouwing zou laten.’


  ‘En als je géén ander verhaal zou vinden, dan had je nog altijd het mijne om mee naar de Aarde te nemen.’


  ‘Maar ik heb een ander verhaal gevonden, David.’


  ‘O ja?’


  ‘Cylinder B!’ Ze boog zich geestdriftig naar voren. ‘Het is een weelderig tropisch paradijs, maar er is niemand! Nog geen vogel of insekt!’


  David schudde zijn hoofd. ‘Ze hebben gewoon vogels en insekten nodig om een oerwoudmilieu te kunnen handhaven. Je hebt ze gewoon niet gezien.’


  ‘Maar waar zijn de mensen? Waarom is het er leeg? Wat doet Cobb met al die lege ruimte? Je kunt er gemakkelijk een miljoen mensen in kwijt. Twee miljoen! Misschien wel meer.’


  ‘Die van het paradijs een achterbuurt maken.’


  ‘Waarom is het leeg?’ vroeg Evelyn.


  ‘Ik weet het niet.’


  ‘Maar je kunt me helpen er achter te komen.’


  Hij zakte achterover in zijn stoel en staarde naar zijn onaangeraakte wijnglas. ‘Nu begrijp ik het. Als ik je het mysterie help te ontsluieren, dan heb je een verhaal over Eiland Een, dat veel geweldiger is dan het verhaal over de reageerbuisbaby, nietwaar?’


  ‘Daar ben ik zeker van!’ Ze knikte opgewonden.


  ‘En als ik je niet help, dan heb je toch nog mijn verhaal. Je kunt teruggaan naar de Aarde en mijn verhaal aan je bazen verkopen.’


  Een frons van onbehagen rimpelde haar voorhoofd. ‘Dat wil ik niet, David.’


  ‘Maar je doet het wel, als je moet.’


  ‘Als ik moet... ik weet nog niet wat ik doe.’


  Maar ik weet het wel, dacht hij.


  



  Het Bestuur kwam nooit op één plaats bijeen. De vijf leden vergaderden nooit onder één dak. Maar ze zagen elkaar wel regelmatig en ze hielden hun vergaderingen tenminste een keer per maand, ook al bleven ze continenten van elkaar verwijderd.


  Elektronische apparatuur verbond hen met elkaar. Driedimensionale holografische visiefoons maakten het mogelijk dat ze elkaar van aangezicht tot aangezicht konden ontmoeten, alsof ze zich allemaal in hetzelfde vertrek bevonden. De vijf rijkste mannen ter wereld stuurden hun holografische beelden langs laserstralen naar relaissatellieten, die ze persoonlijk bezaten en uitsluitend voor eigen gebruik hielden. Het was een kostbare wijze om met elkaar in contact te blijven, maar het verzekerde volkomen privacy en perfecte beveiliging. Maar ook al was dat zo, het bleef altijd nog duizend keer goedkoper dan privéreizen, hoe je je ook verplaatste. En oneindig sneller.


  T. Hunter Garrison zat in zijn energiestoel, in een hoek van zijn daksuite op de Garrison Toren in Houston. Vroeger, zestig jaar geleden, had hij eens Ebenezer Scrooge gespeeld, in een schoolvoorstelling van Charles Dickens’ ‘A Christmas Carol’. Nu léék hij op die rol: plukjes wit haar rondom een kale schedel, een spleetogig, havikachtig gezicht met een huid als verkreukeld perkament, met ouderdomsvlekken bedekte handen, die kromgetrokken zouden zijn door arthritis, als ze niet zoveel macht en geld bezaten.


  De bovenste verdieping van zijn Toren was Garrison’s kantoor, zijn speelplaats, zijn huis. Hij kwam er zelden uit. Hij hoefde dat ook maar zelden. De wereld kwam naar hem toe.


  Nu zat hij in zijn energiestoel, tegenover een wandhoek vol spiegels, die naar hem terugstaarden met een valse, wetende glimlach. Hij raakte een toetsenbord aan, dat in de armleuning van de stoel zat verzonken; de muren leken te vervagen, op te lossen in beelden van andere vertrekken, andere omgevingen.


  Hideki Tanaka zat kennelijk in zijn zomerverblijf, vèr van de krioelende massa’s van Tokio. Hij was een grootdoenerige, royale man, die zich veelvuldig aan geglimlach en gelach overgaf. Maar zijn ogen waren zo koud als van een beroepsmoordenaar. Tanaka zat buiten, op een sierlijk gebogen houten bank. Achter de industrieel kon Garrison gracieuze en slanke groene bomen en een zorgvuldig aangeharkte zandtuin waarnemen. Heel in de verte doemde de adembenemend mooie en symmetrisch besneeuwde Fujijama op, trillend in de blauwe nevel.


  Tanaka neeg zijn hoofd in een beleefd buiginkje en maakte een paar dichterlijke opmerkingen over de schoonheid der naderende zomer. Garrison liet hem doorzagen, terwijl de andere spiegels driedimensionale hologrambeelden begonnen te vertonen. Dat gebeurde bij drie van de schermen, maar het laatste bleef halsstarrig vlak en weerspiegelend.


  ‘Goed,’ zei Garrison dwars door Tanaka’s zinloze gebabbel heen. ‘Zullen we het over de coup in Argentinië hebben? Hoe is het mogelijk dat wij dat niet van te voren wisten?’


  ‘El Libertador is sneller dan verwacht een macht geworden, waarmee we rekening moeten houden,’ zei Tanaka. ‘Hij heeft goed gebruik gemaakt van onze hulp.’


  ‘Maar hij is zo’n verdomd hinderlijke lastpak,’ zei Wilbur St. George, het Australische Bestuurslid. Als gewoonlijk zat hij achter zijn bureau in Sidney, met een donkere frons van ‘geen-flauwekul’ op zijn vlezige gezicht en een niet aangestoken pijp tussen zijn tanden geklemd. Het raam achter hem keek uit op Sydney Harbour, met zijn adembenemende operagebouw en hoge gebogen stalen brug.


  ‘Hij is een bijzonder nuttige lastpost,’ wierp Garrison tegen.


  Kurt Morgenstern, in Keulen, schudde zijn hoofd. Hij was een klein mannetje met frette-oogjes, een pafferig bleek gezicht en een week voorkomen. Maar hij had het grootste deel van de industriële macht in Centraal-Europa in handen.


  ‘Hij zal niet op onze voorstellen ingaan,’ zei Morgenstern. ‘Mijn mensen hebben geprobeerd hem... eh... te leiden. Maar hij weigert te luisteren.’


  ‘Mogen de goden ons beschermen voor mannen die weten dat ze in het gelijk staan,’ grijnsde Tanaka.


  ‘Datzelfde verhaal heb ik ook gehoord,’ zei St. George. ‘Hij is een verdomde vuurvretende revolutionair. Luistert niet naar rede. Kan niet vertrouwd worden.’


  De laatste spiegel verdween en daar was Jamil al-Hasjimi, op kussens rustend in het privévertrek van een schitterend luxueuze kampeerauto. Ondanks zijn lome houding stond er spanning op zijn bleke gezicht.


  ‘Neem me niet kwalijk dat ik te laat ben voor onze vergadering,’ zei hij. ‘Ik had wat dringende persoonlijke zaken te regelen.’


  ‘We hadden het over die El Libertador,’ zei Garrison. Hij liet zijn knarsende stem overgaan in het Texaanse accent van zijn jeugd. ‘Denkt u dat we hem rechtstreekser voor onze doeleinden kunnen gebruiken?’


  Al-Hasjimi haalde zijn schouders op. ‘Het is misschien mogelijk, maar ik betwijfel het. Hij heeft inderdaad een grote aanhang onder die jeugdige revolutionaire groeperingen...’


  ‘De Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging,’ zei Morgenstern met duidelijke afkeer.


  ‘Ze zijn krachtig en kortzichtig,’ zei al-Hasjimi, ‘maar ze klampen zich aan het idee vast, dat de Wereldregering ten val moet worden gebracht.’


  ‘Dat maakt ze ideaal voor ons,’ zei Garrison.


  ‘Maar het zijn gevaarlijke fanatici,’ waarschuwde Tanaka. ‘De ROV is even fel op ons – de grote ondernemingen – gebeten als op de Wereldregering.’


  'El Libertador ook,’ bracht St. George naar voren.


  ‘Toch blijf ik van mening dat ze allemaal nuttig voor ons kunnen zijn,’ hield Garrison aan. ‘Okee, dus die El Libertador is een stijfkoppige idealist, die denkt dat hij de wereld kan veranderen. Haat ons diep. Hij neemt nog geld van ons aan en materiaal – of hij het weet of niet, of hij het toegeeft of niet. Zo lang hij de Wereldregering ondersteboven schopt, staat hij aan onze kant en dan moeten wij hem zoveel mogelijk helpen.’


  De anderen knikten.


  Al-Hasjimi zei: ‘De ROV is niet veel anders. Ik heb enig succes gehad door hun plaatselijke afdeling hier in Irak voor onze wagen te spannen. Een van hun leiders heeft geld van me aangenomen. En advies.’


  ‘En op een goede dag snijdt hij je verdomde keel door,’ gromde St. George.


  Al-Hasjimi glimlachte koud. ‘Zò lang blijft hij niet in leven, dat kan ik u beloven.’


  ‘Goed dan,’ zei Garrison. ‘Ik stel voor dat we onze steun aan El Libertador voortzetten. Blijf hem geld toespelen. Laat onze weerjongens in de landen om hem heen, de weersomstandigheden zo afstellen dat de regeringen aldaar goed wakker worden geschud en dat hun burgers ontevreden worden over de Wereldregering.’


  Morgenstern schudde zorgelijk het hoofd. ‘De ellende die wij veroorzaken. Telkens als we zoiets doen denk ik... er sterven mensen door ons toedoen! Moet dat zo nodig? Moeten wij overstromingen en droogten veroorzaken? Kijk eens naar de tyfusepidemie, die nu India en Pakistan geselt.’


  ‘Is niets aan te doen,’ zei St. George.


  ‘Maar dat hebben wij veroorzaakt!’


  ‘Alleen indirect. Als die vervloekte “blauwen” behoorlijke medische voorzieningen hadden... ’


  ‘En enigszins hun bevolkingsaanwas beperkten,’ voegde al-Hasjimi er aan toe.


  Morgenstern bleef zorgelijk kijken. ‘We knoeien met het weer. We doden mensen, die nooit de kans hebben gekregen voor zichzelf te zorgen. Waarom? Zijn we dan zò vertwijfeld dat... ’


  ‘Ja,’ snauwde Garrison. ‘Zo vertwijfeld zijn we. Daarom vechten we. Als we gewoon gaan zitten toekijken hoe de Wereldregering haar eigen gang gaat, komen we allemaal in het armenhuis terecht. Dan vervalt het hele menselijke ras tot een zoodje jammerende, van honger stervende honden. Dan wordt de hele wereld even arm als India – armer dan luizen en ratten.’


  ‘Ik weet wat de computervoorspellingen gezegd hebben...'


  ‘En hou dat verdomd goed voor ogen,’ zei Garrison. ‘De politiek van de Wereldregering maakt ons allen bankroet. Daarom moeten we alle beschikbare middelen gebruiken om van de Wereldregering af te komen. Gebruik de ROV, gebruik El Libertador. Gebruik alles en iedereen.’


  Ondanks zijn eeuwige glimlach, vroeg Tanaka: ‘Maar is het wel verstandig El Libertador te helpen nog meer landen in zijn macht te krijgen? Uiteindelijk is het wèl zo dat wij dan hun productievermogen en hun arbeidspotentieel verliezen.’


  ‘En hun markten,’ voegde St. George er aan toe.


  ‘Wie kan dat wat verdommen?’ wierp Garrison tegen. ‘Je kunt heel Zuid-Amerika uit ons arbeidspotentieel en onze markten halen en wat verliezen we dan? Tien procent?’


  ‘Brazilië alleen al, is tien procent,’ benadrukte Morgenstern.


  ‘Dat is dan de prijs die we moeten betalen,’ zei Garrison. ‘En dat is dan nog verdomd goedkoop ook.’


  ‘Het zou een belangrijk aandeel van mijn markt betekenen,’ hield Morgenstern aan.


  ‘Van mijn markt ook, maar we treffen wel een regeling. U krijgt uw compensatie. Bovendien duurt een revolutionair systeem nooit lang. Zodra El Libertador de Wereldregering tot zwijgen heeft helpen brengen, zal zijn kaartenhuis gauw genoeg in elkaar storten. Dan hebben we alle wereldmarkten – en op onze voorwaarden!’


  Morgenstern klaarde een beetje op, maar niet veel.


  Garrison krabde even aan zijn kin en keek ieder van zijn vier kameraden aandachtig aan. ‘Heren,’ zei hij, ‘voor ons is de tijd rijp om al die halfbakken revolutionaire bewegingen samen te smelten in één enkele beweging, die de Wereldregering van de tafel veegt.’


  ‘Dat zou onnoemelijk veel bloedvergieten betekenen,’ zei Tanaka. ‘En chaos.’


  ‘Ja, maar het alternatief is, dat we dan toelaten dat de Wereldregering ons allemaal opzij schuift,’ repliceerde Garrison. ‘En geen van ons zal dat zonder te knokken toestaan.’


  Ze knikten allemaal, de meesten van hen nors en met tegenzin. Maar ze stemden toe.


  ‘Okee,’ vervolgde Garrison. ‘We hebben “Operatie Volmacht” al jarenlang in de computerarchieven zitten. Nu wordt het tijd om dat in werking te stellen, Eiland Een in te schakelen en al die revolutionaire heethoofden tot èèn gecoördineerde, wereldomvattende aanval te brengen.’


  ‘Een burgeroorlog op wereldschaal,’ fluisterde Morgenstern. Zijn gezicht leek nog bleker dan gewoonlijk.


  ‘Over Eiland Een gesproken,’ zei St. George. ‘Die man daar, Cobb, vindt wat wij doen misschien niet zo plezierig.’


  ‘Hij doet wat hem gezegd wordt,’ zei Garrison. ‘Hij heeft in deze kwestie geen keus.’


  ‘Het is een zeer onafhankelijk man,’ zei Tanaka. ‘Bent u er zeker van dat hij te vertrouwen is?’


  ‘Ik vertrouw niemand. Ik heb hem in mijn macht.’


  ‘Ik heb een spionne op Eiland Een zitten, weet u,’ zei St. George. ‘Ze weet het natuurlijk niet. Ze denkt dat ze een schandaaltje opdelft voor “International News”.’


  Garrison lachte. ‘Binnen een maand laat Cobb haar d’r koffertje pakken.’


  St. George haalde zijn neus op. ‘We zullen zien.’


  ‘Maar intussen,’ zei Garrison, ‘wil ik dat ieder van u contact opneemt met die ROV-groeperingen binnen uw eigen gebieden. Mijn organisatie heeft al een paar infiltranten bij die idioten, hier in de Verenigde Staten. Ik weet dat één van hen in New York zit. Het wordt tijd om ze los te laten. Tijd om vuur met vuur te bestrijden.’


  



  De sportgebouwen van Eiland Een waren alleen bestemd voor deelnemers. Dr. Cobb liet geen groepen beroepsatleten in de kolonie toe, hoewel het iedereen vrij stond om naar beroepswedstrijden op de televisie van de Aarde te kijken. Er stonden geen banken voor het publiek in de sportzalen van de kolonie, alleen faciliteiten voor de deelnemers.


  ‘Geen geweld ten behoeve van anderen,’ zei Cobb altijd tegen alle nieuwelingen. ‘Geen georganiseerde ploegen, geen georganiseerde wedstrijden en geen georganiseerde weddenschappen. Ik wil het niet hebben.’


  Maar toch vonden er krachtmetingen en weddenschappen plaats, want Cobb wist dat dit onvermijdelijk was. Maar het gebeurde op vrije amateurbasis.


  De sportzalen, zwembaden en andere faciliteiten bevonden zich in de eindkap van de hoofdcylinder, helemaal aan het andere einde van de kolonie ver van de ruimtehaven en niet ver van Davids woning. De sportgebouwen lagen trapsgewijs tegen de heuvelhellingen van de eindkap, zodat de deelnemers de zwaartekracht konden kiezen waarin ze hun sport wensten te beoefenen – van normaal aan de voet van de heuvels tot nul in het midden van de eindkap.


  Sportbeoefening in zwaartekracht-Nul ging driedimensioneel. Waar ‘boven’ en ‘onder’ geen natuurkundige betekenis meer hadden, werden vloeren, muren en plafonds niets anders dan speeloppervlakken om vanaf te stuiten. Handbal was een bijzonder lastig spel geworden. Tot op het ogenblik dat Cobb speelzalen had geëist, met grotere afmetingen dan op Aarde was bepaald, waren meer bewoners van Eiland Een in het ziekenhuis gebracht wegens handbalblessures dan door werkongevallen.


  Cobb zelf was dol op het spelen in zwaartekracht-Nul.


  ‘Geeft een ouwe sukkel zoals ik de kans om tegen die gespierde jongere kerels te kunnen spelen,’ zei hij dan. Waarop de ouwe sukkel in het veld kwam en de al te geestdriftige jongere mannen een afstraffing gaf.


  In zo’n geval zei hij na afloop: ‘Laat het je niet deprimeren,’ met een valse grijns op zijn van zweet overstroomde hoofd. ‘Ik zal het tegen niemand zeggen.’


  David kende alle bewegingen van dr. Cobb en zijn meeste kunstjes. Van kinds af aan had hij met Cobb in zwaartekracht-Nul gespeeld en hij had al lang geleden geleerd, dat als hij maar kalm bleef en zich op de bal concentreerde, zijn jeugdiger reflexen en zijn groter uithoudingsvermogen de ouwe op den duur toch klein kregen. Gewoonlijk wel.


  Maar gedachten aan Evelyn en de Ondoordringbare muur, die de computer voor de toegang naar gegevens over Cylinder B had opgetrokken, hielden hem teveel bezig.


  De harde gummibal suisde langs zijn oor, nog voor het tot hem doordrong dat Cobb zijn laatste bal had geretourneerd. Rondtollend in de ruimte, zag David de bal een carambole maken bij een hoek van de zoldering en van hem wegbotsen. Als een spartelende zwemmer met zijn armen slaand, wist David de bal nog net te bereiken en weg te boksen naar de muur aan de overkant.


  Uit zijn ooghoeken zag hij Cobb een paar meter verder ondersteboven hangen. De ouwe vond het altijd prachtig om zijn tegenstanders met de gekste bewegingen van de wijs te brengen. De lange, magere vogelverschrikker die Cobb was, had men naar zijn uiterlijk vaak vergeleken met de klassieke ‘Yankee’ uit New England. Draadmager. En zo taai als een twijg. Voor David had hij er altijd uitgezien als de schoolboekplaatjes van ‘Uncle Sam’, maar dan zonder sik en zonder het losvallende witte haar. Het haar van Cobb was wel wit, maar zò kort geschoren dat zijn schedel bijna helemaal kaal leek.


  Zijn gezicht verwrong tot een grimmige, verweerde massa plooien en rimpels, toen zijn ogen de weg van de bal volgden. Lijkt wel graniet uit New England, had David vaak gedacht, als hij aandachtig naar het gezicht van Cobb keek. Sterk, onverzettelijk, volhardend.


  De ouwe schopte zijn benen als een zwemmer achteruit, toen de bal naar hem toekwam. Een bijna onzichtbaar snelle handbeweging en het was weer Davids beurt om achter de bal aan te gaan en te proberen die terug te werken. Hij miste en zeilde tegen de muur aan, waarbij hij zijn schouder tegen de dikke bekleding stootte.


  ‘Dat is het laatste punt!’ riep Cobb triomfantelijk.


  Hij gleed naar David toe en vroeg op zijn barse, knarsende toon: ‘Pijn gedaan?’


  ‘Nee,’ zei David, zijn schouder wrijvend. ‘Ik heb niks.’


  De bal stuitte nog steeds tegen de muren, verloor bij elke stoot snelheid en kwam tot stilstand.


  ‘Je hebt in maanden niet zo slecht gespeeld. Wat zit je dwars?’


  David wist al heel lang, dat hij weinig voor dr. Cobb verborgen kon houden. ‘Waarom is de toegang tot Cylinder B verboden?’ vroeg hij.


  ‘O, dat.’ Cobb slaakte een moede zucht. ‘Ze loopt je uit te horen over B, nietwaar.’ Het was geen vraag.


  ‘Ze?’


  ‘Evelyn Hall, die nieuwsgierige kip van “International News Syndicate”. Gisteren is ze Cylinder B binnen geslopen. Ze denkt zeker dat ze een meesterspionne is.’


  ‘Wèèt u het dan?’


  ‘Ik keek toe, toen ze het deed,’ zei Cobb. ‘Ik zie alles wat zich in de kolonie afspeelt. Dat weet je.’


  ‘Dan weet u ook van haar en mij?’ David voelde zich plots schaapachtig.


  Cobb strekte een arm uit en haalde zijn hand door Davids zweetnatte haren. ‘Hé, ik steek mijn neus niet in iemands privé-zaken. Ik houd mijn ogen gevestigd op alle openbare aangelegenheden – zoals spionnes, die alarminstallaties in werking zetten als ze op verboden terrein proberen in te breken.’


  ‘Waarom moest ik van u, op haar eerste dag hier, haar gids zijn?’ vroeg David.


  Cobb haalde zijn schouders op in zijn doorgezweten gympak. ‘Ik vond het zo’n beetje tijd worden dat je eens mensen ontmoette van buiten de kolonie, om te leren hoe je met ze moet optrekken.’


  ‘Maar ze was hier om alles over mij te weten te komen!’


  ‘Dat vermoedde ik al. Daarom dacht ik dat het het beste was, om haar de moeite te besparen jou op te sporen en om jou in de gelegenheid te stellen met iemand te moeten omgaan die jou wilde manipuleren. Ik dacht dat je haar wel onmiddellijk zou doorzien.’


  ‘Dat is me dan niet gelukt.’


  ‘Ze heeft je aardig om haar vingertje gewonden, hè?’


  Hoewel hij zijn rood wordende wangen voelde branden, grinnikte David: ‘Ja, zeg dat wel.’


  ‘Hoe sta je nu tegenover haar?’


  ‘In tweestrijd,’ gaf David toe. ‘En ik begrijp het niet. Ze wil weten wat er in Cylinder B aan de hand is. Ze wil er op Aarde een verhaal over gaan maken.’


  Cobb keerde zich om en duwde zich met één voet van de muur af. Hij ging in de richting van de bal, die nu heel langzaam door de zaal dreef en riep ‘Er is niets aan de hand in B. Er woont niemand.’


  David kwam achter hem aan drijven. ‘Waarom?’


  ‘Omdat het Bestuur het zo wil houden. Het Bestuur is eigenaar van de kolonie. Het is met hun geld gebouwd. Ze hebben er recht op de kolonie te gebruiken zoals ze zelf willen.’


  ‘Maar waarom willen ze B dan leeghouden? Al die ruimte zomaar verspillen?’


  Cobb plukte de bal midden uit de lucht en draaide zich naar David om. ‘Het wordt niet verspild, jongen. We hebben net opdracht ontvangen om er huizen te gaan bouwen.’


  ‘O.’ David voelde zich enigszins opgelucht. ‘Wat voor huizen? Hoeveel?’


  Cobb grijnsde. ‘Herenhuizen. Vijf stuks.’


  ‘Vij... vijf stuks maar?! In die hele cylinder?’ De stem van David sloeg over in verbijsterd gepiep.


  ‘Dat heeft het Bestuur bevolen. Vijf mooie grote herenhuizen. Als die buitenhuizen er staan, ziet de cylinder er nóg leeg uit.’


  ‘Maar waarom dan... wat doen ze... ’


  Een wenkbrauw optrekkend, vroeg de ouwe: ‘Zie jij dan geen statistisch verband tussen het feit dat het Bestuur vijf herenhuizen heeft besteld en dat er vijf – tel ze maar na, vijf – leden zijn van het genoemde Bestuur van Directeuren van de Naamloze Vennootschap Eiland Een Maatschappij?’


  David knipperde met zijn ogen.


  ‘Kom, jong.’ Cobb sloeg een arm om zijn schouders. ‘Tijd voor een douche.’


  ‘Nee, wacht eens even.’ David duwde de arm van zijn schouders. ‘Waar wilt u heen? Wat bedoelt u?’


  Het gezicht van Cobb stond volkomen ernstig. ‘Jij wilt Voorspeller zijn. Als je naar de gegevens van de economische en sociaal-politieke ontwikkeling in de wereld kijkt, wat zie je dan?’


  Hoofdschuddend antwoordde David: ‘Er is geen duidelijke ontwikkeling.’


  ‘O ja, zo zeker als er belastingen zijn!’ beet Cobb. ‘Chaos. De apocalyps. De Wereldregering probeert een zekere stabiliteit op de wereld te handhaven, maar er zijn overal revolutionaire bewegingen. Van El Libertador in Zuid-Amerika tot de ROV in het Midden-Oosten, bevindt de Wereldregering zich in grote, heel grote moeilijkheden.’


  ‘Maar wat heeft dat met Eiland Een te maken?’


  ‘Wij zijn het ontsnappingsluik, jongen. De mannen van het Bestuur zien dat er een wereldomspannende ineenstorting voor hun neus staat. De Wereldregering kan ten onder gaan. Chaos en revolutie kunnen overal waar je het maar kunt bedenken, uitbreken. Die mannen willen voor zichzelf en hun gezinnen een veilige uitwijkplaats. Ze hebben Cylinder B voor zichzelf gereserveerd.’


  ‘En laten ze de wereld om zich heen, in elkaar storten?’


  ‘Ze kunnen niets doen om dat te voorkomen, ook al zouden ze het willen.’


  ‘Ik kan het niet geloven!’


  ‘Tja... er is nog iets,’ zei Cobb. ‘Als het Bestuur hier eenmaal is komen wonen, kunnen we iedereen uit de ruimte schieten die het waagt hier binnen te dringen!’


  BOEK TWEE

  


  juni 2008


  



  WERELDBEVOLKING:


  7,26 MILJARD


  



  



  De vloek van de twintigste eeuw was het nationalisme, de voorbijgestreefde en gevaarlijke opvatting, dat op zichzelf staande landen volledig soeverein zijn en kunnen doen wat ze willen. In de internationale handel leidde het nationalisme tot enorme onrechtvaardigheden tussen de volken; de rijken stierven aan teveel eten, terwijl de armen van honger omkwamen. In de internationale politiek teisterde het nationalisme de planeet tot tweemaal toe met Wereldoorlogen. Het nationalisme was verantwoordelijk voor de lange en verbitterde strijd die de Koude Oorlog werd genoemd en die alleen kon worden beëindigd door de gedwongen oprichting van de Wereldregering.


  Vandaag, in de eerste ontluikende jaren van de eenentwintigste eeuw, is de vloek van het nationalisme voor de mensheid nog steeds de grootste bedreiging van vrede, rede en stabiliteit. Veel onwetende mensen zouden naar het nationalisme willen terugkeren en de Wereldregering de rug willen toedraaien. Nog belangrijker is, dat de rijkste mensen en ondernemingen van de wereld de Wereldregering zien als een bedreiging voor hun rijkdom en machtsposities.
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  IX


  



  Het kantoor van Cyrus Cobb leek op het inwendige van het samengestelde oog van een insekt. Het was een omgekeerd theater, met slechts één man op de plaats waar het toneel hoort te staan. Hij zat aan een werktafel die op een podium leek, op een hoge draaistoel met een met pluche beklede leuning. In plaats van rijen stoelen voor het publiek, stonden er rijen kijkschermen om hem heen, tientallen en tientallen, rij na rij, die stuk voor stuk een ander hoekje van de reusachtige kolonie te zien gaven. Van het punt waar hij als een strenge oude schoolmeester zat, met zijn witte haarstoppeltjes die het licht van de schermen als een stralenkrans in miniatuur vingen, kon Cobb praktisch ieder publiek gedeelte van Eiland Een overzien.


  Enkele technici vervingen een gebarsten paneel van de enorme ramen, die langs de hele lengte van de kolonie liepen. Een meteoriet, niet groter dan een zandkorrel, was langs het glaspaneel geschampt. Automatische sensoren hadden het reparatie-team gealarmeerd, dat continu werd ingezet om de ramen luchtdicht en schoon te houden.


  Elektrisch aangedreven oogstmachines rammelden langs een lange rij maïsplanten. Hun van talrijke scharnieren voorziene armen plukten de rijpe kolven van de stengels en andere hulpstukken maaiden de leeggeplukte planten af en vermaalden die.


  Een bakvisje zweefde aan een helder rood-en-geel hangzeil door de lucht; ze spiraalde naar boven, naar de middelpuntlijn van de enorme cylinder, waar de zwaartekracht – veroorzaakt door het roteren van de kolonie – zo goed als nul was en waar ze gemakkelijk kon blijven zweven, tot ze hongerig genoeg was om weer naar beneden te komen.


  Een automatische verwerkingsfabriek, één der talrijke werk-bollen in de ruimte, vergaste geluidloos en doelmatig een ton maansteen. De gasvormige chemicaliën werden omgezet in antibiotica en immunologische produkten, bestemd voor verkoop op Aarde. Eén enkele opzichter zat aan een rij controlepanelen en keek geeuwend naar het onmenselijk ingewikkelde netwerk van metaal en glas. Elke gram materiaal en elke erg energie die door de fabriek werden gebruikt, werden iedere microseconde door de computer gecontroleerd.


  Linksonder in zijn theater-kantoor, kon Cobb op vijf van zijn schermen beelden zien van het weelderige tropische landschap in Cylinder B. Er bewoog daar niets. Nog niet.


  Cobb zelf, keek nauwelijks naar de schermen. Ze waren zo’n deel van zijn leven geworden, dat hij onmiddellijk bespeurde of alles wel aan boord was, danwel of er iets abnormaals gebeurde, iets dat zijn aandacht vroeg.


  Hij dicteerde in de communicator op zijn bureau: ‘...ongeacht wat de Wereldregering vindt, dat ze rechtmatig kunnen doen en ongeacht de druk die ze op ons uitoefenen. Wij staan géén – ik herhaal: geen – inspectiebezoeken toe op deze kolonie, door geen enkele – ik herhaal: geen enkele – vertegenwoordiger van de Wereldregering. Het essentiële probleem ligt niet zozeer in hun officiële verzoeken, maar in hun onofficiële pogingen tot spionage... ’


  Hij keek op naar een beeldscherm, dat hoog bij de zoldering was geplaatst. David zat op zijn electrofiets en racete hals over kop het zandpad af, naar het gebouw van de Centrale Administratie.


  Cobb glimlachte bijna en keek naar de digitale klok in het blad van zijn werktafel. Hij ging verder met het dicteren van zijn memo.


  Precies veertien minuten later ging het rode lichtje op het paneeltje van zijn communicator branden. Cobb raakte het aan en vroeg met hese stem: ‘Wat is er?’


  ‘Ik ben het.’ Het opgewonden, bezorgde gezicht van David vulde het beeldscherm, dat precies in het midden van zijn werktafel stond. ‘Ik ben hier, in de wachtkamer van uw kantoor. Ik moet u spreken.’


  ‘Dat weet ik,’ zei Cobb. Onder zijn borstelige witte wenkbrauwen keek hij de jongen aan. ‘Maak het je gemakkelijk. Ik ben over een paar minuten bij je.’


  De wachtkamer van het kantoor diende voor de show, om bezoekers te ontvangen en om rustig te kunnen praten, zonder de duizend nieuwsgierige ogen van de beeldschermen om je heen.


  Cobb had geen secretaris, geen assistenten, geen troep jaknikkers, die op zijn directiekantoor rondhingen. Waarom zou hij kostbare menselijke hersens aan taken verkwisten, die de computers zo uitstekend konden verrichten? Tikken, classeren, post verzorgen, mensen per telefoon oproepen, gegevens uit de archieven opdiepen, dat konden computers veel beter dan mensen en zonder koffiepauzes, ziektemeldingen, vragen om opslag en verveling.


  Bezoekers toonden zich niet zelden verbaasd dat ze zich zèlf bij de Directeur van Eiland Een moesten aanmelden. Geen secretaresse met sexy benen heette hen glimlachend welkom. Geen bemoeizieke assistent liet het bezoek wachten, tot hij vond dat de Baas nu wel even tijd had. Je ging gewoon de wachtkamer binnen en je gebruikte zelf de visiefoon.


  Op zichzelf was het daar meer dan luxueus: banken en stoelen met suède-bekledingen, van glimmend aluminium en chroom; aan de wanden, fraaie driedimensionale beelden van Eiland Een tijdens de bouwperiode; dikke, in de kolonie zelf vervaardigde kleden; een kamer met warme bruine en rode tinten, met een paar heldergele spots.


  Cobb liet de deur zo hard achter zich dichtklikken, dat David zich bliksemsnel naar hem toe draaide.


  ‘Wat is je probleem, jong?’


  Heel even wist David niet wat hij moest zeggen, waar hij moest beginnen.


  ‘Ik heb de vaste Voorspellingen nagetrokken... het algemene beeld... ’


  Cobb knikte en zei: ‘En je bent er achter gekomen dat ik je de waarheid heb verteld. De wereld duikt zo snel als ’t maar kan, naar een catastrofe toe.’


  ‘Het is al begonnen!’


  ‘Dat klopt.’


  ‘En ik heb het nooit gezien!’ zei David. Hij liet zich op een zitbank vallen. ‘Ik ben een kei van een Voorspeller, hè?’


  Cobb ging naast hem zitten. ‘Ik heb je neus maar eens flink in de viezigheid gewreven, jongen. Het is net zo goed mijn fout als de jouwe. Je kunt het Grote Beeld niet overzien als je het Bruto Nationaal Produkt van Bolivia zit uit te rekenen en afweegt tegen de indexcijfers van... ’


  ‘Ik heb alle gegevens gezien,’ zei David. ‘De hele tijd lag de oplossing voor het grijpen. Maar ik ben er nooit eerder in geslaagd de verbanden samen te voegen.’


  ’Misschien wilde je dat niet,’ opperde Cobb. ‘Het is meer dan beangstigend, vind je niet?’


  David keek naar Cobb’s gerimpelde, verweerde gezicht. ‘We moeten er wat aan doen.’


  ‘Ik heb het je al gezegd, jong, er is niets aan te doen.’


  ‘Dat wil ik zelf nagaan.’


  Cobb glimlachte bijna. ‘Geloof je me niet?’


  ‘U vertelt me de waarheid... zoals u die zelf ziet,’ zei David. ‘Dat deed Lilienthal ook, toen hij zei dat niemand ooit een vliegtuig zou kunnen bouwen. Maar de gebroeders Wright wisten een manier te vinden.’


  ‘En dacht jij, dat je een manier zou kunnen vinden om de catastrofe tegen te houden?’


  ‘Ik wil het proberen.’


  ‘Het is al begonnen, weet je. Het begon al dertig jaar geleden.’


  ‘Dat weet ik. Maar ik moet het tòch proberen.’


  Cobb liet zich in de koesterende warmte van de bank zakken. ‘Wat dacht je dan te doen? Al het computeronderzoek ter wereld kan de essentiële gegevens niet veranderen, weet je.’


  ‘Dan moeten we nieuwe invoersystemen, nieuwe concepten, nieuwe strategieën zien te vinden.’


  ‘Waar?’


  ‘Op Aarde. Ik moet erheen, om het zèlf te zien ... ’


  Cobb onderbrak hem, met een beweging van zijn knokige hand. ‘Nee. Je mag niet uit de kolonie weg.’


  ‘Maar ik... ’


  ‘Je kunt de kolonie niet verlaten, David. Ik kan je beslist niet laten gaan.’


  ‘Ik ben oud genoeg om voor mezelf te zorgen!’


  ‘Je bent zo hulpeloos als een pasgeboren kind, jongen. Maar afgezien daarvan, is het je wettelijk niet toegestaan, de kolonie te verlaten.’


  ‘Dat weet ik,’ zei David. ‘Van geen der landen van de Aarde, ben ik officieel staatsburger. Maar ik zou burger kunnen worden van de Wereldregering. Ik hoef alleen maar een simpel formuliertje in te vullen... ’


  ‘Heeft zij je dat verteld?’


  ‘Evelyn? Ja.’


  ‘Nou, ze heeft gelijk. Da’s inderdaad juist,’ gaf Cobb toe. ‘Maar dat lost je probleem niet op. Je moet weten dat je wat de Eiland Een Onderneming betreft, een... nou ja, eigenlijk eigendom bent. Ze bezitten je.’


  ‘Hebben ze mij in eigendom?’


  Cobb spreidde zijn handen uit. ‘De Onderneming is eigenaar van je diensten. Volgens de wet ben je bezit, roerend goed – net als de arbeiders, die hier met een vijf-jaarcontract komen werken. Die mogen ook niet weg.’


  ‘Dat is niet meer dan een formaliteit,’ zei David.


  ‘Maar ik sta er wel op dat je die formaliteit beslist nakomt,’ zei Cobb. ‘Ik wil niet dat je naar de Aarde gaat. Er wacht je daar niets anders dan verdriet en gevaar. Jij blijft hier, waar je thuis hoort.’


  David sprong op. ‘U kunt me niet hier houden! Ik ben uw slaaf niet!’


  ‘Ik kan je wel degelijk hier houden, jongen. En over wettelijkheid gesproken... goed, je bent geen slaaf, maar je bent zeker niet vrij om te gaan waar je wilt.’


  ‘Dat is misdadig!’


  ‘Ik probeer je alleen maar te beschermen, David,’ zei Cobb, achterover leunend om naar David’s gezicht te kunnen opkijken. ‘De Onderneming heeft heel wat geld in je geïnvesteerd. Het Bestuur zou niet graag zien dat je er vandoor gaat om je kostbare huid op het spel te zetten. De wetenschappelijke staf zou een beroerte krijgen! Hun mooiste experiment zou onder hun handen vandaan lopen? Ze zouden op je gaan zitten, als ik het zelf niet deed.’


  ‘U kunt me dit niet aandoen!’ schreeuwde David. ‘Ik ga in beroep bij de Wereldregering! Ik laat Evelyn mijn hele verhaal in alle nieuwsmedia op Aarde verspreiden!’


  Met een spijtig hoofdschudden zei Cobb: ‘Je kunt die meid van Hall niets meer voor je laten doen. Ze is weg.’


  ‘Weg?’ David voelde zijn knieën slap worden.


  Ik vind het vervelend om je voor de kop te stoten, jongen, maar dat moet jammer genoeg gebeuren. ‘Ze is een paar uur geleden met de ochtendpendel vertrokken. Ik ben er nog steeds niet achter hoe ze dat voor elkaar heeft gekregen.’


  ‘U hebt haar de kolonie uitgegooid!’


  ‘Helemaal niet,’ zei Cobb. ‘Ik wilde juist dat ze hier bleef. De laatste plaats waar ik haar naar toe wilde laten gaan was de Aarde. Maar ze moet op haar naam gestelde vervalste papieren hebben gehad. Ze is zo glad als een aal weggeglipt.’


  ‘U hebt haar weggestuurd!’


  ‘Niet waar!’ bleef Cobb, met stemverheffing volhouden.


  ‘Ik geloof u niet!’ schreeuwde David. ‘U heeft haar buiten gegooid en u houdt mij hier vast! U heeft haar bij mij vandaan gehaald, omdat ze mijn ogen begon te openen voor wat u, het Bestuur, en de hele verrotte toestand, allemaal doen!’


  Je ogen zijn inderdaad open gegaan, dacht Cobb vermoeid. Maar moet dat altijd met zoveel pijn gepaard gaan?


  ‘Luister goed naar me, jongen. Ik wilde niet... ’


  ‘Nee! Ik heb al genoeg naar u geluisterd! Ik zorg dat ik hier weg kom... uit deze gevangenis!’


  Cobb stond langzaam op. Hij merkte dat zijn handen een beetje trilden. ‘David, je weet dat je nooit van je leven van Eiland Een kunt wegkomen. Al zou ik je willen laten gaan, jongen, het Bestuur zou nooit toestemming geven. De mensen zouden zich heftig verzetten. Het geld en de mankracht, die ze aan je hebben besteed... je bent véél te waardevol om het risico te nemen je naar de Aarde te laten gaan. Het is daar te smerig en te gevaarlijk voor je. Je zou het nooit overleven.’


  ‘Ik ga!’ schreeuwde David. ‘Hoe dan ook, maar ik ga naar de Aarde!’


  Hij keerde hem de rug toe en rende het kantoor uit. Hij liet Cobb alleen achter, een bevende oude man in een leeg kantoor, te midden van fraaie lage banken en gebeeldhouwde stoelen en het gefluister van ventilatoren, die volmaakt op temperatuur gehouden lucht door het vertrek bliezen.


  Hij stond daar helemaal alleen.


  Langzaam verscheen een glimlach op het doorgroefde gezicht van de oude man. Een droeve glimlach, maar toch een glimlach.


  Succes, jongen, wenste hij hem zwijgend toe.


  



  



  De hele dag aan de telefoon gezeten om te proberen een baantje te krijgen. Waardeloos. Er zijn gewoon geen baantjes voor jongens van twintig, die hun hele leven op een boerderij hebben gewoond. Ik kan machines repareren, een zakencomputer bedienen, met dieren omgaan en ken zelfs wat diergeneeskunde. Maar niemand heeft belangstelling. Ik heb niet de juiste diploma’s. Ze kijken allen naar de cijfercodes in plaats van naar de mens zelf.


  De mensen van sociale zaken hebben met Pa en Moe gepraat en minstens vijf verschillende politieke partijen hebben hun pasklare bandopnamen via de telefoon afgespoeld. Ik heb zelfs een bandje gekregen van een stel huurlingen die zeiden dat ze mensen in dienst namen om naar Zuid-Amerika te gaan en daar tegen de guerrilleros te knokken die de wettig verkozen regeringen daar ondermijnen.


  Ik weet niet wat ik moet doen of waar ik heen moet. Het idee om van de boerderij weg te gaan bevalt me helemaal niet, maar we zullen wel moeten, nog vóór het eind van de maand.


  



  Het dagboek van William Palmquist


  X


  



  Ze reden te paard langs een der oude kanalen, die naar de verderop gelegen Eufraat voerden. Denny kon goed met paarden omgaan en Bahjat reed alsof ze op een Arabische volboed was geboren, snel als een gedachte en zo sierlijk alsof zij en het slanke witte paard één waren.


  Ze reden langs groepjes olijfbomen en velden jonge groene loten, in de adembenemende vrijheid van de wind, met boven hen de heldere koperkleurige hemel als een omgekeerde schaal gehamerd goud, met het in de zon blinkende water van het kanaal naast hen.


  Ver boven hun hoofden gonsde een helicopter. Het toestel was geschilderd in het zwart en rood van het al-Hasjimi sjeikdom en bleef zo hoog in de lucht dat het daar niet meer dan een vlekje was, onopgemerkt door de twee ruiters. De piloot van de helicopter sloeg hen gade door een elektrisch-optisch versterkte kijker aan zijn helm. De man begreep niets van wat hij zag. De dochter van de sjeik reed als een gekkin in het heetst van de dag langs het oude kanaalpad, terwijl die indringer van een Ah-riesj zijn uiterste best deed om haar bij te houden. Ze waren net door het Essebos gekomen en reden nu langs de armzalige boerderijtjes. Het kanaal was een modderige, bruingrijze sloot, nuttig maar lelijk.


  Denny gaf zijn paard de sporen en het dier reageerde fel. Maar Bahjat bleef hem voor. Haar dikke zwarte haar vloeide over haar schouders. Ze keek even om en lachte.


  Maar opeens week ze van het kanaalpad af, en koerste langs de rand van een der bewerkte velden naar de ruïnes van een paar oude stenen gebouwen, die op een terp in het vlakke land stonden. Denny volgde haar.


  Bahjat liet de teugels vieren in de koele schaduw van een massieve stenen poort, het enige deel van het gebouw dat nog overeind stond. Aan beide kanten van de poort waren de muren ingestort. Denny bracht zijn snuivend en steigerend paard tot stilstand aan de andere kant van de poort.


  ‘Hij wil doorlopen,’ riep Bahjat. ‘Hij is nog niet aan rusten toe.’


  ‘Nou, maar ik wel,’ zei Denny. Hij gooide zijn been over het krakende zadel en stapte dankbaar op de begane grond.


  ‘Je rijdt goed,’ zei Bahjat, die haar paard bij de teugels meevoerde.


  ‘Niet zo goed als jij.’


  ‘O, Sindbad en ik zijn ouwe vrienden. We rijden al jaren.’ Het paard wierp zijn hoofd omhoog, alsof hij het volkomen met haar eens was.


  ‘Sindbad,’ zei Denny. ‘Jij houdt van namen uit Duizend-En-Een-Nacht.’


  ‘O, zeker,’ antwoordde Bahjat. ‘En van alle namen in die verhalen vind ik de naam Scheherazade het mooist.’


  Hij grinnikte. ‘Dan ben je niet de enige. Een van die maffe grieten van de ROV noemt zich Scheherazade.’


  ‘O ja?’ Bahjat wendde zich iets van hem af.


  ‘Waarschijnlijk gaf zij de opdracht mij te vermoorden,’ zei hij.


  ‘O nee,’ antwoordde ze dadelijk. ‘Dat kan ik niet van haar geloven. Waarom zou ze zo’n man willen doden? Ze was waarschijnlijk volkomen ondersteboven toen ze hoorde dat haar vrienden je wilden aanvallen.’


  Denny trok een wrang gezicht. ‘Dat zal best.’


  Ze bonden de paarden vast bij een karig plukje gras en gespten de zadels en tassen af. Denny zag dat de grond zanderig en droog was. Er groeide haast niets op. Maar er stond een knoestige oude boom, in volle bladertooi, die zich door een van de vervallen muren had gewrongen. Ze brachten hun zadeltassen naar die plek toe en gingen in de schaduw van de boom zitten.


  Bahjat haalde broodjes en ijsthee voor de dag en ze lunchten op hun gemak. Eenmaal meende Denny het gonzende geruis van een verre helicopter te horen, maar voor de rest leek het wel alsof ze oneindig ver in de woestijn zaten, zo alleen waren ze.


  Hij keek naar het broodje dat hij aan het verorberen was, toen naar Bahjat en lachte opeens.


  Haar donkere ogen vroegen waarom.


  ‘Moet je zien,’ zei hij, zijn pols ophoudend. ‘Ik kan elke bibliotheek in de wereld opbellen en een computer vragen om ons gedichten voor te lezen, nietwaar?’


  ‘Ja?’ zei ze aarzelend, niet begrijpend.


  ‘Dus,’ zei hij, op zijn polscommunicator tikkend, ‘een gedichtenbundel onder het lover’ – hij wees omhoog naar de boom – ‘een brood, een kruik wijn... ’


  ‘Omar al Khayyám,’ zei Bahjat. ‘Hij was een Pers en hij stierf in ongenade. Een dronkaard.’


  ‘Hij was een grandioze dichter.’


  Met een plagend glimlachje zei Bahjat: ‘We drinken geen wijn.’


  ‘Nou en? Het belangrijkste van alles is: “... en Gij, die naast mij zingt in de wildernis...” ’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Ik kan niet zingen. Mijn stem deugt niet voor zingen.’


  ‘Ieder woord dat jij spreekt is gezang, Bahjat. Telkens als ik je gezicht, je glimlach zie, is dat het mooiste liefdeslied dat ooit gezongen is.’


  Ze sloeg haar ogen neer, alsof ze bloosde zoals het een welopgevoede mohammedaanse dame past. Maar hij zag dat ze glimlachte. Hij stak zijn armen uit en trok haar naar zich toe en ze greep zich gewillig en blij aan hem vast met alle hartstocht, die hij in zijn eigen lichaam voelde opkomen.


  Ze vrijden gretig, maar zonder gejaagdheid. Denny proefde iedere welving, elke vorm van haar soepele jonge lichaam: de golflijn van haar hals, de buigzame stevigheid van haar dijen, de zachtheid van haar borsten, het bijna onzichtbare dons op de curve van haar rug, haar warmte, haar bevende, meegevende, aanhoudende hunkering. Haar handen, haar vingertoppen, haar tong vonden iedere zenuw, die onder zijn huid vonkte en gloeide.


  De zon wierp al lange schaduwen door de ruïnes, toen Denny eindelijk overeind kwam. Glimlachend wendde hij zich naar Bahjat, die terug glimlachte.


  ‘Je vader zal me dit wel niet in dank afnemen.’


  Ze sloot haar ogen langzaam en zei: ‘Hij mocht je meteen al niet.’


  ‘Dat gevoel had ik al.’


  ‘Maar wij zijn van het begin af aan één geweest, mijn mooie Ah-riesj. Ons bloed is vermengd. Daarom haatte mijn vader.’


  ‘Je bedoelt de transfusie.’


  Ze knikte, haar ogen nog gesloten. ‘De dokter zei dat je aan bloedverlies ging sterven. Er was geen tijd. Jouw bloedgroep was dezelfde als de mijne. Het was voorbeschikt.’


  ‘Je hebt mijn leven tweemaal gered.’


  ‘Eenmaal, tweemaal, honderd maal...’ Ze glimlachte. ‘Jouw leven is het mijne, schat. Dat wist ik al toen ik je voor het eerst zag, toen Hamoed je in de auto hielp.’


  ‘En toen ik jouw gezicht voor het eerst zag,’ zei Denny, ‘beschenen door het maanlicht... ik was toen al verliefd op je.’


  ‘Dat is mooi.’


  ‘Maar hoe zit het met je vader? Hij weet niet eens dat ik zijn huis uit ben.’


  ‘Hij heeft het veel te druk met zijn werk om steeds op ons te kunnen letten. De bewakers zijn omkoopbaar. Een van hen is verliefd op Irene, het Griekse dienstmeisje. Het was makkelijk hem een halfuurtje naar Irene te laten gaan in plaats van jou te bewaken.’


  ‘Maar je vader wil je wegsturen. Naar Eiland Een.’


  ‘Ik ga niet,’ antwoordde ze eenvoudig.


  ‘En waarom houdt hij me in zijn huis gevangen? Waarom laat hij me de deur niet uitgaan?’


  ‘Om je te beschermen tegen de moordenaars van de ROV,’ zei ze. Haar glimlach werd breder. ‘En om je weg te houden van zijn dochter, die gek-verliefd op je is!’


  



  Al-Hasjimi zat in zijn rijdend kantoor, een reusachtige kampeerauto, voortgedreven door waterstofmotoren. Het interieur van het voertuig leek allerminst op een kantoorruimte. De sjeik rustte op een stapel zachte kussens, gehuld in de mantel van zijn stam. Door de rookkleurige ramen van de wagen zag hij rij na rij microgolfantennes, dunne metalen palen, die ten hemel wezen en de naar de Aarde gezonden microgolfenergie van de Zonnesatellieten opvingen.


  Het mocht een gigantisch staaltje ironie worden genoemd dat de Arabieren, eens zo rijk aan olie, op het gebied van energielevering nog steeds haantje de voorste waren. De westerlingen hadden verwacht dat de Saoedische en Hasjemitische macht als sneeuw voor de zon zou verdwijnen, zodra de olievelden onder hun woestijnen waren opgedroogd. De inhalige, geïndustrialiseerde volkeren zaten op het ineenstorten van de Arabische macht te wachten en keken al uit naar hun weerwraak op die parvenuachtige volgelingen van de Islam.


  Maar, met de zegen van hun vaderen op hun hoofden, waren de Arabieren wel zo slim om in te zien dat hun woestijnen dè ideale plaatsen waren om er zonne-energiebedrijven te bouwen. Met de hulp van de enorme rijkdommen, die de verkoop van hun olie had opgeleverd, investeerden de Arabieren zoveel mogelijk in Eiland Een en de Zonnesatellieten, die door de kolonie in de ruimte werden gebouwd.


  En zo werden Allahs lege woestijnen veel nuttiger, dan de goddeloze westerlingen ooit hadden kunnen bevroeden. Was er een mooiere plaats denkbaar om daar de rectennabedrijven te bouwen, waar de energie van de satellieten kon worden opgevangen? De intense straling van de microgolfenergie kon niet op het hart van een stad worden gericht, zelfs niet op landbouwgebieden. Europa snakte naar ruimte. Geen sterveling daar wenste een lelijk, misschien wel gevaarlijk rectennabedrijf in de buurt van zijn huis, zijn stad, zijn landbouwbedrijf of zijn buitenverblijf.


  De westerlingen waren bevreesd voor die onzichtbare microgolven, zoals ze in de eeuw daarvoor ook bang waren geweest voor de kerncentrales, die de mensheid wellicht van energietekorten hadden kunnen redden. Maar er waren grote, lege gebieden in Noord-Afrika, Arabië, Irak en Iran. Wonderlijk genoeg hadden de Israëli’s een belangrijk deel van de verfijnde technologie en de technische werkkrachten geleverd, om de lege gebieden te veranderen in energiecentra, waardoor Europa van Ierland tot de Oeral van energie werd voorzien.


  Glimlachend keek al-Hasjimi naar de laatste nieuwsberichten, op het grote scherm in de wand van zijn rijdend kantoor. Het Scandinavische rectennabedrijf werd weer eens stilgelegd. Milieubeschermers schreven de verstoring van de Arctische ecologie toe aan de microgolfenergie van de satellieten. Er waren overstromingen ontstaan, die landerijgebieden verder naar het zuiden hadden verwoest.


  Hij raakte een knopje aan van het kleine toetsenbord aan zijn zijde en het scherm toonde hem alle persberichten over de ramp in Scandinavië. Hij lachte hardop.


  ‘Waarom noemen ze elk ecosysteem toch altijd “delicaat”?’ vroeg hij aan zijn bezoeker, die zwijgend op kussens tegenover de sjeik zat.


  De bezoeker droeg het donkere uniform en de geruite tulband van een al-Hasjimi-chauffeur. De man knikte en zweeg. Hij begreep dat het een rhetorische vraag was.


  ‘Nu leuteren ze weer over de “delicate ecologie” van de toendra’s en de ijsvelden in het noorden. Toen wij hier onze rectennabedrijven gingen bouwen, leuterden ze over de “delicate ecologie” van de woestijn. Het mocht wat!’


  De jongeman wiebelde een beetje.


  ‘Moet je zien,’ beval al-Hasjimi en hij wees naar de vensters van de wagen en de wazig langsvliedende antennes. ‘Wat voor ecologie? De woestijn is leeg. Ze bevat niets dat iemand met gezond verstand zou willen hebben. Wij gebruiken de rectenna-bedrijven nu al vijf jaar en wie heeft er last van gehad? Een paar slangen dood. Een paar gieren verbrand omdat ze zo stom waren in de straling te vliegen.’


  ‘Maar er bestaat stralingsgevaar,’ zei de jongeman, ‘als je er lang genoeg in blijft.’


  Al-Hasjimi trok een wenkbrauw op. ‘Bang, Hamoed? Jij?’


  ‘Nee.’ Een Koerd kan even dapper zijn als een Arabier, dacht Hamoed.


  Met een bits glimlachje zei al-Hasjimi: ‘Je hoeft nergens bang voor te zijn. Al zou er wat straling uit de bundel van het rectennabedrijf lekken, deze wagen is heel goed afgeschermd. We rijden er volkomen veilig in.’


  ‘En gerieflijk,’ voegde Hamoed eraan toe, om te laten merken wat hij van de luxe van de sjeik dacht.


  ‘Je bent een asceet,’ zei al-Hasjimi.


  Hamoed schudde het hoofd. ‘Aan dergelijke genoegens ben ik niet gewend. Voor een chauffeur is het leven... minder aangenaam.’


  Lachend zei al-Hasjimi: ‘Bedoel je dat het hoofd van de ROV zijn kleine pleziertjes niet heeft?’


  ‘Revoluties bestaan niet uit pleziertjes,’ zei Hamoed onwelwillend.


  ‘Ik mag aannemen dat een revolutionair voor zijn heilige doel moet lijden. Dat is een deel van zijn imago.’


  Hamoed zweeg.


  ‘En die vrouw in jullie gelederen ... deze Scheherazade. Is zij ook een ascete?’


  Met onverstoorbaar gezicht zei Hamoed: ‘Ze is een symbool, niet veel meer. Ik ben de leider van de ROV in dit deel van de wereld.’


  ‘Natuurlijk,’ zei al-Hasjimi.


  ‘Mijn volgelingen in de ROV zijn bang voor u,’ zei Hamoed. ‘Ze zijn bevreesd dat wij ons door het aannemen van uw geld en uw hulp in een val laten lokken.’


  De stem van al-Hasjimi klonk scherp. ‘Denken jouw volgelingen dat een hasjemitische sjeik, een afstammeling van de zoon van de Profeet, zijn gegeven woord zou breken? De heilige gastvrijheid zou besmeuren?’


  ‘Ze zijn jong en onopgevoed,’ zei Hamoed. ‘En hongerig.’


  ‘En bang?’


  ‘Ja, dikwijls wel. Maar ze doen wat ik hen zeg, ondanks hun angst.’


  ‘Dan zijn ze dapper.’


  Hamoed knikte ernstig.


  ‘Waarom vechten ze tegen de Wereldregering?’ vroeg de sjeik.


  ‘Omdat ze niet door vreemden geregeerd wensen te worden. Wat mijzelf betreft, ik wil een onafhankelijk Koerdistan, vrij van vreemde overheersing.’


  ‘En waarom probeerde je de architect die het paleis van de Kalief bouwt te vermoorden?’


  ‘Als symbool van ons verzet tegen de Wereldregering, natuurlijk.’


  ‘Geen andere reden?’


  ‘Nee.’


  ‘Je bent dus niet tegen de bouw van het paleis zelf?’


  ‘Het maakt geen verschil uit. Maar door het doden van de buitenlander, die de leiding van de bouw heeft, laten we de Wereldregering weten dat we ons verzetten tegen haar diktatuur.’


  ‘Je bent een dwaas,’ snauwde al-Hasjimi.


  Hamoed slikte de gloeiende woede weg, die in zijn keel opsteeg en vroeg kalm: ‘Hoezo dan?’


  ‘Politieke terreurdaden zijn stom,’ zei de sjeik. ‘Ze brengen niets tot stand, behalve dat een groep agenten van de Wereldpolitie uit Messina, hierheen komt.’


  ‘Ze zijn symbolisch.’


  ‘Symbolisch!’ Al-Hasjimi keek alsof hij zou spugen. ‘Als je moet toeslaan, sla dan toe waar het zin heeft!’


  Hamoed staarde hem gemelijk aan.


  ‘Ik heb die buitenlander in mijn eigen huis opgesloten en de Wereldpolitie meegedeeld dat ons eigen politie-apparaat de toestand in de hand heeft. Jij laat die architect met rust. Als je dat niet doet, krijg je ondanks mijn bescherming de Wereldregering op je nek en dan worden jij en je volgelingen volledig in de pan gehakt. Jullie as zal door de vier winden worden verspreid.’


  ‘Maar waarom houdt u de architect vast? Zijn wond moet nu toch wel genezen zijn...’


  ‘Mijn dochter heeft haar zinnen op hem gezet. Ik wil hem daar houden, waar ik ze allebei zorgvuldig in het oog heb.’


  Hamoed knikte. Maar niet zorgvuldig genoeg, dacht hij, Bahjat is slim genoeg om te doen wat ze wil.


  Al-Hasjimi vroeg: ‘Ik begrijp nog steeds niet wat ze op dat tijdstip van de avond in de soek deed.’


  ‘Ik ben haar chauffeur maar,’ zei Hamoed. ‘Ze gaf me opdracht naar de soek te rijden en ik deed wat ze zei.’ Maar Hamoed dacht: Ze reageerde precies net als jij, sjeik, toen ze hoorde dat we de architect wilden vermoorden. Nog vòòr ze hem had ontmoet, maakte ze zich al zorgen over zijn veiligheid.


  De sjeik mopperde: ‘Ik moet haar op Eiland Een zien te krijgen. Dat is de enige manier om haar veilig te stellen.’


  ‘En mijn mensen moeten de Wereldregering ergens aanvallen. Een revolutionaire beweging gaat voorwaarts, of stort ineen.’


  ‘Val dan ergens anders aan, maar niet in Bagdad.’


  ‘We hebben transportmiddelen nodig. En wapens. En explosieven.’


  Al-Hasjimi knikte kort. ‘Uitstekend. Ik zal er voor zorgen dat jullie ze krijgen. Maar laat Bagdad met rust.’


  Laat je dochter met rust, bedoel je, dacht Hamoed. Hij lachte in zichzelf. Maar, o sjeik!, ze zal je verlaten en mij volgen. Zelfs de architect zal ze voor mij in de steek laten.


  ‘Ga nu.’ Al-Hasjimi maakte een handgebaar naar de deur. ‘Mijn assistent zal de regelingen treffen voor de dingen die je nodig hebt.’


  Langzaam, net welvoeglijk genoeg om niet als een duidelijke belediging te worden opgevat, rees Hamoed overeind. Hij maakte een lichte buiging en liep naar de deur van het vertrek. Hij wankelde even, omdat de wagen door een bocht van de weg ging, maar het wetende glimlachje op zijn gezicht week niet.


  Ik krijg het vervoer en de wapens die we nodig hebben, dacht hij. En Bahjat komt bij mij.


  Zodra Hamoed de deur achter zich had gesloten, raakte al-Hasjimi een knopje op zijn toetsenbord aan.


  Het gezicht van zijn nieuwste blonde secretaresse vulde het scherm. ‘Meneer,’ zei ze, met een eigenaardige glimlach op haar gezicht. ‘We hebben een verslag van de surveillancehelicopter.’ Hij sloot zijn ogen. ‘Wat staat er?’


  ‘Uw dochter heeft inderdaad het huis verlaten... met de Canadese architect.’


  ‘Juist.’


  De secretaresse las het volledige verslag van de piloot voor, met inbegrip van de zorgvuldig onder woorden gebrachte verklaring omtrent de tijdsduur, waarin Bahjat en McCormick, toen ze bij de eenzame ruïnes onder de boom lagen, uit het zicht waren geweest. Toen al-Hasjimi zijn ogen weer open deed, zag hij dat zijn secretaresse geamuseerd keek. Het zal me genoegen doen dat lachje van je gezicht te vegen, dacht hij.


  ‘Is dat het hele verslag?’ vroeg hij.


  ‘Ja,’ zei ze.


  Hij knikte. ‘Stuur de chauffeur, Hamoed, weer bij me.’


  Het scherm doofde uit. Bijna op hetzelfde moment, stapte Hamoed weer het kantoorvertrek binnen en zonk in kleermakerszit voor de sjeik.


  ‘Ik heb mijn plannen gewijzigd,’ zei al-Hasjimi.


  ‘Ja?’


  ‘Jij vermoordt de architect. Het moet op een ongeluk lijken... misschien op een roofoverval, zoals je de eerste keer probeerde. Laat geen sporen achter, die op een politieke moord zouden kunnen wijzen.’


  Hamoed knikte en onderdrukte een glimlach.


  ‘Maar hij moet sterven – zo snel als maar kan. Ik wil hem dood hebben!’


  Nieuw Goud, Nieuwe Conquistadores, Geen Inboorlingen


  



  Ongeveer 0,002% van de massa van de Aarde draait in de vorm van meteorietengruis in een baan om de zon. Dat lijkt op het eerste gezicht niet zo verbazingwekkend, behalve het feit dat al die materie te vinden is in lichamen met een doorsnee van hoogstens een paar honderd meter en dat de totale massa 1016 ton bedraagt. Om aan dit materiaal te komen is het niet nodig ondergrondse schachten te graven, er bestaan geen afvalproblemen en het is niet nodig buitensporige energieprijzen te betalen... Het aanboren van waardevolle bronnen is in wezen eenvoudig – zodra het probleem van de toegang tot de ruimte economisch is opgelost...


  In het algemeen, zijn mijnwerkers in de aardkorst al blij, als ze van het materiaal dat ze zoeken, concentraties van één tot tien procent, verspreid in verder nutteloze gesteenten kunnen vinden. In de asteroïdengordel... vinden we nuttige elementen in concentraties tot wel negentig procent...


  De economische waarde van een klomp met een diameter van 100 meter, samengesteld uit nikkel, ijzer en platina, bedraagt minstens 1,5 miljard dollar, gebaseerd op 3,8 miljoen ton ijzer, 360.000 ton nikkel en 84 ton platina. De waarde van het platina alleen bedraagt $ 32.250.000. In één enkele koolstofhoudende chondriet (asteroïde) van dezelfde omvang, bedraagt de waarde van goud $ 15.250.000.
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  David zat in zijn eentje, aan het bureau in zijn eenkamerwoning en bespeelde het toetsenpaneel van zijn terminal als een concertpianist, die zich door een ingewikkelde nocturne van Chopin werkt.


  Hij bleef zich van alles over Evelyn afvragen. Als ze de kolonie in haar eentje had verlaten, hoe had ze dat dan voor elkaar gekregen? En waarom had ze geen contact met David opgenomen, om hem te laten weten dat ze wegging? Misschien kon ze dat niet, dacht hij nuchter. Of was er geen tijd voor.


  ‘Deze kolonie is een val,’ mompelde hij in zichzelf. ‘Een gevangenis. Maar ze kunnen me hier niet voor altijd en eeuwig opgesloten houden.’


  Maar alsof zijn vingers een eigen leven leidden, zo onverstoorbaar bleven ze de geheugenbank van de computer aanspreken. Uren verstreken, waarin David de opgeslagen gegevens naliep over de energieverkoop van Eiland Een aan de mensen op Aarde. Hij controleerde de dossiers van de leden van het Bestuur van Directeuren en hij legde kruiscorrelaties om tegengestelde belangen – zowel politiek als financieel – na te gaan.


  Het was die avond heel laat geworden, toen David de terminal eindelijk afzette en verbijsterd achterover in zijn stoel leunde. Zijn hoofd tolde.


  Het was er allemaal. Het hele beeld. Verborgen, soms verwrongen, elders in nevelen gehuld. Maar de algemene tendens was overduidelijk.


  De Naamloze Vennootschap Maatschappij Eiland Een en de aan haar verwante multinationale ondernemingen, waren niet alleen maar slachtoffers van de komende apocalypse. Ze hielpen de apocalypse zelf veroorzaken.


  Ze zijn in oorlog, dacht David. In oorlog tegen de Wereldregering. In oorlog tegen de mensheid.


  Het was allemaal zo logisch als wat. Een strijd om het bestaan. Een gevecht om te overleven. De multinationale ondernemingen tegen de Wereldregering. Winsten tegen behoeften. De rijken tegen de armen.


  En wij staan aan hun kant, begreep David. Eiland Een maakt deel uit van die multinationals. Dr. Cobb helpt hen.


  Ecologische oorlogvoering. Het was maar een broze leidraad, maar David wist de absurde weersomstandigheden na te speuren, die de belangrijke gebieden van de wereld hadden getroffen. Steeds hadden ze tot verzwakking van de Wereldregering geleid. Vaak hadden ze de positie van de grote ondernemingen versterkt, zoals bijvoorbeeld de recente overstromingen in Scandinavië: die hadden de Staats-Rectennabedrijven volledig weggevaagd en nu waren de Noren genoodzaakt hun energie te betrekken van het Noord-Afrikaanse rectennagebied, toebehorend aan Eiland Een Maatschappij N.V.


  En de oorlog nam in hevigheid toe. Tyfus in India. Was dat een gevolg van de wervelstormen, die zo’n groot deel van hun overbevolkte steden hadden vernield, of werden de bacillen hier in Eiland Een aangemaakt? In hetzelfde biochemische laboratorium waar de voedingsstoffen werden vervaardigd die mij voor mijn geboorte in leven hielden? David sidderde van afschuw.


  Een groot aantal longontstekingen, veroorzaakt door een nieuwe en tot op heden niet geïdentificeerde stam atypische virussen, doodde bosjes mensen in de Sowjet-Unie. Een gemuteerd virus van Eiland Een?


  Ze doden mensen!


  ‘Het is een drieledige strijd,’ mompelde David. Slap in zijn stoel hangend, staarde hij naar het nu lege computerscherm. Het was alsof hij de grafieken en krommen nog steeds als wazige, onduidelijke nabeelden op zijn netvlies had, maar in negatief, wit op zwart.


  ‘De Wereldregering probeert de grote ondernemingen te dwingen, hun winsten te gebruiken om de arme landen te ontwikkelen. De grote ondernemingen proberen de Wereldregering kwijt te raken. En dan zijn er die revolutionairen: El Libertador en de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging. Als de grote ondernemingen al die guerrilleros samenbrengt... dan verandert de ecologische oorlog in een bloedbad... op de hele wereld.’


  Vermoeid kwam hij uit zijn stoel.


  Eén ding is zeker, begreep hij. Ik moet naar Messina gaan en de Wereldregering hierover inlichten. Het gaat er nu niet meer om dat ik probeer uit de kolonie weg te lopen. Het gaat er om dat de Aarde van de apocalyps wordt gered.


  



  



  De adviseur van het arbeidsbureau vertelde me vandaag dat er mogelijkheden bestaan voor boeren op Eiland Een, in de ruimte. Ik heb een sollicitatieformulier ingevuld; er was niets anders te krijgen.


  Ik heb er aan tafel met Moe en Pa over gesproken. Ze vinden het niet zo leuk dat ik helemaal naar L4 ga, maar ze zeiden allebei dat als de keus op mij zou vallen en als ik weg wilde, dat ze het dan goed zouden vinden. Maar ik merkte wel hoe moeilijk het voor ze was om dat te zeggen.


  Verdomme, ik word er doodziek van, als ik Moe de hele tijd met tranen in haar ogen zie en Pa misselijk van angst. Als het weer maar een beetje beter was. Als de energiemaatschappij maar niet iedereen zat te stangen om te verkopen...


  In ieder geval zei Pa, dat hij en Moe het wel zouden rooien in het dorp voor de gepensioneerden. Ze zijn er wel een beetje jong voor, maar ze kunnen nergens anders heen met het weinige geld dat ze hebben. Maar ze vinden het hele plan verschrikkelijk en ik kan het ze niet kwalijk nemen.


  Ik word waarschijnlijk wel niet gekozen om naar Eiland Een te gaan. Er zijn teveel andere mensen die er naar toe willen. Maar als ik wèl word gekozen... hoe moet het dan met Moe en Pa? Kan ik ze achterlaten?


  



  Het dagboek van William Palmquist
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  Ascension is niet veel meer dan de askegel van een dode vulkaan, die zijn kop boven de warme wateren van de Zuid-Atlantische Oceaan uitsteekt. Veel van het eiland lijkt op het met zwarte sintels en stenen bezaaide oppervlak van de Maan. Zelfs het strand bestaat meer uit keien dan uit zand.


  Het is een afgelegen oord, bijna tien graden ten zuiden van de evenaar, op vrijwel gelijke afstand van Zuid-Amerika en Afrika. Het dichtstbijzijnde stuk begaanbare grond is St. Helena, het nog kleinere rotseiland, waarheen Napoleon door de Engelsen werd verbannen.


  Aan het eind van de landingsbaan die het verst van het luchthavengebouw van Ascension vandaan ligt, stonden twee toestellen in de hoge zomerzon geparkeerd. Verrijdbare energiewagens zetten zonlicht in elektriciteit om, voor de verlichting en het airconditioningsysteem van de toestellen. Geen van beide toestellen droeg bepaalde kentekens, behalve een raadselachtig reeksnummer op de staartstukken. Een van beide toestellen was in wit en hemelsblauw geschilderd: een dubbelmotorige supersone jet, groot genoeg om een belangrijk directielid en zes personeelsleden in zeer gerieflijke omstandigheden te kunnen vervoeren afgezien van de twee piloten. Het andere toestel was een veel grotere subsone viermotorige jet, geschilderd in groengele, zogeheten jungle-camouflage strepen.


  Emanuel De Paolo zat gespannen aan het boogvormige bureau van zijn privéruimte in de supersone jet. Het vertrek was bijzonder luxueus ingericht. Zelfs de wanden waren dik bekleed. Maar het was er wel klein, nauwelijks voldoende om zes mensen rond het met plastic gefineerde bureau te persen. In dit geval was het niet nodig. Er zouden maar twee mannen op de conferentie aanwezig zijn.


  De Directeur van de Wereldregering tuurde door een van de piepkleine ovale venstertjes naar het reusachtige militaire toestel naast zijn eigen vliegtuig. Militaire camouflage, dacht hij. Wat is hij banaal. Waarschijnlijk draagt hij ook een khaki uniform en een baseballpet.


  De assistent van De Paolo kwam zonder het minste gerucht de coupé binnen, behalve met een klikje van het luikslot.


  ‘Zijn mensen hebben net gebeld. Ze gaan ermee accoord dat hij naar uw toestel komt. Hij is er over vijf minuten.’


  De Directeur knikte naar zijn Ethiopische assistent. ‘De diplomaten hebben het protocol dus vastgelegd. Een eerste stap.’


  De assistent glimlachte, witte tanden tegen donkere huid. ‘Het precedent vond al lang geleden plaats: dit is grondgebied van de Wereldregering; derhalve bent u de gastheer; derhalve komt hij naar u toe. Maar het diner vindt aan boord van zijn toestel plaats, en daarvoor moet u naar hem toe.’


  De Paolo haalde zijn schouders op. ‘Onbeduidendheden.’


  De assistent trok zich terug en de oude man wachtte alleen af. Hoe ver hebben we allebei voor deze conferentie gereisd? Vijfenzestighonderd kilometer? Zevenduizend? Wat zouden de diplomaten hebben gedaan als er geen plekje was geweest bijna precies tussen Messina en Buenos Aires?


  Een zacht tikje op de deur. Nog voor De Paolo meer kon doen dan opkijken, opende de assistent de deur en kondigde aan: ‘Kolonel Cesar Villanova, Excellentie.’


  De Paolo stond op en voelde elk van zijn meer dan tachtig jaren in de stijfheid van zijn rug en benen.


  Omzichtig stapte Villanova de kleine coupé in, om zich heen kijkend als een kater die in een vreemd pakhuis wordt gezet.


  Hij was helemaal niet zoals De Paolo zich hem had voorgesteld. Groot, maar met de stoere bouw van een arbeider. Een naar voren springende haak van een neus met de hoge welving van de Indiaan uit het Andesgebied. Zijn handen zagen er hard en eeltig uit, maar zijn stem was daarentegen een zacht tenortje, bijna meisjesachtig.


  ‘Ik ben vereerd, Señor Directeur,’ zei hij in het Spaans, met een accent uit de hoge bergen en de bergweiden.


  Dit is geen stadsbewoner, begreep De Paolo.


  ‘De eer is aan mijn kant,’ zei de oude man. ‘Het was heel vriendelijk van u om zo spoedig met deze bijeenkomst in te stemmen.’


  Villanova gaf een nauwelijks merkbaar knikje. Zijn ogen waren helder lichtgrijs, zijn haren een ijzerkleurige dikke massa.


  Hij droeg een uniform, maar het was bosgroen en keurig geperst.


  ‘Gaat u zitten, alstublieft,’ gebaarde De Paolo naar de beklede plastic stoelen. ‘Eh... mijn adviseurs op het gebied van het protocol wisten niet goed hoe u precies dient te worden aangesproken. Wij weten dat u tot een paar jaar geleden kolonel in het Chileense leger bent geweest, maar nu... ? Heeft u als hoofd van de nieuwe Argentijnse regering een titel aangenomen?’ Villanova schudde zijn hoofd en antwoordde zacht: ‘Ik ben geen ambtenaar, Excellentie, maar gewoon soldaat. Ik zal niet de betreurenswaardige fout van Bolivar maken.’


  ‘Maar u noemt zichzelf naar zijn titel.’


  ‘Mijn enige eigendunk.’ Hij glimlachte even, bijna verlegen. ‘De enige titel die ik wens is die van El Libertador.'


  ‘Juist, ja.’


  Villanova knikte weer.


  ‘Wilt u misschien iets drinken? Of eten?’


  ‘Nee, dank u zeer.’


  De Paolo bekeek de man even. Volgens zijn dossier is hij tweeënvijftig, maar hij ziet er veel jonger uit.


  Villanova zei: ‘Ik zou graag het doel van deze bijeenkomst willen weten. Volgens mijn adviseurs heeft u deze conferentie persoonlijk gewenst.’ Hij glimlachte en dit keer ironisch. ‘Een paar van mijn vrienden hebben me gewaarschuwd niet te gaan. Ze vreesden een soort val.’


  De Paolo glimlachte terug. ‘Een uiterst geraffineerde val,’ zei hij. ‘Ik wil uw hart verstrikken.’


  El Libertador trok zijn wenkbrauwen op.


  ‘Ik wilde u persoonlijk ontmoeten, om u met eigen lippen en hart uit te nodigen aan de kant van de Wereldregering te komen.’


  ‘Maar dat is onmogelijk.’


  ‘Waarom? U bent de leider van een groot volk. Ieder land in de wereld behoort zonder uitzondering tot de Wereldregering. Waarom zou Argentinië anders moeten zijn? Ik nodig uw regering uit om bij ons te komen, evenals uw voorgangers.’


  Kalm zei Villanova: ‘Een van de redenen, waarom wij de vorige regering van Argentinië omver hebben geworpen, was dat die regering bevelen uit Messina opvolgde.’


  ‘Bevélen? Kom, kom... ’


  ‘En belastingen betaalde aan de Wereldregering. Hoge belastingen, die in het land hadden moeten blijven om de armen te helpen.’


  ‘Maar u betaalde minder belasting aan de Wereldregering dan u aan uw militaire uitgaven besteedde voor wij een begin met de ontwapening maakten.’


  Villanova schudde zijn hoofd. ‘Dat was jaren geleden. De belastingen die wij u moesten betalen zijn dit jaar betaald. De kinderen die van honger omkomen verhongeren nu.’


  ‘Maar wij zenden voedsel aan behoeftige volken. Wij hebben programma’s...’


  ‘Uw programma’s bereiken het volk niet. Ze maken de rijken rijker, terwijl de armen honger lijden. Waarom denkt u dat het volk van Argentinië en de andere landen op de wereld klaar staan om zich bij El Libertador te voegen? Omdat ze de Wereldregering aan hun hart drukken en er blij mee zijn?’


  De Paolo dacht even na en zei toen langzaam: ‘Waarom komt u dan niet bij ons om de leiding van onze hulpprogramma’s voor de behoeftigen in handen te nemen?’


  Villanova wierp zijn hoofd met een ruk in zijn nek en hij maakte een geluid alsof hij een elektrische schok kreeg.


  ‘Dat... dat is een zeer vrijgevig aanbod.’


  ‘Het wordt in alle ernst gedaan,’ zei De Paolo.


  ‘Maar ik ben soldaat, geen ambtenaar. Achter een bureau zou ik niet weten wat ik moest doen.’


  ‘U bent een leider,’ drong De Paolo aan. ‘Anderen kunnen het bureauwerk doen. U kunt die mensen leiding geven.’


  Lange tijd zweeg Villanova. Toen:


  ‘En onder wiens leiding kom ik dan?’


  De Paolo haalde zijn schouders op. ‘De Hoogste Raad, natuurlijk.’


  ‘Dezelfde gezichtsloze mannen die nu de Wereldregering leiden. Dezelfde mannen die dorpen laten verhongeren en die steden tot hellespelonken doen verrotten.’


  ‘Wij proberen... ’


  ‘En falen.’


  ‘Wij zouden niet falen als wij uw medewerking kregen,’ zei De Paolo met stemverheffing, ‘èn de medewerking van de mensen die u steunen.’


  ‘Die mij steunen? Niemand steunt mij, behalve de armen, de hongerlijders.’


  De Paolo zwaaide zijn hand en wierp tegen: ‘Kom, kom, señor. Is het toeval te noemen dat de droogte, die een ramp heeft gebracht voor de veehouderij in Argentinië, verdwenen is sinds u een nieuwe regering hebt gevormd? Is het toeval te noemen dat de drinkwaterreservoirs voor Santiago zò’n hoog bakteriëngehalte bleken te bevatten, dat de hoofdstad van Chili nu drinkwater uit Argentinië moet aankopen?’


  Villanova aarzelde. ‘Wat zegt u daar? Waar beschuldigt u mij van?’


  ‘De multinationale ondernemingen hebben in uw voordeel met het water geknoeid: vergiftiging van waterreservoirs en het verspreiden van ziekten... teneinde de honger en armoede te veroorzaken waaruit u munt slaat om naar de overwinning en de macht te grijpen!’


  ‘Onjuist!’ zei Villanova. Maar het was het zwakke antwoord van iemand die niet zeker van zichzelf is.


  ‘De stormen in India, de overstromingen in Zweden, de opstanden en epidemieën... en op de hele wereld dragen revolutionairen en guerrilleros uw beeltenis mee en demonstreren tegen de Wereldregering.’


  ‘Moeder van God, ben ik verantwoordelijk voor het weer?’


  ‘Iemand wel!’


  ‘Ik heb nog nooit zoiets gehoord.’


  De Paolo voelde zijn hartslag nijdig in zijn oren bonken. ‘Dan bent u een leugenaar, of een dwaas. De grote ondernemingen knoeien al heel lang met het weer en gebruiken op de hele wereld ecologische oorlogvoering om de Wereldregering te kunnen verzwakken. U bent hun begunstigde vazal. U bent degeen die wordt geholpen.’


  ‘Ik? U bent het, de Wereldregering, die de grote ondernemingen steunt en de armen laat verkommeren.’


  ‘Nonsens!’


  ‘Waar! Wie strijkt de winsten op van de graanverschepingen? Wie verkoopt op de hele wereld medicijnen? Waarom stralen al die Zonnesatellieten hun energie naar de landen in het noorden?’


  Zich tot kalmte dwingend zei De Paolo: ‘Wij proberen de grote ondernemingen onder onze controle te krijgen. Maar hun macht is enorm. En wij hebben het bewijs dat ze u en andere revolutionaire bewegingen helpen, zoals de ROV.’


  ‘Ik zweer dat ik daar niets van weet,’ zei Villanova.


  ‘Bewijs dat dan.’


  ‘Hoe?’


  ‘Laat Argentinië weer bij de Wereldregering komen. Werk mèt ons in plaats van tegen ons.’


  ‘Dat kan ik niet. Mijn eigen aanhang zou zich tegen me keren.’


  ‘Dan moeten wij u vernietigen.’


  De neusvleugels van El Libertador trilden. ‘Probeer het maar. Als jullie vermoeide ouwe mannetjes van de Raad daartoe de moed hebben, dan zullen jullie tot de ontdekking komen dat de hongerige armen kunnen vechten. Wij hebben niets te verliezen. Wij weten dat de dood nabij is. Val Argentinië aan en heel Zuid-Amerika staat in brand, dat kan ik u beloven. Het hele zuidelijke halfrond!’


  De Paolo besefte wat hij in zijn opgekropte woede had gezegd. Stommeling! Stommeling! Al die jaren van zelfbeheersing weggegooid aan een avonturier.


  ‘Ik had het niet over oorlog,’ krabbelde hij terug. ‘Niemand van ons wenst dood en vernietiging te zaaien. Ik probeer u de wereld te laten zien zoals die werkelijk is. Waarom denkt u dat de grote ondernemingen u helpen?’


  ‘Ik heb geen enkele aanwijzing dat dat zo is.’


  ‘Het is zo,’ hield De Paolo vol. ‘Ze weten dat ze de Wereldregering verzwakken door u te helpen. Door revolutionaire bewegingen aan te moedigen kunnen ze de Wereldregering vernietigen. En wat blijft er dan in het puin achter? Een versplinterde wereld, opgesplitst in honderden losse landen, allemaal te zwak en te trots om ooit nog ergens bij te kunnen horen. Wie is dan de sterkste macht ter wereld? De gezamenlijke grote ondernemingen! Die regeren dan de wereld. Uw onbeduidende nationale regerinkjes zijn dan geen enkele partij voor ze.’


  ‘Dat klinkt als de paranoïde dromen van... ’ Villanova aarzelde.


  ‘Ja, ja, zeg het maar: van een oude man. Dat wilde u zeggen. Maar het is geen paranoia. Het is de waarheid. Ze gebruiken u. En zodra ze hun doel hebben bereikt – als ze de Wereldregering eenmaal hebben vernietigd – vegen ze u op als een afgevallen blad.’


  ‘Laten ze dat maar proberen.’


  ‘En daar zullen ze in slagen – als er tenminste nog iets op de wereld over is als mijn regering valt. Wij vechten om de orde te handhaven, om evenwicht en vrede te behouden. Als ze er in slagen de Wereldregering neer te halen, dan zal de chaos die daarvan het gevolg is alles vernietigen – alles!’


  ‘Nee,’ zei Villanova zacht. ‘De mensen blijven. Het land. De velden. Het volk houdt stand, ongeacht wat er gebeurt.’


  ‘Maar hoeveel dan?’ bleef De Paolo aanhouden, door de beklemming op zijn borst, de woorden met moeite uitsprekend. ‘Of liever: hoe wèinig? Er zullen miljarden sterven. Miljarden!’


  Villanova ging in zijn volle lengte staan, zijn hoofd maar een paar centimeter onder de plastic panelen van de coupé.


  ‘Ik geloof niet dat deze bijeenkomst iets meer kan opleveren dan nog meer beledigingen over en weer. Als u mij toestaat... ’


  ‘Ga!’ snauwde De Paolo, terwijl de pijn in zijn borst heviger werd. ‘Ga heen en speel uw egoïstische spelletjes van macht en glorie. U denkt dat u het volk helpt. U helpt alleen maar ze te doden.’


  El Libertador keerde zich om en stapte de coupé uit. Nog voor de deur sloot, stak de assistent van De Paolo zijn hoofd om de hoek.


  Zijn mond viel in hevige schrik open. ‘Meneer!’


  De Paolo lag achterover in zijn stoel naar lucht te snakken. Zijn gezicht trok grijs weg. Een doffe hete pijn gloeide in zijn borst.


  De assistent liep naar het bureau en drukte het knopje van de communicator in. ‘Laat de arts onmiddellijk hier komen!’


  



  



  Ik ben voor Eiland Een aangenomen! Althans op proef. Het kostte ze niet veel tijd om een beslissing te nemen. De adviseur van het Arbeidsbureau die ons opbelde, zei dat ze alle aanvragen in de computer stoppen en dat die in de meeste gevallen ’s nachts worden verwerkt.


  Ze willen me naar hun test- en opleidingscentrum in Texas sturen. Ik heb een week om erover na te denken. Maar ik heb al besloten. O ja, het zal niet makkelijk zijn voor Moe en Pa, maar ik ben niet van plan hier voor de rest van mijn leven vast te roesten en dan net zoals zij op de vuilnisbelt te worden gegooid.


  Ik ga de ruimte in.


  Het is Eiland Een of barsten!
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  David leunde achterover in zijn bureaustoel en keek nijdig naar het scherm van zijn computer. In plaats van de door hem gevraagde gegevens over passagiers, die voor de volgende pendelvlucht naar de Aarde hadden gereserveerd, op zijn scherm te krijgen, verscheen daar dr. Cobb in beeld.


  ‘David, dit is een bandopname,’ zei de oude man. ‘Ik weet dat je je tussen de reserveringen van de computer probeert te wrikken om een plaatsje te versieren in een toestel naar de Aarde. Maar ik heb de computer zo afgesteld, dat je deze reactie krijgt als je met de tape probeert te knoeien. Jij blijft hier, jong. Het spijt me, maar het kan niet anders. Ik heb alle ingangen naar de computer, die je maar kunt bedenken, geblokkeerd. Je kunt op geen enkele ma...’


  Met een wrang grijnsje drukte David op de UIT-knop van zijn paneeltje. Het beeld viel onmiddellijk weg en de stem van Cobb brak midden in een woord af.


  Het was al de vierde keer dat hij probeerde om stiekem op de passagierslijst van het toestel te komen. Eerst had hij een valse naam gebruikt. Vervolgens had hij geprobeerd zijn eigen gegevens te verwisselen voor iemand die al een plaats had besproken en die man van de lijst te gooien. Beide keren mislukt. Ook zijn laatste, meer geraffineerde pogingen om het basisprogramma van de computer te wijzigen, mislukten.


  Wat hij ook probeerde, het enige wat gebeurde was dat hij de opgenomen mededeling van Cobb op zijn scherm kreeg. Het gezicht van de oude man vertoonde een lichtelijk vermaakt trekje, omdat hij meende een krachtmeting in slimheid met zijn jeugdige beschermeling te hebben gewonnen.


  Goed, je hebt dan misschien een paar veldslagen gewonnen, dacht David, maar deze oorlog win je niet! Ik kom hoe dan ook toch uit deze gevangenis weg.


  Er waren nog andere rakettoestellen, die regelmatig uit de ruimtedokken van Eiland Een vertrokken. De kleinere, minder gerieflijke Maantoestellen bijvoorbeeld, die mensen en materiaal tussen de kolonie en de mijn van Oceanus Procellarum op de Maan heen en weer brachten. Evenals de kolonie, waren de mijnen eigendom van de Eiland Een Onderneming. Maar op de andere ‘oever’ van die donkere, massieve stenen ‘oceaan’ bevond zich de ondergronds vertoevende gemeenschap Selene: een vrij en onafhankelijk volk, onwrikbaar trouw lid van de Wereldregering.


  David grinnikte. Bedoeld voor Cobb mompelde hij: ‘Je houdt dan wel alle toestellen naar de Aarde in de gaten, maar ik neem gewoon de langste omweg.’


  Hij zette de computer weer aan en vroeg de passagierslijsten op van de eerstvolgende vluchten naar de Maan. Heel even flakkerde het beeldscherm en daar verscheen het hoofd van Cobb weer. De glimlach van de oude heer leek nu zelfs nog wat breder dan eerst.


  ‘David, dit is een bandopname. Ik weet dat je wilt proberen te...’


  



  ‘Sommige dingen veranderen goddank nooit!’ zei Evelyn, toen de taxi aan de kant van de weg ging voor de bereden ‘Guards’ in hun fraaie, dwaze uniformen van scharlakenrood en met hun blinkende zwaarden en hun roodgekwaste, gouden helmen. Op hun trappelende zwarte paarden gingen ze in gestrekte draf naar Buckingham Palace. Zoals altijd stonden de vele toeristen al met hun fototoestellen klaar te wachten op het ‘Changing of the Guard’.


  ‘Beviel Eiland Een u dan niet?’


  De man, die naast Evelyn in de taxi zat, had zich voorgesteld als Wilbur St. George. Ondanks zijn oer-Engelse kostuum en zijn verzorgde uitspraak was hij onmiskenbaar een Australiër. Hij had het blozende, frisse buitenmannengezicht, de ongehinderd luide wijze van praten en de wat bruuske, naar onbeleefdheid zwemende manier van doen, die veel Australische mannen kenmerken.


  ‘Het beviel me daar best,’ antwoordde Evelyn. ‘Maar ik ben daar weggegaan, omdat het verhaal, waarop ik in Eiland Een ben gestuit, veel te grandioos is om te laten schieten. Bovendien zouden ze me nooit toestemming hebben gegeven om het van daaruit door te bellen. Toch is het fijn om weer thuis te zijn.’


  St. George wiebelde een beetje op de achterbank heen en weer. Hij was een forsgebouwd heerschap. Evelyn schatte hem op boven de vijftig en op een man met de nodige problemen om niet te dik te worden. ‘Ik wilde eens even onder vier ogen met u praten,’ zei hij. ‘Het leek mij dat een ritje per taxi door Londen daartoe wel mogelijkheden bood. Ik kom niet zo vaak in deze stad, weet u.’


  Ze bekeek hem aandachtiger. Bovendien, dacht ze, weet ik wel zeker dat hij aan te hoge bloeddruk lijdt.


  Ze zei: ‘Meneer Beardsley vertelde me dat u één van de eigenaren bent van ‘International News’.’


  ‘Prima vent, Beardsley... Aha! Daar hebben we het pandje van de koning.’


  Evelyn keek nauwelijks naar Buckingham Palace. ‘Meneer Beardsley zei dat ik éérst met u moest praten, voor ik iets op papier ging zetten van wat ik aan gegevens over Eiland Een heb vergaard.’


  ‘Klopt, ja. Daar wilde ik eens met u over praten.’


  ‘Wat wilt u weten?’


  Hij schokschouderde gemoedelijk. ‘Wat heeft u ontdekt?’


  Evelyn aarzelde even. Toch vertelde ze St. George over de lege, onbewoonde Cylinder B van Eiland Een. Ze vertelde hem ook over alle laboratoria en industrieën, die ze had bezocht. Maar ze vertelde hem niets over David Adams. Geen woord over David, over zijn leven, zijn achtergronden, of over het genetische gegoochel, waaruit hij was ontstaan.


  ‘Nog meer?’ vroeg St. George. Bij het passeren van de Tower en Tower Bridge keek hij uit het raam van de taxi.


  ‘Nog méér?’ herhaalde Evelyn. ‘Er is daar een geweldige samenzwering aan de gang! Ze blijven gewoon doorgaan met het verkopen van energie uit hun satellieten tegen hun prijzen! En dan is er die volslagen lege cylinder. Groot genoeg om een miljoen mensen te herbergen. Leeg, ongebruikt, helemaal klaar voor... ’


  ‘Helemaal klaar voor wat?’ vroeg St. George. Plotseling vestigde hij zijn metaalgrijze blik, als de loop van een revolver op haar.


  ‘Daar probeer ik nu juist achter te komen.’


  St. George schudde zijn hoofd. ‘Niet veel zaaks voor een hele maand werk, hè? Méér dan een maand, als we de aan u bestede voorbereiding meetellen. Ik heb nagekeken wat u ons gekost heeft, begrijpt u.’


  ‘Ze houden iets voor ons verborgen,’ zei Evelyn. ‘Er is daar iets aan de hand en...’


  St. George maakte een diep uit zijn keel komend geluidje van afkeer. ‘Geruchten. Insinuaties! Geschift gekonkel! Waar zijn de feiten, hè? Waar zijn de harde feiten?’


  ‘Ik heb foto’s van de lege cylinder.’


  ‘Die heb ik gezien, ja. Wat dan nog?’


  ‘Maar...’


  ‘Luister eens goed naar me,’ zei St. George op gebiedende toon. ‘Die kwestie van die lege cylinder. Ik weet zeker dat als je dr. Cobb er naar had gevraagd, hij je daarvan een heel goede verklaring had gegeven.’


  ‘Zijn verklaring zou aan alle kanten geklopt hebben, dat geef ik toe.’


  ‘Nou dan? Wat heeft u? Niks! Zeker geen goed verhaal.’ Evelyn was te verbijsterd om antwoord te kunnen geven.


  ‘Je hebt niet eens wat over die jongen ontdekt, die ze in een of ander genetisch laboratorium hebben gebakken,’ gromde St. George.


  ‘Weet u daar dan vàn?’


  Hij trok een wrang gezicht. ‘Beste mevrouw Hall, het komt mij voor dat u een flink deel van de tijd en het geld van ‘International News’ voor weinig anders dan een exotische vakantie hebt gebruikt. Ik hoop dat u plezier hebt gehad.’


  ‘Plezier gehad? ... ’


  ‘Jazeker. Want u bent ontslagen. Vanaf dit moment werkt u niet meer voor ‘International News’. Gaat u maar weer terug naar kantoor om uw ontslagsalaris te halen. Het ligt daar.’


  De taxi stopte langs de stoep van een smalle, hobbelige straat, voor een typisch Engelse pub, de ‘Prospect of Whitby’. Evelyn had daar als kind al over gehoord. Het was een van de oudste taveernen in Londen, maar Evelyn had zich nooit kunnen permitteren er eens heen te gaan.


  St. George dook uit de taxi. Hij sloeg het portier onmiddellijk voor de neus van Evelyn dicht. Hij beval de chauffeur: ‘Breng haar terug naar het gebouw van International News.’


  Hij keerde zich om en ging de pub binnen, zonder de taxichauffeur ook maar een penny te geven.


  



  Als het voorwaarts gaan meer volharding eist, gaat de volhardende voorwaarts.


  Dat had David eens ergens gelezen. Bij het voorttrappen van zijn brommer op het bochtige bospad zette hij het motortje opzettelijk af om zich te dwingen iedere meter op eigen kracht te overwinnen. Hij bleef het zinnetje in gedachten herhalen.


  Een hinde, geschrokken van zijn abrupte verschijning om een bocht, bleef even staan en richtte haar grote, vochtige en bruine ogen op hem, waarna het dier weer in de lage bosjes wegsprong.


  Dat is de enige juiste manier, dacht David. Ga er vandoor nu het nog kan.


  Voor David bestond er geen schijn van kans dat hij aan boord kon komen van een toestel naar de Aarde. Op dat punt was Cobb hem te slim af geweest. Zelfs de bagage en het vrachtgoed van deze lijntoestellen werden heel nauwkeurig nagekeken, omdat deze raketten naar ruimtehavens gingen, die aan de Wereldregering toebehoorden en niet aan de Onderneming.


  Hij kon ook niet in een toestel naar de Maan komen. Ook die mogelijkheid had Cobb voorzien. Maar, dacht David onder het fietsen, wat ze niet controleren is het vrachtgoed van deze toestellen. Begin- en eindpunt van de dienst op de Maan waren eigendom van de Eiland Een Onderneming. Er kon niets heen en weer worden gesmokkeld van de kolonie naar de woeste verlatenheid van de Maanmijnen – althans niet iets waar Cobb ook maar een cent belangstelling voor had.


  Hij was naar de top van de heuvel gefietst en suisde nu het pad van aangestampte aarde af, dat van de bossen naar de graslanden voerde. Daar liepen kleine kudden schapen en geiten door de velden.


  David klikte zijn ingebouwde communicator aan en stelde de computerbank vragen omtrent de vrachtladingen van de pendeldiensten naar de Maan. Terwijl zijn bromfiets in vrijstand de heuvel afreed, liet David bewust zijn benen ontspannen.


  Maar hij gromde van grote teleurstelling: de pendeltoestellen hadden geen vrachtruimten. Men hechtte losse vrachtbollen aan de buitenkant van de toestellen en de vracht ging mee als mosselschelpen aan een scheepsromp. Deze vrachtkisten waren wel luchtdicht afgesloten, maar een verstekeling moest dan wel twee dagen lang zijn adem inhouden op die reis van 400.000 km van Eiland Een naar de Maan. Het zou ook een erg koud reisje worden: een paar honderd graden onder nul, koud genoeg om lucht... en een menselijk lichaam te doen stollen.


  David joeg de heuvel af en ging steeds harder trappen, dwars door een troep blatende schapen heen, die op het pad waren afgedwaald. Een hond jankte achter hem, toen de wind zijn dunne shirt tegen zijn borst drukte en zijn haren liet wapperen.


  Een paar honderd graden onder nul en geen lucht! herhaalde hij steeds in gedachten. In ieder geval verwacht dr. Cobb niet dat ik het langs die weg probeer!


  



  Het kostte David bijna een week om zijn sarcofaag in te richten. Daartoe werkte hij ’s nachts in de kelder van een winkel in elektronische apparatuur, in het dorp dichtbij zijn huis. De winkel leverde omnifonische geluidsapparatuur en de nieuwe drie-D televisieapparaten aan de bewoners van Eiland Een. Het was kinderlijk eenvoudig de elektronische sloten open te krijgen en het keldermagazijn van de winkel te gebruiken als werkruimte.


  Allereerst benutte hij zijn kennis van het kredietsysteem van de computer. Daardoor wist hij de hand te leggen op een cylindervormige vrachtkist, een drukpak voor de ruimte, diverse zuurstoftanks en een paar elektriciteit producerende brandstofcellen.


  Overdag ging hij gewoon door met zijn studie en lessen. Zonder mankeren was hij precies op tijd present voor zijn geregelde medische controle. Hij nam aan dat dr. Cobb hem in de gaten hield, althans zo nu en dan.


  Slapen deed hij haast niet. Op weg naar de Maan krijg ik daar genoeg tijd voor, dacht hij. Een paar dagen slaap – of slapen tot in alle eeuwigheid.


  Het was eenvoudig geweest om zijn neus te steken in de door de computer geïnventariseerde goederen, bestemd voor de bewoners van de kolonie, en daar de dingen uit te pikken die hij nodig had. David had al geleerd met de systemen van de computer te rotzooien, toen hij oud genoeg was om kerstgeschenken te sturen. Al zijn jonge vrienden hadden extravagante geschenken ontvangen zoals hele op de band vastgelegde bibliotheken, of een zweefvliegtuig met ragfijne vleugels, of nieuwe kleren afkomstig van de Aarde... allemaal van een tienjarige jongen zonder banksaldo.


  Hij had maar één fout gemaakt: hij had dr. Cobb een professionele sterrekijker gestuurd. Cobb had de jeugdige kerstman in de lurven gegrepen en de opgetogen vriendjes van David moesten hun ‘geschenken’ teruggeven.


  Waar zijn die vrienden nu? vroeg David zich af, terwijl hij de beschrijvingen van de brandstofcellen, die hij naar het keldermagazijn had gebracht, zat te lezen. Stuk voor stuk waren zijn vrienden uit zijn leven verdwenen. Hij zag ze nog wel en sommigen van hen regelmatig, maar ze leidden nu hun eigen leven en de kindertijd en de kameraadschap van toen waren voorgoed voorbij. Ze ontdekten het bestaan van meisjes en ze gingen trouwen, terwijl ik almaar door de biomedici moest worden onderzocht. David schudde zijn hoofd. Zijn enige echte vriend was tegenwoordig alleen de computer. Zelfs dr. Cobb had zich tegen hem gekeerd.


  Evelyn had gelijk, dacht hij. Ik ben hier helemaal alleen. Hij stopte het handleidingpapiertje in zijn zak en bekeek zijn buit, die hij op de vloer van het magazijn had uitgespreid: de geopende vrachtgoedkist, bestaande uit een twee meter lange, grijze cylinder van plastic, gevoerd met een dun laagje schuimisolatie; een ruimtepak, voorzien van een bolvormige, doorschijnende plastic helm; de grote groene zuurstoftanks; de plompe, vierkante, gladde, witte brandstofcellen.


  Hoe moet ik tien kilo troep wegdouwen in een doos voor vijf kilo? Het was teveel. Het paste niet allemaal in die kist, tenminste niet als hij er zelf ook nog bij moest.


  Meer dan de helft van de nacht zat hij al zijn berekeningen weer na te gaan: zuurstofverbruik per uur, warmteverlies door de isolatie heen, elektrisch vermogen nodig om zijn pak te verwarmen en om de luchtpompen aan de gang te houden...


  Door een waas van vermoeidheid dansten de cijfers voor zijn ogen. Hij geeuwde en pieroogde naar het scherm, zoekend naar andere, betere reeksen. Maar de rode cijfertjes veranderden niet.


  Het past er niet in.


  Doodmoe viel hij in de plastic stoel tegen de magazijnstellingen en hij staarde naar die onverbiddelijke cijfertjes. Ga naar huis en ga slapen, dacht hij. Je kunt de boel niet veranderen door de hele nacht op te zitten en te...


  Slapen.


  Hij herinnerde zich een proef, die de biomedici eens hadden genomen toen hij nog een tiener was. Het had te maken met de beheersing van het autonome zenuwstelsel en met de verlaging van de grondstofwisseling. Waar hadden die dokters toen ook weer grapjes over gemaakt? Over Hindoes... yogi’s, herinnerde David zich. ‘Transcendentale meditatie’, geprogrammeerd door de computer!


  David was op slag klaarwakker en hij herinnerde het zich nu heel duidelijk. Ze hadden hem aan een soort EEG-machine verbonden, maar in plaats van de elektrische signalen van zijn hersenactiviteit vast te leggen, kon deze machine de hersengolven tot diepe, diepe slaap dwingen. Een trance. David herinnerde zich dat hij bijna dadelijk als een lampje was uitgegaan toen de elektroden op zijn hoofd werden gezet. Later vertelden ze hem dat hij zes uur achtereen had geslapen, nauwelijks ademhalend, terwijl zijn hartslag vertraagd was tot minder dan dertig per minuut.


  David pakte het her en der liggende materiaal weer in de juiste dozen en zette de hele uitrusting op planken achterin het magazijn. Hij sleepte de cylindervormige vrachtkist naar de achterste planken en liet het ding daar op de grond liggen. Na de verschillende hier doorgebrachte nachten had niemand zich met zijn spullen bemoeid en niemand had er vragen over gesteld. In magazijnen lag het altijd vol rommel, waar geen mens enige aandacht aan schonk.


  Met zijn motortje nu op vol, ging David via de donkere, bochtige paden weer op zijn elektrofiets naar huis.


  Eenmaal thuis verdiepte hij zich uren lang in de computer-bank, tot hij eindelijk het TM proefprogramma vond dat de biomedici jaren geleden op hem hadden toegepast. Het was allemaal nog aanwezig: de techniek, het computerprogramma, de uitslagen van de proef. Als ik in zo’n soort TM trance naar de Maan zou kunnen vliegen, dan zou ik niet zoveel zuurstof of warmte nodig hebben. Dan kan ik alles wat ik nodig heb in de vrachtcylinder krijgen.


  Opkijkend van zijn bureau zag David dat de nieuwe dag al was aangebroken. Hij ging naar bed, klikte zijn ingebouwde communicatortje aan en stelde die af op het trance-veroorzakende programma. Het stond nog op een duur van zes uren.


  Heel even nog vroeg hij zich af of zijn ingebouwde communicatortje het even goed zou doen als de elektroden, die ze destijds op zijn hoofdhuid hadden bevestigd.


  Maar een ogenblik later al was hij diep in slaap, nauwelijks ademhalend, zo stil als de dood.


  


  



  Moe en Pa reden met me mee naar Browerville en daar namen we afscheid, vlak voor de ijzerwarenwinkel van Sanderson, terwijl de buschauffeur wachtte tot ik bij hem instapte. Moe hield zich echt geweldig, geen traan of niks. Dat vond ik eigenlijk nog rotter dan dat ze me helemaal had ondergesproeid.


  Ik dicteer dit op het vliegveld hier in Twin Cities. Het is een oud vliegveld; iets groots laten ze hier niet opstijgen, vanwege alle huizen en fabrieken die hier vlakbij staan. Mijn toestel heeft meer dan een uur vertraging, door die verdomde regen.


  Maar mijn volgend vliegveld ligt in zonnig Texas!


  



  Het dagboek van William Palmquist


  XIV


  



  Jamil al-Hasjimi verafschuwde de scènes, die hij straks onder ogen moest zien. Maar terwijl hij in het kantoor op de eerste verdieping van zijn huis in Bagdad heen en weer liep, wist hij dat hij de komende botsingen onmogelijk kon vermijden.


  Eerst moest hij de architect uit zijn huis zetten. Dat zou niet zo moeilijk zijn. Maar daarna kreeg hij met Bahjat te maken en dat zou op z’n zachtst gezegd pijnlijk worden.


  Hij pafte hard aan een sigaret in een lange, slanke ivoren houder. Roken was een ondeugd, die hij zich uitsluitend privé toestond en dan nog alleen als hij heel gespannen was. Ik begin dit steeds meer te doen, drong het tot hem door. Naarmate het spel gevaarlijker wordt en een kritiek stadium gaat bereiken, verval ik in kinderlijke slapheid.


  Nijdig trok hij de halfopgerookte sigaret uit de houder en stompte die uit in de met zilver ingelegde asbak op zijn bureau. Er lagen al vier andere peuken in.


  Dwaas! schold al-Hasjimi zichzelf uit. Slappeling.


  De telefoon ging. Hij stak zijn hand uit en zette het knopje STEM aan.


  ‘Meneer, de heer McCormick is hier.’'


  ‘Ogenblik,’ zei al-Hasjimi.


  Hij liep naar de muur en zette de ventilator op maximum. De ventilator zoog de in het vertrek hangende rook op en al-Hasjimi nam een bus luchtverfrisser uit een kast. Hij spoot een zoete rozengeur door het vertrek. Daarop zette hij de ventilator op normaal en keerde terug naar zijn bureau.


  ‘Laat hem binnen,’ zei al-Hasjimi in het spreekroostertje.


  Zodra de sjeik in zijn grote, riant uitgevoerde stoel aan zijn massieve bureau zat, kwam Dennis McCormick het kantoor in en sloot de zware houten deur achter zich. Er lag een vreemde uitdrukking op zijn roodgebaarde gezicht. Hij snuffelde in de lucht en fronste naar de weeïge rozengeur.


  In de bovenste la van al-Hasjimi’s bureau lag een pistool. Een tweede pistool zat in een verborgen vakje, ingebouwd in de rechter armleuning van zijn stoel. De sjeik moest zijn impuls onderdrukken om een van de wapens te nemen en de schender van zijn dochter ter plaatse neer te schieten.


  ‘U wilde mij spreken?’ vroeg McCormick, kalmpjes naar de stoel voor het bureau lopend. Hij trok zijn neus weer op.


  Ik heb je bevolen hier te komen, dacht al-Hasjimi. Maar hij hield zijn gezicht onbewogen en gebaarde naar de stoel, voor de ongelovige er onuitgenodigd op kon gaan zitten.


  McCormick scheen geheel van zijn wond te zijn genezen. Zijn gezicht had een gezonde kleur. Zijn rode haar krulde jongensachtig tot op zijn voorhoofd en bedekte zijn kin met een keurig baardje. Hij leek zich ontspannen en op zijn gemak te voelen.


  ‘Heeft u het verblijf in mijn huis aangenaam gevonden?’ vroeg al-Hasjimi met vlakke en kalme stem.


  ‘Uw gastvrijheid is meer dan edelmoedig geweest.’


  ‘Uw wond is beter.’


  ‘Nog niet helemaal, maar bijna wel.’


  ‘En uw werk aan het paleis? Gaat het goed?’


  Dennis bewoog een hand heen en weer, bijna als een Arabier. ‘Het is een beetje lastig om de werkploegen per beeldtelefoon te leiden. Maar ze hebben nu de beide torens af en we leggen nu het fundament voor het centrale gebouw.’


  ‘Mooi,’ zei de sjeik. ‘Dat doet me genoegen.’


  McCormick glimlachte naar hem.


  ‘U hebt mijn dochter ontmoet, nietwaar?’


  De glimlach verdween. ‘Ja,’ gaf hij toe. ‘Inderdaad.’


  Al-Hasjimi legde zijn handpalmen heel omzichtig op het bureaublad. ‘Meneer McCormick, gastvrijheid brengt voor een gastheer bepaalde verplichtingen met zich mee. Maar er zijn ook verplichtingen, die de gast dient na te komen.’


  De architect keek zorgelijk. ‘Ik ben niet zo’n goede gast geweest, als u een goede gastheer was.’


  ‘Ik heb mijn dochter instructies gegeven bij u vandaan te blijven. Ze heeft me niet gehoorzaamd. Maar u bent een man en u kende mijn wensen. De verantwoordelijkheid lag bij u.’


  ‘Ik houd van uw dochter, meneer.’


  Al-Hasjimi zweeg.


  ‘En zij houdt van mij.’


  ‘Ze is een kind en bovendien een meisje. Ze heeft geen enkel recht om mijn bevelen te veronachtzamen.’


  ‘Ik wil met haar trouwen,’ vervolgde McCormick. ‘Ik wilde daar al met u over spreken, maar Bahjat zei dat ik moest wachten.’


  De hond glimlacht er waarachtig om!


  ‘Dus ben ik blij dat u het nu zelf ter sprake brengt. Gelooft u mij, ik houd er niet van om stiekem dingen achter uw rug te doen.’


  ‘Genoeg!’ Al-Hasjimi sloeg zijn handen op het bureau.


  McCormick sprong op alsof hij zelf werd geslagen.


  ‘Er is geen enkele kans onder de Zon en de Maan en de sterren dat het onwettige stuk vuil dat u bent gewettigd kan worden door een huwelijk. Geen enkel! Mijn dochter is de afstammelinge van sjeiks, van krijgers en kaliefen, wier lijnrechte afstamming teruggaat tot de Zoon van de Profeet en zelfs nog verder terug! Zij kan haar bloed niet delen met een onbekende, ongelovige vreemdeling, die niet eens zijn lusten afdoende kan beheersen om de verplichtingen van een gast na te komen.’


  ‘Maar wij houden van elkaar,’ bleef McCormick volhouden.


  ‘Nonsens.’


  ‘U kunt ons op geen enkele manier tegenhouden.’


  ‘U gaat weg uit dit huis. Zij wordt naar Eiland Een gestuurd, waar ze al weken geleden had horen te zijn.’


  ‘Wij kunnen elkaar blijven ontmoeten, waar u haar ook heen stuurt, waar ook op Aarde of daar buiten. Als zij daar heen gaat, ga ik er ook heen.’


  Al-Hasjimi hield het antwoord met moeite op zijn tong.


  Het begon de roodgebaarde nu te dagen. ‘Ach ja, ik begrijp het nu. Als ik eenmaal uit uw huis ben, leef ik niet lang genoeg meer, om naar haar toe te kunnen gaan.’


  De sjeik zei: ‘Ik bedreig u niet.’


  ‘Maar u hield me hier voor mijn veiligheid. U heeft me verteld dat de bandieten, die me probeerden te vermoorden, het weer zullen proberen zodra ik niet meer door u wordt beschermd.’


  ‘Ik heb de verantwoordelijken voor de aanslag gevonden. Ik heb met ze afgerekend. U hoeft verder niet bang te zijn voor uw veiligheid.’


  ‘O nee?’


  ‘Ik ben geen moordenaar,’ snauwde al-Hasjimi. ‘Als ik u wilde doden, dan zou ik dat hier, nu, zelf doen.’ Het is geen zonde om tegen een ongelovige te liegen, die je dochter heeft onteerd.


  McCormick kwam langzaam uit zijn stoel. ‘Ik geloof u dan op uw woord. Maar u moet mij op mijn woord geloven. Ik houd van uw dochter en ik wil met haar trouwen. Ongeacht waar u haar heen stuurt, ik ga haar achterna.’


  ‘Ik zou een dergelijke dwaasheid niet aanraden,’ zei al-Hasjimi zacht, als een cobra die in zijn rieten mand ritselt.


  ‘U kunt me door niets tegenhouden, behalve door me te vermoorden.’


  Al-Hasjimi dwong zich tot een glimlachje. ‘U bent een romantische dwaas, architect. Ik kan u door één telefoontje volslagen berooid maken. Ik kan u laten arresteren en maandenlang in de cel laten werpen. Het zou u verbazen wat een bewijzen onze politie kan vinden als ze dat wil: verdovende middelen, vals geld, propaganda tegen de regering, illegaal wapenbezit... Ze kunnen u jaren gevangen houden.’


  ‘Dat lukt niet,’ zei McCormick met een kort hoofdschudden. Hij keerde zich om en liep het kantoor uit.


  De sjeik keek hem na en merkte op dat de architect de deur heel zorgvuldig dicht deed, zonder de deur dicht te slaan. Hij is misschien wel een romanticus, maar hij weet zich te beheersen.


  



  Het was al na het avondmaal, toen Bahjat zijn kantoor binnenstormde.


  Al-Hasjimi keek op van het beeldscherm van zijn terminal. Met de druk van een vinger deed hij het beeld uit: de vergelijking van de kosten als gevolg van de rampzalige regens in Noord-Amerika met de te verwachten winsten van het rectennabedrijf in Minnesota viel weg.


  Voor het eerst in jaren bekeek hij zijn dochter met nieuwe ogen. Ja, ze is nu een vrouw, een heel mooie vrouw. En een heel boze vrouw bovendien.


  De donkere ogen van Bahjat schoten vuur en haar kleine gestalte straalde furieuze energie uit.


  ‘U hebt hem weggestuurd!’


  ‘Uiteraard.’


  ‘Om hem te laten vermoorden!’


  ‘Hij is volkomen veilig. Ik heb met de kerels die hem wilden vermoorden afgerekend.’


  ‘Heeft u met... ’


  ‘Ja.’


  Een ogenblik scheen ze in de war te raken, zoals ze daar voor zijn bureau stond. Hoe vaak had ze zijn werk vroeger niet onderbroken om op zijn schoot te klimmen! Maar dat had ze in geen jaren meer gedaan. Het drong tot al-Hasjimi door dat ze elkaar de afgelopen jaren steeds minder hadden gezien en als ze met elkaar spraken, dan was het gewoonlijk om ruzie te maken over haar jongste escapades. Het was fout geweest haar naar scholen in Europa te sturen. Ik had naar haar moeder moeten luisteren en haar hier op de universiteit moeten zetten, waar vrouwen op de juiste manier onderwijs krijgen.


  ‘Vader, stuur hem niet weg. Ik...’


  ‘Je houdt van hem. Dat weet ik. En hij houdt van jou en hij wil met je trouwen.’


  ‘Heeft hij u dat gezegd?’ Haar gezicht verhelderde.


  ‘Ja. En ik heb hem gezegd dat hij een dwaas is. Jij gaat naar Eiland Een en ik heb er al voor gezorgd dat hem niet wordt toegestaan je te volgen.’


  ‘Dat kunt u niet!’


  ‘Ik heb het al gedaan.’


  ‘Ik ga niet, Vader. Ik wil bij hem zijn.’


  Al-Hasjimi schudde zijn hoofd. ‘Komt niets van in. Hij is een ondankbare dwarskop. Ik weet datje seksuele omgang met hem hebt gehad.’


  Zonder een spier te vertrekken hoorde ze de beschuldiging aan. ‘U heeft me laten bespioneren.’


  ‘Ik heb geprobeerd je te beschermen.’


  ‘Tegen onze liefde?’


  ‘Tegen bronstige apen, die je willen gebruiken.’


  ‘Daar bent u al te laat voor.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Daar bent u al een jààr te laat mee,’ zei Bahjat. Haar gezicht verstrakte tot een koperen masker van kille woede.


  Al-Hasjimi staarde intens terug. ‘Al een jaar te laat?’ herhaalde hij dof.


  ‘In Parijs,’ zei Bahjat, zout op de wonde strooiend. ‘De Stad der Romantiek.’


  ‘Onmogelijk! Irene was ieder ogenblik bij je.’


  ‘Niet ieder ogenblik.’


  Het gemene lachje op het gezicht van zijn dochter overtuigde hem ervan dat ze de waarheid sprak. Het was hetzelfde lachje dat altijd op zijn eigen gezicht verscheen als hij een vijand op een bijzonder pijnlijke plek had geraakt.


  ‘En sindsdien?’


  Bahjat haalde haar schouders op.


  Maar de architect was niet haar eerste en heel waarschijnlijk ook niet haar tweede. Al-Hasjimi zakte terug in zijn bureaustoel en liet zijn handen in zijn schoot vallen. Irene heeft waarschijnlijk haar eigen romance gehad, terwijl ze mijn dochter had moeten bewaken. We zullen zien hoe leuk ze het vindt om door een paar hongerige stamleden in de bergen te worden bewaakt. Dat zal haar wel tot inkeer brengen. Als ze het overleeft.


  Bahjat schrikte hem uit zijn geheime plannen op. ‘Wees niet boos op hem, Vader. Het was zijn schuld niet. Ik heb de bedienden omgekocht om hem bij me te laten zijn.’


  ‘Kan ik niemand in mijn eigen huishouding vertrouwen? Nog niet eens mijn eigen dochter?’


  ‘Ik ben altijd een gehoorzame dochter geweest, behalve...’


  ‘Je bent een slet geweest!’ barstte al-Hasjimi uit. Zijn opgekropte woede kookte over. ‘Een hoer die van bed naar bed, van man naar man is gegaan, achter mijn rug om! Je bent de naam die je draagt niet waardig! Je hebt me verraden en onze naam door het slijk van de goot gesleurd!’


  ‘Onze trotse naam!’ spoog ze terug, zonder een stap achteruit te gaan. ‘Wij baden in weelde, terwijl het volk honger lijdt. U dient de Wereldregering, die ons eigen volk verhindert vrij te zijn. U leidt een machtige onderneming, die energie aan de rijken verkoopt en de armen op straat laat sterven. Geld is belangrijker voor u dan eer, en macht belangrijker dan geld!’


  ‘Wij zijn een familie van sjeiks!’ tierde al-Hasjimi. ‘Het is onze plicht anderen te regeren!’


  ‘Sjeiks?’ lachte Bahjat. ‘Stadssjeiks. Geldsjeiks. Wanneer u toevallig de karavaanroutes van de Bedoeïnen gebruikt, dan doet u dat terwijl u behaaglijk in uw reiswagen genesteld zit. Een sjeik? Een superondernemingsjeik, dat bent u.’


  ‘Ik ben een sjeik die samen met anderen de ruimtekolonie in Eiland Een controleert. Daar ga jij naar toe. Morgen. Zonder verder uitstel. Je laatste minnaar, die met de rode baard, zal je niet kunnen nareizen, dat beloof ik je.’


  Bahjat keek hem aan met een strakke blik, recht in zijn ogen, die tot in zijn hart doordrong.


  ‘Als ik naar Eiland Een ga,’ vroeg ze, ‘belooft u me dan dat hem niets overkomt?’


  ‘Moet een man met zijn eigen dochter onderhandelen?’


  ‘Ik zal doen wat u wilt als u mij belooft dat hem geen haar wordt gekrenkt.’


  Al-Hasjimi aarzelde. Hij ging op de punt van zijn stoel zitten en stak zijn hand uit naar de ivoren sigarettenpijp, maar hij legde de houder weer neer. ‘De Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging wilde hem doden. Ik ben niet verantwoordelijk voor hun doen en laten.’


  ‘Ik kan met de ROV onderhandelen,’ zei Bahjat kalm.


  Hij keek op. ‘Jij?’


  ‘Natuurlijk.’


  ‘Wat bedoel je?’


  Ze leek opeens groter en rijziger. ‘U heeft toch wel van Scheherazade gehoord? Die ben ik.’


  ‘Jij... bent Scheherazade?!’ Al-Hasjimi sloeg zijn ogen ten hemel. ‘Nee... nee, dat kan niet! Niet mijn eigen dochter!’


  Ze liep om het bureau heen en knielde aan zijn voeten. ‘Het is waar, Vader. Maar... als u de architect spaart, verdwijnt Scheherazade. Dan word ik weer uw gehoorzame dochter.’


  Hij keek op haar neer en voelde zich van binnen in vuur en vlam staan. Al-Hasjimi snakte naar adem. ‘Maar jij... jij bij die ROV-terroristen... niet eens als gewoon lid, maar als een leidster! Hoe kon je dat doen? Waarom?’


  Bahjat glimlachte droef. ‘Misschien was ik boos op u, omdat u geen aandacht aan me schonk en me naar school stuurde.’


  ‘O, nee... nee.’ Hij nam haar gezichtje in zijn handen. ‘Maar het had je dood kunnen zijn. De helft van de politie in Europa en het Midden-Oosten probeert je te pakken te krijgen. Het Wereldleger... ’


  ‘Ik ben nu veilig,’ zei ze, met haar hoofd in zijn schoot. ‘Scheherazade bestaat niet meer. Ze heeft haar leven gegeven voor het leven van de architect.’


  Hij streelde haar glanzende zwarte haar. ‘Het is voor je eigen bestwil, dat zul je zien. Ik ben niet wreed tegen je.’


  ‘Ik begrijp het, Vader.’


  Hij zag dat haar ogen droog waren. ‘Ik ga binnenkort zelf naar Eiland Een,’ zei hij. ‘Je zult het daar heerlijk vinden. Binnen een paar weken, een maand op z’n hoogst, ben je die architect totaal vergeten.’


  ‘Misschien,’ zei ze zacht.


  Hij lichtte haar kin naar zijn gezicht en boog zich voorover om haar voorhoofd te kussen. Bahjat hield zijn handen even in haar eigen kleine handjes, stond toen op en liep zonder verder iets te zeggen het kantoor uit.


  Lange tijd zat al-Hasjimi aan zijn bureau en staarde naar de deur, die zich tussen hen sloot. Toen reikte hij naar zijn telefoon.


  Hij voerde drie gesprekken.


  Eerst sprak hij met de majordomus van zijn huishouding, om regelingen te treffen voor Bahjat’s vertrek van de volgende morgen.


  ‘En ik wil dat haar slaapkamer vannacht wordt bewaakt. Ramen en deuren. Ze is in groot gevaar en als ze het huis vannacht verlaat, komt dat op uw hoofd neer. Betrouwbare mannen, begrijpt u mij goed? Geen omkoopbare boeven, zoals de kerels, die de vreemdeling hebben bewaakt.’


  Het tweede gesprek voerde hij met Hamoed, die op kamers boven de garage woonde. Zijn norse, donkere kop verscheen op het beeldscherm en al-Hasjimi zei kortaf: ‘Instructies. De man met de rode baard blijft ongedeerd zo lang hij in de stad verblijft. Maar morgen zal hij proberen de ruimtehaven te bereiken. Laat het gebeuren, nadat het toestel met mijn dochter vertrokken is.’


  De zware wenkbrauwen van Hamoed gingen omhoog. ‘Verlaat uw dochter Bagdad?’


  ‘Ja. En zodra ze weg is, vertrekt de architect ook. Door een andere poort.’


  ‘Ik begrijp het,’ zei Hamoed.


  Al-Hasjimi zette het toestel af en leunde achterover in zijn beklede stoel. Nu het laatste gesprek, dacht hij. Mijn ontrouwe dienares, het meisje Irene, en een straf die goed past bij haar misdaad.


  



  Bahjat kon niet slapen. Ze lag op haar waterbed, naakt onder haar ragfijn zijden laken en staarde in het donker. Ze bleef het gezicht van Denny zien en hoorde zijn stem.


  Good-bye, mijn Ah-riesj, dacht ze. Ik zal je nooit vergeten. Nooit.


  Een plotseling tikje tegen het raam deed haar overeind schieten. Het werd herhaald, één enkele, scherpe tik tegen het glas.


  Ze wikkelde het laken als een sarong om zich heen, liep naar het raam en sloeg het wijd open. Een gedrongen donkere vorm zat ineengedoken op het balkon.


  ‘Hamoed!’ fluisterde ze. ‘Wat doe jij daar?’


  Hij kwam snel naar haar toe en gleed in de schaduwen van haar kamer. ‘Je vader is waanzinnig geworden. Zijn wachten hebben Irene een uur geleden uit het huis gesleept. Hij heeft bevel gegeven dat jij morgen naar de ruimtehaven moet worden gebracht... ’


  ‘Ja. Ik ga naar Eiland Een.’


  Hamoed vervolgde: ‘En hij heeft bevolen je architect te vermoorden.’


  Bahjat voelde zich van binnen ijskoud worden, maar niet lang.


  ‘Kun je me uit het huis zien te krijgen? Nu? Op dit moment?’


  ‘Ja,’ zei Hamoed. In het donker kon ze zijn grimmige overwinningsgrijns niet zien.


  



  



  UPWARD BOUND VOLGENS ONDERZOEK GUNSTIG VOOR DE JEUGD


  



  Grotere doorstroming naar universiteit bij arme leerlingen die aan het programma deelnemen


  Een evaluerend onderzoek van ‘Upward Bound’, het $ 44 miljoen per jaar kostende regeringsplan om arme middelbare scholieren te motiveren, wijst uit dat het plan succes heeft gehad: het aantal jongeren dat thans hogere aspiraties koestert en daadwerkelijk aan postsecundair onderwijs is begonnen, was groter bij de deelnemers dan bij de andere scholieren.


  ‘Upward Bound’ startte in 1965 als essentieel onderdeel van de campagne tegen de armoede en heeft sindsdien $ 446,8 miljoen uitgegeven aan onderwijs, culturele ontplooiing, advies en andere hulp aan jonge mensen, wier mogelijkheden werden beknot door onjuiste voorbereiding op academisch onderwijs en gebrek aan motivering.


  Volgens de schatting bestond 82 procent van de 194.337 deelnemers uit zwarten, Spaanssprekenden, Aziatische Amerikanen en Amerikaanse Indianen...


  Een ogenschijnlijke ironie van het programma is dat de toegenomen studieverwachtingen van de deelnemers, bij hen méér ontevredenheid hebben gewekt over hun middelbare schoolopleiding, het geldgebrek in hun familie en hun onvoldoende financiële steun, dan bij de niet-deelnemers het geval is...
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  Overdag wekte Manhattan de indruk nog wel bewoonbaar te zijn. Oude stoombussen puften de grote avenues op en neer, volgepakt met mensen, die tegen de ramen en op de achterbalkons bijeen geperst stonden. De blauwe en grijze verf van de bussen was afgebladderd en natuurlijk helemaal met graffiti volgekladderd. Taxi’s waren al lang uit het stadsbeeld verdwenen, terwijl particuliere auto’s nauwelijks meer bestonden. Daarentegen rammelden de hele dag rupsvoertuigen van de Nationale Garde door de lawaaiige, drukke straten.


  Het verkeer op straat bestond grotendeels uit fietsen, die zoals vroeger met de benen werden voortbewogen. Het was gemakkelijk genoeg, een elektrobrommer te stelen, maar door de krankzinnig hoge elektriciteitskosten konden de meeste mensen in Manhattan er geen brommer op nahouden, zodra de accu eenmaal leeg was.


  Lang vòòr de eerste energietekorten was de doodsstrijd van Manhattan al begonnen. Eerst langzaam, vervolgens steeds sneller, stortte de stad in elkaar. Gezinnen, die het zich financieel konden veroorloven, trokken naar de voorsteden. De bedrijven volgden. De armen bleven in de stad. In feite stroomden arme plattelandsgezinnen uit het zuiden, uit het westen en zelfs uit Puerto Rico de stad in. Deze cyclus bleef zich herhalen, terwijl de belasting betalende welgestelden wegtrokken en de behoeftigen achterbleven.


  En zich vermenigvuldigden.


  Rond het jaar 2000 hadden hele industrieën de stad New York verlaten. De beurzen waren verdwenen, gevolgd door de uitgeverijen en de reclamebureaus; daarna liep ook de textiel-wijk leeg, zodat Seventh Avenue een spookstad werd, uitsluitend bevolkt door kortlevende alkoholisten en ratten met scherpe tanden. De huiscomputers en de beeldtelefoons, gaven New York uiteindelijk de doodsteek. Met die dingen kon je wonen waar je wilde en toch onmiddellijk met iedereen, overal in het land, in contact blijven. Het forenzen hield op. De communicatiemiddelen gaven de grote steden de genadeslag.


  Op de hele wereld, van São Paolo tot Tokio, van Los Angeles tot Calcutta, gingen de steden dood. De noodzaak om er te wonen was verdwenen. De mensen die het konden, verhuisden naar buiten. De mensen die te arm waren om dat te kunnen doen bleven hangen en probeerden in leven te blijven tussen de steeds hogere bergen vuilnis en de talrijke ziekten.


  Alleen in de zeldzame steden, waar de bevolking wel moest of wilde blijven – in hoofdsteden bijvoorbeeld – zoals in Florence of Nairobi, bleven bevolkingsaantal, welvaart en veiligheid van de gemeenschap op peil.


  Overdag zag Manhattan er bedrijvig en belangrijk uit. Dan was de angst van de nacht opgeheven. Gespierde kerels in dienst van de middenstand maakten de straten schoon en haalden de lijken weg, die zich tijdens de duisternis hadden opgestapeld. Ze haalden de kogelvrije schermen op voor de deuren en etalageruiten van de winkels. Venters stalden hun waren op de stoep uit en er verschenen weer kleurige handkarren met fruit en groenten langs de stoepranden.


  Leo zag er tamelijk welgedaan uit, toen hij zich een weg baande door de bedrijvige massa’s op Fifth Avenue. De lucht was loodgrijs door de rook van de elektrische stadscentrales. Ze gebruikten steenkool, de enige brandstof die ze zich konden veroorloven en zo lang Leo zich kon herinneren hadden de roetfilters niet goed gewerkt.


  De winkels van Fifth Avenue bevatten wat je nodig had om in leven te blijven: voedingswaren, kleding, maar niet veel meer. In de etalages poseerden levende modellen. Werkkrachten waren goedkoop. Uitgemergelde, op alles loerende kinderen keken naar de modellen en benijdden hen hun luxueuze leven. De schorre luidsprekerstemmen van discontowinkels schalden hun eeuwige geblèr over de laatste, allerlaatste uitverkoop, tegen prijzen, zo laag als je ze nooit meer van je leven zou zien.


  In een ouderwets roomkleurig zakenkostuum, compleet met overhemd en das, zocht Leo zich een weg tussen de mensen op de Avenue. In de massa waren alle huidskleuren aanwezig, maar ook de kleding was kleurig. Bruine huidskleuren overheersten: het ietwat geoliede lichte bruin van de Spaanssprekenden, het chokolade- en koffiebruin van de negers, het bamboekleurige geelbruin van de Aziaten. Er waren maar heel weinig blanken en nauwelijks mensen met het diepe, paarsachtig Afrikaanse zwart van Leo’s eigen huidskleur.


  Doelbewust beende Leo tussen de slenterende en winkelende mensen, de zakkenrollers en kleine boeven door. Zijn imponerende buik schiep een boeggolf van voetgangers, die automatisch voor hem opzij gingen. Hij leek wel een enorme ijsbreker, die door een zee vol schotsen ploegt.


  Hij vond de straat die hij zocht, sloeg de hoek om en liep langs de huizen. Uit zijn ooghoeken zag hij heel even de magere, snelbewegende gestalte van Lacey tussen de mensen aan de overzijde. Hij wist dat ook Fade en JoJo in de buurt waren. Leo ging nooit alleen op pad.


  Het adres waar hij moest zijn bleek een dichtgespijkerde winkel, waar vroeger koffie uit alle delen van de wereld werd verkocht. Het pand leek nu verlaten. De plasticboardplaten voor de ramen zaten vol met wel een dozijn lagen aanplakbiljetten. De laatste poster met de tekst: UW STEM VOOR DIAZ IS EEN STEM VOOR HOGERE VOEDSELRANTSOENEN was al minstens een jaar oud. Het portiek stonk naar urine. Een smerig lichaam lag in het vuil van de ingang opgerold. Onder de vuile lompen viel niet te zien of het een man of een vrouw was en hoe oud.


  Het portaal achter de deur was vuil, smal en donker. Aan het eind ervan beklom Leo de trap, met één hand op de gammele leuning. De treden kraakten onder zijn gewicht. De achterkamer waar hij regelrecht heen liep, was even vies als de rest van het pand, maar naast een tafel met een formicablad vol vetvlekken en één houten keukenstoel bevatte het vertrek een rij gloednieuwe elektronische panelen van plastic en van metaal, over de gehele lengte van de muur. Op glas lijkende lenzen keken uit de machinerie en leken allemaal naar Leo te staren.


  Een slanke, donkerhuidige man met glanzende, lange zwarte krullen verwelkomde Leo met een hoge, zangerige stem. Hij stelde zich voor als ‘Raja’.


  Massief plaats nemend in de oude houten stoel, zei Leo: ‘Voor de bijeenkomst begint, wil ik eerst met Garrison spreken.’


  Raja keek geschrokken. ik weet niet of... ’


  Zonder uit de stoel te komen zei Leo: ‘Verbind me door met Garrison, of ik sla je met je kloten door de muur heen.’


  Raja keerde zich snel om en ging aan de gang met de apparatuur. Er klonk gezoem van elektrische stroom en plotseling leek T. Hunter Garrison aan de andere zijde van de versleten, vetglanzende tafel te verschijnen.


  Ondanks zichzelf was Leo onder de indruk van de driedimensionale tastbaarheid van het hologram. Garrison zat in een eigenaardige stoel en keek verveeld. Gouden zonlicht baadde de ruimte om hem heen en deed zijn kale hoofd glanzen.


  ‘Wat mot je, Greer?’ snauwde de oude man. ‘Ik heb me heel wat moeilijkheden op de hals gehaald door deze bijeenkomst voor je te regelen. Wat wil je nog meer van me?’


  Leo boog zich naar voren en legde een onderarm als een boom, op het tafelblad. ‘Je zult nog heel wat meer last krijgen voor dit voorbij is. Wij allebei.’


  ‘Nou en?’ De stem van Garrison was een nors gekras.


  ‘Voor ik echt mijn kop in deze strop steek, wil ik weten waar ik mijn spul vandaan krijg.’


  ‘Wat voor spul?’


  ‘De steroïden en hormonen – alle dingen die ik nodig heb om in leven te blijven.’


  Garrison maakte een ongeduldig handgebaar. ‘Je krijgt ze! Van dezelfde plaats waar de Wereldregering ze voor je vandaan haalde. Van wie denk je, dat ze ze kochten?’


  ‘Ik wil weten waar de bron ligt, man,’ drong Leo aan. ‘Anders doen we geen zaken.’


  Garrison keek hem vuil aan. ‘Wat is er? Vertrouw je me niet?’


  ‘Nee,’ zei Leo en er kwam een trage glimlach op zijn gezicht. ‘Niet meer dan jij mij vertrouwt.’


  ‘Ha! Als het niet aan mij had gelegen zou je nooit...’


  ‘Laat maar zitten. Waar wordt het spul gemaakt? Dat moet ik weten voor ik één stap verder ga.’


  Met een zuur gezicht, zei Garrison: ‘Een van mijn grote researchlaboratoria, een biochemisch laboratorium langs de Hudson, een paar mijl stroomopwaarts van de stad. Ergens in Westchester County. Bij Croton.’


  ‘Ik zal dat nagaan,’ zei Leo.


  ‘Ga je gang en trek het maar na! Luister, denk maar niet dat je me hiermee in het nauw drijft. Dat hele zaakje van je interesseert me mooi geen rattescheet.’


  ‘Tuurlijk, wéét ik toch,’ zei Leo. ‘Daarom koop jij al die dingen voor ons.’


  Garrison maakte een abrupt gebaar met zijn linkerhand en zijn beeld verdween.


  Leo leunde nadenkend in zijn stoel achterover. Moet weten over dat laboratorium. Hij mag mijn bevoorrading niet afsnijden.


  Raja stond naast een manshoog paneel vol wijzers en knoppen. ‘De conferentie moet over een paar minuten beginnen.’ Zijn stem sloeg over van de zenuwen, toen hij vroeg: ‘Ben je dan zover?’


  ‘Ja hoor, jochie,’ zei Leo. ‘Ik ben op alles voorbereid.’


  Met een zucht van opluchting, keerde Raja zich naar zijn apparatuur en rommelde daar aan de verschillende knoppen. Leo wist dat haast alles wat de knul deed, pure kapsones van de zenuwen was. Maar eindelijk keek hij op de digitale klok, slaakte een zucht en drukte zwaar op een grote rode knop.


  Onmiddellijk zaten er elf andere mensen om de tafel, even echt en tastbaar alsof ze in levenden lijve in het vertrek aanwezig waren, in plaats van vele honderden en zelfs duizenden kilometers van elkaar vandaan, in elf verschillende steden.


  Raja maakte een zenuwachtig buiginkje en repte zich het vertrek uit. Hij liep daarbij dwars door de holografische beelden van twee mensen, die het dichtst bij de deur ‘zaten’. Leo liet de anderen kletsen, terwijl hij luisterde naar de klikkend sluitende deur en de voetstappen van Raja op de trap.


  Toen keerde hij zich naar de anderen aan tafel. Vier van hen waren vrouwen. Hij zag twee blanken, een man en een vrouw. Ze waren allen terdege getest en okee bevonden, maar Leo bleef het tweetal wantrouwen.


  ‘Mijn naam is Leo,’ zei hij, luid genoeg om het geklets te doen verstommen en aller ogen op zich gevestigd te krijgen. ‘Ik wil jullie een vraag stellen.’


  ‘Wat voor vraag?’ glimlachte een van de negerinnen.


  ‘Hoeveel zwarten zijn er in de Verenigde staten? Hoeveel Portoricanen, hoeveel Mexicanen, Oosterlingen, Indianen?’


  ‘Een héleboel!’ zei iemand. De anderen lachten.


  Leo lachte niet. ‘Wij zijn met ons allen een aardig vrachie meer dan de witlullen. Waarom benne zullie de baas in het land en wij niet?’


  Een tijd lang zei niemand een woord. Toen sprak een gedrongen jongeman met een bruin gezicht. ‘De blanken hebben het Leger, man,’ zei hij. ‘Ze hebben de wapens. En ze zijn georganiseerd.’


  ‘Juist!’ snauwde Leo. ‘Ze zijn georganiseerd! Dat is hun geheime wapen. Het wordt tijd dat wij ons gaan organiseren. In plaats van een zoodje verschillende bewegingen in een zoodje verschillende steden – ROV hier, Panters daar, Latino’s elders – moeten wij ons organiseren en samenwerken.’


  ‘Zo, moeten wij dat?’ zei een der negers. ‘Wie zegt dat?’


  ‘Dat zeg ik. En ik zeg ook dat wij alle hulp kunnen krijgen die we nodig hebben, van de ROV en van anderen.’


  ‘Groot gelul.’


  ‘Had je gedacht,’ zei Leo. ‘Hoe heet jij, broeder?’


  ‘Hoe ik heet? Gaat je geen moer an. Noem mij maar Cleveland.’


  ‘Okee, Cleveland dan. Hoe dacht jij dat we die prachtige verbindingsapparatuur hadden gekregen? Gewoon uit de lucht gevallen? Wij hebben vrienden, jongen – machtige vrienden. Wat we nodig hebben is organisatie, samenwerking. Wij kunnen Witlul verslaan. Het is ons land. We hoeven het maar te nemen.’


  Een van de vrouwen zei: ‘Het grootste deel van het Leger is zwart... of bruin.’


  ‘Die klere Nationale Wacht niet. En die staan achter de witlulsmerissen.’


  ‘Wij kunnen ze pakken,’ zei Leo. ‘Wij kunnen ze verslaan als we samenwerken.’


  



  T. Hunter Garrison zat in zijn speciaal ingerichte stoel en keek naar de stijgende belangstelling en begerigheid op de gezichten van de mannen en vrouwen, die naar Leo zaten te luisteren.


  Vanuit de ramen van zijn dakverdieping, hoog boven de smog van steenkoolstokend Houston, kon hij helemaal tot Clear Lake kijken en zelfs tot de bezoedelde horizon die aangaf waar Galveston lag.


  Zijn rimpelig gezicht grijnsde breed, terwijl hij de holografische miniatuurfiguurtjes van de twaalf ondergrondse leiders gadesloeg. Ze waren niet groter dan poppetjes om een poppehuistafeltje, in het driedimensionale beeld, dat midden in de lucht, recht voor de ogen van Garrison hing.


  ‘Een gemeen uitziend stelletje, hè?’ zei Garrison.


  ‘Ik weet het niet,’ zei Arlene Lee, die achter de stoel stond. ‘Die vent aan het eind, met die Apachehoofdband, die ziet er wel een beetje ruig uit.’


  Ze was een grote, zinnelijk-mooie, roodharige vrouw, met het frisse en glimlachende goede voorkomen van een majorettenleidster. Afwisselend was Arlene Lee Garrisons privésecretaresse, lijfwacht, koerierster, vertrouwenspersoon en bijltjeszwaaister.


  ‘Geef me nog een biertje,’ zei Garrison, zonder zijn ogen ook maar een tel af te wenden van de levendige discussie, die rondom Leo’s vergadertafel oplaaide.


  Arlene verdween enkele minuten achter een rij potplanten. Van buiten af gezien, leek Garrison Tower precies op alle andere internationaal ogende wolkenkrabbers in Houston: een paar verdiepingen hoger dan alle andere, uiteraard ook een veel groter aantal zonnepanelen langs de buitenwanden van het gebouw, die boven het smogniveau uit kwamen en op het dak, helemaal om het landingsplatform voor helicopters heen. Maar Garrison’s flat op de dakverdieping van de Tower vormde een gerieflijk mengsel van doelmatigheid en comfort: de muren voorzien van echte houten panelen, berevellen en dierehuiden op de getegelde vloeren en alle moderne gemakken, verborgen achter spiegels en kastdeuren.


  Arlene bracht Garrison zijn biertje en boog over de rugleuning van zijn stoel, waarbij ze de paar sliertjes haar die nog op zijn hoofd restten om haar zorgvuldig gemanicuurde wijsvinger draaide. Hij keek naar de spiegel in de tegenover hen staande wand en bewonderde zwijgend haar boezemgleuf.


  ‘Ze zijn niet bepaald goochem, hè?’ zei ze.


  ‘Wat?’


  ‘Die jongelui die zich revolutionairen noemen,’ zei Arlene. ‘Ze denken niet verder dan hun neus lang is. Waarom hebben ze nooit eerder aan samenwerking gedacht?’


  Garrison snoof. ‘In de goot leren ze niet veel over samenwerking. Die grote zwarte nikker – noemt zich Leo – heeft meer hersens dan het hele zootje bijelkaar. Hij heeft in New York al een stel straatbenden tot samenwerking gekregen.’


  ‘Ik vind hem er bekend uitzien, niet?’


  ‘Klopt,’ zei Garrison. ‘Hij was vroeger een van de topbaseballspelers in Dallas.’


  ‘Hoe is hij in ’s hemelsnaam van baseball op straatgevechten overgegaan?’


  Garrison glimlachte grimmig. ‘Da’s een lang verhaal. Kijk het maar na in ons archief, als je er zin in hebt. Man van eer, geweten, enzo. Wilde de wereld mooier maken voor zijn nikkermakkers. Toen ontdekte hij wat macht is. Dat is de ergste drug die er is.’


  Arlene schudde haar hoofd en liet haar lange rode haar over de kale bol van de oude man strijken. ‘Daar weet jij heel wat van, hè, schatje?’


  Hij grinnikte naar haar. ‘Macht is een liefdesdrank, hè?’


  Met haar brede Texaanse glimlach antwoordde Arlene: ‘Zeg dat wel, schatje, zeg dat wel.’


  



  Cleveland gromde: ‘Dus wat mot al die flauwekul over samenwerking voorstellen? Wat mot je van ons? Wil je dat we je elke zaterdag een telegram sturen?’


  ‘Nee,’ zei Leo met een diepe leeuwegrom. ‘Ik wil dat wij samen de machtsstructuur van de witlullen op z’n grondvesten laten schudden. Ik wil iets zo machtigs, zó opzienbarends gaan doen, dat ze uiteindelijk blij zijn dat ze ons de macht over het land kunnen geven, alleen al om van ons af te zijn.’


  ‘Jesu Christo! Wat bedoel je precies, man?’


  Leo glimlachte langzaam en boog zich naar voren in zijn kreunende stoel. ‘Hebben jullie om deze tafel wel eens gehoord van een militaire operatie die Tet-Offensief werd genoemd?’


  



  



  Het is heet in Texas! De zon doet je gewoon smelten. Die zon bakt ook de grond, tot die zo hard is geworden datje er niets anders op kunt laten groeien dan harde stekelstruiken. Dat vertelden een paar andere studenten me tenminste.


  Vanavond met Moe en Pa aan de telefoon gesproken om ze te vertellen dat ik hier goed ben aangekomen. Volgende week gaan ze de boerderij uit naar hun nieuwe woning.


  Ze zeggen dat de lessen hier behoorlijk zwaar zijn, maar dat de leraren prima zijn. Er is eigenlijk ontzettend veel dat ik niet weet. Ik geloof dat ik in een heleboel dingen nogal stom ben. Maar dat ga ik nu inhalen.


  De studenten zijn allemaal geweldig leuke lui. De eerste dag moesten we door allerlei psychologische' tests heen; ze bekijken ons op aanpassing enzo. En er is een meisje bij, Ruth Oppenheimer, die is helemaal te gek. Heel bijzonder. Ze komt uit Californië. Ik geloof dat ze Jodin is...


  



  Het dagboek van William Palmquist


  XVI


  



  David zat op de omgedraaide plasticstoel in het keldermagazijn van de winkel en staarde in de geopende cylindervormige vrachtkist.


  Het ziet er inderdaad als een doodkist uit, dacht hij.


  Hij had het ruimtepak in de kist gelegd om te zien hoeveel ruimte zijn eigen lichaam in beslag nam. Daar stijf omheen gedrukt, zaten twee groene zuurstoftanks en aan het voeteneind van het pak kon één brandstofcel. Hij had de kist nog van extra plastic isolatie voorzien.


  Volgens de cijfertjes op de zakterminal, naast hem op een plank, had hij - heel krap - voldoende zuurstof en verwarming om op de tweedaagse reis naar de Maan in leven te blijven, mits hij in de elektronisch opgewekte TM-trance bleef.


  ‘Slapend,’ mompelde David. ‘Misschien dromend.’


  De buitenkant van de vrachtkist had hij al met sjabloonletters gemerkt als DIV. ELEKTRON. ONDERDELEN. Alle juiste coderingsnummers stonden op hun plaats in oranje, lichtgevende verf. Hij hoefde nu alleen nog in het ruimtepak te stappen, in de kist te gaan liggen en het TM-programma door zijn ingebouwde communicator te laten gaan. Hij had het programma al dusdanig veranderd, dat het achtenveertig uur aan een stuk doorging, in plaats van slechts zes uur.


  Alle cijfers klopten. Alles was klaar. Toch bleef hij onbeweeglijk in de stoel zitten.


  Voor zijn geestesoog zag hij hoe de kist aan het lompe Maan-toestel, een samenraapsel van platte metalen kisten en rechthoekige steunbalken, werd vastgemaakt. Hij zag het toestel wegglijden uit het dok op Eiland Een en stil wegdrijven in de dodelijk koude ruimte. En hij zag zichzelf in de vrachtkist liggen, zijn ogen gesloten, diep in trance. De zuurstoftoevoer stopte. De brandstofcel ging kapot. Hij bevroor tot keiharde steen, een beeldhouwwerk van ijs, met fijne witte kristalletjes aan zijn wimpers en zijn neushaartjes. Zijn vlees werd broos blauwwit en hij was dood, alleen, naakt ronddrijvend door de lege, oneindige koude. Voor eeuwig.


  David schudde zijn hoofd. Zit niet te zeuren! dacht hij. Heel langzaam, zich steeds voorhoudend dat hij er altijd nog op het laatste moment mee kon ophouden, trok David het drukpak aan. Knielend in het lastige omhulsel, sloot hij de luchttoevoerbuizen op de zuurstoftanks aan. Het helmvizier stond nog open en hij bleef de lucht in het magazijn inademen. Tijd genoeg voor de tanks, straks.


  Stapje voor ordelijk stapje, wikkelde hij alles af zoals hij het zorgvuldig had voorbereid, tot hij eindelijk languit in de kist lag en het lid moeizaam over zich heen afsloot. Het was volkomen donker in de kist. Hij klikte zijn communicatortje aan en bestelde een vrachtwagen voor morgenochtend vroeg.


  Daarna probeerde hij zich te ontspannen en op natuurlijke wijze in te dommelen. Als dat al gebeurde, was hij zich dat niet bewust. En als hij al droomde, drukte hij elke herinnering daaraan uit zijn bewustzijn weg.


  Het volgende wat David waarnam, waren gesmoorde stemmen om hem heen. Hij hoorde ook een jankende elektrische motor, toen de kist werd opgehesen en naar een wachtende vrachtwagen werd vervoerd. Met een klap die zijn ruggegraat door elkaar schudde, kwam de kist in de vrachtwagen terecht.


  Het leek alsof hij totaal blind en bijna geheel doof was. De enige informatie die David uit de buitenwereld bereikte, werd door zijn tastzin verstrekt. De vrachtwagen hobbelde weg naar de dokken van de ruimtehaven, helemaal boven in de cylinder. Nog meer gehijs, gezwaai en gebonk. Stemmen, die naar elkaar riepen. Razende motoren. Het gezoem van pistolen om bouten vast te zetten, die de kist aan de buitenkant van het toestel verankerden.


  En daarna niets meer. Stilte. Uren achtereen. Stilte en kou.


  David wist dat zijn vrachtkist aan de maanpendel vastzat, die op zijn beurt in het dok aan het eind van de hoofdcylinder van de kolonie aangemeerd lag. De grote zonnespiegels voorkwamen dat de lucht in de dokken tot onder het nulpunt zakte, maar meer ook niet. Het was koud.


  Maar niet zo koud als na het vertrek, wist David.


  Via zijn communicatortje controleerde hij voor alle zekerheid of het toestel volgens schema zou vertrekken. Dat klopte. Nog minder dan een uur wachten.


  De tijd verstreek tergend langzaam. David vocht nu tegen de slaap, aangezien zijn lichaam halsstarrig wenste te sluimeren. Nee, dat mag niet! Je moet wakker blijven om jezelf in de TM-trance te brengen zodra het toestel het dok verlaat, anders vries je dood in je slaap!


  Hij had ook honger en besefte dat hij al bijna vierentwintig uur niets meer had gegeten. Hij was toen te opgewonden geweest. En nu was het te laat. Er was een watertoevoerbuisje in zijn helm en de ontlastingsslang van zijn pak zou zijn urine wel verwerken. Verder bleef niets meer over dan te rusten, te slapen en te wachten. Maar wacht nu vóór je inslaapt.


  Hij voelde, meer dan hij hoorde, dat het schip om hem heen tot leven kwam. Gonzende trillingen. Het gebonk van dichtslaande luiken. En toen een schokje, heel zacht, maar niettemin overrompelend. Ze waren op weg.


  En de kou begon. Klappertandend vroeg David om het computerprogramma, dat hem in trance zou brengen.


  Stel, dat het veranderde programma niet werkt? Ik heb niet de kans gehad om het hele programma achtenveertig uur lang achtereen uit te proberen!


  Dat was de laatste gedachte, die hij zich later nog kon herinneren.


  



  ‘David Adams?’


  David dwong zichzelf wakker te worden en vestigde zijn wazige blik op de man, die zich over hem heen boog.


  ‘Hè? Wat is er?’


  Toen drong het tot hem door dat hij niet meer in de vrachtkist zat. Het vertrek om hem heen zag er vreemd uit: klein, met een lage zoldering en kale metalen steunbalken die boven zijn hoofd welfden.


  ‘U bent toch David Adams, nietwaar?’


  ‘Eh... wat zei u?’


  De man droeg de pastelgroene schortjas van een arts.


  ‘Welkom op de Maan, meneer Adams,’ zei hij. ‘Al moet ik zeggen dat u wel de moeilijkste weg hebt gekozen om hier te komen.’


  David lichtte zijn hoofd even van de onderzoektafel op. ‘De Maan? Ben ik er?’


  De arts glimlachte knikkend. Hij was een bleke, bijna geel geworden man met een zandkleurige hangsnor. ‘U bent er. Hoe voelt u zich?’


  David ging langzaam zitten en zei: ‘Een beetje stijf. En verschrikkelijk hongerig.’


  ‘Dat kan ik me voorstellen.’ De arts hielp hem van de tafel af en bracht hem naar een stoel. ‘Voorzichtig met lopen. De zwaartekracht is hier maar één-zesde van wat u gewend bent.’


  ‘Ik heb in milieus met lage zwaartekracht geleefd,’ zei David. Maar hij ging toch heel voorzichtig zitten.


  ‘Zeker,’ zei de arts. Hij nam een plastic beker van een tafel onder handbereik en een schenkkan. Hij schonk een dampende stroom koffie in. Gefascineerd keek David hoe langzaam de koffie van de kan in de beker liep.


  ‘Neem dit maar vast als opwarmertje. Ik zal wat eten voor u bestellen.’


  ‘Dank u,’ zei David. Hij greep de beker dankbaar in zijn beide handen. De warmte deed hem goed.


  De arts tikte een bestelling op het toetsenbord van zijn visie-foon en zei, zonder David aan te kijken: ‘U zit flink in de nesten, weet u dat?’


  ‘Dat geloof ik wel.’ Hij had zijn gedachten niet laten afleiden door wat er verder zou gebeuren als hij van Eiland Een was weggekomen. Maar nu hij de mijnen op de Maan had bereikt, viel hij nog steeds onder de wetgeving van de Onderneming – nog altijd in de greep van dr. Cobb.


  Enfin, ik heb nu een 400.000 km achter de rug. Nog ongeveer duizend en dan ben ik in Selene, dacht David. Maar hoe kom ik daar?


  De arts dook even uit het vertrek met de lage zoldering en keerde terug met een dienblad warm eten. David viel er gretig op aan. Kip, groenten, warm brood en vers fruit. Geen verschil met het eten op Eiland Een. Gekweekt in de kolonie, dacht hij.


  Terwijl hij at, stelde de arts David eindeloos vragen over het trancestadium, waarin ze hem bij het openen van de vrachtkist hadden gevond.


  ‘Iedereen schrok zich beroerd,’ zei de dokter. ‘We dachten eerst dat je dood was.’


  ‘Ik heb erover ingezeten dat ik dood zou aankomen,’ gaf David toe.


  ‘Hoe heb je het voor elkaar gekregen?’


  David legde het een en ander uit en de arts tikte verwoed aantekeningen op zijn bureauterminal. ‘Ik ga hier induiken. Misschien een mogelijkheid om gewonde mijnwerkers naar het ziekenhuis op L4 te sturen...’


  Nauwelijks had David de laatste druppels sap uit zijn beker opgedronken, of in de deuropening verscheen een ietwat mollige jonge vrouw, in een heldergeel trainingspak.


  ‘David Adams.’ Het was een vaststelling, geen vraag. Ze droeg een zilveren ster op haar identiteitsplaatje. Veiligheidsdienst, wist David.


  Hij gaf het dienblad aan de arts en stond op.


  ‘Dat ben ik, ja.’


  ‘Wilt u meekomen, alstublieft,’ zei ze. Ze zag er niet onprettig uit, met een rond gezicht, kortgeknipt mahoniebruin haar en bijpassende ogen. Ze was ongewapend, maar toen ze de gang instapten, zag David dat er twee grote bewakers in uniform achter hen aankwamen.


  David wist niet of het de geringe zwaartekracht van de Maan was, of zijn lange slaap in de vrachtkist, waardoor zijn benen zo slap voelden. De aanwezigheid van de bewakers achter zijn rug, het gestamp van hun laarzen op zijn hielen, verbeterden zijn humeur niet bepaald. En de gang waarin ze liepen was laag, smal en gaf hem engtevrees. Het was er nog schaars verlicht ook, met nauwelijks gloeiende buizen op te grote afstanden van elkaar.


  ‘Waar brengt u me heen?’ vroeg hij de vrouw.


  ‘Chef veiligheidsdienst wil met u praten. Schijnt dat dr. Cobb de hele ruimte tussen hier en Eiland Een in vuur en vlam heeft gezet.’


  ‘Dat wil ik geloven,’ mompelde David.


  Aan beide kanten van de gang zag hij deuren, waar allerlei mensen druk in en uit gingen. Door de gesloten deuren heen, kon David het geratel van toetsenborden en het elektronische gezang van computers horen. Iemand lachte luid toen ze langs de deuren gingen. David wilde wel weten wat er zo leuk was.


  Eindelijk kwamen ze bij een deur, waarop stond: VEILIGHEIDSDIENST: M. JEFFERS.


  De vrouw klopte tweemaal aan. Een barse stem antwoordde: ‘Stuur hem binnen.’


  Ze wendde zich met een spijtig lachje tot David. ‘In de leeuwekuil, meneer Adams.’


  Hij opende de deur en ging binnen.


  In het keurige kantoortje, waarvan de lage zoldering op David’s hoofd scheen te drukken, zat Jeffers een zwart geworden pijp te roken aan een grijs metalen, heel nauwkeurig opgeruimd bureau en gaf David een ijskoude blik. Hij was groot, het type dat anderen met zijn formaat kan intimideren. IJzerkleurig haar, tot minder dan een centimeter afgeschoren. Haviksneus. Vierkante kin. IJsblauwe ogen. Grote, knokige handen.


  Er stond nog een man naast het bureau, voor een rij ouderwetse archiefkasten.


  Ook die man was groot, met schouders die zo breed waren, dat hij het vertrekje in zijn eentje leek te vullen, een borstkas als een bierton en zo zwaar gespierd dat hij uit zijn overall scheen te zullen barsten. En hij was razend. Hij keek David woedend aan. Zijn ademhaling was een snel, woest gesnuif. Telkens balde hij zijn grote vuisten.


  ‘U bent David Adams,’ zei Jeffers.


  ‘Ja.’


  ‘Net wat Cobb zei,’ snauwde de andere man. ‘Niks meer dan een weggelopen snotaap.’


  ‘Rustig, Pete.’ Jeffers hief zijn hand met de pijp. De andere man bleef woedend kijken, maar hij zweeg tenminste.


  ‘Waarom bent u hier gekomen?’ vroeg Jeffers.


  ‘Ik wilde naar Selene,’ zei David. ‘Ik wilde van Eiland Een af.’


  ‘Daarom moest jij zo nodig de verstekeling spelen aan boord van een van onze toestellen?’ zei de andere man bijna brullend. ‘Als je dood was gegaan, wat zou er dan met onze verzekeringspremies zijn gebeurd, denk je? Dit is godverdomme geen geintje!’


  ‘Ik heb mijn leven gewaagd om hier te komen,’ zei David. ‘Ik maak geen geintjes.’


  ‘Om de sodemieter niet.’ Hij wendde zich naar Jeffers en zei: ‘Ik zeg dat we hem op dezelfde manier moeten terugsturen als hij gekomen is.’


  ‘Hoor eens, Pete, je weet dat...’


  ‘Ik ga naar Selene,’ hield David aan. ‘U hebt geen enkel recht om me vast te houden.’


  De man keek weer naar David. ‘Geen enkel recht! Jij kleine smeerlap, wie denk je verdomme wel dat je bent?’


  ‘En wie denk jij verdomme wel dat jij bent?’ snauwde David woedend terug. ‘Ik hoef van niemand beledigingen te slikken.’


  De man deed een korte, snelle uitval naar David toe en zwaaide zijn rechtervuist in David’s gezicht. David had jarenlang op sportlessen gezeten, waar hij iedere gevechtstechniek had geleerd, van Aikido tot de ‘Markies van Queensberry’. Maar de klap trof hem volkomen bij verrassing, terwijl zijn blokkerende arm te ver doorschoot, door de lichtere zwaartekracht op de Maan.


  Hij kon de vuistslag op zijn kaak niet tijdig pareren. Hij voelde niets, maar plotseling ging hij van de vloer en ramde tegen de deur in zijn rug, met de vertraagde beweging van de zwaartekracht van de Maan, slechts een-zesde van die van de Aarde. Hij viel met opgetrokken knieën en belandde op zijn achterwerk.


  ‘Allemachtig!’ Jeffers kwam vanachter zijn bureau vandaan. Hij greep Pete bij de schouder en trok hem bij David weg. ‘Het is nog maar een jongen. Wat ben je verdomme aan het don?’


  Pete rukte zich los uit de greep van de veiligheidschef. ‘Zesentwintig mannen en vrouwen werken buiten voor me. Elke dag wagen ze hun leven, godverdomme; maar die kleine praatjesmaker komt hier brutaal binnen en denkt maar dat hij ons bevelen kan geven!’


  David stond op. Er zat bloed in zijn mond; het proefde warm en zoutig-zoet.


  Jeffers duwde Pete naar de deur. David stapte opzij, terwijl hij zijn kin betastte en voelde een opkomende golf van woede toen hij in de woeste blik van Pete keek.


  Hou je kalm, dacht David. Bedenk, dat ze daar buiten nog bewakers hebben staan. Wacht tot je hem alleen kunt pakken. Iets in hem brulde om wraak.


  Jeffers sloot de deur achter de ploegbaas van de mijnwerkers en keerde zich weer naar David.


  ‘Heb je een dokter nodig?’


  David schudde zijn hoofd. Zijn kaak deed zeer, maar hij wilde er niet meer aankomen.


  ‘Al je tanden okee?’


  ‘Ik mankeer niets,’ zei David.


  ‘Okee. Pete is een heethoofd, maar wel een goede ploegbaas. Om het even wat – of wie – het werk in de mijnen onderbreekt, maakt hem boos.


  David zweeg.


  ‘Dr. Cobb vertelde me dat je hem moet opbellen zodra je weer bij bewustzijn bent.’


  ‘Goed hoor,’ zei David en hij vond het zelf sloom klinken. Hij ging in de enige andere stoel van het vertrekje zitten, een kuipje weefsel op zwak uitziende pootjes van aluminium, en keek naar het scherm van de visiefoon terwijl Jeffers knopjes op zijn toetsenbord indrukte.


  Het scherm ging aan en het rimpelige gezicht van dr. Cobb verscheen.


  ‘Je bent dus weggelopen,’ zei Cobb zonder omhaal.


  ‘Ik moest wel,’ zei David. ‘Ik moest een tijdje uit de kolonie weg.’


  ‘Je hebt een groot risico genomen door op jouw manier te reizen.’


  ‘U hebt me geen keus gelaten.’


  Cobb perste zijn lippen opeen en vroeg toen: ‘Leuk reisje gehad?’


  David voelde met zijn tong langs zijn tanden voor hij tenslotte antwoordde: ‘Het was rustig.’


  ‘Zou ik denken, ja. Nou, wat wil je nu gaan doen?’


  ‘Wat bedoelt u?’


  De borstelige wenkbrauwen van Cobb gingen op en neer in een beweging, die bijna buiten het beeld viel. ‘Je zit dus nu in de mijnen. Wil je daar een paar dagen blijven en zien hoe ze daar wonen?’


  Verrast door dat aanbod zei David: ‘Ja, dat zou misschien het beste zijn.’


  ‘Maar haal je niets in je hoofd,’ waarschuwde Cobb. ‘Je moet uitsluitend in de mijnen blijven. Geen uitstapjes naar Selene of ergens anders heen. Jeffers, ben je daar?’


  Met een lichte aanraking van zijn vingertop verbreedde Jeffers de camerahoek van de visiefoon tot hij zelf ook in beeld kwam. ‘Jawel, meneer.’


  ‘Hou die jonge avonturier van de raketten weg. Hij is dwaas genoeg om een transportraket te stelen en zijn waardevolle hersens op de landingsbaan van Selene te pletter te laten slaan.’


  Jeffers knikte en glimlachte. ‘Komt voor elkaar, chef. Maar mag hij hier verder gaan en staan waar hij wil?’


  ‘Als je dat redelijk vindt,’ antwoordde Cobb.


  Jeffers keek David even aan. ‘Ik denk dat het wel kan. Ik zal hem een veiligheidsbewaker geven om hem rond te leiden.’


  ‘Goed.’ Weer naar David kijkend, zei Cobb: ‘Dus ga je gang maar en leef je uit. Maar ik verwacht je hier voor het eind van de week weer terug. Begrepen?’


  ‘Begrepen.’ David moest zich dwingen niet van pijn ineen te krimpen door de buil, die op zijn kaak zwol.


  



  In minder dan een dag had David alles gezien, wat hij in het hele mijngebied wilde zien. Er waren minder dan honderd mensen in de basis. De meeste van hen waren mijnwerkers. Ze bedienden de bulldozers, die de Maangrond opschepten en in de massaversneller deden. De grond werd van daaruit in samengeperste vorm helemaal van de Maan weggeschoten en zeilde de ruimte in, waar het materiaal uiteindelijk werd vergaard door een opvanginstallatie, die in een baan om de Maan hing. Vandaar werd het materiaal naar de smeltovens en fabrieken van Eiland Een getransporteerd.


  David keek naar de bezige mijnwerkers. Ze moesten op z’n minst hetzelfde type drukpak als dat van een astronaut aantrekken, en daarin naar de cabines van hun reusachtige, door kernenergie aangedreven bulldozers klauteren. Die mensen bedienden in feite de grijpers en lichters, die de harde Maangrond opschepten. Ze werkten buiten, aan de oppervlakte van de Oceaan der Stormen.


  ‘Ik zou graag eens naar buiten gaan en een ritje op een van die traktoren maken,’ zei David tegen zijn veiligheidsbewaker.


  De bewaker zei: ‘Dat zal ik de chef moeten vragen.’


  Ze belden Jeffers op vanuit de observatiekoepel, waar ze naar het mijnwerk hadden gekeken. Na enige aarzeling zei Jeffers: ‘Je zult het Pete Grady moeten vragen, of hij het goed vindt. Hij is de voorman en hij wordt behoorlijk nijdig als het werk ergens door wordt gehinderd.’


  Pete Grady, dacht David. Zo heet hij.


  De bewaker wilde Grady niet lastig vallen tijdens het werk. Zijn plotseling opkomende driftbuien waren alom in het mijngebied bekend.


  ‘Ik vraag het hem vanavond aan tafel,’ zei hij tegen David.


  David knikte en liet zich door de bewaker naar zijn geïmproviseerd verblijf brengen: een cel als een doodkist, niet veel groter dan de vrachtkist waarin hij had gereisd. De bewaker beloofde hem weer met Grady te zullen praten en liet David alleen in zijn hokje achter.


  Zodra de deur achter de bewaker dicht ging, klikte David zijn communicator aan. Hij hoorde het piepgezang van de computer van het mijngebied, die niet met spreekstem was uitgerust. Hij instrueerde hem om met de hoofdcomputer van Eiland Een te worden doorverbonden.


  Het kostte enkele pogingen om de persoonlijke gegevens van Pete Grady te pakken te krijgen, maar eindelijk had David de juiste cijfervolgorde gevonden om de gegevens uit de computer te kunnen halen. Als kind al had het hem een geweldige voldoening gegeven als hij de weerstand van de computer, om hem te vertellen wat hij wilde weten, wist te breken. Heel wat leuker dan koekjes pikken.


  Een uur lang las en herlas David aandachtig de teksten die op het schermpje in de muur van zijn hokje verschenen. Daarna gaf David een telefonische mededeling aan Grady door. De voorman van de mijnwerkers zat niet in zijn kamer, zodat David de computer bevel gaf, de volgende boodschap op Grady’s scherm te zetten:


  



  
    Meneer Grady,


    Ik hoop dat u niet meer boos op me bent omdat ik hier zo ben binnen geslopen. Echt waar, ik wist niet dat het uw werk in de mijnen zou verstoren ('Uw' werk in de mijnen: streling van zijn ijdelheid.) Het was voor mij de enige manier om hier te kunnen komen. Ik heb de hele dag naar het werk gekeken en het is zo boeiend dat ik zelf eens mijningenieur hoop te worden – als ik tenminste het examen kan afleggen. Ik besef hoe moeilijk het is. Ik zou heel graag het buitenwerk van dichtbij willen bekijken, als u het goed vindt. Maar als het voor u te riskant is om het me te laten zien, of als het uw werk hindert, of als het u in gevaar brengt, dan kan ik daar alle begrip voor hebben. (Uitdaging van zijn primitieve mannelijkheid.) Bedankt voor uw aandacht en zonder gevoelens van wrok.

  


  



  Wat een enorme leugen was. Maar het enige waar David aan dacht, toen hij fluitend de nauwe gang naar de eetzaal afliep, was aan zijn kansen om de hand te kunnen leggen op een van die grote, door kernenergie aangedreven traktoren.


  



  David werd wakker door het flikkerende rode licht op zijn beeldschermpje, wat betekende dat er een bericht voor hem was. Slaperig ging hij in zijn smalle kooi rechtop zitten en stootte zijn hoofd tegen de zoldering. Hij dook iets ineen en drukte op de mededelingenknop.


  Het verbeten gezicht van Pete Grady, met zijn strakke mond, verscheen op het scherm. ‘Okee, jongen,’ zei hij. ‘Als je wilt zien wat echt werken is, dan moet je om nul-achthonderd precies in de luchtsluis van de traktoren zijn. Ik wacht geen minuut op je, dus zorg ervoor dat je op tijd bent.’


  De cijfertjes in de benedenhoek van het scherm gaven aan dat Grady zijn bericht een paar minuten na middernacht had opgegeven. David drukte op het knopje TIJD onder het scherm en zag dat het 0645 was. Tijd genoeg om een stevig ontbijt te nuttigen en naar de luchtsluis te gaan om daar de ploegbaas te treffen.


  Hij kwam tien minuten te vroeg bij de luchtsluis, na een uitgebreid ontbijt van vruchtensap, eieren, worstjes, wafels, boterkoeken, jam en koffie. Zijn veiligheidsbewaker, een ander dan die van gisteren, had knorrig bij Davids eetpartij zitten toekijken.


  ‘Krijgen jullie op Eiland Een soms niet genoeg te eten?’


  ‘Dat wel,’ zei David tussen twee grote happen in, ‘maar jullie eten veel beter dan wij.’ En dit is misschien voorlopig mijn laatste maaltijd, voegde hij er zwijgend aan toe. Misschien wel mijn allerlaatste maaltijd, punt uit.


  De luchtsluis zat in de gebogen wand van een koepel, die boven het maanoppervlak uitstak. Het grootste deel van de afgeragde, bekraste cementen vloer van de koepel stond vol rijen grote en zware traktoren. De zware rolgrijpvlakken van de rupsbanden hadden diepe groefsporen in het beton getrokken. Voetsporen van dinosaurussen, dacht David, zich zijn paleontologische lesbandjes voor de geest halend.


  De luchtsluis zelf leek op de zware verchroomd-stalen deur van een reusachtige bankkluis. Er konden twintig mensen arm in arm doorheen lopen en dan bleef er nog ruimte genoeg over voor nog zes rijen van twintig boven elkaar.


  ‘Trek je pak maar aan,’ zei Grady bij wijze van begroeting. Hij leek bijna teleurgesteld, omdat David toch was gekomen. Hij wees naar een rij kasten langs een kant van de luchtsluis. David zag dat er lege drukpakken in diverse heldere kleuren op hangers voor elke kast hingen en daarboven de helmbollen op haken. Op de borststukken van de pakken stonden namen gedrukt.


  ‘Niet die!’ snauwde Grady. ‘Zie je niet dat die van mensen zijn? Die witte moet je hebben, daar aan het eind.’


  Is hij altijd nijdig? dacht David. Of alleen op mij?


  Snel liep hij naar het eind van de rij en stapte in het geopende rugdeel van een wit pak. De man van de veiligheidsdienst hielp de naden te sluiten, terwijl David de helm opzette en aan het metalen halsstuk van het pak bevestigde.


  ‘Ik blijf hier wel op je wachten,’ zei de man, toen David naar de luchtsluis terugstrompelde.


  Grady had een opzichtig groen pak aan en zat al hoog in de cabine van de gele traktor, die het dichtst bij het luik van de luchtsluis stond. Onhandig klom David op zijn zware laarzen de metalen ladder op en ging naast de voorman zitten. Hij wuifde naar de man van de veiligheidsdienst, die te verbaasd leek om terug te zwaaien.


  ‘Dat duurde effe, zeg,’ mopperde Grady. ‘Gesp je overlevingspak aan.’ Hij stak een gehandschoende vinger uit naar het witmetalen rugpak tussen hun stoelen.


  ‘Is dit geen drukcabine?’ vroeg David. Hij worstelde zijn armen door de riemen van het pak.


  ‘Ben je belazerd,’ antwoordde Grady. ‘Je denkt toch niet dat we hier de hele dag als chauffeurs blijven zitten? We moeten geregeld de cabine uit om onze handschoenen vuil te maken – tien, twintig keer per dag. Ik kan die verdomde cabine niet telkens ontluchten als we er uit moeten.’


  ‘Juist.’ Daar had David al op gerekend. ‘Maar die tanks hier achter de stoelen, daar zit toch een reservevoorraad lucht in, hè?’


  ‘Ja, ja. Doe je vizier nu maar neer, dan gaan we.’


  David zei: ‘Ik kan die slangen niet goed vast krijgen.’


  Met een geërgerde grom greep Grady de luchtslangen van Davids rugpak en stak ze in de fittingen van zijn kraagstuk.


  ‘Daar. Moet ik soms ook je neus snuiten?’


  ‘Bedankt,’ zei David, zonder op het sarcasme te reageren. Hij controleerde de wijzertjes aan de pols van het pak, sloeg het vizier neer en sloot de helm luchtdicht af. ‘Ik ben klaar.’


  Grady deed hetzelfde en startte de zware elektrische motoren van de traktor. Ze werkten niet op accu’s, maar op kernenergie. Iedere traktor had zijn eigen miniatuur-isotopensysteem voor het opwekken van elektrische stroom, veilig achter zware lood-platen, diep in de buik van de machine.


  Grady hanneste met de stuurhendels van de traktor. David keek de voorman die bevelen in het radiomicrofoontje van zijn helm snauwde, oplettend aan. Het binnenluik van de luchtsluis zwaaide zwaar open en de traktor schoot naar voren het donkere, gapende gat achter het luik in. De luchtsluis leek een reusachtige, metalen baarmoeder. Zodra het binnenluik dicht was en de pompen de lucht uit de sluis zogen, was het er volkomen duister, afgezien van de vage rode gloed van het controlepaneel in de traktor.


  David keek naar het gezicht van Grady, dat in het doffe rode licht gloeide. Stel dat je hem vermoordt? vroeg hij zich af. En hij antwoordde: Nee, hij sterft niet. Hoogstens blijft hij een paar minuten bewusteloos en daarna is hij te verbijsterd om wat te doen. Dat zal hem een lesje leren.


  Eindelijk was de luchtsluis leeggepompt. Daar zwaaide het buitenluik open. David keek naar de wijzers op het controlepaneel in de traktor. De digitale klok stond op precies 0800. Vervolgens keek hij naar de atmosfeerloze oppervlakte van de Maan.


  Volslagen verlatenheid. Zover het oog reikte niets anders dan leegte en kale, dode steen. Een platte, licht heuvelige vlakte vol kratergaten, duizenden, nee, miljoenen, sommige niet groter dan een vingerpunt. Een zwartgrijze wereld tegen een pikzwarte hemel vol sterren. Een moede, oude wereld zonder lucht, zonder water, al miljoenen jaren blootgesteld aan de vermalende erosie van inslaande meteorieten. In de verte links zag hij een paar vermoeid uitziende heuvels, glad afgesleten door het meteorengruis dat eeuwigheden lang als schuurpapier had gewerkt, waardoor ze waren vervallen tot zachtgolvende stukken rots. Ze zagen er uit alsof ze van was waren gemaakt en in de zon waren gesmolten.


  Toch was het adembenemend. Open, lege ruimte, zonder dat het door iemand werd aangetast. Tot aan de horizon toe, geen enkel teken van bedrijvigheden van de mens. En stilte. De enige geluiden, die David kon horen, waren het zwakke elektrische gegons van de traktor en zijn eigen gestage ademhaling.


  David had nog nimmer een horizon gezien, behalve in films. Het ziet er werkelijk uit als de rand van de wereld. Daarachter bevond zich niets anders dan de lege ruimte met de plechtige, niet flikkerende sterren.


  Daarna stuurde Grady de traktor naar rechts en David kon de mijnen zien. Bij het naderen van de bovengrondse mijn drong het tot David door hoe klein de oppervlakte maar was. De boerderijgronden in de kolonie zijn groter.


  Veel meer dan een groef was het niet, tot een paar meter onder de oppervlakte. Twee traktoren met bulldozerschuivers op hun snuit, duwden bergen grond naar een dikbuikige ertswagen, die aan een derde traktor zat vastgehaakt.


  'Is... dat het?’ vroeg David.


  Grady’s gegrinnik deed Davids oortelefoons in zijn helm kraken. ‘Dat is het, jongen. Al het materiaal voor je mooie luxe-kolonie komt uit dit gat in de Maan.’


  David keek de ploegbaas aan. De man glimlachte waarachtig. Hij zag er ontspannen, zelfs vrolijk uit. Zou hij iedere keer zo veranderen als hij door de luchtsluis gaat? vroeg David zich af.


  De geladenheid en de woede, die hij in de basis had getoond, waren helemaal verdwenen.


  Ze rolden naar de rand van de mijngroef en vóór David wist wat er gebeurde, gleden ze via het hard aangestampt hellend vlak naar het mijnveld beneden.


  ‘Het materiaal om Eiland Een zélf te bouwen,’ zei Grady, ‘kwam uit een ongeveer even grote groef. Die ligt aan de andere kant van de koepel. Daar staat ook de massaversneller.’


  ‘Ik weet het,’ zei David. ‘Ik heb het gisteren gezien vanuit de controlecel.’


  ‘Ja. Nou, laten we dan maar eens een kijkje gaan nemen naar terreinen voor nieuwe putten. Er komt een opmetingsgroep kijken, over...’ hij keek op de klok in het dashboard... ‘twaalf minuten.’


  Hij praatte door als een reisleider. Verdomme! dacht David. Waarom kon je niet gewoon rot en nijdig blijven? Dat zou het heel wat eenvoudiger voor me maken.


  Grady stuurde de traktor tegen de helling aan de overkant van de groef op, en ze werden weer door de kale leegte omsloten. Het leek alsof ze op zee waren: niets dan horizon in alle richtingen en de donkere hemel boven hun hoofden.


  Hij stopte de traktor.


  ‘Wil je uitstappen en even rondlopen? Je voetsporen op de Maan achterlaten?’


  Grady gleed al uit zijn stoel en David schoof door naar de stoel van Grady.


  ‘Nee, sufferd, ga er aan je eigen kant uit,’ zei Grady, zich half naar David omdraaiend.


  Hij stond voorover gebogen in het reeds openstaande luik van de cabine, één gelaarsde voet op de bovenste sport van de ladder en zijn andere voet nog op het deksel van het luik. David boog voorover en greep Grady onder de oksels.


  ‘Hé! Wat moet dat, verdomme... ’


  In de geringe zwaartekracht van de Maan was het gemakkelijk iemand voetje te lichten, zelfs als iemand gezeten was. David rukte hem los van de traktor, gaf een duwtje en liet hem gaan. Het scheen een eeuwigheid te duren voor de wegzeilende gestalte in het groene pak, de grond raakte. Zijn laarzen kwamen het eerst neer en wierpen een trage stofwolk op. Hij tuimelde achterwaarts over zijn rugpak en kwam met gespreide benen zittend overeind.


  ‘Jij godverdommese smeerlap!’ loeide het in Davids oortelefoons. ‘Wat ben jij verdomme van plan? Ik kom ieder vervloekt bot in je vervloekte lichaam breken... ’


  Hij krabbelde overeind. David wrikte zich stevig in de stuurstoel vast en greep de stuurhendels. Hij trapte het energietoevoerpedaal in en de traktor schoot naar voren.


  ‘Kom terug, vuile schoft!’


  David werkte zich een eind uit de cabine om achterom naar de ploegbaas te kijken en zag het groene drukpak geleidelijk kleiner worden. Grady sprong razend op en neer, zwaaide zijn beide armen ten hemel en schreeuwde van onmachtige woede.


  ‘Grady, wat gebeurt er?’ vroeg een andere stem. Dat was het controlecentrum in de basis. ‘Heb je moeilijkheden?’


  Maar het enige wat Grady liet horen, was een stroom liederlijkheden.


  ‘Grady?! Waar ben je? Wat is er aan de hand?’


  ‘Ik vermoord die stomme klootzak! Ik scheur je aan stukken, Adams! Ik vil je levend!’


  David ontspande zich in de stuurstoel. Hij glimlachte. Dat klinkt beter. Dat lijkt meer op de Pete Grady die ik heb leren kennen en beminnen.


  Binnen enkele minuten kraakten andere stemmen op het verbindingsnet.


  ‘Heeft hij de traktor gejat?’


  ‘Waar wil hij verdomme met dat ding heen?’


  ‘Hij kan nergens anders heen, dan naar Selene.’


  David knikte. Regelrecht, beste vriend.


  ‘Selene? Dat haalt hij nooit. Het is meer dan duizend kilometer!’


  ‘Hij heeft lucht genoeg... misschien.’


  ‘Ja, maar er zijn geen navigatiemiddelen tussen hier en Selene. Niemand maakt die reis langs de oppervlakte. Binnen enkele uren is hij volkomen verdwaald.’


  ‘Goed zo,’ snauwde de stem van Grady. ‘Ik hoop dat die kleine rotzak daar in zijn eigen vuil stikt. Ik wou alleen dat we nog een troep gieren hadden, om zijn lijk aan op te voeren.’


  



  



  De afwijkende weersomstandigheden die het grootste gedeelte van het Noordelijke Halfrond in de afgelopen winter en lente hebben geteisterd, werden veroorzaakt door een omkering van de gebruikelijke polaire lage druk die de Arctische luchtstromingen in normale omstandigheden beheerst. Een vrij stabiel hogedruksysteem is in de plaats gekomen van het normale polaire lagedrukgebied, waardoor derhalve een wijziging is ontstaan in de hoge luchtstromingen op het Noordelijk Halfrond, met als gevolg afwijkende windpatronen en stormbewegingen in de troposfeer. Hierdoor hebben we omvangrijke overstromingen in het Noord-Amerikaanse middenwesten en op het Scandinavische schiereiland gehad, terwijl de lagere breedtegraden in het algemeen droge omstandigheden hebben gekend.


  Indien deze afwijkende weersomstandigheden door menselijk ingrijpen zijn veroorzaakt, moeten die opzettelijke wijzigingen van het weer op zo’n omvangrijke schaal zijn gedaan, dat de computers van de Internationale Weerdienst het eind van de reeks onderling verbonden afwijkingen niet kunnen voorspellen. In begrippen voor de leek: het weer zou over enkele weken weer normale patronen kunnen vertonen, maar ook pas over maanden, jaren – of nooit meer. Wij beschikken eenvoudig niet over voldoende gegevens om een behoorlijke voorspelling te kunnen doen.
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  XVII


  



  Hamoed stond op het dak en keek uit over de stad. Vroeger was Basra een drukke en bedrijvige havenstad geweest, toen de olie-export Irak nog zoveel goud had opgeleverd.


  Nu werd de haven haast niet meer gebruikt. De meeste kaden lagen in de felle zomerzon te vergaan. De torens van de oude raffinaderijen, in elkaar vallend bij gebrek aan onderhoud, tekenden zich als zwarte ruïnes tegen de hemel af. In de haven zelf lagen slechts twee oude, roestige vrachtschepen ladingen dadels en wol aan boord te nemen. Dezelfde goederen, die Sind-bad verscheepte, dacht Hamoed somber.


  De olie was op en dat gold ook voor het goud, dat de olie had opgeleverd. Waar was al het goud gebleven? In de kluizen van mannen als Sjeik al-Hasjimi. In de zakken van buitenlanders, die nu terugkwamen om toeristencentra te bouwen, zodat de rijke westerlingen neerbuigend konden glimlachen om die armzalige, achterlijke Arabieren.


  Hamoed balde zijn vuisten. Voor de toeristen zijn we allemaal Arabieren. Koerden, Pakistani’s, Libanezen, Saoedi’s, Hasjemieten... allemaal Arabieren. Kameeldrijvers en kleedjesverkopers. Zo zien ze ons.


  In die slaapverwekkende, zongestoofde middag bewoog vrijwel niets. Maar Hamoed tuurde de hemel af en wachtte. Naast hem liep Bahjat, op van de zenuwen, heen en weer.


  Het was heel eenvoudig geweest om haar uit haar vaders huis te smokkelen, waarna Hamoed weer naar zijn eigen kamer was teruggekeerd, zodat de verdenking op anderen viel. Al-Hasjimi haalde heel Bagdad ondersteboven op zoek naar zijn dochter, maar Hamoed had haar nog voor zonsopgang in Sjiraz kunnen krijgen, veilig over de grens, in Iran. Toen had de sjeik hem ontboden en gevraagd – niet bevolen, maar inderdaad gevraagd – of Hamoed zijn contacten met de ROV kon aanwenden om haar te zoeken. De sjeik scheen te weten dat zijn dochter Scheherazade was, hoewel hij dat niet met zoveel woorden zei.


  



  ‘Daar ligt het!’ De piloot gaf Denny een por tegen de schouder en wees.


  Denny zag een aantal verspreide ruïnes in de kale woestijn liggen. ‘Babylon?’ riep hij boven het geronk van de helicopter-wieken uit.


  ‘Babylon!’ bevestigde de piloot met een brede glimlach.


  ‘Kun je wat dalen?’


  ‘We hebben niet veel brandstof meer. Als u zonder tussenlanding naar Basra wilt...’


  Toch daalde hij. Aandachtig keek Denny naar de vervallen pilaren en de her en der liggende brokken steen, van wat eens een der Zeven Wonderen van de oude wereld was geweest. Als de gebleekte botten van een prehistorisch monster lag Babylon nu in de allesverterende zandvlakten verspreid.


  Ik breng jullie weer tot leven, beloofde Denny de dode stenen, Ik laat de mensen uit de hele wereld hierheen komen om weer met ontzag en eerbied naar jullie op te kijken.


  In gedachten ontwierp hij al plannen voor de tempel hier en de door zuilengalerijen omgeven promenades daar, het paleis met de hangende tuinen daar aan het eind...


  De helicopter steeg als een blad in een windvlaag en zwenkte van de ruïnes weg, naar het zuiden. Denny hing in zijn schouderriem om nog een laatste blik op Babylon te kunnen werpen en daarop ging hij weer gewoon in zijn stoel zitten.


  Bahjat had hem buiten adem en opgewonden aan de telefoon gekregen. Haar instructies waren heel duidelijk geweest. Huur een wagen en ga naar Mosoel in het noorden. Kom niet in de buurt van het vliegveld van Bagdad: dat wordt streng bewaakt. Ga in Mosoel naar een hoogleraar aan de universiteit aldaar, professor as-Said. Hij zal je helpen voor de tweede fase van de reis. En ze hing op, voor hij een woord had kunnen uitbrengen.


  De prof bleek een jonge, baardige wiskundige te zijn; hij had een felle oogopslag. Hij bekeek Denny met grote achterdocht, zo niet afkeer. Denny had gehoord dat de universiteit een broeinest van ROV-radicalen was en hij vond dat die as-Said best een van die revolutionairen zou kunnen wezen. Waarom zou Bahjat anders iets met hem te maken hebben?


  Maar ROV of geen ROV, de professor bracht Denny per auto naar een particulier heliterrein in de bergen en liet hem in de roodwitte helicopter stappen, die nu in zuidelijke richting naar Basra ging. Naar Bahjat.


  Hij dacht even aan zijn werk aan het paleis van de Kalief, in Bagdad. Nu hij er niet meer was, zou het werk ongetwijfeld stil komen te liggen. Maar wat deed dat er nu nog toe? Bahjat was nu veel belangrijker, Bahjat betekende alles. Het werk kon wachten. Hij wilde met Bahjat naar Messina gaan en daar vragen of hij op grond van persoonlijke redenen van de bouwopdracht ontheven kon worden. Als ze haar in Messina zouden zien, zouden ze het wel begrijpen.


  Hoe kan ik aan Babylon werken, als haar vader nog steeds woedend op ons is? Glimlachend dacht hij: Wat geeft het allemaal. Als Bahjat maar bij me is, wat dondert het dan wat we doen of waar we zijn. We hebben de hele wereld in onze zak!


  



  Bahjat en Hamoed stonden op het dak, terwijl de zon achter de bergen in het westen wegzakte.


  ‘Heb je niets van Irene gehoord?’ vroeg ze.


  ‘Niets, nee. Zij is niet belangrijk. Jij wel.’


  ‘Maar ze is mijn vriendin!’


  ‘In onze kringen bestaan geen vrienden,’ siste hij. ‘Vriendschap is een luxe, die wij ons niet kunnen veroorloven.’


  Bahjat liet haar schouders hangen. ‘Dat vind ik een wrede manier van leven.’


  ‘O, was je soms liever in je vaders huis gebleven?’ vroeg Hamoed.


  Ze keek hem woedend aan. ‘Had je soms liever gehad dat ik naar Eiland Een was gestuurd?’


  Hij schokschouderde. ‘Het was misschien onjuist van je, om te weigeren naar Eiland Een te gaan.’


  ‘Hoezo? Wat bedoel je daarmee?’


  ‘Het is misschien niet zo’n slecht idee om één van onze mensen in de ruimtekolonie te hebben. Stel je voor, wat we voor elkaar kunnen krijgen als we de kolonie zouden kunnen vernietigen!’


  ‘Vernietigen? Waarom?’


  ‘Waarom niet? Is de kolonie geen symbool van de multinationals en van de macht van de rijken? Door de kolonie te vernietigen kunnen we hen onze macht tonen.’


  Bahjat keerde zich van hem af en keek weer naar de rood wordende hemel. ‘Zijn helicopter is laat.’


  Hamoed grinnikte, zonder het haar te laten merken. Ze wacht als een krolse kat op haar minnaar. Maar nog even, dan heeft ze mij alleen. Alleen mij.


  ‘Weet je wel zeker dat onze mensen in Mosoel...’


  ‘As-Said is volkomen betrouwbaar,’ zei Hamoed. ‘Hoe dacht je anders dat hij zijn baan als hoogleraar weet te behouden? En zijn hoofd, niet te vergeten?’ Maar Hamoed dacht: Je kunt in twee dingen rotsvast op hem vertrouwen: wiskunde en het maken van tijdbommen.


  Bahjat huiverde door een bries die plotseling in de verre bergen opstak. Ze sloeg haar armen om haar schouders.


  Eindelijk verscheen een zilveren stipje in het dieper wordende violet van de hemel.


  ‘Is hij het?’ riep Bahjat uit.


  Hamoed knikte. ‘Dat moet wel, ja.’


  Rode en witte lichtjes wenkten hen toe, terwijl de helicopter langzaam naderde. Het toestel hing een beetje scheef, als een kortgehouden dravend paard. Hamoed wist dat de piloot tegen een straffe zijwind moest optornen.


  Een prima piloot, dacht Hamoed. Maar voor het goede doel moeten offers worden gebracht. Bahjat zou me nooit geloven, als niet een van mijn eigen mannen bij de ontploffing omkwam.


  De helicopter groeide en groeide en kreeg duidelijk gestalte. Ze konden het zware gonzen van de schroefbladen horen, terwijl het toestel het landingsterrein bij de havens naderde.


  En plots brak het toestel in vlammen uit: een heldere flits en nog vóór het menselijke oog de felle steekvlam goed en wel had verwerkt, volgde een zware, donkere roos van rook en vuur, die openbloeide op de plaats waar de helicopter had gevlogen.


  Hamoed hoorde Bahjats verstikte ‘Nee!’, vlak voor ze de donderslag van de explosie hoorden.


  Bahjat stond onbeweeglijk, als aan de grond genageld, terwijl de vurige resten van de helicopter wild naar de stoffige aardbodem wervelden en gloeiende brokken puin als pikzwart rokende vuurballen in het rond spatten.


  ‘Nee... ’ snikte Bahjat. ‘Nee... nee... ’


  Hamoed hield zijn handen stijf op zijn heupen gedrukt, zonder dat zijn gezicht enige emotie verried.


  Met het lawaai van een ineenstortende schroothoop, vielen de brokken helicopter ter aarde. Een brandstoftank scheurde en ontplofte in een tweede steekvlam.


  ‘Ik heb hem vermoord,’ fluisterde ze hevig gekweld. ‘Het is mijn schuld, mijn schuld...’


  ‘Nee,’ antwoordde Hamoed. ‘Je vader heeft hem vermoord. Ik denk dat hij het plan heeft laten varen, hem te gebruiken om je te zoeken...’


  Bahjat keek hem aan. Haar ogen waren rood, haar gezicht werd verwrongen door helse innerlijke pijn. ‘Mijn vader! Ja. Hij is het geweest. Hij haatte Dennis.’


  Hamoed zweeg.


  ‘En nu haat ik hèm!’ snauwde Bahjat. Woede verving haar pijn. Ze balde haar vuisten naar de hemel. ‘Ik zal hem wreken! Ik laat de hele wereld voor deze moord boeten!’


  Ze wendde zich weer tot Hamoed. ‘Ja, wij tweeën zullen Eiland Een vernietigen! Jij en ik samen.’


  



  



  Vanavond met Moe en Pa gepraat. Hun flatje lijkt me vreselijk klein, maar ze zeiden dat ze het er wel prettig vonden. Waarschijnlijk jokten ze om te voorkomen dat ik me zorgen om hen maak.


  We hebben al tentamens gedaan. Ze laten er hier geen gras over groeien. Ik heb Moe en Pa nog niet over Ruth verteld. Ik heb Ruth waarachtig nog niet zelf verteld wat ik voor haar voel. Te druk met de studie!


  



  Het dagdoek van William Palmquist


  XVIII


  



  De oversteek van de Oceaan der Stormen aan de stuurhendels van een traktor, leek op het bevaren van woelige golven met de onafzienbare verten om je heen, met dit verschil dat de ‘oceaan’ van de Maan uit steen bestond. In die keiharde oppervlakte, zaten versteende golven, stijgingen en dalingen in de vorm van rijen heuvels en valleien, kraters die de traktor deden schudden als de loopvlakken de gladde kanten moesten nemen en dan weer lange stukken oneindige leegte, waardoor David in slaap werd gewiegd.


  Evenmin als een echte oceaan, bood de Oceanus Procellarum richtbakens of wegwijzers. Je kon er gemakkelijk verdwalen. Om te navigeren kon je zelfs niet op de sterren rekenen, omdat de noordpool van de Maan een totaal andere richting aanwees dan de Poolster op Aarde.


  Maar met de in zijn hoofd ingeplante communicator, kon David rechtstreeks met de navigatiesatellieten ‘praten’, die hoog boven de rotsige woestijnen van de Maan cirkelden. Als raketten met de hulp van satellieten kunnen navigeren, kan ik dat ook, dacht hij.


  Hij was er zeker van dat hij in de juiste richting reed om Selene te bereiken, dat aan de overkant van de duizend kilometer brede Oceaan der Stormen lag. Maar heb ik wel genoeg lucht om het te halen? Zijn berekeningen met de computer zeiden van wel – maar heel krap aan. Hij had natuurlijk geen eten. Tijdens de komende dagen zou David het met zijn ontbijt van die ochtend moeten stellen.


  Zesendertig uur, schatte hij. De geringe voorraad water in het drukpak, zou toereikend moeten zijn.


  Het enige, waar David geen rekening mee had gehouden, was zijn behoefte aan slaap. Zijn eenzame rit door die lege, monotone troosteloosheid betekende eindeloze verveling. Telkens merkte hij dat hij in slaap zakte. Wakker blijven! beval hij zichzelf. Je kunt slapen zodra je in Selene bent. Bovendien heb je net twee dagen luieren achter de rug. Maar de aandrang om in te dommelen bleef een voortdurende verleiding.


  De traktor was niet uitgerust met automatische stuur- en navigatiesystemen. David moest ieder ogenblik bijsturen. Er lagen zoveel verspreide rotsblokken en kraterputten op de wijd uitgestrekte Maanwoestenij, dat zelfs één ogenblik onoplettendheid, gevaar kon opleveren. Enige malen dommelde hij in en schrok weer wakker toen de traktor plotseling de steile hellingen van scherpgerande jonge kraters afgleed.


  De derde keer dat hij aan het stuur zat te dommelen, ging de traktor rakelings langs een rotsblok ter grootte van Davids huis op Eiland Een. Een van de loopvlakken schuurde tegen het rotsblok en begon tegen de gladde kant op te klimmen, waardoor de traktor waanzinnig schuin ging hangen.


  David werd wakker terwijl hij uit zijn stoel gleed en al half uit de openstaande sluisdeur hing. Omdat hij de stuurinrichting nog niet instinctief in zijn macht had, probeerde hij de traktor ter plaatse tot stilstand te brengen, maar de enorme machine ploeterde met gierende motoren voort, waarbij ze haast kantelde over het enige loopvlak dat nog in de stoffige bodem dol draaide.


  Als de traktor omkiepert word ik eronder verpletterd, beseft hij.


  Maar alsof de traktor een eigen wil bezat, klauterde hij over het rotsblok heen en plofte plechtstatig op de beide loopvlakken neer. In de volle zwaartekracht van de Aarde, zou die schok David’s ruggegraat hebben gebroken. Maar zelfs in de veel geringere zwaartekracht van de Maan, stootte David zijn hoofd pijnlijk tegen de beklede achterkant van zijn helm.


  Badend in zijn zweet, naar adem snakkend van angst voor het gevaar waaraan hij zojuist was ontkomen, bracht David de traktor tot stilstand. Goed dan, ik ga wat slapen. Maar nu kon hij geen oog meer dicht doen; de ramp, die hij op het nippertje had vermeden, wond hem te zeer op.


  Hij ging verder. Uren later, toen hij zijn ogen niet langer open kon houden, bracht hij de traktor weer tot stilstand en deed een kort slaapje. Daarna weer verder. Hij nam teugjes water uit het slangetje in zijn helm, controleerde de minderende luchtvoorraad in zijn tanks en probeerde radiocontact te krijgen, om hem te helpen wakker te blijven. Absoluut niets. De radiofrequenties waren even dood en leeg als het landschap. De enige zenders die hij te pakken kreeg, waren de codesignalen van de navigatiesatellieten.


  Geen muziek, geen nieuwsberichten. Maar evenmin taal of teken van achtervolgers. En geen waarschuwingen voor eventuele zonnevlammen, die iemand in een dodelijke dosis straling konden verbranden, als hij er niet voor zorgde snel een ondergrondse schuilplaats in te duiken. De dichtstbijzijnde schuilplaats, vermoedde David, was in Selene.


  Hij zong liedjes voor zichzelf. Hij praatte tegen de onnozele computer. Het enige antwoord dat hij steevast te horen kreeg, was de juiste koers om het ondergrondse maanstation te bereiken. Hij dronk heel zuinig aan zijn waterslangetje, maar merkte toch dat de voorraad opraakte. En hij moest nog meer dan vierhonderd kilometer afleggen.


  ‘Ik kan twintig kilometer per uur uit dit monster halen,’ zei hij hardop. ‘Dat betekent nog een uur of twintig. Niet slecht. Minder dan een dag, slaaptijd niet meegerekend.’ Het was heel wat langzamer dan hij had verwacht.


  Hij snakte ernaar zijn brandende ogen uit te wrijven, zich lekker te krabben op een van de duizenden jeukplekjes, die zijn lichaam plaagden. Maar hij kon zijn pak onmogelijk open doen, als hij tenminste in leven wilde blijven. De honger zeurde nu in zijn buik, een knagende leegte, die niet vergeten wenste te worden. Zijn rug deed pijn van het urenlange zitten, zonder zich even te kunnen verzetten. Zijn benen verkrampten. Zijn armen deden zeer.


  En de lucht begon steeds slechter te worden. Pas toen hij besefte dat de door hem ingeademde lucht een zurige metaal-smaak begon te krijgen, werd hij werkelijk bang. De tanks raken leeg!


  Volgens de navigatiesatelliet lag Selene nu op minder dan driehonderd kilometer afstand. Maar door zijn beslagen helmvizier kon David niet bepalen of hij in de buurt van Selene of net achter de horizon van bet het mijngebied was. Het leek allemaal eender: rotsen, kraters en stoffige kale grond, de scherpe horizon die plotseling, als door een mes, van de zachte, fluweelzwarte ruimte werd afgesneden. Maar in die duisternis kon hij geen stenen zien. Ook de Aarde niet.


  Vizier beslagen. Of gaat mijn gezichtsvermogen achteruit?


  David rekte zijn hals en likte de binnenkant van het vizier met de punt van zijn tong, in de hoop wat vocht te kunnen vangen. Het plastiglas was koud en droog. Ik ben het zelf. Alles wordt wazig.


  Hij moest slapen. Toch durfde hij geen tijd te verliezen. Tijd betekende lucht. Iedere ademhaling bracht hem weer een teugje dichter bij het einde. Als de lucht op raakte vóór hij in Selene was, zou hij sterven. Er was geen tijd om te slapen, ook al liep hij het risico dat de tractor tegen een rotsblok zou klappen of in een krater kon kieperen.


  Hij reed door. Duizelig, zijn mond even droog en stoffig als de waterloze vlakte om hem heen, met wazige en brandende ogen, zijn lichaam zo vermoeid dat het alleen nog door wilskracht in actie bleef, reed hij door, terwijl elke beweging, elke spiersamentrekking, iedere buiging van arm of been, een marteling was.


  Dat is goed, dacht David. Pijn is goed. Houdt je wakker. Houdt je in leven.


  ‘Wat kan ik zeggen,’ rochelde hij, ‘wat kan de dappere admiraal zeggen... dan alleen maar doorvaren, doorvaren... ’


  Hij sloot zijn ogen voor wat amper een sekonde leek en toen hij ze weer opende kroop de traktor tegen de inslagrand van een flinke krater. De loopvlakken knarsten op los grint en steentjes. Langzaam en moeizaam, liet David de plompe machine in zijn achteruit van de kraterhelling rollen en begon om de rand te rijden.


  Toen hij er omheen was en de horizon weer kon zien, begon zijn hart te bonken. De grote blauw-witte bal van de Aarde, hing laag boven de horizon, levend, mooier dan wat David ooit in zijn leven had gezien.


  Behalve de kleine betonnen koepel vol observatievensters, die nauwelijks een paar honderd meter verderop, nederig op de grond hurkte. Het koepeltje was in rood-witte zuurstokstrepen geschilderd – de kleuren van het Maanvolk, van Selene.


  Daarop werd alles mistig. David herinnerde zich dat hij in de microfoon van zijn pak schreeuwde. Zijn stem klonk vreemd gebarsten, hees, hysterisch. Er ging een luik in de koepel open en er kwamen andere traktoren naar hem toe. Hij herinnerde zich later de onvergetelijk zoete lucht uit een verse tank en daarna de duisternis. Hij viel flauw.


  Het enige wat hij zich later nog van zijn redding herinnerde, was het moment waarop ze in de koepel, eindelijk zijn helm afschroefden en zijn drukpak open maakten. Iemand zei: ‘God, wat ruikt hij belegen!’
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  Voor directe bekendmaking


  



  MESSINA: De Wereldregering deelt heden mede dat Directeur Emanuel De Paolo ‘enkele dagen geleden’ een lichte hartaanval heeft gehad. Hij moet thuis blijven, waar hij door een aantal medische specialisten wordt geobserveerd: De juiste datum van de plotselinge hartaanval werd niet medegedeeld.


  Dr. Lorenzo Matriglione, een van Europa’s vooraanstaande cardiologen, zei vanmorgen tijdens een haastig belegde persconferentie dat er geen aanleiding is voor ernstige ongerustheid. ‘De toestand van Directeur De Paolo is bevredigend. Hij slaapt nu rustig. Zijn crisis is eerder toe te schrijven aan hartinsufficiëntie dan aan een infarct.’


  Onder de vooraanstaande medische specialisten uit alle delen van de wereld, die in de afgelopen week naar Messina zijn gevlogen, bevindt zich dr. Michael Rovin van de afdeling ‘Bionica en medische prothesen’ van het M.I.T. (Massachusetts Institute of Technology).


  ‘Het lijkt mij niet nodig dat de Directeur een kunsthart of zelfs een tijdelijke hulppomp behoeft,’ aldus dr. Rovin.


  Maar andere vooraanstaande medici elders ter wereld, hebben hun bezorgdheid omtrent het hoofd van de Wereldregering uitgesproken. Zijn gevorderde leeftijd is de belangrijkste reden van hun vrees...
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  Het kostte David bijna een maand om uit Selene weg te komen.


  Een maand gedwongen nietsdoen. Een maand wachten. En vragen. En onderhandelingen. Wettelijk gesproken, was hij staatloos; formeel gesproken, was hij roerend goed van de Onderneming Eiland Een. Door weg te lopen had hij dus contractbreuk gepleegd. Maar hij vroeg het Wereldburgerschap aan, vocht aan dat hij in de ogen van de wet bevoegd was toen het contract werd getekend (vijf jaar geleden) en vroeg de regering van Selene om asiel tot de Wereldregering hem het Wereldburgerschap had verleend.


  De godganse dag dwaalde hij door de volle gangen en openbare gelegenheden van Selene. In een paar uur had hij alles bekeken, wat hij van de op eikaars lip levende, overbevolkte ondergrondse gemeenschap wilde zien.


  Bijna vijftigduizend mensen zaten dicht op elkaar gepakt in een paar kubieke kilometer ruimte, waarvan het grootste gedeelte werd ingenomen door ongezond lijkende ondergrondse bedrijven en enorme machines. Voor David leek de ene plek precies op de andere: kleurloos, somber, overbevolkt. Maar de burgers van Selene waren trots op hun tuinen en op de grote ruimten aan de oppervlakte.


  Daar had David wel genoeg van gezien.


  Uiteindelijk kwam David in gesprek met een witharige Rus, die Leonov heette. Hij was een van de stichters van Selene, een held van de Maanrevolutie, een van de dwarskoppen die de Amerikaanse en Russische Maankolonies tot één verenigd en onafhankelijk land hadden samengevoegd.


  De huid van Leonov’s gezicht leek uit te zakken, alsof de spieren eronder van ouderdom wegsmolten. Maar zijn witte haren hingen nog jongensachtig op zijn voorhoofd en zijn ijsblauwe ogen stonden helder en oplettend. Een paar jaar was hij hoofd van de regering van Selene geweest, maar nu speelde hij de rol van waardige bejaarde staatsman. Ondanks zijn leeftijd, kwam hij David heel levendig voor. Zijn basstem bezat een weergalmende kracht. De groeven in zijn gezicht waren niet alleen het gevolg van zijn hoge leeftijd, maar ook van veel lachen.


  Zijn handen waren beweeglijk en expressief en hij hield ze alleen stil als hij een van zijn lange, dunne witte sigaretten opstak.


  Hij luisterde haast een hele dag naar David’s verhaal, vrijwel zonder een woord te zeggen; hij rookte de ene sigaret na de andere en knikte af en toe.


  Eindelijk sloot hij zijn ogen en zei zacht: ‘Het komt mij voor dat we hier een prachtkans hebben om iemand de zwarte piet toe te spelen. We moeten je naar Messina laten gaan, zodat de Wereldregering zich over jou kan ontfermen.’


  Het leek alsof er een zware last van David’s schouders werd genomen. ‘Dat is prachtig! Geweldig...’


  ‘Maar!’ Leonov hief een waarschuwende vinger. ‘Die beslissing kan ik niet nemen. We moeten met de hoofdadministrateur praten.’


  Weer bracht David een volkomen nutteloze dag door, slenterend door de ondergrondse gangen en pleinen van Selene, vóór Leonov opbelde en vroeg of hij de volgende morgen naar het kantoor van de hoofdadministrateur wilde komen.


  Het kantoor stelde niet veel voor: niet meer dan een klein vertrekje met een paar banken en een terminal. De vloer bestond uit echt gras en de lichtgevende buizen in de kale stenen zoldering verspreidden een rossige gloed.


  De hoofdadministrateur was een voormalige Amerikaan, kort van stuk, wespachtig, donker van huid, Franklin D. Colt geheten. Hij nam David’s hand in een harde vuist en bekeek zijn gezicht met onderzoekende ogen. Het gaf David het gevoel dat hij door een leeuw werd opgenomen.


  Ze gingen zitten. Leonov was volkomen ontspannen, maar David zat stijf als een paal op het uiterste randje van de bank naast de oude man. Colt strekte zich nonchalant uit op de bank tegenover hen.


  David gaf een korte samenvatting van zijn probleem en Leonov zei: ‘We moeten hem naar Messina laten gaan, zoals hij wil. Dit is ons probleem niet. Wij hoeven niet te beslissen of hij Wereldburger of roerend eigendom van Eiland Een is.’


  De stem van Colt klonk scherp en hard. ‘De grote ondernemingen nemen het ons niet in dank af als we hun eigendom niet teruggeven.’


  Leonov haalde zijn schouders op. ‘Je vergeet dat ik in een socialistische maatschappij ben geboren, vriend. De grote ondernemingen mogen dan een goed deel van de Aarde en heel Eiland Een onder hun beheer hebben. Ook Moedertje Rusland is met die multinationals in zee gegaan. Maar ik niet! Met de dwaasheid van mijn tweede jeugd, hoop ik nog altijd op de komst van het ware communisme.’


  Colt grijnsde. ‘Jij vindt dus, dat we ons niet door Eiland Een Onderneming op de kop moeten laten zitten?’


  ‘Zijn we een onafhankelijke staat en lid van de Wereldregering, of lakeien van de kapitalisten?!’


  De hoofdadministrateur keek David aan. ‘Tja, zelf heb ik nooit veel op gehad met de arbeidsovereenkomsten van de ondernemingen. Stinkt mij teveel naar slavernij.’


  David zei: ‘Het is van belang dat ik in Messina kom. Ik heb vitale informatie voor de Directeur van de Wereldregering over de multinationals en hun plannen.’


  ‘Heb je genoeg van ’t wonen in het paradijs?’ vroeg Colt.


  ‘Ik heb er genoeg van in een gekkenparadijs te moeten wonen,’ zei David.


  Colt lachte cynisch. ‘Goed dan. Het is dus duidelijk dat je naar de Aarde moet. Messina is een aardig begin voor je. Maar je moet ook verder kijken dan je neus lang is.’


  ‘Verder? Waar dan?’


  ‘In het Siciliaanse bergland, waar ze nog bloedveten hebben. Waar ze nog houten ploegen gebruiken om stenen uit hun velden te halen. Ga eens naar de zuidelijke Sahara, waar het land door honger volledig is ontvolkt. Of ga naar India, waar ze elke morgen de doden wegkruien, maar het vuil op straat laten liggen. Of naar sommige grote Amerikaanse steden, waar ik zelf ben geboren, waar de armen geen kant meer op kunnen in hun verziekte volksbuurten, terwijl mensen met een beetje geld buiten gaan wonen. Het is een frààie wereld, hoor. Je zult er dol op zijn.’


  David keek hem strak aan. ‘Maar... maar als het daar zo erg is, waarom probeert u er dan niets aan te doen?’


  Leonov zuchtte en Colt lachte verbitterd. ‘We wilden er ook wat aan doen, jong. We hebben een atoomoorlog weten te voorkomen en we hebben meegeholpen aan de oprichting van de Wereldregering. Maar het was misschien beter geweest om ze allemaal de lucht in te laten vliegen, om van de hele rotzooi af te zijn.’


  



  Onder een kobaltblauwe hemel vol vrolijke witte wolkenklodders, in de warmte van de Middellandse zon en in het trage ritme van de schoener, die deinend door de hoge golven sneed, voelde Bahjat haar hele lichaam ontspannen.


  Maar haar gedachten kwamen niet tot rust. Telkens als ze haar ogen sloot, zag ze weer hoe de helicopter ontplofte en hoe de brandende brokken door de lucht vlogen, de explosie die haar geliefde had gedood en die ook het einde van haar eigen leven betekende, nog voor het goed en wel was begonnen.


  De hele maand na de dood van Dennis had ze niet kunnen slapen, behalve als ze pillen innam, die haar tot bewusteloosheid dwongen. Maar zelfs dan nog, waren haar angstdromen vol dood, brand en verminking.


  Maar in haar dromen was de stervende man haar vader.


  Al die weken, waarin ze op de vlucht was voor het legertje speurders van haar vader, had Hamoed haar verborgen gehouden. Als Scheherazade, de opstandige vrouw over wie de hele wereldpers schreef, was Bahjat al lang aan ondergrondse avonturen gewend, maar nu ontdekte ze dat het allemaal anders was, als je geen veilig onderdak had waar je steeds terug kon keren. Nu waren het mooie huis van haar vader en zijn personeel gevaarlijker voor haar, dan een snikheet, raamloos vertrek onder het dak van een armzalig arbeiderswoninkje. Ze kon niet eens de betaalpas van haar bank gebruiken om een hotel of restaurant binnen te gaan.


  Ondanks de hevige smart, glimlachte ze. Zo romantisch is het niet meer, als je vierentwintig uur per dag op de vlucht bent. Leunend tegen het gladde hout van de mast, wist Bahjat dat ze nu iedere vuurproef, elk gevaar kon doorstaan, dat ze er alles voor over had, om de moord op de man, die ze had liefgehad, te wreken.


  Ze keek uit over de deinende zee en het verbaasde haar hoe volkomen kaarsrecht de horizon was. Geen wolk, geen nevel, vervaagde hier de strakke afscheiding tussen zee en hemel. Je moet of het één, òf het ander zijn, dacht ze. Je hebt veel te lang het rolletje van revolutionaire juffrouw gespeeld. Hamoed had gelijk. Als ik zelf tot de bevoorrechten behoor, kan ik de bevoorrechte klasse niet vernietigen.


  Achtervolgd in ieder straatje, op iedere kade, in elke winkel, kon Bahjat niet lang in Basra blijven. Hamoed zei dat het niet mogelijk was hier een boot te krijgen. Bahjat en hij waren samen de stad uitgeglipt, in een vrachtwagen vol vilt, die door een van de jonge ROV-mannen werd bestuurd. Bijna stikkend onder die stapel jeukende, smorende en stoffige viltplaten, had Bahjat Hamoed’s handen op haar lichaam en zijn mond op de hare gevoeld. Ze had hem niet afgeweerd, niet gevochten. Zelfs toen hij haar op hese toon had gezegd wat hij precies van haar wilde, had ze gewoon geluisterd en gehoorzaamd. Tenslotte gebruikte hij slechts haar lichaam. Als hem dat genoegen deed, was het een geringe prijs om hem voor zijn hulp te betalen. Maar ze had haar aandacht wel op de stikkende hitte en het kleverige vuil om zich heen moeten richten, om de herinnering aan Dennis van zich af te kunnen zetten.


  Ze bereikten de havenstad Tripoli in het oude Libanon. Daar kochten ze de kapitein van een vrachtschip om. Voor één passagier, want Hamoed vond het verstandiger om veiligheidshalve ieder afzonderlijk de Middellandse Zee over te steken.


  De zeilschoener had een driekoppige bemanning. Een computer regelde het belangrijkste werk aan de zeilen. De zeilschepen hadden nauwelijks behoefte aan enige brandstof en voeren in een kalm tempo, zonder lucht en zee te verontreinigen. Het tijdverlies, dat door deze voordelen ontstond, werd de bevrachters economisch vergoed: Als de handelaren hun orders ruim van te voren plaatsten, hoefden ze bij gebruik van zeilschepen slechts de helft van de normale transportkosten te betalen.


  De twee stuurlui vielen Bahjat niet lastig. Ze schenen meer belangstelling voor elkaar dan voor een vrouw te hebben. Maar de kapitein, een stevige Turk met sluwe ogen en een diamant in een voortand, nodigde Bahjat al op de eerste de beste avond na het vertrek uit Tripoli in zijn hut. Ze weigerde. Later op de avond kwam hij naar haar hut, deed de deur kalmpjes open en stapte glimlachend op de kooi toe, waarin Bahjat lag.


  Het lampje boven haar hoofd floepte aan en hij staarde in de loop van een automatisch pistool, dat zonder de minste trilling in de hand van die kleine houri lag. Toen hij het wapen zag, aarzelde hij nog, maar toen hij de demper bemerkte, keerde hij zich zwijgend om en verliet de hut.


  Die weet wat van wapens af! was zijn eerste gedachte. Zijn tweede gedachte was: Er wordt waarschijnlijk een beloning voor haar aanhouding uitgeloofd. Daar moet ik achter zien te komen als we in Napels zijn.


  Daarna werd Bahjat met rust gelaten. Op het voordek, vermoeid leunend tegen de stevige, hoewel krakende mast, keek ze naar de lege zee en de lege lucht.


  Het is allemaal woestijn, dacht ze. De hele wereld is een woestijn, zo leeg als mijn ziel.


  Ze wilde niet huilen. Ze overwoog daarentegen hoe ze Hamoed het beste kon helpen om Eiland Een te vernietigen.


  



  



  NIEUWSBERICHT + NIEUWSBERICHT + NIEUWSBERICHT + NIEUWSBERICHT +


  



  PRETORIA: Zuid-Afrikaanse rebellen, in het geheim gesteund door militaire hulp van de Zuid-Amerikaanse revolutionaire beweging onder leiding van El Libertador, hebben de volledige overwinning uitgeroepen na hun bliksemsnelle opstand tegen de Unie van Zuid-Afrika.


  De Zuid-Afrikaanse Regering heeft een staakt-het-vuren afgekondigd en de voorwaarden van de opstandelingen aanvaard. De uitvoerende macht wordt overgedragen aan een blank-zwart gemengde junta, samengesteld uit leiders van de ondergrondse beweging.


  Volgens sommige geruchten zou El Libertador zelf in Zuid-Afrika zijn, maar volgens andere geruchten bevindt hij zich nog in Argentinië, dt pas twee maanden geleden in de handen der revolutionairen is gevallen.


  De Wereldregering lijkt verbijsterd door de snelheid, waarmee de opstandelingen de leiding van het zuidelijkste land van Afrika hebben overgenomen. De meningen onder de militairen in Messina lijken verdeeld: enkele generaals eisen een tegenaanval om de afgezette regering weer in het zadel te helpen, terwijl anderen vrezen dat dergelijke actie het hele Afrikaanse vasteland in de oorlog zou storten met het gevolg dat het gezag van de Wereldregering zou worden vernietigd.


  De opstandelingen hebben al aangekondigd dat ze van plan zijn zich van de Wereldregering af te scheiden, een stap die...


  XX


  



  Eindelijk had David de overbevolkte, verstikkende ondergrondse konijneholen van Selene verlaten en reisde hij naar Ruimtestation Alpha met het vaste maanschip, een bolvormig, luxueus uitgevoerd toestel, dat twee keer per maand toeristen naar de stad op de Maan bracht. David kreeg een eersteklashut voor zichzelf alleen. Zijn bagage bestond uit niet meer dan één ander pak – een blauw trainingspak met rode biesjes, de populaire mode van Selene – en een map vol identificatietapes en persoonlijke introducties van Leonov aan Emanuel De Paolo.


  De twee dagen durende reis van Selene naar Ruimtestation Alpha, dat slechts een paar honderd kilometer boven de Aarde rondcirkelde, was voor de passagiers één achtenveertig uur lang durend feest. Het waren bijna allemaal toeristen en ze hadden uitzonderlijk hoge prijzen betaald voor uitzonderlijk amusement. Onafgebroken ging het dansen, het spelen en gokken en het verrukkelijke eten door. En bijna alles wat de passagiers verder nog wensten, was eveneens te krijgen. Het niet ronddraaiende deel van het toestel, waar geen zwaartekracht heerste, vormde een geliefd speeltuintje voor de passagiers. Seks in zwaartekracht-Nul was op het hele schip het belangrijkste onderwerp van gesprek.


  David begaf zich in deze vreemde genoegens. Hij danste sierlijk, maar in vrije stijl. Hij at overvloedig en onthield alles wat volkomen nieuw voor hem was: biefstuk, rijst, watermeloen, wildbraad, eend. Eend vond hij het lekkerst. In de schemerdonkere, roodverlichte ‘Brave New World’, een vertrek waar geen zwaartekracht heerste, vond David verschillende gewillige meisjes die de warme, geurige, dampende intimiteit van een zacht-bekleed liefdesnestje in g-Nul met hem wilden delen. De meeste meisjes van zijn leeftijd hadden nog nooit g-Nul meegemaakt. Ze wilden er graag alles van weten.


  Maar telkens als David naar zijn hut terugkeerde, ongeacht hoe moe hij zich voelde, zette hij het beeldscherm aan om de naderende blauw-en-witte bol van de Aarde te zien. Het is echt, dacht hij. Ik ga er echt heen.


  Soms vroeg hij zich af wat er met Evelyn was gebeurd. In Selene had hij haar diverse malen bij International News proberen te bereiken, maar ze zeiden dat ze er niet langer werkte en ze wilden hem geen nummer geven waar Evelyn wel kon worden bereikt. Hij liet een computer het hele Londense telefoonboek uitvlooien, maar ook dat leverde geen nummer van haar op. Er was er wel een geweest, maar dat nummer was een paar weken geleden afgesloten.


  Veel passagiers bleven in Ruimtestation Alpha om daar hun vakantie voort te zetten. Het was het oudste door mensen gemaakte en voortdurend bewoonde bouwsel in de ruimte. Ieder schoolkind was opgegroeid met foto’s van het fietswielvormige ruimtestation in leerboeken en op de televisie.


  Maar David kon niet gauw genoeg van Alpha wegkomen. Hij bleef er alleen even, om een blik door de lange gebogen ramen van het overstapstation op Alpha te kunnen werpen. De Aarde strekte zich thans breed voor zijn ogen uit. De planeet overheerste alles en was zó dichtbij dat het leek, alsof hij de Aarde kon aanraken. David kon afzonderlijke witte wolkenmassa’s boven de verblindend blauwe oceanen zien drijven. Vegen bruin en groen kregen plotseling vorm en daar herkende hij de massieve bult van de hoorn van Afrika, het Arabische schiereiland en zelfs de laarsvorm van Italië.


  Opgewonden als een kind, hield hij zijn reistasje vast en werkte zich door de rondwoelende, kletsende toeristen heen, langs de verlichte tekens en pijlen in de muren, naar het dok waar de pendel naar de Aarde wachtte.


  Het kostte hem maar een paar minuten om langs de douane te komen en de automatische apparatuur te passeren, waar de kaartjes werden nagekeken en waar hij met zijn tasje op wapens werd afgezocht. Vervolgens bracht een glimlachende stewardess hem naar het luik van het pendeltoestel. Hij dook binnen en liet zich door een al even breed glimlachende steward naar zijn plaats brengen.


  Er waren geen ramen in de passagiersafdeling, maar in de rug van iedere stoel zat een beeldscherm ingebouwd. David snoerde zich vast, bekeek de keuzelijst met de amusementsprogramma’s en koos voor het aktuele beeld van de televisiekamera’s in het toestel zelf.


  Een dikke, hijgende Japanner liet zich langzaam in de stoel naast David zakken. In het Japans mompelend, snoerde hij de veiligheidsriem om zijn kogelronde middel en sloot dadelijk zijn ogen. Hij vouwde zijn vette handen op zijn buik en liet zijn hoofd naar voren knikken. David telde vijf onderkinnen en keek weer naar zijn scherm.


  Het vertrek van de pendel verliep zo zachtjes, dat David er niets van zou hebben gemerkt, als de steward het niet had aangekondigd. Hij zette het beeld aan van de achterste kamera en hij zag de stalen ringen van het ruimtedok langzaam verdwijnen. Na enkele minuten kwam het hele Station Alpha in beeld, een reeks wielen in wielen, langzaam ronddraaiend tegen de sterrenhemel.


  David schakelde weer over naar het beeld van de Aarde. Het panorama bewoog nu en gleed aan zijn blikken voorbij toen het toestel aan zijn lange gebogen omloop om de glanzende blauwwitte planeet begon.


  Uit de luidsprekers in de passagiersruimte klonken bandopnamen met de gebruikelijke veiligheidsvoorschriften. De passagiers kregen de waarschuwing niet zonder de hulp van een steward of stewardess van hun plaats te komen; ‘Garrison Aerospace Lines’ droeg géén verantwoordelijkheid voor passagiers, die in zwaartekracht-Nul gewond raakten, als ze zich niet aan de voorschriften hielden.


  Daarna klonk de stem van de gezagvoerder uit de luidsprekers en op alle beeldschermen verscheen zijn gezicht met de vierkante kin en de grijze slapen. ‘Over een half uur komen we in de laagste omloop om de Aarde en daarna beginnen we aan onze entreemanoeuvre, iets ten westen van de Landengte van Panama. U kunt nog een mooi beeld van Midden-Amerika op uw scherm krijgen, vóór de schilden bij de entreemanoeuvre op de kameralenzen gaan. We zullen op tijd in de Wereldhoofdstad aankomen. Het weer in Messina is prachtig...’


  David luisterde al niet meer en keek om zich heen naar de andere passagiers. De meesten waren zakenlui, waarschijnlijk terugkerend van Eiland Een. Alpha was een overstaphalte voor het meeste verkeer van en naar de Aarde. Hij herkende een paar toeristen van zijn eigen vlucht, onder meer één van hen, die aan de pret in g-Nul hadden deelgenomen. Enkele andere passa-giers, waren géén toeristen naar de Maan en ook geen zakenlieden: mensen van zijn eigen leeftijd.


  De kapitein was klaar met zijn verhaal en het beeld van de Aarde verscheen weer. David keek er intens naar.


  Hij had niet in de gaten dat verschillende jeugdige passagiers uit hun stoelen opstonden en door het middenpad van het toestel zweefden. Het waren er zes. Drie van hen gingen terug naar de galley, achterin het toestel, en een paar minuten later gingen er drie naar voren, naar de cockpit.


  



  Hamoed’s slordige voorbereiding van de kaping, had Bahjat niet weinig verbaasd en had haar gedwongen in eigen persoon uit te zien naar vijf kameraden die al eerder ervaring met zwaartekracht-Nul hadden gehad, want dit probleem was niet eens bij Hamoed opgekomen. Evenals Bahjat zelf, kwamen de anderen niet uit de arme, hongerige massa’s. Het waren kinderen van welgestelde families, die in de ROV vochten omdat dit de enige juiste stap was.


  Hamoed kon zelf niet mee. Hij was nog nooit in de ruimte geweest en het kapen van het toestel was te belangrijk om aan iemand over te laten die al bij zijn eerste kennismaking met gewichtloosheid, plotseling ziek zou kunnen worden.


  Ook had Bahjat de beste landingsplaats voor de gekaapte pendel uitgezocht: Argentinië. De ROV zou in het achtertuintje van El Libertador landen en om asiel vragen. Hij kon mederevolutionairen nauwelijks weigeren.


  Bahjat moest haar werk stil, zorgvuldig en subtiel doen. Hamoed – codenaam: Tijger – had de leiding en hij zou nooit toegeven dat Bahjat het denkwerk voor hem deed.


  Haar grootste zorg was, dat de politie haar op Anguillara, de ruimtehaven vlak bij Rome, zou arresteren.


  Haar vader had haar foto en identiteitsgegevens op de hele wereld laten verspreiden. De grote ondernemingen èn de Wereldregering zochten haar. Maar de Italiaanse agenten, groot, knap en onberispelijk in hun lange blauwe mantels en met hun modieuze snorren, zagen haar volkomen over het hoofd, toen ze van het treinstation naar de ruimtehaven reisde en haar plaatsbewijs voor de pendel naar Alpha kocht. De carabinieri schenen veel meer belangstelling te hebben voor paraderen en bewonderende blikken dan voor zoektochten naar kleine weggelopen Arabische meisjes, die met sjaals over hun hoofd door treinstations slopen. Bahjat moest Hamoed de eer toekennen Italië als hun nieuwe operatiebasis te hebben uitgekozen.


  Nu gespte ze de veiligheidsriem van haar stoel los en rees luchtig uit haar stoel. Ze had een stoel aan het looppad, zodat haar bewegingsvrijheid niet werd beperkt. Met haar toilettas in haar hand, zweefde ze over het middenpad naar de galley en de toiletten aan het eind van de passagiersruimte.


  Een steward kwam onmiddellijk over het middenpad naar haar toe. Hij trok zich op aan de handgrepen in de zijkanten van de zitplaatsen. Zijn voeten raakten de vloer met Velcromatten helemaal niet.


  ‘U mag hier eigenlijk niet zonder hulp rond huppelen, Juffrouw’, zei hij, met een brede glimlach op zijn stoere gezicht, om zijn vermaning wat minder streng te laten klinken. Hij had rood haar. Net als Dennis. Maar zijn accent was anders. Australisch? Wat deed het ertoe. Jij leeft en hij is dood. Een wrange, zure smaak steeg op naar haar keel.


  ‘Ik mòet naar het toilet,’ zei ze.


  Hij nam haar bij de arm en zorgde ervoor dat haar licht geschoeide voeten stevig op de vloer bleven. Bahjat liet zich door hem naar het achterste gedeelte van het toestel brengen. Ze wist dat Marco al in een toilet was en er zijn wapens in elkaar zette. De derde man van de operatie, Reynaud, praatte in de kombuis met de twee stewardessen, die bij de microgolfovens stonden te wachten tot de hapjes voor de passagiers klaar waren.


  Zodra Bahjat de deur van het toilet op slot had gedraaid, nam ze de spuitbussen uit haar tas. Het was eenvoudig geweest, de bussen haarlak te ledigen en weer met verdovend gas te vullen. Douaniers of wapendetectoren konden dat verschil niet bespeuren.


  Het gas was niet dodelijk, had Hamoed haar verzekerd, maar Bahjat wist heel goed dat iemand met een zwak hart, of met bepaalde allergieën er in kon blijven. Ze bekeek haar gezicht in de spiegel boven de kleine metalen wastafel en ze haalde haar schouders op. Wij zijn niet verantwoordelijk voor hun gezondheid.


  Ze keek op haar horloge. Nog vijfenveertig seconden. Haar gezicht in de spiegel, stond strak. Haar ogen waren donker, zwaar omrand door slapeloosheid.


  Ze zullen boeten voor jouw dood, liefste, dacht ze. Weer keek ze op haar horloge. Dat begint... nu!


  Bahjat opende de toiletdeur en op hetzelfde moment sprong Marco uit het andere toilet. Zijn donkere, door kleine krulletjes omlijste gezicht stond strak gespannen, de knokkels van zijn beide handen waren wit door de kracht waarmee hij de twee spuitbussen omklemde. Reynaud, die er prat op ging dat hij ijs in zijn aderen had, vertelde de steward een bak, terwijl de twee stewardessen stonden te luisteren en te lachen. Alles volgens plan.


  Bahjat keek langs het middenpad. De andere passagiers zaten te praten, te lezen of te dommelen, behalve een blonde, atletisch uitziende jongeman, die al vanaf de start naar zijn scherm had zitten kijken. Die kon wel eens lastig worden, dacht Bahjat, als hij de held wil uithangen. Alle andere passagiers zagen er als domme schapen uit.


  De drie mannen van de andere knokploeg, begonnen hun veiligheidsriemen los te gespen. De cockpit was hun actieterrein.


  De steward stond met zijn rug naar hen toe, maar een van de stewardessen, nog nagiechelend om Reynauds schuine grappen, zag de drie passagiers opstaan en maakte een gebaar naar de steward.


  Hij draaide zich om en zuchtte geërgerd. ‘Ze leren het ook nooit, hè?’


  Bahjat ging voor hem staan en versperde hem de weg naar het looppad. ‘Beweeg je niet,’ zei ze zacht maar duidelijk.


  ‘Maar ik moet...’ Nu drong het tot hem door. ‘Wat denk jij dat je...’


  Bahjat spoot een wolk verdovend gas in zijn gezicht. Zijn knieën knikten en zijn ogen draaiden weg. Reynaud pakte hem beet en duwde hem weer de galley in, waar de passagiers hem niet konden zien.


  De twee stewardessen stonden verstijfd van de schrik. Maar ze hielden zich koest.


  ‘Doe wat jullie gezegd wordt,’ siste Bahjat, ‘dan komt niemand in moeilijkheden. En wees vooral rustig, blijf kalm. Als jullie toestanden maken, gaan we er allemaal aan.’


  Ze staarden haar met wijd open ogen aan, vervolgens naar Reynaud, die zorgeloos glimlachte en zijn schouders op nonchalante Franse wijze ophaalde en tenslotte naar Marco, die nijdig terugstaarde.


  ‘Roep de gezagvoerder op via de intercom,’ beval Bahjat. ‘Zeg dat de steward onwel is geworden en dat hij hier moet komen om jullie te helpen.’


  De langste van de twee meisjes stond het dichtst bij de intercom. Ze aarzelde even, maar Marco hoefde maar één grauwende stap in haar richting te doen of ze nam de hoorn van de haak en praatte er snel in.


  Bahjat zag dat haar drie medestrijders nu bij de deur van de cockpit stonden en probeerden voor te wenden dat ze plezier aan de gewichtsloosheid beleefden. Ook hun wapens waren spuitbussen, verborgen in de zakken van hun jasjes.


  De deur van de cockpit gleed open en de gezagvoerder kwam tevoorschijn. Een van de kapers greep hem onmiddellijk beet, terwijl de twee anderen de cockpit indoken.


  



  David hoorde een boze stem en keek net op tijd op, om de gezagvoerder even te zien worstelen met een veel jongere man. Toen spoot de jongeman iets uit een bus in het gezicht van de gezagvoerder en de astronaut zakte gewichtsloos ineen.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg David. De Japanse zakenman naast hem sluimerde door.


  ‘Blijf alstublieft in uw stoelen,’ riep een mannenstem via de intercom. ‘U loopt geen gevaar als u maar blijft zitten.’


  David draaide zich om in zijn stoel en keek naar de galley. Er stonden daar drie passagiers met strakke gezichten naar de deur van de cockpit te kijken. De steward en de stewardessen waren nergens te zien.


  Hij rekte zich uit om ook in de cockpit te kunnen kijken en zag een slungelige, broodmagere jongen grijnzend uit de cockpit komen. De jongen beschreef een cirkel met zijn vingers. In zijn andere hand hield hij een spuitbus.


  ‘Wat is er aan de hand?’ vroeg een vrouw.


  ‘Is er...’


  De intercom overstemde hun vragen. ‘Hier spreekt tweede piloot Donaldson. Ons toestel is overmeesterd door leden van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging. Ze zeggen dat als we doen wat ons wordt bevolen, iedereen ongedeerd blijft. Maar als we niet meewerken maken ze ons allemaal dood.’


  De passagiers begonnen te roepen en te schreeuwen. Alle passagiers praatten, schreeuwden en gesticuleerden – behalve David en de snurkende dikke zakenman aan zijn zijde.


  ‘Stilte!’


  Dat was een vrouwenstem en ze had de intercom niet nodig. Ze liep naar het midden van het looppad en zwaaide een paar spuitbussen alsof het handgranaten waren.


  Dat zijn het misschien ook wel, dacht David.


  ‘U houdt u rustig en u blijft waar u bent,’ zei de vrouw. ‘Dit toestel landt niet in Messina, maar u wordt allemaal veilig naar de Aarde gebracht – als u doet wat u gezegd wordt!’


  David zag dat ze mooi en jong was, een lenig, tenger, donkerhuidig meisje met een meedogenloos fel en toch teer kattekopje.


  Maar wel gek. Je kunt geen ruimteschip kapen. Dat betekent de dood van iedereen aan boord. De kapitein ligt al uitgeteld, dood of bewusteloos. Over een paar minuten gaan we de dampkring in...


  David maakte de gesp van zijn veiligheidsriem los. Hij wist niet precies wat hij zou doen als hij eenmaal stond, maar hij wist wel dat hij niet domweg kon blijven zitten.


  Het meisje met het kattekopje keerde zich bliksemsnel naar hem om. ‘Blijf zitten!’


  ‘Wacht even, u kunt niet zomaar met deze pendel naar de Aarde vliegen als...’


  ‘Ga zitten!’ Haar ogen sperden zich wijd open en fonkelden. Ze hield een van de bussen omhoog, als om hem ermee te bedreigen.


  ‘Maar ik probeer u uit te leggen dat...’


  De bus siste in zijn gezicht. David zag een nevelig sproeisel, voelde het op zijn gezichtshuid prikkelen en zakte bewusteloos in zijn stoel.


  



  



  AMANDA PARSONS: Maar de Maan is zo vervélend! Ik bedoel, als je je voetstappen in het stof van de mare dinges, of hoe ze het noemen hebt gezet, en als je een paar van die ouwe bergen hebt beklommen, en als je het Apollomonument hebt bekeken, wat houd je dan over? Een ondergronds konijnehol, volgepakt met mensen maar met te weinig personeel. Onze abonnees hebben geen belangstelling voor Selene.


  Ook Ruimtestation Alpha wordt zo langzamerhand ouwerwets. Iedereen is er nu wel geweest. Er is niets nieuws meer aan. Ook g-Nul biedt je uiteindelijk niet meer variaties, dan die waartoe het lichaam van de mens in staat is.


  We hebben behoefte aan iets anders en meer opwindends voor onze reisrubriek. Je kunt op Aarde nergens meer heen of je wordt achtervolgd door bedelaars, je loopt tegen een epidemie of een terroristenbende op. Waarom geen artikel over Eiland Een? Ik bedoel, u hebt kosten noch moeite gespaard om er een verslaggeefster heen te sturen en ze mag dan wel ontslagen zijn toen ze terugkeerde, maar waarom kunnen wij niet...


  WILBUR ST. GEORGE: Amanda, het heeft geen zin. Ze is ontslagen en ze blijft ontslagen. En vergeet die artikelen over Eiland Een nou maar. En daarmee basta!
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  XXI


  



  De flat van Evelyn was één grote puinhoop. Dat gebeurt er, als je in een éénkamerflatje woont, maakte ze zichzelf wijs. Je kunt je rotzooi nergens kwijt als je iets wilt opruimen.


  Ze had een vormeloze badmantel om zich heen geslagen en rommelde op blote voeten in de kastjes boven haar aanrecht, op zoek naar een blikje thee. Haar niet opgemaakte sofabed was een toonbeeld van wanorde. Haar mond smaakte nog naar tandpasta.


  ‘Het kan toch niet allemaal òp zijn,’ mopperde ze.


  Maar haar kastjes zaten niet zo vol, dat een blik thee achter iets anders verborgen kan blijven. In de weken nadat St. George haar bij International News had ontslagen, wilde geen enkel ander krantenconcern haar aannemen. Ze kon niet eens artikelen op free-lance basis aan de concerns kwijt. Evelyn’s kastenvoorraad en haar banksaldo verdwenen snel en naderden het absolute nulpunt.


  Voor de zoveelste maal die morgen overwoog ze of ze nog eens moest proberen David op te bellen, haar telefoon was nu weer aangesloten. Uiteraard moest ze ook op die uitgavepost beknibbelen, nu ze die rekeningen zelf moest betalen en niet meer bij International News kon declareren.


  ‘Maar de tarieven van de beeldtelefoon zijn niet zó gek duur,’ zei ze tegen haar spiegelbeeld boven haar kaptafel.


  Je bent verliefd op hem, stomme meid die je bent.


  ‘Nietwaar,’ antwoordde ze haar spiegelbeeld hardop. ‘Dat is helemaal niet zo.’


  Je gedraagt je als een maanziek kalf.


  ‘Ik houd niet van hem. Hij geeft geen fluit om me. Ik haat hem!’


  Waarom heb je dan niet geprobeerd zijn verhaal aan een van de schandaalrubrieken te verkopen? Die pakken het meteen.


  ‘Dat kan ik altijd nog doen, wijfie. Ik kan het geld uitstekend gebruiken, zelfs als ze mijn naam niet vermelden.’


  Maar hij is zo lief. Hoe kan ik hem dat aandoen?


  ‘Waarom niet?’


  Hij is zo knap, zo aardig en vriendelijk.


  ‘Hij belt me nooit! Hij reageert toch niet als ik hem bel!’


  Maar hoe kan hij dat ook doen? Die vreselijke ouwe man, dr. Cobb, houdt hem daar boven als een gevangene vast. Hij zou je beslist bellen als hij dat kon.


  De fluit van de theeketel onderbrak haar dialoog.


  Evelyn keek er fronsend naar. ‘Je kunt mooi blijven fluiten tot je droog staat. Er is geen thee. Ik heb niks om in het water te doen.’


  Toen ze door haar kamer liep om het fornuis af te zetten rinkelde haar telefoon. Evelyn nam de ketel van de brander, die automatisch uitging toen het gewicht werd verwijderd. Ze zette de ketel ernaast en wierp zich op haar wanordelijke bed om het toestel te bereiken.


  Ze drukte op het knopje STEM en lag op haar buik toen Sir Charles Norcross op het beelschermpje van het toestel verscheen. Hij was knap genoeg om een beroemde ster te kunnen zijn, misschien zelfs Eerste Minister. Dat wordt hij ook, dacht Evelyn. Een aristocratisch, bijna hooghartig gezicht. Een duivelse zweem in zijn tintelende blauwe ogen. Keurig snorretje, dat al een beetje grijs werd, maar zijn overige haar was dik en goudblond van kleur.


  ‘Evelyn, schat, ben je daar? Het beeldscherm is leeg. Hebben ze je toestel wéér afgesloten?’


  ‘Ik ben niet aangekleed, schat,’ zei ze.


  ‘O nee? Ik kan in vijf minuten bij je zijn.’


  ‘En je carrière op het spel zetten voor een werkeloze schandaalmaakster? Nee hoor.’


  Sir Charles glimlachte. ‘Het is met jou bijna de moeite waard. Vanaf je eerste interview met mij, heb ik wellustig naar je lichaam gedorst.’


  ‘Ja, dat heb je me toen verteld. Maar eh ... mijn lichaam gaat spoedig van mijn ziel scheiden als ik niet gauw een baantje krijg.’


  ‘International heeft je op de zwarte lijst gezet, hè?’


  Ze knikte. ‘Heel grondig.’


  ‘Ik wil je met genoegen helpen,’ zei Sir Charles. ‘We zouden... eh... aan mijn biografie kunnen werken. Ik zal je het hele lange, vervelende verhaal van mijn leven vertellen.’


  ‘En op het plafond van je slaapkamer schrijven? Nee hoor.’


  ‘Je scrupules liggen op een te hoog niveau,’ zei Sir Charles en hij deed alsof hij afkeurend fronste. ‘Je zult nooit iets in de politiek bereiken.’


  ‘Maar jij wel.’


  ‘Dat zal ik zeker,’ zei hij.


  ‘Goed. Tegen de tijd dat je Eerste Minister bent, kun je misschien een onderzoek laten instellen naar de vraag, waarom de veelbelovende jonge journaliste Evelyn Hall in haar flat te Paddington, de hongerdood is gestorven.’


  ‘Sta je er zò beroerd voor?’


  ‘Het wordt nogal akelig, ja.’


  Sir Charles haalde zijn wijsvinger langs zijn snor. ‘Ik... eh... heb vrij delicaat nieuws voor je. Als ik mij goed herinner, heb je me gevraagd naar de rechtspositie van een jongmens, met wie je een interview hebt gehad toen je op Eiland Een verbleef. Heet hij niet David Adams?’


  Evelyn ging rechtop zitten. ‘Ja. David Adams.’


  Sir Charles aarzelde even, alsof hij een blik over zijn schouder wilde werpen om te zien of niemand naar hem keek. ‘Het is op dit moment bepaald mondje-dicht,’ vervolgde hij, ‘maar er is kennelijk een kaping geweest. Van een ruimtependel, op weg naar Messina van Ruimtestation Alpha. Het toestel is gekaapt door de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging.’


  ‘Dergelijk nieuws kun je niet in de doofpot stoppen.’


  ‘O nee, dat denk ik niet,’ gaf Sir Charles toe. ‘Zelfs de huidige regering weet wel beter. De ROV zal het straks wel van alle daken ter wereld schreeuwen. Maar ik dacht dat je het wel interessant zou vinden om te weten dat één van de geregistreerde passagiers een zekere David Adams is. Hij blijkt in Selene aan boord te zijn gegaan en hij heeft als woonplaats Eiland Een opgegeven.’


  Evelyn voelde haar hartslag in haar oren bonken. ‘Hij is dus hier?!’


  ‘Hij is gekaapt,’ zei Sir Charles. ‘We weten niet zeker waar hij zich bevindt. Het toestel zou oorspronkelijk naar Messina gaan.’


  ‘Daar moet ik heen!’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Geen sprake van. De veiligheidsdienst van de Wereldregering heeft een cordon om de hele Wereldhoofdstad geplaatst. De meest nabije stad waar je naartoe kunt vliegen is Napels.’


  ‘Napels dan!’


  ‘Ik geloof dat ik de pest aan die Adams begin te krijgen,’ zei Sir Charles. Dan: ‘Kun je die reis betalen?’


  Haar maag voelde leeg en beverig. ‘Lukt wel. Ik heb nog een bankrekening die niet al te diep in het rood staat.’


  Sir Charles trok zijn wenkbrauwen een eindje op. ‘Ik laat mijn kantoor passage en een hotelkamer in Napels voor je boeken.’


  ‘Dat kan ik niet...’


  ‘Natuurlijk kun je dat aannemen. En dat zul je ook.’ Hij glimlachte spijtig. ‘Jammer dat ik hier zoveel te doen heb. Enfin, ik heb gehoord dat het daar in deze tijd van het jaar afgrijselijk warm is.’


  



  ‘Ben je krankzinnig? Heb je helemaal geen hersens in je hoofd? Geen inzicht?’


  El Libertador beende woedend de parketvloer van de stijlvolle oude balzaal op en neer. Portretten van generaals in uniform, bejaarde heren in oude pakken met stijve boorden en bleke, kwijnende dames, versierden de muren van het vertrek met de hoge zoldering. Drie van kristal druipende kroonluchters vingen het zonlicht, dat door de grote ramen aan het eind van de zaal binnenstroomde.


  Door die ramen viel niets anders te zien dan eindeloos grasland, dat zich tot de einder uitstrekte en daar alleen werd onderbroken door de nevelige, op luchtspiegelingen lijkende trilbeelden van bergtoppen.


  Bahjat voelde zich vies en stom. Vanaf het moment, waarop ze zesendertig uur geleden in Ruimtestation Alpha aan boord van de pendel was gegaan, had ze zich niet gewassen of een andere jurk aangetrokken. Haar medekapers zaten in een andere vleugel van dit ‘hotel’, ver in de pampa’s van Argentinië. De politie op het vliegveld van Buenos Aires was niet blij geweest met de uit de hemel gevallen pendel. Dat had Bahjat wel verwacht. Maar, zo meende ze, El Libertador zou het prachtig vinden. Zelfs Hamoed was het ermee eens geweest, dat de Zuid-Amerikaanse revolutionair haar en haar gijzelaars hartelijk welkom zou heten.


  Maar in plaats daarvan was hij woedend. Ziedend. Hij liep met een rood hoofd door de lange, prachtige zaal heen en weer en zijn grote gestalte beefde van ongenoegen.


  Hij is even oud als mijn vader, dacht ze. Het gaf haar een onbehaaglijk gevoel.


  In ieder geval was hij niet beter gekleed dan zijzelf. Hij droeg een gekreukeld khaki werkpak, lang niet zo best als haar eigen zijden blouse, rok en hakloze schoentjes. Ze zat op een van de echte houten stoelen met harde ruggen, die langs de gelambrizeerde muur stonden en ze keek naar de oude man, wiens laarzen bij elke stap hard op de grond tikten.


  Eindelijk bleef hij staan, op zo’n korte afstand van Bahjat dat ze zijn vermoeide, bloeddoorlopen ogen zag. Hij schudde zijn hoofd.


  ‘Waarom heeft de ROV me niet van te voren opgebeld? Hoe durven jullie een scheepslading gijzelaars in mijn schoot te gooien, zonder mijn voorkennis, zonder zelfs te vràgen... ’


  Hij zweeg en zuchtte. ‘Ik moet me meer beheersen,’ zei hij vriendelijker. ‘Ik ben net terug uit Zuid-Afrika. Je hebt misschien gehoord dat de revolutie daar geslaagd is.’


  ‘Ja,’ zei Bahjat die oprecht blij was. ‘Dat was geweldig nieuws.’


  ‘Verkregen ten koste van bijna honderd soldatenlevens van de Wereldregering. Dat is... minder geweldig nieuws.’


  ‘Maar ze vochten voor een slecht regime.’


  ‘Ze volgden hun bevelen op,’ zei El Libertador. ‘Drie dagen geleden nog, waren ze een onbekende en gezichtsloze afdeling van het Wereldleger. Nu zijn ze martelaren en de hele wereld schreeuwt om wraak.’


  Bahjat zweeg.


  De oude man liet zich vermoeid in de stoel naast de hare vallen. ‘Kijk eens, wij kunnen ons niet veroorloven de Wereldregering zo hevig tegen de schenen te schoppen. Als ze hun troepen tegen ons mobiliseren...’


  ‘Maar hun leger is klein,’ zei Bahjat. ‘Wij kunnen tienmaal meer mensen bijeen krijgen.’


  ‘Hun leger bestaat uit beroepsmilitairen. Ze kunnen zich pijlsnel verplaatsen en ze hebben vuurkracht. Wij hebben alleen ons aantal en ons enthousiasme. Kanonnenvlees.’


  ‘Wij vechten door tot de overwinning.’


  ‘Waarschijnlijker vechten we, tot we allemaal dood zijn. Waarom heb je een pendeltoestel gekaapt? Wat voor nut heeft dat eigenlijk?’


  ‘Om de zwakheid van de Wereldregering aan te tonen,’ antwoordde Bahjat, die haar echte motieven verzweeg. ‘Om ze te dwingen een losgeld te betalen voor de gijzelaars – die dikke zakenlui en toeristen.’


  ‘En je hebt ze hier gebracht omdat je dacht, dat ik jullie wel zou beschermen?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar ik kan mezelf niet eens beschermen als het Wereldleger Argentinië binnenvalt.’


  ‘Maar u bent toch revolutionair?’


  ‘Ja.’ Hij strekte zijn rug. ‘Maar geen terrorist. Geen kaper.’


  ‘Onze doelstellingen zijn dezelfde,’ zei Bahjat. ‘Ook al verschillen onze taktieken.’


  ‘Is dat zo?’ peinsde El Libertador. ‘Dat vraag ik me af.’


  ‘U bent een inspiratie voor ons allemaal. Iedereen in de ROV kijkt naar u op.’


  Hij staarde haar lang aan. ‘Meen je dat serieus?’


  ‘Zeker.’


  ‘Zou de ROV mijn leiderschap aanvaarden?’


  ‘Op de hele wereld bent u ons symbool van het verzet tegen de Wereldregering. Als u ons wilt leiden, volgen wij.’


  De ogen van de oude man kregen iets dromerigs. ‘Toen de Wereldregering pas werd opgericht,’ zei hij op zo’n zachte toon, dat Bahjat zich afvroeg of het wel voor haar oren bestemd was, ‘waren wij officieren in het Chileense Leger. Wat stonden we toen achter De Paolo! De nieuwe Wereldregering zou voorgoed een einde maken aan onze ellende, zou het land aan het volk teruggeven, de grote buitenlandse ondernemingen verdrijven. Maar dat hebben ze nooit gedaan. De toestand werd juist slechter in plaats van beter.’


  ‘We kunnen ze bestrijden,’ zei Bahjat.


  ‘Wie bestrijden? De toeristen? De handelslui? Door banken te beroven? Pendeltoestellen te kapen? Wat voor soort oorlog is dat?’


  ‘We doen wat we kunnen,’ antwoordde Bahjat. Ze voelde zich bijna alsof ze tegen haar vader sprak.


  El Libertador schudde zijn hoofd. ‘Nee, kind. De strijd is gericht tegen de regeringen, tegen de leiders, de beslissers, die alleen aan zichzelf en niet aan het volk denken.’


  ‘Tegen de rijken,’ zei Bahjat.


  ‘Niet tegen de rijken!’ snauwde hij. ‘Tegen hen, die de rijken en zichzelf dienen, zonder zich om de armen te bekommeren.’


  ‘Wat kunnen we doen?’ vroeg ze.


  ‘Bedoelde je het serieus toen je zei dat de ROV mijn leiderschap zou willen aanvaarden?’


  ‘Ja,’ zei Bahjat gretig. ‘U kunt al onze afzonderlijke acties tot één grandioze, wereldomspannende strijd samensmelten. In verenigde samenwerking kunnen we tegen de onderdrukkers op de hele wereld vechten.’


  ‘Goed dan,’ zei El Libertador. ‘Het eerste wat we moeten doen is de passagiers van het toestel vrij te laten en de machine zelf terug te geven. We voeren geen oorlog tegen toeristen en arbeiders.’


  ‘Maar...’


  ‘Je hebt je doel bereikt. Je hebt aangetoond dat de Wereldregering haar burgers niet tegen de ROV kan beschermen. Je hebt wereldwijde aandacht verkregen. Nu moeten jullie edelmoedig zijn.’


  Maar Bahjat bleef aarzelen.


  El Libertador boog zich naar haar toe en glimlachte even. ‘De wereld is dol op een romantische bandiet, een Robin Hood of een Pancho Villa – zolang geen onschuldige slachtoffers vallen. Zet de wereldopinie niet tegen je op, door de gevangenen te lang vast te houden.’


  Ze keek even in zijn krachtige grijze ogen en kwam tot de slotsom dat ze geen keus had. Hij had zijn besluit genomen en hij had de macht om zijn besluit door te drijven.


  ‘Ik begrijp het,’ zei Bahjat. ‘Kunt u... ervoor zorgen dat ze worden vrijgelaten?’


  Hij knikte. ‘Ik zal zien wat er gedaan kan worden.’


  ‘De Wereldregering kan als eis stellen dat u ons uitlevert,’ wees Bahjat hem erop.


  ‘Dat doe ik uiteraard niet. Het is de prijs die ze moeten betalen. Ze kunnen de gijzelaars en het toestel krijgen, maar niet de ROV... revolutionairen.’


  Hij wilde ‘terroristen’ zeggen, wist Bahjat. Ze knikte. Ze vertrouwde deze oude man – tot op zekere hoogte.


  



  Toen David bijkwam zat hij nog in het toestel, aan zijn stoel vastgesnoerd. Zijn hoofd bonkte van de pijn. De dikke Japanner zat niet meer naast hem. Alle passagiers waren weg. Er was niemand in de pendel, behalve een soldaat in een vaal olijfkleurig uniform, die naast het voorluik, vlak bij de deur naar de cockpit stond te lummelen.


  We zijn geland, drong het tot Davids bonzende hoofd door. Maar...


  Toen wist hij het. Ik ben op Aarde! Die gedachte verdrong alle andere.


  Hij wilde opstaan, maar de riemen van de stoel sneden in zijn schouders. Ongeduldig gespte hij ze los en stond op. Zij hoofd dreunde en zijn benen voelden slap. Hij moest even op de stoel voor de zijne leunen. De soldaat merkte hem op en haakte zijn duim om de kolf van zijn revolver in zijn heupholster.


  Het drong vaag tot David door dat hij een behoorlijke dosis gas moest hebben ingeademd, om zo’n zware hoofdpijn te krijgen. Na een paar keer diep ademhalen, dacht hij aan de zenmeesters en yogi’s, die pijn door wilsinspanning konden laten verdwijnen. Hij concentreerde zich om de pijn te laten verdwijnen, maar dat maakte zijn hoofdpijn alleen maar erger. Het lukt niet als de computer je niet een handje helpt, begreep hij.


  Hij stapte op het verlaten middenpad en liep naar het openstaande luik. De lucht rook vreemd en buiten klonken eigenaardig zoemende geluiden. Of is het in mijn hoofd?


  ‘Alto!’ snauwde de wacht. ‘Se siente!’


  David verstond geen Spaans. Hij klikte zijn communicator aan om van de dichtstbijzijnde computer een vertaling te krijgen. Maar er kwam geen antwoord. Hij probeerde het nogmaals.


  Niets.


  Er is hier geen computer! David was ondersteboven van de gedachte dat mensen ergens konden wonen zonder althans één terminal, die je doorverbond met een computer op tijdbasis, ergens binnen het bereik van een ingebouwde communicator.


  Die gedachte verbijsterde hem werkelijk. Zijn hele leven op Eiland Een, had hij het ingewikkelde netwerk van onderling met elkaar verbonden computers gebruikt als extra geheugen – als pasklare encyclopedie, waarvan de inhoud hem in zijn hoofd met de snelheid van het licht ter beschikking stond. Ook op de Maan kon hij de computers en de eenvoudige elektronische ‘hersenen’ van de navigatiesatellieten aanspreken. Maar hier op Aarde kreeg hij nul op het rekest. Het was alsof je plotseling blind werd, alsof alle bibliotheken ter wereld voor je werden gesloten. Het was alsof je een amputatie, een lobotomie onderging.


  ‘Se siente!’ herhaalde de soldaat. Hij gebaarde met zijn linkerhand en zijn rechter greep de revolver uit het holster.


  Half versuft viel David in de dichtstbijzijnde stoel neer. De bewaker riep naar iemand buiten het luik, en vestigde zijn blik weer op David. Voor het eerst begreep David dat het buiten avond of nacht moest zijn: de lichtpanelen boven zijn hoofd gloeiden en het kleine stukje buitenwereld, dat hij door het luik kon zien, was donker.


  Hij probeerde achterover te leunen en te slapen, maar zijn bonzende hoofdpijn bleef aanhouden. Ben ik eindelijk op Aarde aangekomen, bromde hij, laten ze me helemaal niks zien.


  Hij besefte pas dat hij in slaap was gedommeld, toen een tikje op zijn schouder hem geschrokken wakker maakte. Het meisje, hetzelfde dat hem buiten westen had gespoten, stond over hem heen gebogen.


  ‘U bent in het land der levenden teruggekeerd,’ zei ze in Internationaal Engels. Er speelde een glimlachje om haar mond.


  David wilde knikken, maar de hoofdpijn deed hem ineenkrimpen.


  ‘Heeft u pijn?’ vroeg ze.


  ‘Verdomme ja,’ zei hij. ‘Dankzij u.’


  Ze keek bezorgd. ‘U had niet moeten proberen u te verzetten. Ik heb u gewaarschuwd dat u moest blijven zitten.’


  ‘Ik ben nog nooit eerder gekaapt.’


  ‘Kom,’ zei ze. Ze stak haar hand naar hem uit. ‘We vinden wel iets tegen uw hoofdpijn.’


  Hij nam haar hand en stond op. Ze ging hem voor langs de schildwacht en ze daalden het metalen trapje af, van het luik naar de grond.


  Onderaan de trap bleef David staan en keek om zich heen. De hemel was zacht blauwzwart. De hemel glom. De sterren knipoogden vriendelijk en het waren niet de harde, felle speldeknoppen van Eiland Een. Het waren er ook minder, maar ze vormden de gestalten die hij uit boeken kende: de Jager, het Schip, het Zuiderkruis. Hij zag zelfs de tere sluier van de Nevelvlek van Magellaan.


  Overal om hem heen strekten zich open velden uit. Het was te donker om te zien of ze al dan niet bewerkt werden. Tegen de vriendelijke avondhemel stak de donkere massa van een huis af, waarvan enkele ramen een helder licht uitstraalden.


  Maar de geluiden en de geuren, troffen David het diepst. Sjirpende krekels. De geur van warme aarde, gras en levende dingen. Een briesje streelde zijn gezicht, koel en vreemd deinend, het ene moment wegvallend om dan weer sterker dan tevoren terug te komen.


  ‘Het is nog ongetemd!’ zei hij hardop. ‘Het wordt helemaal niet gecontroleerd! Het zal nimmer worden beheerst, althans niet volledig.’


  Bahjat trok aan zijn arm. ‘Kom mee naar de haciënda. Daar hebben ze aspirine.’


  ‘Nee...’ David liet de pendel enkele stappen achter zich en voelde de grond onder zijn laarzen. ‘Nee, ik wil dit zien. Ik wil de Zon zien opkomen.’


  Ze lachte. ‘Dat duurt nog ùren.’


  ‘Kan me niet schelen.’


  In het sterrenlicht kon hij ternauwernood de uitdrukking op haar gezicht zien. Maar haar stem klonk streng, achterdochtig. ‘Het zou dwaasheid zijn om te proberen weg te lopen. Honderd kilometer of meer in de wijde omtrek, zijn geen andere gebouwen te vinden.’


  ‘Waar is de Maan?’ vroeg David. Hij draaide een hele slag in het rond.


  ‘Die komt over een uur of zo op.’


  ‘O. En dat heldere licht daar,’ zei hij wijzend. ‘Dat moet Eiland Een zijn.’


  Ze bekeek hem nauwkeurig. Of hij is nog in shocktoestand van het gas, of hij probeert me zover te krijgen dat ik hem laat ontsnappen.


  ‘Je kunt hier niet de hele nacht buiten blijven,’ zei ze. ‘De anderen zijn... ’


  ‘Waarom niet?’ vroeg hij eenvoudig.


  ‘De anderen zijn allemaal in de haciënda.’


  ‘Nou en? Die zijn allemaal al eerder op Aarde geweest. Ik niet. Het is prachtig!’


  ‘Ben je in Selene geboren?’ vroeg ze.


  David schudde zijn hoofd. Zijn hoofdpijn werd al minder. ‘Eiland Een. Ik heb mijn hele leven op Eiland Een gewoond – tot een paar weken geleden.’


  ‘Je moet echt naar binnen gaan,’ drong ze aan.


  ‘Ik wil niet. Ik heb mijn hele leven binnen gezeten!’


  Bahjat had geen wapens bij zich. Hij is veel groter dan ik en in goede vorm. Ze overwoog even haar kansen en haalde toen haar schouders op. Ik kan altijd om hulp van de soldaten roepen. En hij kan nergens heen vluchten. Hij kan zich nauwelijks op die lege vlakte verstoppen.


  ‘Goed dan,’ zei ze. ‘Kom even met me mee naar het huis en daarna kunnen we buiten wandelen en naar het opkomen van de Maan kijken.’


  



  Het ging natuurlijk veel langzamer dan op Eiland Een. David en Bahjat zaten in het heerlijk geurende gras en keken naar het nauwelijks merkbare klimmen van de Maan. Hij was veel te diep onder de indruk van de Aarde om iets te kunnen uitbrengen. Maar Bahjat merkte dat ze eindeloos door praatte, alsof ze zichzelf moest rechtvaardigen, zich voor hem moest verontschuldigen, hem alles uitleggen.


  ‘...het mag hard, gevaarlijk en zelfs wreed schijnen. Maar we kunnen ons niet door de Wereldregering de wet laten voorschrijven. We moeten vrijheid hebben!’


  ‘Maar de Wereldregering is geen dictatuur,’ antwoordde hij, zijn blik nog steeds op de langzaam klimmende Maan gevestigd. Het ziet er werkelijk als een gezicht uit! Verdomd als het niet waar is!


  ‘Ze innen onze belastingen en geven er niets voor terug,’ zei Bahjat. ‘Ze maken van alles één grijze eenheidsworst. Waarom moeten Arabieren zich kleden als Europeanen, die de Amerikaanse mode volgen, terwijl die zelfde Amerikanen zich als Chinezen kleden?’


  ‘Heb je daarom het toestel gekaapt? Omdat je de kleren die je draagt niet mooi vindt?’


  ‘Je bent sarkastisch.’


  ‘Ja,’ gaf David toe, zijn aandacht van de hemel afwendend. ‘Maar jij bent niet erg reëel. De belastingen van de Wereldregering zijn lager dan de bewapeningsposten, die Irak en de andere landen hadden, vóór de Wereldregering werd opgericht.’


  ‘Als onze belastingen lager zijn, waarom zijn er dan meer arme mensen dan ooit tevoren? Waarom sterven mensen op straat van de honger?’


  ‘Omdat er meer mensen zijn,’ wierp David tegen. ‘Hoe groot is de wereldbevolking nu? Meer dan zeven miljard? Als je het geboortecijfer zo hoog houdt, steven je op de ondergang af.’


  ‘Ik heb het over mensen die doodgaan,’ zei Bahjat. ‘Moeders, zuigelingen, oude mensen – die gaan op de hele wereld dood van de honger!’


  ‘Maar dat is niet de schuld van de Wereldregering.’


  ‘Natuurlijk wel! Van wie anders?’


  ‘Van de mensen die alsmaar die kinderen krijgen. De mensen die zo’n hoog geboortecijfer in stand houden.’


  ‘Ze zijn onwetend en bang,’ zei Bahjat.


  ‘Geef ze dan onderwijs,’ zei David. ‘En geef ze te eten. Verspil je tijd niet met het kapen van ruimtetoestellen en mensen te gijzelen.’


  ‘We kùnnen ze niet te eten geven. De rijke landen houden hun welstand voor zichzelf. Ze worden gesteund door de grote multinationale ondernemingen en ook door de Wereldregering.’


  David schudde zijn hoofd. ‘Ik heb alle ter zake doende feiten gezien. Ik ken de planningen. Er is niet genoeg voedsel op de wereld om nog meer mensen te eten te geven. Dat is er gewoon niet. Ook als je iedereen op minimale rantsoenering zou zetten, is het niet genoeg om rond te komen – niet voor zeven miljard en meer. De hongerdood is onvermijdelijk.’


  ‘Nee. Dat kan niet waar zijn. Wij làten het niet waar zijn!’


  De Maan was nu volkomen boven de horizon verschenen. Haar gestalte was bijna vol en in het zachte licht kon David Bahjat zien. Ze was mooi, echt heel mooi, ondanks de angst en de woede op haar gezicht.


  ‘De wens is de vader van de gedachte,’ zei hij zo vriendelijk mogelijk. ‘Er is geen schijn van kans dat de komende ramp kan worden vermeden. Het is nu al te laat om de gebeurtenissen te kunnen voorkomen.


  ‘Dat is onmenselijk,’ zei ze. ‘Jij bent onmenselijk!’


  Bahjat sprong op en rende terug naar de haciënda.


  David keek haar even na, keerde zich weer om en bezag de Maan, die scheef naar hem glimlachte.


  



  Bahjat werd met het opkomen van de Zon wakker. Ze rekte zich slaperig uit en keek om zich heen in haar slaapkamer. Ze kon zich even niet herinneren waar ze was en waarom ze zich in zo’n vreemde omgeving bevond. De kamer was klein, maar gerieflijk. De gordijnen waren ver genoeg open om het zonlicht binnen te laten.


  Ze stapte uit het te zachte, te hoge bed en bekeek zich in de twee meter hoge spiegel achter de deur. Haar hele leven had ze het voluptueuze lichaam van een filmster willen hebben. Maar ze was tenger, klein, smal in de heupen en strak van boezem. Geen goed lichaam om kindjes te krijgen, hadden de oudere vrouwen van haar vaders huis gefluisterd, als ze dachten dat ze hen niet kon horen.


  In een hoek van de kamer stond een metalen douchehokje, daar duidelijk geplaatst, lang nadat de haciënda werd gebouwd. Onbeklede buizen liepen van het hokje en verdwenen door ruwgehakte gaten in de muur.


  Op weg naar de douchecel, liep Bahjat langs het raam en keek naar buiten. Hij zit er nog steeds! Ze stapte naar het raam en bleef achter de half geopende gordijnen staan. De idioot moet de hele nacht buiten hebben geslapen. Hij lag op zijn rug, met zijn handen onder zijn hoofd. Bahjat kon een glimlach niet onderdrukken. Hij is door zijn eerste zonsopgang heen geslapen. Toen dacht ze: Hij heeft natuurlijk nog nooit van dauw of rijp gehoord. Hij heeft waarschijnlijk kou gevat. Of longontsteking. Wat stom om daar de hele nacht te blijven zitten!


  Nadat ze zich had gedouched en weer dezelfde blouse en rok had aangetrokken, besloot Bahjat naar buiten te gaan om te zien of alles goed met hem was.


  Maar toen ze de brede en kale houten trap af liep om naar de begane grond van de haciënda te gaan, glimlachte een van de militairen, een officier, naar haar en zei: ‘El Libertador wenst u onmiddellijk te spreken.’


  Bahjat liet al haar andere gedachten varen en volgde de officier naar de balzaal, waar ze El Libertador voor het eerst had gesproken. Het vertrek was leeg. De portretten, de kroonluchters en de stoelen met de harde ruggen langs de gelambrizeerde muren waren er wel, maar er wachtte niemand op haar.


  ‘Waar...’


  De officier glimlachte weer en drukte op een knop in een muurvlak bij de deur.


  Een gedeelte van dit vlak gleed open en er verscheen een leeg beeldscherm. Bahjat zag dat de officier een stoel voor het scherm zette, waarop hij een buiginkje maakte en de balzaal verliet. Hij sloot de deur zacht achter zich.


  Het scherm gloeide plotseling op. Vervolgens nam El Libertador driedimensionale, tastbare vorm aan. Het leek alsof er een nis in de zaal werd neergezet, waarin hij aan een oud, grijsmetalen bureau zat. De lichtgroene muur achter hem was verschoten. Bahjat zag dat er scheurtjes in zaten. Hij heeft dan wel de beschikking over holografie, dacht ze, maar hij baadt zeker niet in weelde.


  Hij leek nu niet meer zo oud. Hij heeft zeker goed geslapen. Toch is hij zo vroeg al op en aktief. Aan het licht in zijn kamer te oordelen, is het nog niet eens ochtend, waar hij zich ook mag bevinden.


  ‘Ik hoop dat ik je niet uit je slaap heb gehaald,’ zei hij hoffelijk.


  ‘Nee. Ik ben met de Zon opgestaan,’ zei Bahjat.


  El Libertador vergunde zich een glimlachje. ‘Dat is een luxe die ik mij niet kan veroorloven. Niet als ik met regeringen en verslaggevers uit de hele wereld moet praten.’


  Bahjat zweeg.


  ‘Ik heb de vrijlating van de gijzelaars geregeld,’ zei hij. ‘Mijn mensen zullen voor vervoer naar Buenos Aires zorgen. Daar worden de gijzelaars door de Wereldregering overgenomen.’


  ‘Juist, ja.’


  ‘De nieuwsmedia staan bol van verhalen, waarin Scheherezade en haar dappere symbolische strijd tegen de Wereldregering de hoofdrol spelen.’ Hij legde lichte nadruk op het woord symbolisch.


  ‘Dan hebben we ons eerste doel bereikt.’ Plots voelde Bahjat zich heel moe worden van de hele toestand. Het was alles dwaasheid, ijdelheid, een hopeloze strijd tegen de onvermijdelijke ondergang. Zeven miljard mensen! Wie kon die mensen helpen? Wie zou ze ook kunnen helpen?


  El Libertador zei: ‘Als het je in eerste instantie om de publiciteit ging, nou, dan overtreft het je stoutste dromen! Je hebt me zelfs geholpen met het bereiken van een eigen doel.’


  Ze zag zijn afwachtende blik. ‘Welk doel?’


  ‘Ik heb met de Wereldregering een... afspraak, een regeling getroffen. In ruil voor het vrijlaten van jouw gijzelaars willen ze de eh... strijd in Zuid-Afrika, waarin hun eigen soldaten zijn gesneuveld ‘over het hoofd zien’ ’.


  ‘Wat aardig van ze,’ zei Bahjat ironisch. ‘Wij krijgen publiciteit en u bent nu veilig voor een inval van het Wereldleger.’


  El Libertador neep zijn dunne lippen samen. ‘Bevalt het je niet?’


  ‘Zoals u zei: wij krijgen véél publiciteit.’


  Hij aarzelde even en vroeg toen: ‘Ben je nog steeds bereid mijn bevelen op te volgen? Wil je nog steeds je verspreide guerrilleros tot één wereldomspannende strijdmacht verenigen?’


  ‘Ja.’


  ‘Ook als je daar zelf véél voor moet opofferen?’


  Een koude angst neep om haar hart. ‘Wat bedoelt u?’


  ‘De regeling die ik met de Wereldregering heb getroffen... de afspraak om de gijzelaars vrij te laten in ruil voor het laten rusten van het incident van Johannesburg... ’


  ‘Ja? Wat is daar mee?’


  ‘Ik heb onderhandeld met een adviseur van de Wereldregering. Hij heet Sjeik Jamil al-Hasjimi. Hij heeft voor de overeenkomst twee bijkomende voorwaarden gesteld... ’


  In kil zwijgen wachtte Bahjat op het noemen van de voorwaarden. Ze wist heel goed hoe één daarvan zou luiden.


  El Libertador verklaarde: ‘De eerste voorwaarde is dat de passagier David Adams, een contractarbeider van Eiland Een, daarheen moet worden teruggestuurd.’


  Bahjat knikte. Heel even voelde ze een sprankje hoop in haar hart, hoewel ze wist dat ze er niet op hoefde te rekenen.


  ‘En de tweede voorwaarde?’ vroeg ze.


  ‘Sjeik al-Hasjimi vertelde me dat zijn dochter zich onder de passagiers van de pendel bevond. Ze reisde incognito. Hij rekent erop dat hij haar terugkrijgt. Wat hem betreft is Scheherazade dood. Maar hij wil zijn dochter terughebben. Zo niet, dan valt het Wereldleger Argentinië aan.’


  Haar vonkje hoop doofde tot inktzwarte nacht. ‘Dus ben ik de prijs die moet worden betaald.’


  Hulpeloos haalde hij zijn schouders op. ‘Ik kan mij geen georganiseerde oorlog tegen de Wereldregering veroorloven. Guerrillastrijd is één ding... maar regelrechte oorlog... Nee, nu niet.’


  ‘Ik begrijp het.’


  Somber besloot hij: ‘Wil je alsjeblieft niet proberen uit de haciënda weg te lopen. Mijn soldaten hebben het bevel gekregen je streng te bewaken, tot we je aan je vader kunnen uitleveren.’
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  Onderwerp: Tegenaanval gericht op Argentinië


  Hoewel het ernaar uitziet dat de onderhandelingen met de Argentijnse Regering bevredigend zullen worden afgesloten, kan het toch noodzakelijk blijken onze stootkracht te laten zien, vóór die regering overgaat tot uitlevering van de gijzelaars, die door de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging gevangen zijn genomen tijdens de kaping van een ruimtependel.


  Derhalve verlang ik onmiddellijke opgave van de geschatte tijdsduur die nodig is om: (a) te mobiliseren, (b) in actie te komen en (c) de volgende strijdkrachten in te zetten tegen de belangrijkste militaire, industriële, handels- en/of bevolkingscentra in Argentinië:


  1. Alleen luchtstrijdkrachten, voor niet-nucleaire aanvallen op enkele of alle bovengenoemde centra;


  2. Gecombineerde lucht/zeestrijdkrachten, gericht op de blokkade van Argentijnse havens en het opheffen van spoorlijnen en wegen;


  3. Gezamenlijke lucht/land/zeestrijdkrachten, die te bepalen streken van het Argentijnse grondgebied dienen in te nemen en te bezetten.
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  David zat met zijn rug tegen een knoestige boom en koesterde zich in de warme namiddagzon. Er stond een stevig briesje op het vlakke land, waarin weinig opmerkelijks viel te zien. Ook bijna boomloos, want de paar bomen bij de haciënda waren de enige in het landschap. Aan de horizon waar de bergen in nevelen waren gehuld stapelden zich grijze wolken op, de blauw-witte sneeuwtoppen leken in de lucht te hangen en niet aan de wereld vast te zitten. Maar hij besteedde nauwelijks aandacht aan het landschap. Hij keek naar de haciënda, waar mensen in en uit liepen. De meesten waren soldaten in vale, olijfkleurige uniformen.


  Ik wilde naar de Wereldregering in Messina en ik ben in een schuilhol voor revolutionairen in Argentinië terecht gekomen, dacht David. Een navigatiefout van tienduizend kilometer.


  Doelbewust hield hij zich afzijdig van de andere passagiers, die als schapen bijeengedromd zaten te mekkeren. Ze aten als hen dat bevolen werd en ze probeerden niet bang te kijken. Ze roddelden en verzonnen geruchten. David wist dat, als hij de kans kreeg om te vluchten, hij geen andere mensen om zich heen mocht hebben om zijn kans te kunnen grijpen; anders zouden ze hem in de weg lopen.


  Hij wist hoe hij moest ontsnappen. Dat was eenvoudig. Er waren auto’s en – nog beter – brommers op de parkeerplaats voor de haciënda. Bij de poort lummelde maar één soldaat, zogezegd om die voertuigen te bewaken: hij leek meer aandacht te besteden aan de sigaretten die hij de een na de ander opstak en aan zijn kletspraatjes met de vrouwelijke gijzelaars, dan aan zijn bewakingsopdracht.


  Maar waar moest hij heen? Dat was wat hem tegenhield. Hij had geen idee van de afstanden naar redelijk bereikbare bestemmingen. Zijn communicator zweeg nog steeds en dat beangstigde hem tot in zijn diepste wezen. Ik ben hier alleen, dacht hij, alleen in een wereld waar meer dan zeven miljard mensen wonen. Niemand zou hem vertellen wat hij moest weten.


  Niemand kon zijn brein met het zijne verbinden, om hem rechtstreeks gegevens te verschaffen over geografie, politieke verbonden, wegenkaarten, weersomstandigheden, beschikbaar voedsel – de talloze details, die hij nodig had vóór hij zelfs aan een ontsnapping kon denken. Er blindelings vandoor gaan, kwam niet in aanmerking. Dat zou gekkenwerk zijn en kon alleen met zijn dood eindigen, tenzij hij opnieuw zou worden gevangen.


  Toen zag hij Bahjat langzaam vanuit de haciënda naar het boomloze grasland lopen, dat zich in alle richtingen uitstrekte. Een paar soldaten, karabijnen over hun schouders, volgden haar.


  Ze hebben haar een lijfwacht gegeven, dacht David. Waarom? Voor wie kan ze gevaar lopen? De passagiers? Of is ze nu een gevangene?


  Eerder die dag had hij twee andere kapers in de omgeving van het huis zien lopen, zonder door soldaten te worden geschaduwd. Dat waren dus geen gevangenen. Misschien is het een soort erewacht. Zij is de leidster.


  Maar ze leek ongelukkig. Op dat ongelofelijk mooie gezichtje stond droefheid gegrift.


  Er is iets met haar gebeurd. Ze weet...


  David ging rechtop zitten. Ze weet een heleboel! begreep hij. Ze weet alles wat ik moet weten om hier weg te komen. In dat knappe hoofdje zit een computer, waarin alles zit opgeslagen wat ik moet weten.


  Opeens voelde David zich als een geelbruine leeuw in het hoge gelende gras, die geduldig en slim zijn prooi beloert.


  Bahjat slenterde traag en doelloos, staarde recht voor zich uit en zag niets om zich heen. David keek en wachtte. De Zon daalde in het westen, er schoven leigrijze wolken voor en de wind nam toe. David lette niet op de kilte en de toenemende vochtigheid van de lucht. Hij lette ook niet op de knagende honger in zijn maag. Hij was de hele nacht buiten gebleven en had daarna geen ontbijt en lunch gehad, teneinde het huis, de bewakers, de routinepatrouilles in de omgeving, de auto’s en de fietsen te kunnen observeren.


  Nadat ze met haar bewakers zo ver was gegaan dat ze tot kleine stipjes waren geworden en haast in het wijde, vlakke landschap waren opgegaan, keerde Bahjat eindelijk weer naar het huis terug. In de verte gromde donder en in een hoek van zijn gezichtsveld flikkerde een bliksemflits. Maar David hield zijn aandacht op het meisje en de bewakers gevestigd.


  Hij glimlachte grimmig. Wat kan er poëtischer zijn dan de ontvoering van de kidnapper?


  Het trio slenterde terug naar de haciënda, in de richting van de hoofdingang, waar de auto’s en bromfietsen stonden. De bewaker bij de poort stond nog te roken en met iemand in de hall te kletsen, zonder naar de parkeerplaats om te kijken.


  David stond langzaam op om geen aandacht op zichzelf te vestigen en glipte geluidloos achter de twee soldaten, die Bahjat op hun gemak volgden. Hun karabijnen hingen nog aan hun schouders. Een van de mannen had een automatisch pistool in zijn heupholster.


  Weer zigzagde een bliksemflits uit de wolken in het westen en er rolde een holle donderslag over de vlakte. De wachten keken naar de lucht en mompelden tegen elkaar in het Spaans.


  Ten gerieve van Bahjat ging er een op Internationaal Engels over. ‘Zo meteen regent het.’


  ‘En hard ook,’ zei zijn makker, eveneens in het Engels. ‘Dan zijn we tenminste binnen in plaats van nat te worden.’


  ‘Ik zou het niet erg vinden om met hààr nat te worden. Ik zou haar zelfs met mijn lichaam tegen de elementen beschermen.’


  ‘En een bliksem in je kont krijgen.’


  Ze lachten.


  David legde de laatste twintig meter tussen hem en de soldaten af als een leeuw, die zich op zijn prooi werpt. Eerst wierp hij zich op de bewaker met het pistool en verkocht hem een stevige slag met de zijkant van zijn hand, achterin de nek. De soldaat viel voorover.


  De andere bewaker wervelde om, terwijl hij de karabijn van zijn schouder trachtte te krijgen; zijn mond stond wijd open zodat al zijn tanden te zien waren en zijn ogen waren als bevroren van schrik. Hij was niet ouder dan achttien of negentien, zag David, toen hij hem een trap in zijn middenrif gaf.


  De soldaat sloeg dubbel, waarbij zijn adem raspend uit zijn longen werd geperst. David ontrukte hem de karabijn met beide handen en sloeg hem keihard met de loop van het wapen tegen zijn slaap. Hij viel op het gras en bleef roerloos liggen.


  Heel even kon David niet geloven dat het zo gemakkelijk was gegaan. Verrassing is altijd het beste wapen, herinnerde hij zich van zijn vechtsportinstructeur. Altijd het onverwachte doen. De pezige instructeur uit Okinawa zou tevreden zijn geweest over de prestatie van zijn leerling.


  Toen Bahjat zich omdraaide om te zien wat het schuifelende geluid achter haar te betekenen had, bukte David zich om de andere karabijn op te rapen. Hij slingerde het wapen aan zijn schouder en rukte tegelijk het pistool uit de holster. De bewaker bij de poort stond nog steeds met zijn rug naar David toe. David zag dat de man met een van de stewardessen stond te praten. Bahjat keek zwijgend toe.


  David stak het pistool in zijn broekband en gebaarde naar haar met de karabijn. ‘De dichtstbijzijnde wagen in!’ siste hij. Ze aarzelde. ‘De auto!’ fluisterde hij heftig. ‘Stap in en start de motor.’


  Ze liep naar de dichtstbijzijnde auto toe en trok het linkerportier open. ‘Heb je de sleutel?’ fluisterde ze terug.


  David keek even naar de bewaker bij de deur en toen weer naar Bahjat. ‘Wat voor sleutel? De wagen is niet afgesloten.’


  ‘De startsleutel! Je hebt een sleutel nodig om de motor op gang te krijgen.’


  Op Eiland Een waren geen auto’s en de elektrofietsen werden door het indrukken van een haakvormig hendeltje gestart. Niet wetend of hij haar al of niet moest geloven, stond David besluiteloos naast de wagen, terwijl hij paniek voelde opkomen.


  ‘De fietsen ook?’


  De bewaker nam het peukje van zijn opgerookte sigaret tussen duim en wijsvinger uit zijn mond. Ieder ogenblik, wist David, kon hij zich omkeren en het peukje op de betegelde parkeerplaats wegschieten, zoals hij met alle andere peuken had gedaan.


  ‘Natuurlijk,’ antwoordde Bahjat.


  Vertelt ze de waarheid? Wat moet ik doen als ze liegt?


  Maar Bahjat liep al langs hem heen. ‘Ik kan de brommer aan de praat krijgen door contact te maken met de draden,’ zei ze. ‘Het is doodeenvoudig.’


  Er flitste een bliksemstraal en David kromp ineen, wachtend op de donderslag. Bahjat haastte zich naar de dichtstbijzijnde elektrofiets en boog zich over het motortje heen. De bewaker keerde zich om en keek naar de lucht. De donderslag dreunde recht boven zijn hoofd toen hij geschrokken verstarde. Zijn sigarettepeuk gloeide als een vuurkooltje in de duistere schaduwen van de haciendapoort.


  David wierp een blik over zijn schouder en zag dat de twee andere soldaten nog bewusteloos lagen. Maar de soldaat in de deuropening spande de haan van zijn geweer. Hij kwam de stenen trap af en liep in hun richting. De stewardess stond onbeweeglijk in de deuropening toe te kijken.


  Tot dusver had David alleen wapens op schietbanen afgevuurd, als onderdeel van de proeven, waaraan de biomedici hem voortdurend onderwierpen. Hij richtte hoog, voelde met zijn duim dat de veiligheidspal los zat en haalde de trekker over. Het wapen knalde en bokte in zijn handen. Flarden stof en flinters steen spatten van de stijl boven de poort.


  Als een goed geoefende militair, dook de soldaat onder aan de trap ineen en ging plat op zijn buik in dekking.


  ‘Hij doet het!’ riep Bahjat. ‘Kom!’


  Ze zat al schrijlings op de brommer. David schoot een tweede keer, ditmaal in de grond, een flink eind voor de liggende bewaker. Daarop sprong hij op de duozitting. De tweede buitgemaakte karabijn slingerde tegen zijn rug aan.


  De bewaker probeerde zich zo klein mogelijk te maken tegen het betonnen plaveisel. Hij had zijn geweer in zijn handen, maar hij hield zijn hoofd tegen de grond om een zo klein mogelijk doelwit te vormen.


  Bahjat zette de brommer in de versnelling en ze schoten met jankende elektromotor weg. ‘De auto’s en de andere bromfietsen!’ schreeuwde ze over haar schouder. ‘Schiet ze aan flarden!’


  ‘Wat?!’ Een bliksem en een direct volgende donderslag. De wereld flitste en beefde. Dikke regendruppels sloegen neer.


  ‘Schiet de auto’s en brommers kapot, dan kunnen ze ons niet achtervolgen!’ gilde Bahjat boven het onweersgedreun uit.


  Het was opeens aardedonker. De regen overgoot alles, doordrenkte hen volkomen en maakte het onmogelijk verder dan een paar meter te zien. David boog zich een eind achterover, legde de karabijn op zijn heup en knalde op de geparkeerde voertuigen los. Het lawaai verdoofde hem en het geweer schokte en danste in zijn handen alsof het wilde wegspringen. Bahjat laveerde tussen de rijen auto’s door en David tuimelde eraf, ruggelings in de modder.


  Met een grauw sprong hij op en vuurde op de geparkeerde wagens. Een waterstoftank ontplofte en wierp een paddestoel hete oranje vlammen op, waarna een tweede tank explodeerde. Hij kon de bewaker niet zien en evenmin Bahjat en de elektro-fiets. Hij stond maar de karabijn leeg te knallen en zag fietsen met aan flarden geschoten banden omvallen, brokken auto’s losscheuren en rondvliegen als er kogels doorheen reten en hij voelde de hitte van de vlammen op zijn gezicht en de kou van de neerplenzende regen op zijn rug.


  Het geweer kwam stotterend tot zwijgen. Bahjat was een paar meter van hem vandaan; de enige koplamp van de fiets was bijna onzichtbaar in de door storm en regen geteisterde duisternis.


  ‘Kom!’ riep ze. ‘Snel!’


  David gooide de lege karabijn weg en slingerde een been over het zadel. ‘Laten we hier gauw verdwijnen!’ zei hij, toen ze het donkere, van regen doordrenkte onweer insnorden.


  



  



  BUENOS AIRES: De Argentijnse Regering heeft vanmiddag meegedeeld dat alle passagiers aan boord van de gekaapte pendel naar huis zullen worden gebracht.


  De leidster van de kapers, alleen bekend onder haar romantische schuilnaam ‘Scheherazade’, wist uit het veiligheidscentrum van de regering te ontsnappen, waar zij en haar medekapers werden vastgehouden. Woordvoerders van het hoofdkwartier van de Wereldregering in Messina, hadden eerder gemeld dat Scheherazade tijdens de kaping zou zijn gedood.


  De reactie van de wereldleiders op de beslissing van Argentinië om de andere kapers politiek asiel te verlenen, was ondertussen beslist vijandig te noemen...
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  T. Hunter Garrison strekte zijn knokige ledematen en zakte tot aan zijn kin in het dampend hete water. Zweet brak uit op zijn kale hoofd en druppelde naar zijn ogen. Een van de oosterse meisjes, die bij hem in het enorme bad zat, zag het en veegde zorgvuldig met één vinger langs zijn wenkbrauwen. Ze glimlachte naar hem en hij grinnikte terug. Het andere meisje stond rechtop in het bad en strekte haar hand uit naar de planken boven Garrison’s hoofd, waar de flesjes olie en parfum stonden.


  Arlene kwam het vertrek binnen. De damp wervelde rond, toen ze een houten bankje nam en aan de rand van de in de vloer verzonken kuip ging zitten.


  ‘Dit bederft mijn rok,’ zei ze, het rokje gladstrijkend dat ternauwernood haar gebruinde dijen bedekte.


  ‘Doe het dan uit en spring er in,’ zei Garrison. ‘Ruimte zat hier, hoor.’


  ‘Ik wou dat ik de tijd had,’ antwoordde Arlene.


  ‘Hoe vind je mijn nieuwe parelduiksters? Ik kreeg ze van Hashimoto, als geschenk omdat hij uit de handen van de kapers is bevrijd.’


  Arlene bekeek de meisjes. ‘Ze zijn schattig.’


  ‘Ze kunnen hun adem vijf minuten lang inhouden,’ zei Garrison. ‘Doen hun beste werk onder water.’


  ‘Dat zal best.’


  ‘Heb je wel eens stokjedraaien onder water gedaan?’


  Arlene duwde haar volle rode haar op. ‘Doen ze dat?’


  Garrison grinnikte leep. ‘Onder andere, ja.’


  ‘Hoor eens. Ik heb met Steinmetz in Rio gesproken...’


  ‘Waar is die jongen?’


  ‘Geen spoor van hem te bekennen,’ zei Arlene.


  ‘Verdomme, hij kan niet van de aardbodem verdwenen zijn!’ Garrison sloeg nijdig op het water en de twee Japanse meisjes deinsden terug. Hij ging in het bad zitten en keek fronsend naar Arlene. ‘Luister goed... die knul kan niet ver zijn gekomen op een vervloekte bromfiets.’


  ‘Het is een groot land.’


  ‘Flauwekul!’


  ‘En hij is samen met dat ROV-meisje, dat zich Scheherazade noemt,’ vervolgde Arlene. ‘Er schijnt enige twijfel te bestaan of hij haar of zij hem heeft gegijzeld. Maar het ziet ernaar uit, dat hij al het schietwerk heeft gedaan.’


  Het kan me geen malle moer schelen wie wat met wie heeft gedaan. Ik wil die jongen hebben! Hij is mijn eigendom, verduiveld, en ik wil hem terug. Cobb gaat als een gek tekeer over hem. Hij zegt dat hij hem weer in Eiland Een nodig heeft.’


  Arlene schudde haar hoofd en haar door de stoom verleppende krullen vielen weer voor haar ogen. ‘Of ze hem helpt... of dat hij haar gijzelaar is... in ieder geval kent ze alle ondergrondse schuilplaatsen en alle terroristen van hier tot gunder...’


  Garrison dacht even na. ‘In dat geval wil ik haar ook.’


  ‘Dat is niet zo eenvoudig.’


  ‘Zeg Steinmetz dat hij ontslagen is. Zet onze tweede man in Rio, wie dat ook is, op zijn plaats. Laat Steinmetz hier komen. Ik zal hem tot voorbeeld stellen. En laat al onze mensen in Zuid-Amerika naar dat stel zoeken. Ik wil ze allebei.’


  ‘Dat is als het zoeken naar een paar mieren in een oerwoud,’ zei Arlene.


  ‘Wil je hetzelfde meemaken wat Steinmetz te wachten staat?’


  ‘Nee!’


  ‘Doe dan wat ik je zeg.’


  Ze stond op. Hij moest zijn hals rekken om haar lange, lange benen te kunnen zien, de lijnen van haar welgevormde lichaam en haar rood geworden gezicht.


  ‘Waar ga je naar toe?’ vroeg hij.


  ‘De telefoontjes plegen die je me net hebt opgedragen.’


  ‘Daar is een toestel.’ Hij wees door de kleddernatte stoomwolken heen. ‘Bel daar maar.’ Hij grinnikte weer. ‘En trekje kleren uit terwijl je belt. Ik wil dat je daarna in het bad stapt om te zien hoe lang deze meisjes hun adem onder water kunnen inhouden.’


  Arlene keek hem aan met een zweem van afkeuring die haar mondhoeken naar beneden trok.


  ‘En niet brutaal worden, hè,’ zei Garrison. ‘Laat die meisjes maar eens goed voor je zorgen en dan zal ik je laten zien wat Hashimoto nog meer heeft gestuurd. Hij heeft ook aan jou gedacht, hoor.’


  ‘O ja?’


  Garrison knikte. De twee ‘parelduiksters’ glimlachten en knikten mee, tot hun heupen in het geurige, dampende water. Hun opdracht was om alles te doen wat hen werd gevraagd en verder in alle talen hun mond te houden, tenzij hen dat werd bevolen.


  Arlene trok haar mondhoeken een eindje omhoog. ‘Je bent een ouwe snoeper, weet je dat wel?’


  ‘Tùùrlijk,’ gaf Garrison joviaal toe. ‘Maar op mijn leeftijd kun je alleen nog aan kijken lol beleven. En jij bent trouwens een exhibitioniste. Je vindt het fijn.’


  Arlene zweeg.


  ‘Vertel me de waarheid maar,’ zei Garrison, met een hard korreltje in zijn hese stem. ‘Je vindt het prachtig om met jezelf te pronken, nietwaar?’


  Ze bleef zwijgen.


  ‘Nietwaar?’


  ‘Zeker, schatje,’ zei Arlene eindelijk. Ze maakte de knoopjes van haar blouse los. ‘Ik geniet er ieder ogenblik van.’


  



  Kowie Boweto en Tsjoe Tsjan Ljoe konden als twee leden van dezelfde biologische soort nauwelijks meer van elkaar verschillen.


  Boweto was groot en massief, met brede zwarte wenkbrauwen boven kleine, snel heen en weer gaande en achterdochtige oogjes. Zijn normale gezichtsuitdrukking bestond uit een somberdreigende blik. Zijn eerste impuls was altijd om een probleem als een stier bij de horens te vatten.


  Ljoe had filosoof kunnen zijn, een wijze, een Mandarijn uit vroegere dagen. Hij was tenger en rustig, bijna een asceet. Hij hield zijn humeurigheden, zijn hartstochten en zijn genoegens zorgvuldig achter een uitdrukkingloos gezicht verborgen.


  Ze zaten in de suite van Ljoe, in het hoofdkantoor van de Wereldregering in Messina. In het vertrek viel nauwelijks een Chinese sfeer te bespeuren: een schilderij op zijde aan de muur en een kostbare vaas in een hoek. Verder was het vertrek zoals alle andere in het grote kantoorgebouw, gemeubileerd met moderne westerse materialen als chroom, plastic en glas.


  ‘Maar hij herstelt zich van zijn hartaanval,’ zei Boweto. Hij zat plomp in een plastic stoel met netzitting, aan een laag tafeltje, waarop een pot donker bier stond.


  Ljoe zelf zat met strakke rug op een zachtbeklede kruk aan het eind van de tafel, een glaasje ter grootte van een vingerhoed vol abrikozenwijn bij zijn elleboog.


  ‘Hij is over de tachtig,’ zei de Chinees zacht. ‘Veel ouder kan hij niet worden.’


  Boweto haalde zijn schouders op. ‘Dan moet de Wetgevende Kamer een nieuwe Directeur kiezen.’


  Ljoe boog zijn hoofd een centimeter naar voren. ‘Heb jij je gedachten al laten gaan over de vraag wie de kandidaten moeten zijn?’


  De Afrikaan vernauwde zijn ogen. ‘Een paar.’


  ‘Het zou... nuttig kunnen zijn,’ zei Ljoe weer op zachte toon, ‘als wij de eventuele kandidaten de revue lieten passeren en daaruit èèn persoon kozen. Als wij tot overeenstemming kunnen komen, kunnen wij de meerderheid van de Afrikaanse en Aziatische afgevaardigden in de Wetgevende Kamer wel zover krijgen dat ze op die persoon stemmen en dan wordt hij beslist de nieuwe Directeur.’


  Boweto nam een lange, bedachtzame slok van zijn bier. ‘Wie zie jij als de geschiktste kandidaten?’


  Ljoe veroorloofde zich een glimlachje. ‘Ik vind dat noch Williams, noch Malekoff een kans maken. De Wetgevende Kamer zou vrezen dat oude wonden uit de Koude Oorlog weer kunnen openrijten, of ze voor een Amerikaan of voor een Rus zouden kiezen.’


  ‘Misschien,’ zei Boweto. ‘Wat dacht je van al-Hasjimi?’


  ‘Ik geloof niet dat hij belangstelling heeft voor het Directeurschap, hoewel ik me kan vergissen. Mocht hij zich kandidaat willen stellen, dan zou hij dat volgens mij uitsluitend als een manoeuvre bedoelen – een truc om toegevingen van anderen te krijgen, in ruil voor zijn steun aan hun kandidaten.’


  ‘Andersen?’


  ‘Hij is een bekwame administrateur. Het Europese blok zou voor hem stemmen en de Amerikanen waarschijnlijk ook wel, voor zover Williams de functie niet zou ambiëren. Hij wordt door velen in de Wetgevende Kamer hoog gewaardeerd en zelfs bemind.’


  ‘Maar je wilt niet graag dat hij gekozen wordt,’ zei Boweto. Het was geen vraag.


  ‘Ik heb een andere kandidaat in gedachten.’


  ‘Wie?’


  ‘Jij, natuurlijk.’


  Boweto’s ogen fonkelden. Hoe duidelijk weerspiegelt zijn gezicht wat in zijn gemoed omgaat, dacht Ljoe.


  ‘Zou je de verantwoordelijkheid willen aanvaarden?’ vroeg de Chinees.


  ‘Zou het Aziatische blok voor mij stemmen?’ stelde Boweto als wedervraag.


  ‘Ik zal mijn best doen te zorgen dat het gebeurt.’


  Boweto greep weer naar zijn bierpul. ‘Tja, ik moet er natuurlijk over nadenken. Dit is iets waar ik tot nu toe nooit aan heb gedacht.’ Maar zijn hele gezicht riep: Ja, ja, ja!


  Boweto zette de bijna lege pul op tafel en zei: ‘Maar dat is toekomst. Wat doen we aan de problemen, waarmee we vandaag te maken hebben? Die El Libertador... ’


  ‘Al-Hasjimi heeft onderhandeld over de vrijlating van de gijzelaars uit het toestel,’ zei Ljoe. ‘Hij wikkelt het probleem af.’


  ‘Maar El Libertador stond achter de coup in Zuid-Afrika. En de leidster van die ROV-kapers is er vandoor. Hij heeft haar beslist helpen ontsnappen. En hij biedt de andere kapers politiek asiel aan!’


  ‘Dat is niet van belang,’ zei Ljoe. ‘Die miezerige rebellen stellen weinig voor. Wij moeten onze aandacht richten op de zekerheid dat het Directoraat uit De Paolo’s zwakke, bejaarde handen overgaat in die van een sterke en bekwame leider. Dan pas kunnen we met de rebellen en revolutionairen afrekenen.’


  Boweto fronste eerst, maar glimlachte toen. ‘Ik geloof dat je gelijk hebt,’ zei hij.


  



  Grimmig bleven ze in de koude stormregen doorrijden. Doorweekt tot op het bot, bonkten ze over het smalle pad, met pijn in hun oren door de dreunende donderslagen, waarbij het landschap in flikkerlicht werd gezet door de slangetongen van de bliksemschichten, die alles heel even in een scherpe blauwwitte gloed zetten, en dan weer in de inktzwarte duisternis oplosten.


  David voelde Bahjat aan het stuur van de elektrofiets huiveren. Na een paar kilometer riep hij dat ze in de berm moest stoppen. Het regende nu zo hard dat ze nauwelijks verder konden zien dan de straal van de koplamp.


  ‘We moeten ergens schuilen!’ brulde hij boven de donderslagen uit.


  Haar haren zaten tegen haar gezicht geplakt. Er stroomde water langs haar neus en kin. Haar kleren kleefden tegen haar lijf zodat hij al haar vormen, de omtrek van haar navel, haar tepels en haar ribben kon zien.


  ‘We kunnen hier nergens schuilen!’ riep ze terug. ‘En we moeten niet blijven staan. Ze kunnen ons inhalen.’


  ‘Niet in dit weer,’ schreeuwde hij.


  ‘We kunnen niet stoppen,’ bleef ze aandringen.


  ‘Laat mij dan tenminste rijden.’


  Hij greep het stuur en ze drukte zich huiverend en klappertandend tegen hem aan toen hij zich naar voren boog om door het dichte regengordijn te turen.


  Het was beangstigend en lachwekkend tegelijk. David had over onweer gelezen en films van orkanen en tornado’s gezien. Maar dit was echt. Hij voelde de stekende kou van de geselende regen, waardoor hij zijn ogen tot spleetjes moest sluiten. De overweldigende, ontzagwekkende donderslagen deden de aarde schudden. De duisternis-splijtende bliksems deden alle zenuwen in zijn lichaam gloeien.


  Geen wonder dat onze voorouders de bliksem aanbaden, dacht David. Bliksem en donder. Ze brengen je tot iets onbeduidends terug. Ik ben een mier, een bacterie, een molecuul die door het landschap schuifelt. Het kan je zo bang maken, dat je tot aanbidding komt. Macht en schoonheid. Goden, zichtbare goden. Veel groter en machtiger dan wij!


  Maar vervolgens vroeg zijn meer nuchtere ik zich af, of ze op die wijde, vlakke en boomloze pampa niet door de bliksem konden worden getroffen.


  We zouden moeten stoppen om in de berm van de weg te gaan liggen, en deze metalen flets een flink eind van ons af te houden.


  Niettemin bleef hij doorrijden met een rillende Bahjat tegen zich aan.


  Eindelijk hield de regen op. De voortjagende wolken trokken weg om plaats te maken voor een heldere avondhemel vol sterren. David wist dat de accu’s van de flets niet de hele nacht konden worden gebruikt, zonder te worden opgeladen, zodat hij in het donker begon uit te kijken naar een stadje, een dorp of een enkel huis. Niets. Alleen duisternis van horizon tot horizon.


  Het werd al bijna ochtend, toen ze op een terp, een eind van de weg af, een schuurtje zagen. In het vroege grijze licht stuurde David de fiets van de bestrate weg af en ze bonkten door het gras naar de verzakte houten deur van de schuur.


  Dat moment koos de accu uit om ermee op te houden en David moest het laatste stuk naar de schuur met opeengeklemde tanden en pijnlijke benen trappend afleggen.


  ‘Zet... de fiets... binnen,’ zei Bahjat op doodvermoeide toon. Haar gezicht zag grijs van uitputting. ‘Laat ze... de fiets niet vanuit de lucht zien.’


  Het was een oude veldloods, waar de vaqueros, de bereden verzorgers van de veestapels vóór de dagen van helicopters en elektrofietsen konden overnachten. Kennelijk werd de hut nog af en toe door kampeerders gebruikt, want het uit èèn vertrek bestaande houten bouwsel, ongeverfd maar winddicht, stond nog gaaf overeind. Binnen stonden vier britsen en er was zelfs wat ingeblikt voedsel op de planken boven het aanrecht. De hut was boven een bron gebouwd en naast het aanrecht stond een ouderwetse handpomp.


  Bahjat bibberde onbeheerst en zodra ze op een brits ging liggen begon ze te hoesten.


  ‘Je hebt kou gevat,’ zei David die een hand op haar voorhoofd legde. Haar hoofd was warm. ‘Misschien erger.’


  ‘En jij?’ vroeg ze tussen twee hoestbuien door.


  ‘Ik voel me prima,’ zei hij.


  ‘We kunnen hier niet te lang blijven.’


  ‘Je kunt niet reizen als je ziek bent.’


  ‘O jawel...’


  David liep naar de voorraad blikjes. De meeste waren zelfverwarmend. Hij trok de deksels van twee blikken soep en een blik gestoofd vlees af. De blikken begonnen dadelijk te sissen. Op de rand van haar brits gezeten, hielp hij Bahjat de soep direct uit het blik te drinken. Er was geen keukengerei, er waren geen borden en glazen.


  En geen medicijnen.


  ‘De weg... zei Bahjat. ‘We kunnen liften... Er moeten vrachtwagens langs komen...’


  ‘Met ontvang- en zendapparatuur en volledige persoonsbeschrijvingen van de politie, het leger, of wat dan ook,’ zei David. Hij hielp haar een portie van het vlees te eten en haar gehoest verminderde. Hij at de rest van het vlees zelf op, zonder te letten op haar zwakke waarschuwingen, dat hij met haar bacillen kon worden besmet als hij uit haar blikje at. Hij dronk zijn soep, vulde twee blikken met helder en koud water uit de pomp en zette die naast Bahjat neer.


  ‘Probeer wat te slapen,’ zei hij, ‘Dat doe ik ook.’


  ‘Ik heb het koud,’ zei ze.


  David doorzocht de hut zorgvuldig. Geen dekens, niet eens lakens. Het door het raam binnenvallende zonlicht was wel warm, maar de stralen bereikten de britsen niet, omdat ze als een alkoof in de muur zaten en niet konden worden verplaatst. Dus kleedde David haar uit en legde haar nog vochtige kleren in het zonlicht op de planken vloer. Daarna kleedde hij zich zelf uit en liep naar haar terug.


  Als een jong musje, dacht hij, naar haar naakte lichaam kijkend, teer en mooi.


  Hij strekte zich naast haar uit en nam haar in zijn armen. Ze rolde zich in zijn omhelzing, nog een beetje narillend. Hij hield haar stevig vast en begon haar blote rug en billen met zijn handen te wrijven. Ze hoestte een paar maal en viel toen in slaap. Ook David kon uiteindelijk niet wakker blijven; zijn laatste gedachte was nog, dat uitputting heel wat sterker is dan hartstocht.


  David werd wakker van motorgeronk. Hij sperde zijn ogen open en hij was dadelijk klaar wakker. Hij zag de houten latten van de zoldering. Bahjat in zijn armen genesteld. En een zware verbrandingsmotor, die in de richting van de hut dreunde. Het was geen elektroflets en geen helicopter. Misschien een vrachtwagen.


  Voorzichtig maakte hij zich van het slapende meisje los. Haar ademhaling ging zwaar en raspend, bijna hijgend. Het zonlicht scheen niet meer op de kleren die hij had neergelegd. Maar die waren nu droog.


  Snel legde David haar rok en blouse over haar naakte lichaam en trok zijn eigen kleren aan. Door het raam van de hut zag hij de weg kaarsrecht naar de horizon gaan. Een grote tractorcombinatie met oplegger zwoegde op de grote weg. Het geschilderde opschrift op de witte zijkanten vermeldde dat de oplegger DON QUIXOTE CERVESA in zijn gekoelde buik vervoerde.


  Uitgesloten om naar de weg te rennen en de wagen aan te houden, dacht David. Waarschijnlijk al fout om het zelfs maar te proberen. Maar ze moet naar een dokter, of op zijn minst naar een apotheek.


  Hij keek achterom naar de brits. Bahjat zat rechtop. Ze hield een arm voor haar boezem en haar andere hand lag op haar schouder, alsof ze voor een schilder poseerde.


  Maar David zag de donkere wallen onder haar ogen. Ze hoestte en dat klonk alsof ze pijn had.


  ‘We kunnen hier niet blijven,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Er komen wel meer vrachtwagens.’


  ‘Maar dan nemen ze toch radiocontact op met de politie?’


  Ze probeerde te glimlachen. ‘Laat ik je dan eens vertellen hoe een goed getrainde guerillero lift.’


  



  Ineengedoken langs de kant van de weg, wachtte David gespannen af. Telkens meende hij het geluid van een vrachtwagenmotor te horen. Iedere keer was het zijn verbeelding. Eén keer vloog een helicopter over en David verborg zich en de fiets in het hoge gelige gras langs de weg. De mannen in het toestel zagen klaarblijkelijk niets, want het toestel wiekte weg zonder zelfs boven het gebied te cirkelen.


  Eindelijk hoorde hij werkelijk een vrachtwagen aankomen. Omkijkend zag hij Bahjat op het dak van de hut. Ze zwaaide eenmaal met de hand en verdween. David reed de fiets de weg op en liet hem daar op zijn kant liggen.


  ‘Ik hoop dat het lukt,’ mompelde hij. Zijn hand gleed naar de kolf van het pistool, dat in zijn broekband zat. Het was hun enige alternatief als de wagen niet stopte.


  Hij rende terug naar de hut en hij zag Bahjat naar hem toe hollen. Hij tilde haar op en spurtte met het meisje in zijn armen naar de weg terug. Ze wilde protesteren, maar haar woorden verstikten in een hoestbui.


  In de berm van de weg doken ze op twaalf meter afstand van de fiets ineen.


  De vrachtwagen kwam piepend tot stilstand en de twee mannen klommen traag uit hun cabine. Ze staarden naar de fiets. Daarna keken ze elkaar aan en haalden hun schouders op. Ze tuurden het landschap af. David en Bahjat drukten zich plat tegen de grond.


  De grootste van de twee vrachtrijders krabde op zijn hoofd en zei iets in het Spaans. Het klonk als een vraag en in de zin zat het woord terroristas.


  De kleinste lachte en gebaarde naar de vrachtwagen. Zijn maat schudde zijn hoofd en zei iets over policia. De kleine spoog op de grond.


  ‘Policia! Bah!’


  Na nog enige gedachtenwisselingen zetten ze de fiets op de wielen en reden hem naar de achterzijde van de vrachtwagen. De grootste man scheen wat minder gewillig dan zijn maat, die vrolijk de combinatiecijfers van het achterdeurslot indrukte. David keek scherp naar de vingers van de man.


  Grommend tilden de mannen de flets op en schoven hem de vrachtwagen in. Ze sloegen de grote dubbele deuren dicht en liepen terug naar de cabine. David rukte Bahjat bij de arm overeind en rende met haar naar de achterzijde van de wagen. Ze sloeg haar vrije hand voor haar mond en boog voorover. Hij tikte de combinatiecijfers op de knoppen van het slot en de deuren sprongen open.


  De vrachtwagen zette zich al in beweging, toen hij Bahjat naar binnen duwde. Hij moest hard lopen om de wagen in te halen, waarna hij de stijl van de openstaande deur greep en zich het donkere interieur inzwaaide. Langzaam, heel voorzichtig, sloot hij de deuren. Het slot klikte en ze zaten in volslagen duisternis.


  Het duurde even voor hun ogen aan het donker gewend waren. Er stonden hoge stapels doorzichtige plastic kisten met meubels in de wagen.


  ‘Vervelend dat het allemaal in kisten zit,’ zei David boven het geluid van de motor en de banden uit. ‘We hebben hier een gerieflijk huis vol sofa’s en stoelen!’


  De stem van Bahjat klonk als een schor gefluister. ‘Het is uitstekend zo,’ zei ze. ‘We zijn veilig... Voorlopig wel.’


  Ze viel bewusteloos in Davids armen.


  



  



  Vele mensen reageerden op de Zonnesatellieten zoals ze een generatie eerder op kernenergie hadden gereageerd: met hun emoties in plaats van met hun verstand. De relletjes in Delhi, toen het eerste rectennabedrijf in de omgeving van de Indiase hoofdstad in bedrijf werd genomen, waren kenmerkend voor de hysterie, die de Zonnesatellieten ook elders veroorzaakten. Iemand verspreidde het gerucht dat de microgolf-straling van de satelliet, ’s nachts recht op de stad werd gericht om de vrouwen onvruchtbaar te maken!


  Je zou zo denken dat die idioten blij zouden zijn met een pijnloze vorm van geboortecontrole, aangezien de slachtoffers van de hongerdood zich in heel India als herfstbladen opstapelden, terwijl ook epidemieën het land teisterden. Maar nee. In plaats daarvan kwamen rellen, die honderden doden maakten. Ze vernielden het rectennabedrijf zò grondig, dat de plaatselijke elektriciteitsmaatschappij failliet ging. Niet dat wij daar last van hadden; wij richtten de satelliet gewoon op Noord-Afrika, waar ze de energie opsloegen om aan Europa te verkopen. En India bleef arm en behoeftig.


  De Regering van India verroerde geen vin: als ze de elektriciteitsmaatschappij te hulp waren gekomen, zou dat politieke zelfmoord hebben betekend. Ook toen de Wereldregering tussenbeide probeerde te komen, werden haar medewerkers geslagen, bedreigd. Enkelen werden zelfs ontvoerd en vermoord. Op een afgrijselijke manier.


  En dat alles als gevolg van een stompzinnig gerucht...
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  De snelste, gemakkelijkste en ook meest voor de hand liggende weg om uit het binnenland van Argentinië te verdwijnen lag in oostelijke richting, naar de lange kuststrook van het land, waar steden, havens en vliegvelden lagen; vandaar uit kon je noordwaarts via Brazilië naar de Verenigde Staten, of over de Atlantische Oceaan naar Afrika en Europa.


  Dus gingen David en Bahjat in westelijke richting, steeds dieper het binnenland in, naar de tussen Argentinië en Chili gelegen woeste berglanden.


  Aanvankelijk hadden ze geen keus. Ze verborgen zich tussen de kisten met meubels, in de laadruimte van de wagen en moesten wel met de lorrie mee. Bahjat voelde zich slap en koortsig. Het grootste deel van de rit sliep ze.


  Eindelijk stopte de vrachtauto in Santa Rosa. David drukte zijn hand op de mond van de nog steeds slapende Bahjat, om elke hoestbui te dempen, toen de twee mannen de achterdeuren openden om de brommer uit de wagen te halen. Heel even zag David een smalle straat, met gebarsten asfalt en onkruid tussen het oude, kapotte plaveisel. Hij zag een paar gepleisterde of betonnen gebouwen, vervuild en vervallen, slechts enkele verdiepingen hoog. We zijn nog niet in de garage van de vrachtwagen, begreep hij.


  Heel voorzichtig opende hij de deur een eindje en zag de chauffeurs de bromfiets naar een cantina op de hoek van de straat brengen. Door het vuile caféraam zag hij dat de mannen een kleine, donkerhuidige man met een rattegezicht begroetten. De grootste van de twee chauffeurs bleef aan de bar staan. Hij zette de brommer tegen de muur, terwijl de kleinste met de eigenaar naar een achtervertrek liep. Even later kwam hij weer opgewekt voor de dag en bestelde een rondje. In het café zaten een stuk of zes moe uitziende kerels, die het aangebodene glimlachend aannamen.


  David tilde Bahjat uit de vrachtwagen en ondersteunde haar op weg naar de cantina. Ze stond heel slapjes op haar benen en hij moest haar stevig vasthouden.


  ‘Waar... wat ga je doen?’


  ‘Ben je fit genoeg om een van je ROV-makkers op te bellen?’ vroeg hij. De korte afstand tussen de wagen en het café leek wel een kilometer. Geen mens op straat te zien. Het was vroeg in de namiddag. Ergens in een steeg kefte een hond, maar verder was alles doodstil.


  ‘Dat wel,’ zei Bahjat zwakjes. ‘Maar hoe dan?’


  ‘Sst! Laat het maar aan mij over,’ zei hij.


  



  Zodra ze de cantina door de oude klapdeuren binnenstapten, viel daar onmiddellijk stilte. Niemand verroerde een vin. Gesprekken stokten midden in een woord. Aller ogen richtten zich op het tweetal.


  David hielp Bahjat over de kale planken vloer en stevende toen regelrecht op de heler af, die helemaal achterin aan een tafeltje zat.


  ‘Ik wil het met u over een gestolen brommer hebben,’ zei David.


  De heler keek hem verward aan. Vanuit zijn ooghoeken zag David de twee vrachtrijders aan de bar. Ze leken in paniek. ‘Daar’, zei David, met een knik in de richting van de deur naar de achterkamer.


  De heler stond op en ging hen naar het vertrek voor. De kale, witgekalkte muren waren volgekladderd met graffiti en ruwe tekeningen. Maar zoals David had gehoopt, stond er een splinternieuwe beeldtelefoon op een afgebladderd, scheef tafeltje.


  David hielp Bahjat in een stoel en wendde zich toen tot de heler, die bij de deur was blijven staan. David stak een duim in zijn broekriem, naast de kolf van het automatisch pistool. Hij glimlachte naar het baasje.


  ‘Die brommer mag u houden. Wij willen alleen even gebruik maken van uw visiefoon. Daarna kunnen we misschien iets met u regelen over een vervoermiddel.’


  Hij zag de heler nadenken. ‘Zeker, meneer,’ zei de man in goed Engels. ‘U mag het toestel gratis gebruiken. Maar een vervoermiddel... ja, dat kan wel wat gaan kosten.’


  David knikte. ‘Dat snap ik.’


  



  Bahjat trachtte Hamoed te bereiken, in de schuilvilla bij Napels. Maar Hamoed was te snugger om een onverwacht gesprek aan te nemen. Bahjat moest het langs een omweg doen eerst via een toestel van de Cubaanse ROV en vervolgens naar Mexico om tenslotte via de satelliet een gesprek met Napels te kunnen voeren. Ook toen wilde Hamoed niet zelf aan het toestel komen. In plaats daarvan verscheen een jonge vrouw in beeld. Hoestend, met een koortsig gezicht en hese stem, regelde Bahjat een overschrijving van de door de ROV gebruikte Italiaanse bank, naar het bijkantoor in Santa Rosa. De heler noemde een prijs, Bahjat bood de helft en ze kwamen uiteindelijk op driekwart tot overeenstemming. De Italiaanse vrouw verdween even uit het beeld, keerde weer terug en bevestigde de overschrijving. Ze verbrak de verbinding onmiddellijk.


  De heler schonk hen beiden wat te drinken in en stuurde een koerier naar de plaatselijke bankautomaat. De overschrijving was in enkele minuten afgerond: transacties van computer naar computer, gingen elektronisch snel, als er maar geen mensen in de weg zaten.


  ‘De jongedame moet naar de dokter,’ zei de heler, terwijl ze op de terugkomst van de koerier zaten te wachten.


  ‘Inderdaad,’ zei David. ‘Is er hier een dokter?’


  De man met het rattegezicht haalde zijn schouders op. ‘Vroeger had Santa Rosa een hele straat vol dokters. Maar onze stad gaat dood. Er is geen werk meer en de dokters zijn vertrokken. We hebben er nog èèn, maar die zit op de noodpost in de bergen; er heerst daar pest. U moet er niet heen gaan. Te gevaarlijk. Pest.’


  ‘Waar kunnen we dan wat medische hulp krijgen?’


  ‘Ik zal er voor zorgen,’ zei de heler. ‘Zonder iets extra te berekenen,’ voegde hij er trots aan toe.


  Bahjat glimlachte naar hem. ‘Krijgt u mèèr van ons dan u verwacht had?’ Haar stem klonk nauwelijks verstaanbaar.


  De man glimlachte terug. ‘Geld blijft buiten beschouwing als het om het welzijn van zo’n mooie jongedame gaat.’


  De bode stormde het vertrek in met een brede grijns op zijn gezicht. Hij haalde een pak Internationale dollars uit een zak van zijn strakke spijkerbroek en vervolgens een even dik pak andere biljetten uit de andere zak.


  ‘Aha,’ zuchtte de heler. ‘En Internationale dollars ook nog. Die zijn heel wat meer waard dan Argentijnse pesos.’


  Nu ze op zijn vriendschap konden rekenen, pleegde de heler nog een paar telefoontjes. Hoogst persoonlijk bracht hij Bahjat en David in een stoffige oude stationwagen, waarvan de goed geoliede motor prettig snorde, naar het primitieve landingster-reintje van Santa Rosa. Daar stond een klein, tweemotorig turbotoestel op hen te wachten. Een zilverharige piloot zat al in de cockpit de motoren op te warmen.


  David en de heler hielpen Bahjat aan boord. Daarop maakte de kleine man met het donkere gezicht een buiginkje naar David.


  ‘Vaya con dios,’ zei hij boven het gegrom van de motoren uit. ‘Er staat een dokter op u te wachten als u landt. En u kunt er zeker van zijn: mijn toestel wordt niet door de politie afgeluisterd.’


  David schudde de hem toegestoken hand en dacht: ik bedank een misdadiger omdat hij onwettige dingen voor ons heeft gedaan. Hij klom in het vliegtuig en hielp Bahjat met het vastsnoeren van haar veiligheidsriemen.


  De motoren brulden bij de start, waarbij het toestel zo hevig schudde en beefde dat David haast verwachtte dat stukken van de machine los zouden trillen en naar beneden zouden dwarrelen. Maar alles bleef aan elkaar.


  Ze zaten naast elkaar achter de piloot. Hij was een praatgrage man met een glimlach op zijn ronde gezicht, sterke en stevige handen en een goed zichtbaar buikje. De stoel van de tweede piloot was leeg.


  ‘Ik vlieg al sinds ik groot genoeg ben om over het controlepaneel, uit de voorruit te kunnen kijken,’ zei hij opgewekt, boven het gedempte gedreun van de motoren uit. ‘Ik vlieg overal heen. U betaalt, ik vlieg. Soms vlieg ik voor niks, bijvoorbeeld als er aardbevingen komen en de mensen hulp nodig hebben, voedsel en medicamenten, weet u wel.’


  David keek naar Bahjat in de stoel naast hem. Ze leek te slapen. Haar gezicht was nog rood en haar lichaam gloeide van de koorts.


  ‘Waar gaan we heen?’ vroeg David aan de piloot.


  ‘Peru. Daar zoekt niemand u.’


  ‘Peru,’ herhaalde David. Voor zijn geestesoog zag hij Inca’s, conquistadores en gouden tempels, hoog in ontoegankelijk bergland.


  ‘Ooit eerder in Peru geweest?’


  ‘Nee,’ zei David.


  ‘Hoge bergen. Sommige mensen hebben moeilijkheden met de ademhaling, want de lucht is er ijl. In de jaren negentig heb ik er opium heengevlogen.’


  ‘Smokkel?’


  ‘Zo noemt de policia het,’ zei hij met een licht schouderophalen. ‘Iemand vloog het spul uit China of weet-ik-waar hierheen, en dan ging het voor bewerking hoog de bergen in. Ze hadden daar vroeger grote fabrieken. Dan vloog iemand het spul naar het noorden, naar de gringos. Dat stuk heb ik nooit gevlogen. Te gevaarlijk. Die idiote gringos haalden je met GLP’s naar beneden, als je over hun grens probeerde te vliegen.’


  ‘Geleide Luchtdoel-Projectielen?’


  Sí. Drugs, dat was toen pas zaken doen! Massa’s geld voor iedereen. Dat was voor de Wereldregering de hele handel inpakte.


  David knikte.


  ‘Ze hadden grote fabrieken in de bergen. Werk zat voor iedereen, ook voor vliegers, zoals ik. Die godvergeten Wereldregering heeft dat allemaal kapot gemaakt. Maakte iedereen werkloos.’


  Zo praatte hij urenlang door, op hun vlucht in noordwestelijke richting. De grond onder hen veranderde van grasland in bos, van bos in woest oerwoud en tenslotte in hoog en steil bergland. Op veel toppen zag David sneeuw. Maar geen teken van wegen, plaatsen, bevolking.


  ‘Dit is het lastige stuk,’ zei de piloot, even opgewekt als steeds. ‘Toen we vertrokken, konden we laag genoeg blijven om onder de radar door te vliegen. Maar hier in de bergen, in dit seizoen, moetje hoger vliegen – of de engeltjes begroeten! Zit zij wel goed vast?’


  David voelde aan de riemen van Bahjat’s stoel en controleerde toen zijn eigen stel. Het toestel begon in de sterke luchtstromingen van het bergland heen en weer te slingeren. De uitspringende kale rotswanden leken griezelig dichtbij.


  ‘Wees maar niet bang,’ riep de piloot toen het toestel gevaarlijk overhelde. ‘Ik heb al langer in dit bergland gevlogen dan u oud bent. De bergen zijn mijn vrienden.’


  Bij een plotselinge val, kon David er alleen maar blij om zijn, dat hij een lege maag had. Bahjat bewoog en kreunde in haar slaap. Hij heeft gezegd dat er een dokter op haar staat te wachten, herhaalde David voor de honderdste maal in gedachten. Dat heeft hij beloofd.


  ‘O, o!’


  David keek naar de piloot, die dwars in zijn stuurstoel zat. ‘Wat is er?’


  De piloot wees naar buiten, rechts van het toestel. David zag drie gevechtsvliegtuigen met deltavleugels, vlak tegen hun eigen vleugelpunt meevliegen. David staarde naar de tekens op de toestellen: de hemelsblauwe wereldbol van de Wereldregering. En op hun staartvinnen een gestyleerde stralende zon. Het oude Incasymbool. Het zijn Peruvianen.


  De piloot zette zijn hoofdtelefoon op en mompelde het rare jargon der beroepsvliegers in zijn keelmicrofoon.


  Hij wendde zich weer tot David en zei: ‘Ze willen dat we op het vliegveld van de Wereldregering landen. Ze weten dat jullie twee aan boord zijn.’


  ‘Die man in Santa Rosa!’ zei David.


  ‘Er moet een hoge beloning op jullie hoofd staan. Hij is zeer betrouwbaar, tot er geld op tafel komt.’


  ‘Wat gebeurt er als we niet doen wat ze zeggen?’


  De piloot glimlachte niet meer. ‘Dan schieten ze ons neer. Hun leider zegt dat ze geleide projectielen en laserkanonnen hebben; dus, tenzij wij sneller dan het licht kunnen vliegen, hebben we geen kans om ze af te schudden.’


  ‘Niet veel keus, dan.’


  De glimlach keerde geleidelijk terug. ‘Wees niet bang, amigo. Ik ken deze bergen en zij niet. Ik breng jullie veilig aan de grond. Niet waar jullie worden verwacht, maar ook niet op hun vervloekte vliegveld. Ik mag doodvallen als ik ze met hun fikken aan mijn toestel laat komen!’


  ‘Maar ze hebben geleide projectielen en... ’


  De piloot maakte een zorgeloos gebaar. ‘Ik heb dit.’ Hij tikte met een wijsvinger tegen zijn slaap. ‘En dat!’ Hij wees naar beneden. ‘Coyones,’ verklaarde hij.


  Een kwartier lang vlogen ze gelijk met de gevechtstoestellen op, zo recht en horizontaal als de verraderlijke bergwinden maar toelieten. De slanke supersone jets moesten voortdurend inhouden om het kleine schroefturbinetoestel niet voorbij te schieten. De piloot zat weer aan de radio en praatte in het Spaans met de gevechtsvliegers, om uit te leggen dat hij niet sneller kon.


  Ik ben geen raket, weet je!’ riep hij ten gerieve van David in het Engels, terwijl hij langzaam gas terugnam.


  Toen ontstond meningsverschil over de hoogte. Het bergland bleef stijgen en de bergen voor hen werden hoger en hoger. De gevechtsvliegers wilden zo hoog mogelijk boven de toppen uitklimmen. David’s piloot schudde zijn hoofd en verklaarde dat zijn arme, vermoeide vliegtuig al tegen zijn plafond voortploeterde en niet nog hoger kon, anders zouden de motoren afslaan en zou het toestel neerstorten.


  Al gauw manoeuvreerden ze om sneeuwbedekte toppen heen, terwijl ze tussen de bergen door vlogen. Onder hen lag een nevelige zee van wolken en mistdampen, maar op hun hoogte was de ijle lucht heel helder.


  En toen, heel onverwacht, sloeg de piloot zijn gas vol open, maakte een scherpe bocht naar links en dook zo snel om zijn lengte-as naar beneden, dat David niets dan rots langs zijn raam zag schieten. Met loeiende motoren dook de machine de wolken in en in een oogwenk vlogen ze totaal blind, volledig gehuld in een grijze mistwolk.


  David wilde schreeuwen, maar zijn keel leek dichtgesnoerd.


  De piloot rukte de hoofdtelefoon af en glimlachte over zijn schouder naar David. ‘Maak je geen zorgen! Ik heb m’n radar.’ Hij tikte op het oranje schermpje in het midden van zijn controlepaneel, waarop het wemelde van de echogolven, die aan alle kanten van de bergen werden teruggekaatst.


  Maar je kijkt er niet eens naar! schreeuwde David zwijgend.


  ‘Zij hebben ook radar,’ zei de piloot, nog steeds over zijn schouder pratend. ‘Maar ze zijn vèèl te benauwd om met hun pijlsnelle, gloednieuwe machines naar beneden te komen en een potje met de rotsen te vrijen. Ik ken deze bergen. Ik kan er geblinddoekt langs vliegen en elke top bij het passeren een kusje geven.’


  David knikte en probeerde te glimlachen.


  Na een slingerende, schokkende, de trommelvliezen martelende vlucht, die uren leek te duren, zakten ze door het wolkendek heen en David zag breed glooiende alpenweiden onder hen. Zonlicht viel schuin door de zware grijze wolken boven hun hoofd. De graslanden zagen er kaal en bruin uit, boomloos, bezaaid met keistenen.


  De piloot had nu geen tijd meer om te praten. Hij haalde het toestel laag over een vlak gemaakte strook verwelkt gras, cirkelde eenmaal rond, liet het landingsgestel en de kleppen neer en stoof in een dansende, stof opwerpende landing op de begane grond af.


  Hij zette de motoren niet stil, maar stak een arm naar achteren en opende het luik naast David.


  ‘Okee, jullie zijn nu veilig.’


  ‘Veilig? Waar zijn we dan?’


  Ongeveer vijftig kilometer van Ciudad Nuevo – waar jullie vrienden op jullie wachten.’


  ‘Maar hoe moeten we daar komen?’


  ‘Dat weet ik niet! En misschien zijn jullie vrienden al door de policia opgepikt. Hier ben je de komende dagen veiliger.’


  ‘Wat bedoelt u? Er is hier helemaal niks!’


  ‘Er is een Indiaans dorp achter die berg. Daar kunnen jullie wel een poosje blijven.’


  ‘Maar...’


  ‘Geen tijd! Ik moet terug naar een vliegveld waar ik wat brandstof kan krijgen, vóór die strontvreters van de politie me te pakken krijgen. Ga! Snel!’


  Zonder zelfs de kans te krijgen om te kunnen nadenken, maakte David Bahjat uit haar stoel los en tilde haar uit het vliegtuig. De piloot joeg de motoren aan en bekogelde David, die Bahjat in zijn armen hield met stof en steentjes, als een hagelbui in miniatuur.


  Het vliegtuig loeide, bonkte de hellende weide over en verhief zich in de zwaar bewolkte lucht. Binnen enkele minuten was het toestel in het grijze wolkenveld verdwenen en stierf ook het geluid van de motoren. David stond alleen in de wildernis, met het zieke, bewusteloze meisje.


  



  



  Het is gebeurd!


  Ik ben naar de slaapkamer van Ruth gegaan om te werken aan de elektronica-scriptie die we samen voorbereiden en haar twee kamergenotes waren die middag allebei weg en, enfin, in plaats van te werken belandden we samen in bed. Ze is geweldig. Het was voor haar ook de eerste keer.


  Ik heb haar gezegd dat ik met haar wilde trouwen en dat ik van haar houd en ze giechelde alleen maar, en zei dat we nog lang niet aan trouwen kunnen denken. Haar familie is Joods, maar niet erg streng of zo, dus ze zullen het niet erg vinden als ze met me trouwt. Maar als we ooit kinderen krijgen, dan zijn die ook Joods, zei ze. Dat snap ik niet helemaal; blijkbaar heeft het niets te maken met het geloof waarin je ze opvoedt. Ze zouden ook Joods zijn als we ze Luthers zouden opvoeden. Dat vertelde Ruth me.


  In ieder geval ga ik nu nog harder tegen die verdomde studie aan. Ruth is zo knap, die haalt zeker al haar examens en dan gaat ze naar Eiland Een, maar ik laat haar niet zonder mij gaan.
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  Zie het maar onder ogen, meiske... volgens mij ben je zo masochistisch als wat!


  Evelyn zat in de Bar Vesuvio. De versiering bestond uit holografische beelden van vroegere uitbarstingen van de Vesuvius. Als ze naar links keek, zag ze een dorp dat onder een onafwendbare stroom roodgloeiende lava, werd platgewalst. Als ze naar rechts keek, werd ze vergast op rotsblokken, zo groot als schoolgebouwen, die uit de vlammende krater van de vulkaan werden geslingerd.


  Evelyn keek er niet naar terwijl ze in de half donkere, lawaaiige bar van haar drankje nipte. De menigte bestond grotendeels uit Italianen; Napolitanen, die liever zongen dan praatten en liever redetwistten dan zongen. De barkeepers maakten ruzie met de kelners, de kelners maakten ruzie met de klanten en de klanten maakten ruzie met elkaar, allemaal zo hard als ze konden en onderstreept door veel ingewikkelder handgebaren dan een dirigent van een symfonieorkest nodig had. Ze zouden je zelfs een oog uitsteken tijdens een gewoon gesprek over het weer, dacht Evelyn.


  Zelf bleef ze in een eiland van stilte aan de bar zitten. Ze hoorde alle herrie en het gedoe om haar heen niet meer. Ze verzonk in diep nadenken.


  Ze zijn in Argentinië geland. Als ik daarheen vlieg, zijn ze er dan nog als ik er aankom? Zullen de Argentijnen me toestaan met David te spreken? Of de ROV-kapers te interviewen? Maar hoe kom ik daar? Geld van Charles lenen? Hij zal een tegenprestatie verwachten!


  Dat Sir Charles biseksueel was, kon haar weinig schelen. Wat hij met anderen deed was haar zaak niet. Maar hij was bovendien masochist. Zijn begerig gefluisterde verlangens naar ‘straf’ hinderden Evelyn vreselijk. Twee masochisten kunnen het niet met elkaar vinden, dacht ze, ook al beperkte haar eigen masochisme zich tot het beroep dat ze destijds had gekozen. Je moet wel masochistisch zijn om in de journalistiek te blijven. Een andere verklaring is er niet.


  ‘Wilt u wat van mij drinken?’


  Evelyn schrok op en zag een donkere jongeman met een nek als van een stier, naast haar krukje staan. Hij zag er niet als een Italiaan uit, ook al was hij op dezelfde nonchalante wijze in sportbroek en mouwloos overhemd gekleed, als alle andere mannen in de bar.


  ‘Ik wilde net weggaan,’ zei ze.


  Hij legde met zachte, lichte nadruk een hand op haar pols, voldoende om haar te verhinderen op te staan.


  ‘U bent de Engelse verslaggeefster, die de kapers wilt interviewen, niet?’


  Zijn accent is niet Italiaans. ‘Waarom denkt u... ’


  ‘Wij hebben u de afgelopen dagen gadegeslagen. Alstublieft. Wij hebben geen kwaad met u voor. Drink iets met me. Misschien kunnen wij u helpen.’ Hij gaf een teken aan de barman, die samen met twee kelners, luidkeels commentaar aan het spuien was over de uiteindelijke bestemming van de kapers. ‘Hetzelfde voor mevrouw en ijskoffie voor mij.’


  Afkeurend naar hem kijkend, nam de barman twee glazen.


  ‘U bent Arabier,’ zei Evelyn.


  ‘Koerd. U kunt me Hamoed noemen. Ik weet al hoe u heet. Evelyn Hall.’


  ‘Ja.’


  ‘En u wilt Scheherazade en de anderen interviewen.’


  ‘Ja.’


  Hamoed knikte. ‘Ik zal u bij hen brengen.’


  ‘Naar Argentinië?’


  ‘Ze is niet langer in Argentinië. Zij en een passagier, zijn uit de handen van de valse revolutionair El Libertador ontsnapt.’


  ‘Welke andere passagier?’ vroeg Evelyn. Ze voelde haar hart sneller kloppen. ‘Waar zijn ze?’


  ‘Ze reizen in noordelijke richting. De man die bij haar is, wilde kennelijk niet naar huis terug. Hij komt van Eiland Een, geloof ik.’


  Evelyn reikte naar haar glas en vroeg: ‘En u zult ze ergens ontmoeten?’


  ‘Misschien. Bent u bereid met ons mee te gaan, om haar te ontmoeten?’


  ‘Ja!’


  ‘Dan moet u precies doen wat ik u zeg en bij ons intrekken. Geen woord aan buitenstaanders, tenzij ik het goed vind.’


  Ze knikte gretig. ‘Goed.’


  ‘U zult gevaar lopen. En als u ons te slim probeert te zijn, rekent de ROV met u af.’


  ‘Dat weet ik,’ zei ze. ‘Ik begrijp het.’ Een droom van een masochiste wordt werkelijkheid.


  



  Toen de helicopter door een strakke en verraderlijke wind worstelde om op het dak van Garrison Tower te landen, voelde Jamil al-Hasjimi zich zo gespannen als een gekooide panter. Zo ver als het oog in alle richtingen reikte, zag hij de smog die Houston als een deken bedekte. De rijkdommen, die vroeger uit de veehandel en later uit de oliehandel waren gekomen, stroomden nu Houston uit, de ruimte in, waar de Zonnesatellieten het zonlicht in ongelofelijke rijkdom omzetten.


  Maar waarom heeft Garrison zijn rijkdom niet met zijn stad gedeeld? vroeg al-Hasjimi zich af. Waarom laat hij ze nog steeds kool stoken? Kankerverwekkend spul!


  De helicopter landde op het dakplatform; de gierende motoren verstomden tot een lage brom en kwamen tot stilstand. De assistent van de sjeik, in mantel en tulband, opende het portier van de passagiersruimte.


  ‘Blijf hier,’ beval al-Hasjimi. ‘Verlaat het toestel niet. Ik ben zó terug.’


  Al-Hasjimi stapte uit de luchtgekoelde helicopter de drukkende hitte van de Texaanse namiddag in. Hij droeg een Europees zakenkostuum waarvan de stof veel beter ventileerde dan de traditionele Arabische gewaden. Toch transpireerde hij. De wind op het dak was vochtig als in een moeras. Al-Hasjimi fronste onaangenaam verrast.


  Pierogend in de zonnegloed, zag hij een grote, zeer Amerikaans uitziende vrouw, met lange benen, aan de rand van de landingscirkel op hem staan wachten. Twee mannen met als uit steen gehouwen gezichten stonden vlak achter haar.


  ‘Sjeik al-Hasjimi,’ zei de vrouw, met een lichte Texaanse neusklank in haar Amerikaans Engels. ‘Welkom in Houston.’


  Ze stak hem haar hand toe. Hij raakte haar hand even aan. Amerikanen! dacht hij minachtend. Een en al informaliteit en geen manieren. De vrouw was langer dan hij, heel aantrekkelijk zoals showmeisjes kunnen zijn: vol en lang rood haar, sterke witte tanden, volle borsten en ronde heupen.


  ‘Ik ben Arlene Lee,’ zei ze en haar stem klom aan het eind van die mededeling een half toontje hoger. ‘Meneer Garrison heeft me gevraagd u welkom te heten en u vast naar zijn kantoor te brengen.’


  ‘Heel vriendelijk van meneer Garrison om mij zo’n charmant welkom te bereiden.’


  ‘O, dank u! U bent bijzonder aardig.’


  Aardig! Al-Hasjimi was ziedend.


  Hij liet haar voorgaan naar de lift. Ze daalden twee verdiepingen. De deuren gleden open en hij zag èèn vertrek, over het gehele vloeroppervlak van het gebouw.


  Het vertrek was voor de helft kantoor en voor de andere helft woonkamer van een ranch in Amerikaanse ‘Western’-stijl plus een tuin. Imposante moderne bureaus van echt hout stonden bij de lift, waar de sjeik binnenstapte. Links zag hij een rij blauwgrijze communicatieconsoles, die hem uitgebreid genoeg voorkwam om er alle uithoeken van het Zonnestelsel mee te kunnen bereiken. Arlene leidde de sjeik langs de bureaus naar een hoek met grenen lambrizeringen, dierenhuiden en leren stoelen. Een lange tafel van mahoniehout stond vol schalen met hapjes, flessen frisdrank; een blinkende koperen goem-goem prijkte temidden van met zilver versierde kopjes.


  ‘Wilt u iets eten of drinken?’ vroeg Arlene, wijzend naar de wachtende dis.


  Al-Hasjimi onderdrukte zijn impuls om te weigeren. ‘Misschien wat koffie?’ zei hij, kort naar de koperen ketel knikkend. ‘Arabische koffie, niet?’


  ‘O ja, zeker!’ zei Arlene snel.


  Ze schonk hem een kopje in en hij dronk het sterke, hete brouwsel. ‘Waar is meneer Garrison?’ vroeg hij.


  ‘Hij komt zo, dat weet ik zeker. Hij weet dat uw helicopter geland is.’


  ‘In mijn land,’ zei al-Hasjimi zonder glimlach, ‘is het vaak de gewoonte een bezoeker te laten wachten, om hem het idee te geven dat hij minder belangrijk is dan de gastheer.’


  ‘O, maar zo ligt het helemaal niet!’ zei Arlene. Ze leek werkelijk een beetje geschrokken van het idee.


  ‘Natuurlijk ligt het wèl zo!’ snauwde Garrison.


  Al-Hasjimi keerde zich om en zag de oude man die over een pad dat tussen het exotisch struweel van het tuingedeelte liep, naar hem toe rolde. Garrison reed zijn stoel tot vlak voor de sjeik en grijnsde hem scheef toe.


  ‘Meneer Garrison,’ zei al-Hasjimi.


  ‘Sjeik al-Hasjimi,’ antwoordde Garrison.


  ‘Heel vriendelijk van u, om me op zo’n korte termijn te willen ontvangen,’ zei al-Hasjimi, die zich allesbehalve dankbaar voelde.


  ‘U hebt me nieuwsgierig gemaakt,’ zei Garrison met een raspend keelgeluid. ‘Wat is er zo verduiveld belangrijk, dat we het niet telefonisch konden bespreken?’


  Al-Hasjimi wierp een snelle blik op Arlene. ‘Ik wilde u persoonlijk spreken, onder vier ogen.’


  Garrison zei: ‘Ik heb geen geheimen voor deze vrouw, ze is mijn rechterhand.’


  ‘Maar ik wel,’ zei al-Hasjimi, die moeite had zijn woede te bedwingen. Die ouwe man speelt een spelletje met me. Hij weet dat ik zijn hulp nodig heb.


  ‘Ik ga al,’ zei Arlene. ‘Roep me maar als ik weer nodig ben.’


  ‘Nee,’ snauwde Garrison. Eén ogenblik verstrakte al-Hasjimi, op het punt het vertrek uit te lopen en weer naar zijn wachtende helicopter te gaan.


  Maar Garrison vervolgde: ‘Ik heb een beter idee. Gaat u met me mee, Sjeik. Arlene, jij blijft hier en werkt weer aan die reis-regelingen.’


  Garrison draaide zijn van alle elektronische gemakken voorziene rolstoel om, en reed terug naar het struweel. De woedende al-Hasjimi had geen keus, dan hem te volgen.


  Hij heeft die stoel niet echt nodig, dacht de sjeik. Hij is wel oud, maar niet verlamd. Het is niet meer dan een excuus om te kunnen blijven zitten en mij te vernederen, om mij te tonen wie hier de baas in huis is en wie hier om gunsten bedelt.


  ‘Ik wil u wat laten zien dat maar zes andere mensen in de hele wereld gezien hebben,’ zei Garrison. ‘En twee daarvan zijn dood!’ Hij grinnikte en hoestte.


  ‘Ik wilde met u praten over het opsporen van de ontsnapte kaapster,’ zei al-Hasjimi. Hij liep achter de rolstoel, door rijen exotische varens en bloeiende struiken.


  ‘Dat meisje Scheherazade? Dat met een van mijn mensen onder de neus van El Libertador is weggelopen?’


  ‘Ja. Ze noemt zich Scheherazade.’


  Ze kwamen bij een met mos begroeide muur. Garrison knipte zijn benige vingers. Daar gleed een deur open en er kwam weer een lifthokje voor de dag. Hij rolde de stoel de lift in en draaide zich snel om, zodat hij naar voren keek. Al-Hasjimi stapte naast hem en de deur gleed geluidloos dicht.


  ‘Ze is uw dochter, nietwaar.’ Het was geen vraag.


  De lift daalde snel. Al-Hasjimi voelde zich van binnen hol en slap worden.


  ‘Ja,’ zei hij. ‘Dat weet u.’


  ‘En u wilt haar terug.’


  ‘Levend en ongedeerd.’


  ‘Waarom zou ik willen dat haar iets overkwam?’ vroeg Garrison. In zijn snelle val maakte het lifthok een fluitend geluid. Iets in al-Hasjimi’s gedachten vroeg: Hoe vergaan we naar beneden? We moeten nu toch wel de kelder van deze toren hebben bereikt!


  Weinig op zijn gemak zei de sjeik: ‘Scheherazade is een revolutionaire, een guerillera. Ze wil de gevestigde orde ondersteboven gooien, zowel onze grote ondernemingen als de Wereldregering.’


  ‘Maar ze is uw dochter en u wilt haar beschermen, nietwaar?’


  ‘Uiteraard.’


  Eindelijk vertraagde de lift en kwam zwaar tot stilstand, zodat de sjeik door de knieën boog.


  Garrison grinnikte. ‘Daarom blijf ik in die stoel zitten, jongen. Mijn ouwe benen kunnen de snelheid van dit leuke liftje niet verwerken. Ik was hier beneden toen je landde; daarom was ik een tikkeltje aan de late kant om je te begroeten. Ik zat hier al een uur voor je werd verwacht, en ik heb totaal niet meer aan de tijd gedacht.’


  De liftdeur ging open en de sjeik zag een korte, kale gang van grijs beton. Een enkele lichtgevende buis in de zoldering verlichtte de kale vloer. Een glanzende stalen deur, die er welhaast uitzag als een bankkluis, sloot het eind van de gang af.


  ‘Nou, maak je maar geen zorgen,’ zei Garrison. ‘M’n mensen zoeken al naar de jongen die bij haar is – hij is zogezegd eigendom van me, die knaap. Cobb liet hem van Eiland Een wegglippen en ik wil hem met huid en haar terug. Tegelijk krijgen we ook je dochter terug.’


  ‘Eveneens ongedeerd.’


  Ze stonden voor de stalen deur. Garrison draaide zijn stoel een eindje om en keek op naar al-Hasjimi.


  ‘Ben je er nog niet achter dat die vuurvretende jongelui onze beste bondgenoten zijn? Ze kunnen ons niet raken. O ja, ze zullen wel wat eigendom van ons vernielen en wat mensen kapot maken, maar hebben wij daar werkelijk last van? Ze kidnappen onze mensen. Nou en? We betalen losgeld en krijgen de mensen terug. Een prima manier om die kleine raasdonders met geld te steken zonder dat de Wereldregering er naar kan kraaien.’


  ‘Dat begrijp ik allemaal best. Ik heb zelf plaatselijke ROV-groepen in Irak, met gunstig resultaat tegen de Wereldregering gebruikt. Maar als ze tè veel macht krijgen... ’


  ‘Krijgen ze niet,’ zei Garrison botweg. ‘Kunnen ze niet. Alles wat ze doen is tegenproductief. O, ze zijn prima geschikt om de Wereldregering om zeep te helpen. Maar ze kunnen nooit zelf de touwtjes in handen nemen. Ze hebben al geprobeerd om met El Libertador samen te werken, maar dat lukt ze niet. Hij verwacht dat ze bevelen van hem aannemen, dat ze geduld hebben en zich koest houden... Dat pikken ze niet!’


  ‘Ben je daar zeker van?’


  ‘Jep! Maar genoeg geluld over politiek,’ zei Garrison. ‘Ik heb je hier naartoe gebracht om je iets bijzonders te laten zien.’ Hij boog voorover en drukte zijn handpalm op de ID-plaat in het midden van de stalen deur. Heel even gloeide de plaat rood op en werd vervolgens helderblauw. Garrison liet zich weer in zijn stoel zakken en de zware deur zwaaide naar binnen open.


  ‘Kom binnen,’ zei hij over zijn schouder, toen hij zijn stoel naar binnen rolde. Het was daar maar heel vaag verlicht.


  Al-Hasjimi volgde. Het was een betrekkelijk klein vertrek, koel en heel droog. Een zacht kleed smoorde zijn voetstappen.


  ‘Blijf effe staan waar je bent,’ riep Garrison van op enige afstand. Zijn stem leek door het donker te worden opgeslokt, alsof het vertrek akoestisch geïsoleerd was om mogelijke echo’s te voorkomen.


  Een enkele lichtstraal boorde zich uit de hoge zoldering. De straal stond gericht op een schilderij, zag al-Hasjimi. Hij stapte dichterbij...


  ‘Dat is de Madonna en Kind van Da Vinci!’


  In de schaduwen achter hem grinnikte Garrison.


  Er klikte weer een licht aan. Al-Hasjimi keerde zich om en zag een klein standbeeld van een bejaarde vrouw: onmiskenbaar Rodin. Een derde lichtstraal: Chagall. Een vierde: een paar kleine gouden strijdwagens op een fluwelen onderlegger. Al-Hasjimi liep erheen om ze nader te bekijken. Er zat geen glazen stolp overheen en hij kon ze in zijn hand nemen.


  ‘Die zijn uit het oude Babylon,’ fluisterde hij haast toonloos.


  ‘Dat klopt, ja. In jetvlucht niet ver van Bagdad.’


  Al-Hasjimi strekte zijn rug. De harde belichting leek groeven in Garrison’s gezicht te etsen.


  ‘Maar die zijn tien of twaalf jaar geleden gestolen uit het Museum van Bagdad,’ zei de sjeik.


  ‘Jep! Dat kun je wel zeggen,’ kakelde Garrison, terwijl hij nog meer lampen aanknipte: Breughel, Picasso, Donatello, oude Chinese schilderijen op zijde, ultramodern elektronisch beeldhouwwerk, olieverven, bronzen beelden, tekeningen en stukken steen, die door onbekende primitieve handen in vorm waren gehakt en beschilderd.


  ‘Allemaal gestolen!’ hijgde Garrison. ‘Stuk voor stuk gestolen! Zo, onder de neus van hun eigenaren. Die Hunsberger daar... dat abstracte ding... die heb ik verkregen toen hij op weg was naar het Witte Huis!’ Hij boog voorover en lachte zo hard, dat hij plotseling in een hoestbui losbarstte.


  De hele zoldering baadde nu in het licht van lamppanelen en al-Hasjimi zag dat èèn muur van het betrekkelijk kleine vertrek volledig werd ingenomen door een compleet gebrandschilderd raam uit een of andere Europese kathedraal. De wand aan de overzijde bestond uit een ongelofelijk doorwrochte mozaïek, achter een levensgroot gouden beeld van een zittende Boeddha.


  ‘Ieder stuk hier is gestolen,’ zei Garrison, die zijn stem nu in bedwang hield, om niet weer in gehoest uit te barsten.


  Al-Hasjimi streek langs zijn kortgeknipte baard, niet goed wetend of hij woede, verbazing of afkeer moest voelen.


  ‘Luister,’ zei Garrison. Zijn stem klonk opeens hard. ‘Als je al het geld hebt, dat je maar kunt uitgeven, als je alles en iedereen kunt kopen, wat blijft er dan over? Alleen de onbetaalbare dingen, die niemand ooit wil verkopen. Dat doe ik voor de lol. Ik steel kunstschatten. Dat is mijn liefhebberij.’


  ‘Je lààt ze voor je stelen.’


  ‘Komt op hetzelfde neer,’ zei hij met een ongeduldig handgebaar. ‘Het belangrijkste is dat ik ze wegpik van mensen, die ze me nooit zouden verkopen. Onbetaalbare kunstvoorwerpen. Ha! Laat ze maar onbetaalbaar blijven. Ik kan honderd miljoen bieden, voor ieder stuk dat je hier ziet, maar het is veel leuker om ze te stelen. Maakt ze ziek van verdriet. Die opgedofte zakken denken dat ze iets kunnen houden wat ik wil! Voor geen enkele prijs te koop, hè? Mooi!’


  Al-Hasjimi keek langzaam om zich heen.


  ‘Ja, kijk maar goed! Je bent pas de zevende die ooit in dit vertrek is geweest. En de laatste op Aarde. Het gaat allemaal met me mee naar Eiland Een. Heel gauw al.’


  ‘Hoe gauw?’


  ‘Een paar weken. We gaan er allemaal vandoor, vóór alles ineen stort. Er zal hier bloed in de straten vloeien. We moeten veilig en wel op Eiland Een zitten, vóór de schietpartijen beginnen.’


  ‘En mijn dochter?’


  ‘We krijgen haar wel te pakken en nemen haar met ons mee,’ zei Garrison, maar hij voegde er zwijgend aan toe: Als ons dat lukt.


  



  



  Als (M.I.T.-astronoom Tom) McCord gelijk heeft, bevat de asteroïdengordel honderden miljoenen maal miljarden tonnen nikkel-ijzerlegering. Het economische potentieel van dit metaalmagazijn is onvoorstelbaar, als de mensheid erin slaagt de ruimte te veroveren en te industrialiseren.
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  XXVI


  



  David beklom de berghelling die hem door de piloot was aangewezen. Met Bahjat, die hij als een kind in zijn armen droeg, sjokte hij voorzichtig en langzaam door het schaarse en spichtige bruingeworden gras. Ze bewoog zich niet en opende ook haar ogen niet. Als hij de warmte van haar koortsige lichaam niet door zijn dunne overhemd had gevoeld, zou hij gedacht hebben dat ze dood was.


  Het is goede lichaamswarmte, dacht hij. Koorts betekent dat het lichaam de binnengedrongen mikroben bestrijdt. In het dorp zal wel een dokter zijn. We zijn er gauw.


  De zon kwam laag onder het wolkendek tevoorschijn, maar de schuine stralen brachten geen warmte. Het heuvelachtige, grijsbruine landschap zag er onvruchtbaar en akelig uit. En koud. David merkte dat hij hijgde. Hij kon niet genoeg lucht in zijn longen krijgen. Hij werd duizelig. Neerkijkend op Bahjat, zo klein en teer in zijn armen, vroeg hij zich af waarom ze zo zwaar was. Het leek alsof er loden gewichten aan zijn benen zaten. Zijn armen en zijn rug deden zeer.


  Maar hij ploeterde voort, tegen de berg op. Nog honderd meter, spoorde hij zichzelf aan. Je hebt ergere toestanden doorstaan. Waarschijnlijk nog maar vijfenzeventig meter. Tel iedere stap... een... twee...


  Hij verloor alle besef van tijd en afstand. De hele wereld, het hele universum, verdween in het niet bij dat éne doel: de top van die moede berg en het groepje verpieterde struiken er bovenop. David bewoog als een automaat. Hij lette niet op de pijn en de vermoeidheid in al zijn spieren, maar sleepte gewoon een voet voor de andere en worstelde verder.


  Toen hij eindelijk op de heuveltop was gekomen, wankelde hij en verloor haast het bewustzijn. Het dorp, dat de piloot had bedoeld, lag ver onder hem tegen de hellingen genesteld. Een half dozijn stenen hutten. Een iel sliertje rook steeg langzaam op uit een gat in het dak van de grootste hut. Voor een ander hutzaten een paar kleine kinderen in het vuil. Ergens jankte een hond.


  Het was een tafereel, dat regelrecht uit het Stenen Tijdperk scheen te komen: een primitief dorp, in jaren even ver van de beschaving verwijderd als in kilometers afstand.


  Met een gevoel, alsof hij bij elke stap dieper in het verre verleden doordrong, droeg David Bahjat de berghelling af, naar het dorp. Bij zijn nadering begonnen verschillende honden te blaffen en te janken. Een stuk of twaalf mensen kwamen uit hun hutten en vormden een zwijgende, starende rij, die de man en zijn vracht aangaapte.


  Het zijn geen wilden, dacht David. Ze droegen broeken, wijde hemden en dekens in rode en blauwe kleurpatronen om hun schouders. Hij zag geen wapens.


  Er kwamen er nog meer de hutten uit. Ze sloten zich aan bij de anderen, tot er een stuk of veertig bijeen stonden. De volwassen mannen – David telde er vijftien – stapten naar voren en vormden een lijn vóór hun vrouwen en kinderen. Een van de kleintjes gluurde tussen de benen van de mannen door; het viel moeilijk te bepalen of het een jongetje of een meisje was, want ze hadden allemaal dezelfde kleren en hetzelfde komvormige haarknipsel. Een vrouw – de moeder? – rukte het kind achteruit, naar waar het hoorde te staan. Niemand sprak een woord of uitte een geluid.


  Op slechts enkele passen van de grimmig kijkende mannen, bleef David staan. Hij stak Bahjat op zijn als lood voelende armen naar voren.


  ‘Ze is ziek,’ zei hij in het Engels. ‘Ze heeft een dokter nodig.’


  Geen antwoord. Het waren stevige mannen met brede schouders en fikse borstkassen. Hun gezichten hadden de hoge jukbeenderen en sterk gebogen neuzen van oude Inca’s.


  ‘Ze is ziek,’ herhaalde David, die wenste dat hij Spaans kende. ‘Is er een dokter? Medicijnen?’


  Een man in het midden van de rij zei iets in een diepe, kelige taal. David begreep het niet.


  Wanhopig vroeg hij: ‘Habla español?’


  Ze bleven even roerloos staan als de bergen om hen heen. Een kille wind stak op en David zag dat de zon spoedig onder zou gaan.


  Hij klemde Bahjat tegen zijn schouder om zijn rechterhand vrij te maken. Daarmee raakte hij eerst zijn eigen voorhoofd aan en daarna het hare. De mannen keken elkaar niet begrijpend aan. David herhaalde dit gebaar en strekte zijn hand naar de mannen uit.


  ‘Voel haar voorhoofd,’ zei hij, met een handgebaar naar de man die had gesproken. ‘Voel hoe warm ze is.’


  Langzaam en aarzelend deed de man een stap naar voren. Nadat David het nog een paar maal had voorgedaan, legde hij zijn vingertoppen behoedzaam op Bahjat’s voorhoofd en trok zijn hand toen snel terug.


  ‘Nee,’ zei David, zijn hoofd schuddend. ‘Zò!’ Hij legde de palm van zijn hand op haar voorhoofd. Zijn linkerarm leek het uit te schreeuwen van pijn onder haar gewicht.


  De man keek David grimmig aan, stak zijn hand weer uit en legde haar op Bahjat’s voorhoofd. Hij sperde zijn ogen open, keerde zich om en riep iets naar de anderen. Een kleine, dikke oude vrouw repte zich langs de rij mannen en sprak in dezelfde knarsende taal. Ze bestudeerde Bahjat aandachtig en raakte haar voorhoofd aan.


  ‘Ah!’ riep ze uit. Ze zei iets tegen de man. Zonder enige angst te vertonen, ging ze op haar tenen staan en voelde aan David’s wang. Vervolgens pakte ze Bahjats’s pols.


  Ze neemt haar polsslag op!


  De oude vrouw sprak op dringende toon tegen de man, die kennelijk het dorpshoofd was. De andere mannen vielen bij, terwijl de vrouwen en kinderen David nieuwsgierig bleven aankijken.


  David verstond hun woorden niet, maar de strekking leek duidelijk. De meeste mannen waren er vierkant tegen om vreemdelingen in hun dorp toe te laten. De vrouw wees naar Bahjat en sprak de mannen honend toe. David zag dat ze vrijwel tandeloos was. De leider, die de oudste van de groep scheen te zijn – zijn dikke haar grijsde al – zei heel weinig.


  Maar toen hij eindelijk sprak, zwegen de anderen. Toen wendde hij zich tot David en leidde hem met een gebaar naar het dorp. De anderen stapten opzij en volgden David, de oude vrouw en het dorpshoofd.


  De hutten waren nauw, rokerig en stonken naar zweet. De vloeren bestonden uit glad aangestampte aarde en de muren uit ruwe stenen. Als je dicht genoeg bij het armzalige vuurtje in het midden van een hut zat, kon je je gezicht en handen warmen, terwijl je rug koud bleef. Het eten bestond uit gekruide stamppot zonder enig vlees.


  De borden die ze gebruikten, de potten waarin ze kookten, de versieringen, die ze in hout, steen of klei sneden, waren dezelfde die David zich uit boeken over de Inca’s herinnerde.


  Dit is het bergvolk, begreep hij. Ze leven al duizenden jaren zo. Toen de Inca’s hun rijk bouwden, toen de Spanjaarden het land veroverden, toen de staat Peru ontstond en het Spaanse juk af wierp, toen de Wereldregering werd opgericht... bleven deze mensen, onberoerd door dat alles, honderden generaties op hun eigen manier voortleven.


  Ze bezaten praktisch niets, maar ze deelden wat ze hadden met David en Bahjat. De oude vrouw was kennelijk de dorpsgenezeres. Samen met enkele vriendinnen die even tandeloos als zijzelf waren, nam ze Bahjat mee naar haar eigen hut, waar kruiden hingen te drogen aan stokjes die in de muren waren gedreven. Van deze kruiden gaf ze Bahjat een warm aftreksel. Twee dagen lang deed Bahjat haar ogen niet open en al die tijd bleef David in de buurt van de hut waar Bahjat werd verpleegd.


  Hij sliep in de hut van het dorpshoofd op een leger van stro en huiden, samen met de vrouw van het dorpshoofd en een kind – een meisje, dat tussen de benen van haar vader had doorgekeken, toen David hun dorp was binnengestrompeld.


  In de vroege ochtend van de derde dag maakte het dorpshoofd David wakker, door zacht aan zijn schouder te schudden. In gebarentaal maakte hij duidelijk dat David met hem en twee andere mannen mee moest komen. Ze liepen het dorp uit. Iedere man droeg drie of vier lange en dunne houten speren mee en ze hadden stalen messen in hun broekriemen. Een jachtpartij? vroeg David zich af. Of zijn de wapens voor mij bedoeld?


  Hij had nog altijd het pistool in zijn gordel en er zaten vijf patronen in. De Indianen hadden er geen enkele belangstelling voor getoond.


  Ze liepen de helling af naar de boomgrens. Daar torenden enorme naaldbomen, veel groter dan David ooit op Eiland Een had gezien, de nevelige lucht in. Het was donker, koud, somber en geheimzinnig in de bossen. Maar de mannen wisten precies wat ze deden, toen ze eenvoudige vallen van gevlochten draad en stokjes opzetten.


  Nadat het ochtendwerk gedaan was, overlegde het dorpshoofd even met zijn mannen en toen voerden ze David nog dieper het bos in. Weinig op zijn gemak, het dorpshoofd voor hem en de twee speerdragers achter hem, sjokte David langs het schaduwrijke, stille pad. Om de paar stappen voelde hij onwillekeurig naar de handgreep van zijn pistool.


  Het bos werd minder dicht en David zag dat ze de rand van een steile afdaling naderden. Ver onder hen gorgelde en klaterde een rivier naar beneden. Ernaast kronkelde een bestrate weg.


  Het dorpshoofd wees eerst naar de weg en daarna naar David. Vervolgens zei hij iets en maakte een weids, alomvattend gebaar.


  David knikte. ‘U zegt dat dit de weg terug is naar de beschaving. Dit is de weg die we moeten volgen als we uw dorp vaarwel zeggen.’ Hij wees in de richting die het dorpshoofd had aangeduid.


  Een brede glimlach verscheen op het verweerde gezicht van het dorpshoofd. Maar in plaats van terug te keren naar het dorp, ging hij David voor, langs de rand van de kloof, parallel aan de richting van de weg.


  Na een wandeling van bijna een half uur, zag David ver in de diepte, een enorme open ruimte in het woud. Bulldozers en grondverplaatsende machines wierpen de bomen om en scheurden de bovenste bodemlaag open, waardoor ze een hoekige, ruwe wond in het land sloegen. De rivier was hier smerig en modderig geworden.


  Ze stonden zo hoog boven de wegenbouwers, dat de reusachtige trucks en tractoren er als speelgoed uitzagen. Zelfs de geluiden van de machines kon David in de koele bries op de bergtop niet horen.


  ‘De weg brengt de beschaving,’ zei David. ‘En de weg komt uw kant op.’


  Uit de grimmigheid waarmee de drie Indianen het hoofd schudden en met opeengeklemde kaken naar de omvangrijke bouwwerkzaamheden staarden, bleek overduidelijk dat ze de nadering der beschaving allesbehalve waardeerden.


  ‘Ik kan er niets aan doen,’ zei David. ‘Het ligt niet aan mij. Het is mijn schuld niet. Ik kan ze niet tegenhouden.’


  Ze verstonden zijn woorden niet, maar ze schenen te begrijpen wat zijn toon inhield. Hulpeloosheid. Ze waren allemaal machteloos.


  Langzaam keerden ze weer op hun schreden terug om de in het bos uitgezette vallen op te halen. Er zaten een stuk of zes pelsdiertjes in. Ze doodden het wild snel en pijnloos met hun messen, op één sneeuwwit konijn na, dat ze om een of andere reden weer loslieten.


  Het was donker toen ze in het dorp terugkeerden. De vrouwen en kinderen renden uit hun hutten om de machtige jagers te begroeten. David liep regelrecht naar de hut van de oude genezeres, waar Bahjat lag.


  De oude vrouw liet hem binnen en David zag dat Bahjat rechtop zat. Haar ogen stonden helder en de koorts was kennelijk geweken.


  ‘Je lijkt beter!’ zei David. ‘Hoe voel je je?’


  ‘Slapjes... maar beter dan eerst.’


  De tandeloze genezeres trok aan David’s overhemd en brabbelde tegen hem. Ze wees naar de deur en maakte duidelijk dat hij weg moest gaan.


  ‘Maar ik wil maar éven met haar praten,’ zei David.


  Het had geen zin. De oude toverheks bleef doorkletsen en duwde hem naar de deuropening. Bahjat glimlachte schouderophalend. Ze pakte een dampende schaal naast haar leger en dronk ervan.


  ‘Ik zie je morgen wel,’ zei David met grote tegenzin, vanuit de deuropening, over het witharige hoofd van de genezeres heen.


  ‘Morgen,’ grinnikte Bahjat naar hem.


  David kroop de hut uit, helemaal in de war van een aantal gemengde gevoelens, die hij nooit eerder had gekend. Hij voelde zich licht in zijn hoofd, duizelig. Het komt door de grote hoogte en de vermoeienissen van de hele dag, dacht hij aanvankelijk. Maar het drong al gauw tot hem door, dat het veel meer was. Bahjat werd beter. De Indianen hadden hem de terugweg naar de beschaving gewezen. Hij voelde zich geweldig dankbaar en opgelucht, gelukkiger dan hij zich ooit eerder had gevoeld. Maar er was meer. Er borrelde iets in hem dat hij niet precies kon plaatsen.


  Tijdens het avondmaal van stukjes vlees en in as gepofte aardappelen, bleef dat gevoel hem bij. David glimlachte toen hij het vlees proefde: konijn, zoals ze ook op Eiland Een hadden. Maar in plaats van direct op zijn leger van stro en huiden te gaan liggen, toen het haardvuur tot nagloeiende sintels verstierf, kroop hij de hut uit, de zuchtende nachtwinden van de bergen in.


  Het was een heldere, koude nacht. David liep door het slapende dorp, een geleende, kriebelende wollen deken om zijn schouders geslagen. Hij staarde naar de sterren en trachtte te doorgronden wat hij voelde, wat er met hem gebeurde. Hoog boven zijn hoofd gleed het straklichte baken van Eiland Een, klaar en helder over de nachtelijke hemel.


  Terwijl de sterren langzaam langs de hemelboog schoven, begon David iets van zijn wonderlijke gevoelens te begrijpen. Bahjat en hij hadden hun leven aan deze mensen te danken. Ze hadden ook nee kunnen zeggen, hulp kunnen weigeren. In dat geval zou hij in het woeste bergland zijn omgekomen, voor hij enige hulp had kunnen vinden. En Bahjat zou al eerder dood zijn geweest.


  Wat kan ik doen om ze die schuld terug te betalen? dacht hij, opkijkend naar de ster die Eiland Een was. Heel even verlangde hij ernaar, om er met dr. Cobb over te praten; zelf wist hij niet wat hij moest doen.


  Nee, dacht hij. Dit probleem moet ik zélf uitdokteren. Geen computer kan me nu helpen. Ik moet het alleen doen.


  De hele nacht bleef hij hierover piekeren terwijl hij in en om het dorpje wandelde. Tweemaal merkte hij op dat het dorpshoofd uit zijn hut was gekomen en hem gadesloeg, maar geen van beide keren stapte hij op hem toe of onderbrak hij zijn peinzend gewandel om het dorp.


  Deze mensen hadden alles wat ze nodig hadden, alles wat ze wensten. Ze leefden in harmonie en vrede met hun primitieve omgeving. Maar binnenkort zou dat allemaal worden weggevaagd, uit de bergen gevreten door de grondverplaatsende machines, die de beschaving steeds dichterbij brachten. Een nieuwe stad, huisvesting voor de steeds groeiende miljarden van de steden en het platteland. Een luchthaven, een industriegebied. Wát ze daar beneden, slechts enkele kilometers hier vandaan, aan het bouwen waren, over een jaar of wat, zou er nog veel meer bijkomen, steeds dichterbij, misschien zelfs hier.


  David kon niets doen om dat te verhinderen. Maar misschien... Hij keek weer naar de hemel. De lucht werd al grijs van ochtendschemer. Eiland Een was al achter de puntig getande horizon verdwenen.


  Voor ze uit het dorp vertrokken, begreep David, moest hij de mensen iets geven, iets van zichzelf, iets dat als symbool, als een plechtige belofte kon dienen; om als een belofte na te laten, als uiting van zijn dankbaarheid. Maar wat? Hij kon niets weggeven, alleen de kleren die hij droeg, of zijn laarzen, zijn pistool. Die had hij allemaal nodig als hij terugkeerde naar de wereld van de steden, de opstand en het geweld. En de dorpelingen hadden trouwens geen belangstelling laten blijken.


  Toen werd het hem opeens duidelijk. Een geschenk van generlei waarde, maar met een diepe symboliek. Toen de zon opkwam en de sneeuwtoppen kleurde, wist David wat hij doen moest.


  Hij sliep de hele morgen en zocht toen Bahjat op. De oude genezeres liet hem de hut in, maar hurkte in de deuropening en keek naar hen beiden.


  Bahjat was magerder geworden, de botten van haar gezicht leken scherper. Maar haar ogen stonden helder.


  Hij bleef de hele middag bij haar. De oude vrouw liet Bahjat opstaan en met David door het dorp wandelen. Vier jonge meisjes volgden hen op eerbiedige afstand.


  ‘Ik denk dat ik morgen verder kan reizen. Mijn benen voelen sterk genoeg. Ik ben alleen nog wat licht in mijn hoofd.’


  ‘David zei: ‘Dat is de hoogte. We zijn op z’n minst drieduizend meter boven de zeespiegel.’


  ‘Waar zijn we eigenlijk?’ vroeg ze. ‘Wat is er gebeurd? Ik herinner me de vrachtwagen en het vliegtuig...’


  David vertelde haar over de onderscheppingspoging van de Peruviaanse gevechtsvliegtuigen en hoe de piloot ze hier in de bergen had achtergelaten.


  ‘Maar de Indianen hebben goed voor ons gezorgd en ze hebben me een weg laten zien die vroeg of laat naar een stad moet leiden. De piloot zei dat we ongeveer vijftig kilometer van Ciudad Nuevo vandaan zijn en als jouw vrienden daar nog zitten... ’


  ‘Heb jij me meegenomen? Je had me achter kunnen laten en door de politie laten arresteren, terwijl je er zelf vandoor kon gaan.’


  Verbaasd zei David: ‘Ja, dat geloof ik wel.’


  ‘Besef je niet dat als ik contact met de ROV krijg, de beweging jou als onze gevangene zal beschouwen?’


  Hij haalde zijn schouders op. ‘Daar heb ik geen ogenblik aan gedacht, nee.’


  



  De volgende morgen, wenkte het dorpshoofd David de hut uit, zodra ze hun graanpap uit de kommen van aardewerk hadden opgelepeld. Het hele dorp scheen te weten dat de gasten weggingen. De oude genezeres verscheen met Bahjat uit haar hut en zodra David en Bahjat op het centrale pleintje tegenover elkaar stonden, gingen allen om hen heen staan.


  Zwijgend, plechtig, overhandigde het dorpshoofd Bahjat en David ieder een rode en blauwe deken.


  ‘Ze zijn prachtig,’ zei Bahjat, toen ze haar deken aannam. ‘Hoe komen ze eraan?’


  ‘Misschien houden ze verderop in de bergen ook schapen,’ zei David. ‘Of ze ruilen ze voor pelzen.’


  Anderen stapten naar voren en gaven hen zakjes graan en kleine, kunstig versierde eetkommen.


  ‘Voor onze reis,’ zei Bahjat.


  David knikte, denkend aan het geschenk, dat hij zelf wilde geven. Hij liep naar het dorpshoofd toe en wees naar het mes in zijn gevlochten riem.


  Er kwam een frons op het gezicht van het dorpshoofd, maar toch trok hij langzaam het mes uit de leren schede en gaf het aan David. Het hele dorp keek zwijgend toe.


  David liep naar het stapeltje schatten, dat ze gekregen hadden, en nam het eetkommetje in zijn linkerhand. Met het mes in zijn rechterhand gaf hij vervolgens een snelle snee in de gespierde binnenkant van zijn onderarm. De snee was niet diep, maar de wond stak hevig en er kwam al gauw bloed uit.


  De dorpelingen slaakten kreten. De mond van Bahjat viel open. David gaf het mes aan het dorpshoofd terug en hield de kom onder de snede. Er spatten enkele bloeddruppels in. Hij gaf de kom aan het dorpshoofd.


  ‘Dit is het enige wat ik aan kan bieden,’ zei David, ‘op dit moment.’


  Het dorpshoofd was duidelijk ontroerd. Hij hield de kom in een uitgestrekte hand en het bebloede mes in zijn andere. Hij hief kom en mes op en keerde zich om, zodat het hele dorp het kon zien. Er ging een goedkeurend gemompel op.


  ‘Je bloedt nog,’ fluisterde Bahjat.


  ‘Dat gaat zo over,’ zei David. ‘Ik heb een hoge stollingsfactor.’


  Toen begreep hij wat het dorpshoofd van plan was. De zilverharige man, die er even plechtig en sterk als de omringende bergen uitzag, bracht de kom aan zijn lippen en dronk David’s bloed.


  ‘Insjallah!’ zei Bahjat zacht.


  Daarop maakte het dorpshoofd behendig een snee in zijn eigen arm en liet het bloed in de kom druipen. Hij gaf de kom weer aan David.


  ‘Je bent toch niet van plan...’ Maar Bahjats stem verstierf, toen David het bloed van het dorpshoofd dronk.


  De dorpelingen schreeuwden opgetogen. Het opperhoofd hief zijn hand en liet die stevig op David’s schouder neerkomen. Hij zei geen woord; dat was ook niet nodig. Ze stonden daar eenvoudig lange tijd tegenover elkaar, terwijl het hele dorp toekeek en de bergwinden boven hun hoofden zuchtten en kreunden. Eindelijk stapte het dorpshoofd achteruit. David nam de dekens en de andere geschenken. Bahjat voegde zich bij hem en ze gingen op weg. Het dorpshoofd gaf hen twee mannen mee om hen door het bos naar de weg te leiden. Zelf trok hij zich terug in zijn hut, te ontroerd om de korte trip zelf te maken.


  



  Toen de zon hoog aan de hemel stond, liepen David en Bahjat samen op de bestrate hoofdweg. Ze waren weer alleen. Ze waren om het werkterrein heen geslopen, omdat ze liever naar het stadje wilden, waar ze een kans hadden om contact te krijgen met een plaatselijke ROV-groep.


  ‘Maar waarom die ceremonie?’ vroeg Bahjat.


  ‘Ik wilde ze iets geven om ze te laten zien hoe dankbaar we voor hun vriendelijkheid waren,’ zei David, wiens arm nog een beetje klopte, hoewel het bloeden al lang was opgehouden. ‘Per slot van rekening hebben ze ons leven gered.’


  ‘Ja, maar... bloed?’


  ‘Dat is alles wat ik had. En het heeft voor hen een diepe betekenis. Ik denk dat we officieel aanvaard zijn als leden van hun stam.’


  ‘Jij wel,’ zei Bahjat. ‘Ze hebben mij genegeerd.’


  Hij grinnikte naar haar. ‘We kunnen teruggaan en de ceremonie voor jou herhalen. Ik weet zeker dat ze met genoegen...’


  ‘Laat maar zitten!’


  In de warme middagzon liepen ze een tijd op de verlaten hoofdweg. Toen vroeg Bahjat: ‘Hoe ben je erin geslaagd me in het dorp te krijgen? Ik was toch bewusteloos toen het toestel landde?’


  ‘Ik heb je gedragen,’ zei David afwezig. Hij dacht nog steeds aan de dorpelingen en aan wat hij kon doen om hen te helpen. ‘Heb je me gedragen? Helemaal naar het dorp?’


  ‘Het was niet ver.’


  ‘En jij bent daar gebleven, terwijl ik meer dan twee dagen en nachten ziek lag?’


  David knikte.


  ‘Waarom ben je bij me gebleven?’


  ‘Omdat je ziek was. Ik kon je niet achter laten.’


  Ze bleef staan en greep zijn arm. ‘Maar begrijp je dan niet dat we vijanden zijn? Ik heb jullie pendel gekaapt. Je wilt naar Messina. Dat is de laatste plaats op de wereld waar ik zelf naar toe wil. Als we in het stadje zijn, neem in contact op met mijn vrienden en dan ben je onze gevangene, onze gijzelaar.’


  Hij tikte op het pistool aan zijn middel en zei: ‘Misschien ben jij mijn gevangene wel.’


  Bahjat schudde haar hoofd. ‘Je zou zonder mijn hulp niet ver komen.’


  ‘En zonder mijn hulp lag je nu in een politieziekenhuis in Argentinië,’ wierp hij tegen.


  ‘Dus je verwacht van mij, dat ik dankbaar ben.’


  ‘Wat ik van je verwacht is...’ David zweeg even, haalde diep adem en liep toen verder. ‘Hoor nou eens,’ zei hij. ‘Kunnen we niet gewoon vriénden zijn en de politiek er buiten laten?’


  ‘Dat is onmogelijk,’ zei Bahjat beslist.


  ‘Nou onmogelijk of niet, we moesten het toch maar proberen. We zullen deze weg een hele poos samen moeten aflopen lijkt me. En als je vrienden in Ciudad Nuevo geen haar beter zijn dan die lui die we tot nu toe hebben ontmoet, blijven we misschien nog langer samen.’


  Bahjat zweeg. David wandelde door en ze bleef naast hem lopen. Na een poosje begon hij een liedje te zingen, dat ze nog nooit eerder had gehoord. Ze wilde ernstig naar hem kijken, maar in plaats daarvan betrapte ze zichzelf op een glimlach.
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  Fase I van de Operatie is thans grotendeels voltooid en Fase II kan nu spoedig beginnen. Zoals u weet zal Fase II heel snel escaleren en de beoogde doelen in minder dan drie maanden verwezenlijken. Tegen die tijd begint de evacuatiefase van de Operatie. Alle voorbereidingen op Eiland Een dienen dan voltooid te zijn, derhalve binnen zestig kalenderdagen na ontvangst van dit memorandum.


  NA LEZEN VERNIETIGEN!


  XXVII


  



  T. Hunter Garrison zat in de smoorhete kas aan de achterkant van zijn dakwoning op de Garrison Tower. Hij keek naar de holografische vergadering, waarvan de deelnemers zich op verschillende plaatsen van het land bevonden. Het hologram in de kas gaf de deelnemers levensgroot weer, waardoor de illusie ontstond, dat de kas in tweeën was gedeeld: Garrison zat in een klamme tropische tuin, vol orchideeën, varens en lianen; Leo en de andere rebellen zaten, aan een vreemd in vakken verdeelde vergadertafel, aangezien ieder van de vierentwintig deelnemende guerilleros een andere achtergrond had.


  Garrison boog zich uit zijn koesterend zachte elektronische wonderstoel naar voren. Zijn kale hoofd glom, terwijl hij de redetwistende revolutionairen gadesloeg. Zijn enige kledingstuk, een koningsblauwe badjas, was doordrenkt van het zweet. Hij was verder geheel alleen in de kas.


  Hij had alle door Leo belegde vergaderingen afgeluisterd, te beginnen met de eerste, nu enkele maanden geleden. Hij had elk detail van hun voorgenomen nationale opstand gehoord. De rebellie was natuurlijk tot mislukken gedoemd, maar Leo had de juiste opvatting: hard toeslaan, ongeacht wat het kost.


  Het tijdstip om toe te slaan naderde. De hele zomer door, had Garrison de guerilleros in alle vierentwintig steden van wapens voorzien. In hun ogen leek het een indrukwekkend arsenaal, maar de oude man wist precies hoever ze ermee konden komen.


  ‘We keilen alles tegen de vlakte, man,’ zei de ruigharige jongeling uit Los Angeles. ‘Ze zullen denken dat ze door een aardbeving worden getroffen.’


  ‘De vraag luidt: wanneer?’ vroeg Leo kalm.


  ‘Wij zijn klaar.’


  ‘Wij ook!’


  De meeste mannen en vrouwen om de elektronisch tot stand gekomen vergadertafel knikten enthousiast.


  ‘Hé, die hele operatie zit me ergens nog niet helemaal lekker,’ zei de vrouw die de rebellen van Kansas City aanvoerde. Ze droeg turkooisblauwe kralen en een band om haar hoofd, maar voor Garrison leek ze meer op een negerin dan op een Indiaanse.


  ‘Wat dan?’ vroeg Leo.


  ‘Nou... we gane de straat op en we schiete de hele troep overhoop, okee. Maar we wete, dat we het niet tege het leger kenne houwen. Ze kenne ons rake tot we de pleuris krijge, met bomme, gas, tanks, vliegtuige, alles. En ze hebbe de steun van de Wereldregering, met nog meer troepe in hun rug. Dus was is het nut ervan? Een héleboel broeders en zusters gaan naar de verdommenis. Waarvoor?’


  ‘Dat weet ik,’ zei Leo. ‘Daar hebben we al duizend maal over gebakkeleid.’


  ‘Maak er duizend-en-één van,’ zei ze uitgestreken.


  Leo knikte gewichtig. ‘We zullen dit land, het volk, de wereld laten zien dat we bereid zijn om te knokken voor wat van ons is. Tachtig procent van dit land is zwart of bruin of geel. En wij hebben tachtig procent van de werklozen, de hongerigen en de zieken. Zij hebben het grootste stuk van de taart – de witlullen. Wij zullen ze laten zien dat wij ons eerlijke deel willen hebben.’


  De vrouw haalde even haar schouders op.


  ‘Door op hetzelfde moment in het hele land toe te slaan,’ vervolgde Leo, ‘laten we ze zien dat we georganiseerd zijn. Ze zullen onze eisen wel serieus moeten nemen. We benne geen troepie straatzwervers, die in de rij voor de bedeling staan te janken.’


  ‘Ja, maar as ze met het leger komme... ’


  ‘We zullen ze laten zien, dat zelfs hun kloteleger ze niet tegen ons kan beschermen. O ja, ze zullen terugvechten nadat we hebben toegeslagen. Maar dan is het voor Jan Witlul Modaal al te laat. Die krijgt de klappen! We zullen hem raken en hard ook!’ Leo sloeg een vuist op de tafel. Tedere stad in dit land is een brandende puinhoop als we hebben toegeslagen.’


  ‘Klinkt me niet erg jofel,’ zei de vrouw uit Kansas City. ‘Gezien alle doden die we zullen krijgen.’


  ‘Ja. En het TET-Offensief werd een nederlaag voor de Viet Cong genoemd. Maar ze wonnen de oorlog, baby.’


  ‘Tien jaar later.’


  Leo glimlachte. ‘Niet tien jaar later. Minder.’


  ‘Wat mij dwars zit,’ kwam een andere man ertussen, ‘is waar al die wapens vandaan komen.’


  ‘Ja. Wie is er zo aardig voor ons?’


  ‘Of is het soms een val?’


  ‘Geen val, nee,’ zei Leo. ‘De wapens komen van mensen die ons willen helpen.’


  ‘Wie dan? En waarom?’


  ‘Dat kan ik jullie niet zeggen. Bovendien is het beter dat je het niet weet.’


  ‘Weet jij het dan, hè?’


  ‘Verdomd goed, ja.’


  Garrison grinnikte. Verschillende lui om de vergadertafel hadden geprobeerd, de oorsprong van de wapenzendingen op te sporen. Maar ze waren amateurs op het gebied van spionage. Ze voelden zich wel thuis op de straten van de steden, maar hoe konden ze zich meten met de sluwheid en de macht van de multinationals?


  ‘Okee;’ zei Leo. ‘De grote vraag: wanneer slaan we toe?’


  ‘Hoe sneller hoe beter. We kunnen de wapens niet eeuwig verborgen houden!’


  ‘We staan klaar om erop los te rammen!’


  ‘Een paar dagen, op z’n hoogst.’


  ‘Okee,’ zei Leo weer. ‘Vandaag is het maandag. We slaan toe op... donderdag, middaguur, Oostkusttijd.’


  ‘Bij ons negen uur ’s morgens,’ zei de jongen uit Los Angeles.


  ‘Hé, donderdag is het “Thanksgivings Day”!’


  Leo grinnikte. ‘Inderdaad. Des te beter. We grijpen ze achter hun bordje kalkoen.’


  Ze lachten allemaal.


  ‘Zijn er bezwaren?’


  Ze zwegen.


  ‘Dan wordt het klokslag twaalf, Oostkusttijd. Aanstaande donderdag. Succes!’


  Het 3-D beeld van Garrison’s holoscherm loste op, toen de vierentwintig losse panelen stuk voor stuk wegvielen. Maar Leo’s beeld bleef aan het hoofd van de tafel op het nu lege scherm achter. Hij zat daar alleen, zijn glimmende zwarte gezicht in diepe gedachten verzonken.


  Hij is hun ware leider, dacht Garrison. Binnenkort moeten we een eind aan zijn leven maken, zodra hij klaar is met de klus die hij voor ons moet doen.


  Leo keerde zich om en keek in de camera. Het leek alsof hij Garrison recht in de ogen keek. De vingers van de oude man trilden boven het toetsenbord in zijn stoelleuning, klaar om het beeld af te zetten.


  ‘Garrison? Loer je naar me?’


  Het verbaasde de oude man niet, dat Leo hem aansprak. Hij drukte op een knop om zijn eigen beeld over te brengen.


  ‘Ik kijk naar je, Greer.’


  Leo gromde. ‘Dacht ik al.’


  ‘Je schijnt een volksleider te zijn geworden.’


  ‘Verdomd ja, dat ben ik.’


  Ongeduldig snuivend, zei Garrison: ‘Je kunt je straattaaltje nu wel laten schieten, Greer. Doet mij niets.’


  ‘Nee, dat zal wel. Maar misschien zit de straat in mijn bloed, Garrison. Ik ben nu Leo. Greer is dood – of in ieder geval verdomd diep in slaap.’


  ‘De straat zit niet in je bloed. Wat in je bloed zit, is macht.’


  ‘Net als jij, man.’


  Garrison dacht even na. ‘Volkomen juist, jong. Net als ik. Macht. Daar gaat het om.’


  ‘Verdomd juist,’ zei Leo. ‘Dat heb je me jaren geleden al geleerd, toen ik nog rugby speelde. Je had geen transferspelers in je macht, je had hele bonden in je macht.’


  ‘Nog steeds,’ zei Garrison.


  ‘Waarom help je ons eigenlijk zoveel?’ vroeg Leo. Zijn stem klonk scherper. ‘Denk je dat we onszelf kapot maken?’


  ‘Heel waarschijnlijk.’


  ‘Dat gebeurt niet, weet je wel. Er zullen bosjes van de onzen sterven, maar we zijn met een héleboel, man. We scheuren de ingewanden uit elke stad van je U.S. of A.’


  ‘Je gaat je gang maar.’


  Leo vernauwde zijn ogen. ‘Wat brengt het jou op? Waarom help je ons?’


  ‘Dat zijn mijn zaken. Doe jij maar, wat je denkt dat je moet doen. Laat mij maar over mijn witte lui piekeren.’


  ‘Je gaat ons met neutronenbommen te lijf, hè? Iedereen in de steden kapot maken, maar de gebouwen sparen. Zodra de opstand begint... boèm!’


  Garrison schudde zijn hoofd. ‘Geen neutronenbommen. De Wereldregering heeft de laatste al jaren geleden onschadelijk gemaakt. Ik zal jullie niet tegenhouden. Ga je gang maar en begin met de blanken af te slachten. Moet je zien hoever je komt.’


  ‘Jij bent blank, man. Jij wordt ook afgeslacht.’


  ‘We zullen zien... jongen.’


  ‘Ja,’ zei Leo met het gegrom van een leeuw. ‘We zullen wel zien.’


  Zijn beeld verdween en het scherm werd wit.


  Garrison staarde even naar het lege scherm en drukte weer op zijn toetsenbord. ‘Arlene,’ riep hij. ‘We vertrekken dinsdag.’


  ‘Morgen?’


  ‘Is het morgen dinsdag?’


  ‘Ja.’


  ‘Zorg er dan voor dat we gaan! Zeg het tegen Cobb in eigen persoon. Spreek direct met hem. Zeg hem dat hij Cylinder B voor ons klaar moet hebben. Kan mijn hele kunstverzameling mee?’


  ‘Staat al een week klaar.’


  ‘Verstuur de boel nu, vanavond. En stel de andere leden van het Bestuur op de hoogte. We komen hier morgenmiddag bijeen en we reizen regelrecht naar de kolonie; geen oponthoud in Alpha of ergens anders. Wie er morgen om twaalf uur niet is, moet voor zijn eigen vervoer zorgen.’


  ‘Een paar Bestuursleden kunnen hier morgen niet om twaalf uur zijn,’ antwoordde de stem van Arlene. ‘Sjeik al-Hasjimi zit helemaal in...’


  ‘Zeg hem en de anderen dat ze morgen als de donder naar Eiland Een moeten gaan. De vlam slaat donderdag in de pan!’
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  De Mensheid kan zich niet veroorloven te wachten op een spontane gunstige wending. Integendeel, de mens moet op tijd zelf beginnen met de noodzakelijke maar nog te verdragen veranderingen, ten einde niet meer te dragen omvangrijke (en vernietigende) veranderingen te kunnen afwenden. De strategie voor dergelijke veranderingen kan uitsluitend worden ontwikkeld in een geest van waarlijk wereldomspannende samenwerking, die gevormd wordt door vrijwillige toetreding van de verschillende gewestelijke gemeenschappen in de wereld en geleid wordt door een rationeel en overkoepelend plan, om aldus tot georganiseerde groei op lange termijn te kunnen komen. Al onze computersimuleringen tonen aan dat dit de enige zinvolle en haalbare aanpak is om herhaalde en ontijdige grote wereldrampen te voorkomen en dat de tijd, die ons nog rest om tot een wereldomvattend systeem te komen, op begint te raken. Het is heel duidelijk dat de enige alternatieven verdeeldheid en strijd, haat en vernietiging zijn.
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  XXVIII


  



  Terwijl het vliegtuig boven de grijsbruine smogstolp over New York City cirkelde, dacht David aan de ironie van zijn nu drie maanden durende reis.


  De reis van 400.000 kilometer tussen Eiland Een en de Maan en dezelfde afstand tussen de Maan en de Aarde had hij in twee dagen afgelegd, maar hij had meer dan drie maanden nodig gehad om de ruim achtduizend kilometer tussen Argentinië en New York te overbruggen. Bovendien zat er nog een hele oceaan tussen New York en zijn oorspronkelijke reisdoel.


  Hij grinnikte somber. In Ruimtestation Alpha was ik dichterbij Messina dan nu!


  De reis door de ruimte was vlot verlopen. Maar om op Aarde vooruit te komen – waar David een voortvluchtige was – ging heel wat lastiger.


  Formeel gezien was hij ook nog gijzelaar. Hij bleef bij Bahjat, terwijl ze met een schier onuitputtelijke voorraad ROV-rebellen in voeling trad. De meesten waren even jong als David en Bahjat, maar een verbazingwekkend groot aantal was ouder. Eén ding hadden velen met elkaar gemeen: ze waren arm. Arm als kerkratten. Hongerig, hologig, woedend.


  Ze logen en stalen, sjacherden om een paard hier en een boot daar, vervalsten papieren voor de twee vluchtelingen, boden hen onderdak in hun vervuilde huizen en in nog donkerder schuilhoeken: holen, kelders, zolders van kerken, stallen. Ze stonden allemaal klaar om de beroemde Scheherazade en haar gijzelaar van Eiland Een te helpen.


  Enkele guerilleros waren in goede doen, zodat ze Bahjat voldoende geld konden verschaffen om haar en David in leven te houden.


  ‘Waarom zijn ook zij revolutionairen?’ had David haar gevraagd. ‘Waar zijn ze tegen in opstand?’


  ‘Ze zijn net als ik,’ antwoordde Bahjat elke keer steevast. ‘Ze vechten tegen onrechtvaardigheid.’


  David vroeg zich af of dat inderdaad het geval was.


  Hij was maar zelden met haar alleen. Maar als dat gebeurde, werd Scheherazade, in tegenstelling tot haar naam, een luisteraarster, geen vertelster. Ze liet David over zichzelf, zijn leven en zijn studie praten en over Eiland Een. Ze kon urenlang bij hem zitten - in treinen, op de rug van pakezels, aan boord van een verduisterde, bij nacht varende vissersboot - om naar zijn verhalen te luisteren, waarbij ze bemoedigend glimlachte. David wist dat ze hem zat uit te horen over Eiland Een, maar dat kon hem niet schelen. Hij wist ook dat er veel meer achter zat. Ze interesseert zich voor mij als mens, dacht hij. Ik weet dat het zo is.


  En hij begon zich voor haar te interesseren.


  Tussen hen groeide een vreemde verhouding. Ze waren vrienden en toch eikaars tegenstanders; vluchtelingen op zoek naar een doel dat ze geen van beiden volkomen begrepen, allebei hopend om aan het eind van hun tocht veiligheid te vinden; allebei bang dat veiligheid voor de een, dodelijk gevaar voor de ander betekende. Week na week waren ze samen, nooit buiten eikaars gezichtsveld, vol belangstelling voor elkaar, elkaar helpend, elkaar het leven zelf toevertrouwend – en toch waren ze geen minnaars. Ze hadden elkaar zelfs nooit gekust.


  Ze sliepen zelden zonder dat er anderen bij waren, meestal in hetzelfde vertrek. En als het toch gebeurde – op een bergpad in Ecuador, in een verlaten benzinestation langs een spookachtig lege hoofdweg in Mexico, in een steegje bij de havens van Galveston – waren ze veel te uitgeput om na te gaan of hun vriendschap ook lichamelijke liefde kon omvatten.


  Maar er was iets anders, iets dat heel subtiel tussen hen ontstond. David wist dat hij op Bahjat kon vertrouwen. En Bahjat wist dat ze op David kon vertrouwen. Ze waren deel- en lotgenoten. Dat is misschien nog belangrijker dan minnaars, dacht David. En het is beslist minder alledaags.


  Ze gingen naar New York, volgens de telefonisch doorgegeven instructies van de ROV-leider, die Bahjat ‘Tijger’ noemde. David maakte er geen probleem van. Er was een hoofdkantoor van de Wereldregering in New York, vlak bij de plek waar vroeger het gebouw der Verenigde Naties had gestaan.


  Ze waren te voet uit het Indiaanse dorp in het Peruviaanse Andesgebergte vertrokken, tot een vriendelijke vrachtwagenchauffeur hen een lift had gegeven. Zodra ze in een stad met communicatiemiddelen waren aangekomen, vond Bahjat vrienden en helpers van de ROV. Ze verfden David’s blonde haar en de rafelige baard om zijn kin. Ze maakten zijn huid donkerder. Oppervlakkig gezien althans, leken hij en Bahjat op een jong Zuid-Amerikaans paar.


  Ze reisden samen te paard, op muilezels, in een gestolen zeilboot, in vissersbootjes, per trein en bus en zelfs een keer in een gestolen limousine. Ze reisden dwars door Ecuador, over zee naar Panama, over het vervallen en nutteloos geworden kanaal, door stomend hete oerwouden naar Mexico en eindelijk, met vervalste papieren, langs de zwaarbewapende immigratie- en douanecontroleurs aan de Rio Grande.


  En op die hele reis aanschouwde David de volkeren der Aarde, zijn ‘familieleden’. Hij leerde er wat van.


  Hij leerde dat honger niet alleen pijnlijk is, maar dat het ook je manier van denken aantast. Het leerde je te haten.


  In Panama leerde hij dat ambtenaren van de Wereldregering konden worden omgekocht; in Galveston leerde hij dat de medewerkers van de grote multinationale ondernemingen niét konden worden omgekocht.


  In New Orleans leerde David dat hij niemand kon vertrouwen, ook niet de toegewijde revolutionairen.


  De leider van de ROV-cel aldaar, was ouder dan de meesten, een breedgeschouderde, voormalige havenarbeider, boven de dertig, die iets mompelde over de strijd die hij voorbereidde: een opstand die niet alleen de hele stad New Orleans omvatte maar die ook in tal van andere steden los zou barsten.


  Hij heette Brandy en zijn geschonden gezicht vol littekens was het gevolg van ontelbare knokpartijen in de haven. Hij dronk zwaar, rookte onafgebroken en praatte teveel. Maar als hij naar Bahjat keek, had David al gauw in de gaten, hield hij op met praten en dan werd zijn gezicht nadenkend, alsof hij een plan beraamde.


  Na een hele nacht drinken, nadenken en roken kwam Brandy tot het besluit, dat hij David, met behulp van zijn twee naaste medewerkers, aan de Garrison Maatschappij zou verkopen. Hij zei dat heel rustig tegen David, toen ze in een rokerig en naar bier stinkend opkamertje zaten, op de eerste verdieping van een kerkje op een straathoek in de buurt van de oude wijk van New Orleans.


  De twee medewerkers stonden bij Bahjat, David en hun leider in het vertrek. Ze grinnikten toen ze David zagen schrikken.


  ‘En we houwen jou bij ons,’ zei Brandy tegen Scheherazade. ‘We kenne een hoop lol met jou beleve.’


  Met een kracht, die David nimmer in zichzelf had vermoed, tilde hij de dichtstbijzijnde man op en wierp hem dwars door de dunne houten deur naar de trap. Het hout versplinterde en de man viel de hele trap af. Man nummer twee sprong met getrokken mes naar David toe, maar erg ver kwam hij niet. David verbrijzelde zijn borstbeen met een karatetrap. Bliksemsnel keerde hij zich naar Brandy om, maar hij zag dat de leider al dubbelgevouwen zijn handen om zijn kruis hield, kotsend van de pijn. Met gebalde vuistjes en ontblote tanden stond Bahjat over hem heengebogen.


  Bahjat wilde vluchten, maar met een hem tot dusver onbekende sluwheid, raapte David het mes van de vuile vloer op en dwong Brandy daarmee een bank op te bellen. Brandy moest zorgen voor een flink geldbedrag op naam van de Heer en Mevrouw Able. Toen de punt van het mes zijn ooglid raakte, stemde Brandy toe.


  Pas toen namen ze de vlucht, eerst naar de computerterminal van een bank, die de hele nacht geopend was. Ze kregen het hele bedrag aan een kassa verzilverd. Daarna liepen ze het beste hotel van New Orleans binnen, waar ze zich als Señor en Señora Pizarro lieten inschrijven. Terwijl Bahjat onafgebroken Spaans babbelde, werden ze door een echte, geüniformeerde groom naar hun suite gebracht.


  De receptionist schudde zijn hoofd toen ze naar de lift liepen. ‘Wéér zo’n stel schorumachtig uitziende “Spicks”,’ mompelde hij. ‘Waar halen die lui toch verdomme het geld vandaan? Ik kan me niet permitteren hier te logeren!’


  Er stonden twee bedden in de kamer. David liet Bahjat even genieten in de badkamer en beende zelf op het dikke tapijt heen en weer. Hij wist niet wat hij met haar aan moest. Ze kwam uit de badkamer, een handdoek zedig om haar ranke lichaam. David nam snel een douche, maar toen hij, eveneens met een handdoek om zich heen geslagen, de slaapkamer binnenkwam, lag ze al in het verste bed, haar rug naar hem toegekeerd.


  Hij ging op de rand van het bed zitten. Zonder zich om te draaien zei Bahjat: ‘Alsjeblieft, David... ik weet wat je wilt. Maar ik kan het niet. Ik kan het gewoon niet!’


  Lange tijd bleef hij op de rand zitten. Toen stond hij op, boog zich over haar heen, kuste haar blote schouder en ging naar het andere bed. In tegenstelling tot wat hij verwachtte, viel hij vrijwel onmiddellijk in slaap.


  



  De volgende morgen kochten Señor en Señora Pizarro vliegtuigtickets voor New York, nadat Bahjat een lang gesprek met Napels had gevoerd.


  ‘Tijger komt naar New York,’ zei ze tegen David. ‘Daar ontmoeten we hem.’


  David knikte. Tijger vertelde haar wat ze moest doen. Ze zouden elkaar in New York ontmoeten en dan zou ze David aan de ROV-leider uitleveren. Je gaat niet naar bed met je gevangenen zeker, dacht hij bitter.


  



  Evelyn zat in de zon op het balkon van haar hotelkamer. Barbados was een prachtig eiland, rijk aan weelderig tropisch gewas, dat tegen de ruwe bergen groeide en de lucht met een exotische, doordringende geur bezwangerde. De hemel was vlammend oranje, de zee glinsterde in de hoogstaande zon. De branding rolde zachtjes op het witte zandstrand in de verte.


  Maar de stad rondom het hotel, etterde als een open zweer in de hete zon. Broodmagere kinderen speelden lusteloos op straat en op het met keien bezaaide braak terrein aan de overkant, waar de toeristen vroeger hun huurauto’s parkeerden. Nu geen toerist meer te bekennen. Het hele eiland verzonk in de bodemloze put der armoede. Geen werk, behalve die paar zielige werkverschaffingsprojecten van de Wereldregering. Honger genoeg. En baby’s zat. Net als de ratten van Hamelen, dacht Evelyn. Overal zuigelingen en kleuters.


  Hologige kindertjes met opgezwollen buikjes. Geen van die kinderen zag er gezond uit.


  Evelyn schudde haar hoofd, als om de gedachten aan de nare problemen van Barbados uit haar brein te bannen. Je zit op het goede spoor voor het grootste verhaal van de eeuw, bracht ze zichzelf in herinnering. Het is nu niet het moment om zeurderig en sentimenteel te worden, meiske.


  Via tussenpersonen was Hamoed in contact met Scheherazade gebleven. En David was in gezelschap van die ROV-juffrouw. Ze namen iedereen vrolijk bij de neus. Intussen hadden ze New Orleans al bereikt, maar dat was het laatste wat Hamoed van haar had vernomen. Hij was nu de deur uit om weer contact met haar op te nemen.


  Inmiddels leerde Evelyn hoe de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging opereerde. Vanaf het moment waarop Hamoed haar een paar maanden geleden in de bar in Napels had ontmoet, had hij haar nooit langer dan een paar uur achtereen alleen gelaten. Maar dat betekende dat ook hij voortdurend door haar in de gaten werd gehouden.


  Ze had al gauw ontdekt wat hij werkelijk wilde. Opvallen. Roem. Publiciteit. Hij wilde de krantenkoppen halen, die thans Scheherazade te beurt vielen. Nu had hij zijn persoonlijke specialiste, zijn eigen perscheffin. En zijn eigen één-vrouws harem. Evelyn begreep dat zijn mannelijke ego alleen in bed werkelijk bevredigd kon worden.


  Hij is in elk geval vindingrijk, dacht ze, een scheef gezicht trekkend. Nòg een paar weken en dan kan ik aan een totaal nieuwe carrière beginnen: call-girls opleiden.


  Hamoed vond zichzelf ‘dominant’, maar Evelyn had lang geleden geleerd dat je een man alleen volkomen in je macht hebt, als je hem laat denken dat je onderworpen bent. Dus zette ze haar tanden op elkaar en gaf hem alle anale genoegens die hij wilde en alles wat daar bijhoort. Ze leerde talrijke gebruiksmogelijkheden van meubilair, vooral van stoelen die stevig genoeg waren om hun rammende, in bochten gewrongen lijven te doorstaan. Maar ze stond op één ding: reinheid. Ze gingen onder de douche voor er seksueel standwerk werd gedaan – Evelyn kon wat ze deden niet beschouwen als iets dat met liefde te maken had. Hamoed scheen het bijvoorbeeld prachtig te vinden als ze zijn hele lichaam inzeepte en daarbij hijggeluiden boven zijn penis maakte.


  Hij praatte in bed. Nooit erg veel. Hij was geen man van veel woorden. Maar stukje bij beetje hoorde Evelyn genoeg om een ruw overzicht te krijgen van de ROV. Na een paar weken was ze al zover, dat ze zijn telefoongesprekken kon ontcijferen, hoe voorzichtig hij zich ook uitdrukte.


  Ze was niet verbaasd toen ze erachter kwam dat de financiering van de ROV grotendeels het werk van de grote multinationale ondernemingen was. Daar zat logica in. Zowel de guerilleros als de grote ondernemingen wilden de Wereldregering omver werpen.


  Dieper gravend, begon ze er achter te komen om welke ondernemingen het precies ging. De namen werden diep geheim gehouden, maar Eiland Een Onderneming kwam regelmatig boven water en meer dan eens hoorde ze de namen noemen van al-Hasjimi en van Garrison. T. Hunter Garrison, wist haar journalistengeheugen. Van ‘Garrison Enterprises’. En Wilbur St. Godverdomme George!


  Languit op de uitklapbare rustbank, zodat de zon van Barbados haar vermoeide lichaam kon koesteren, gloeide Evelyn nog steeds van verontwaardiging bij de gedachte aan St. George. Geen wonder dat hij haar bij ‘International News’ had ontslagen. Het drong nu tot haar door dat ze naar Eiland Een was gestuurd om Cobb te bespioneren, maar in plaats daarvan was teruggekomen met een verhaal dat het Bestuur nooit kon laten publiceren.


  De deur van de hotelkamer ging open en sloot zich weer. Evelyn ging rechtop zitten en zag Hamoed midden in de kamer staan. Op zijn donkere, tobberige gezicht lag als gewoonlijk een dreigende uitdrukking.


  Ze stond op en liep van het balkon naar binnen.


  ‘Da’s een nieuw zwempak,’ zei hij.


  ‘Het is niet om te zwemmen. Daar is het te... eh... fijntjes voor. Zou in een oogwenk van mijn lijf vallen.’


  Het scheen hem niet te beroeren. ‘Waar heb je het vandaan?’


  ‘Hier gekocht. Het was belachelijk goedkoop.’


  ‘Wanneer dan?’


  ‘O, een paar daagjes geleden.’ Evelyn dwong zich tot een glimlach en deed het bovenstukje af. ‘Vind je topless beter?’


  Hij glimlachte strak. ‘Inderdaad een verbetering.’


  Ze schoof het broekje van haar heupen en stapte er uit. ‘Het liefst zie je helemaal niets, hè?’


  ‘We hebben geen tijd,’ zei hij. ‘We vertrekken binnen een uur.’


  ‘O? Wat is er? Waarom gaan we weg?’


  Hij schudde zijn hoofd. ‘Je vraagt teveel.’


  Ze ging zo dicht bij hem staan dat haar tepels langs zijn opengeknoopte overhemd streken. ‘We hebben toch wel een beètje tijd?’ zei ze zacht.


  Hij legde zijn zware handen op haar heupen. ‘Niet eens tijd voor een douche.’


  Ze haalde haar vingertoppen langs zijn stoppelkin en zei: ‘Maar we kunnen het onder de douche doen. Het is daar heel lekker. Vind je vast fijn.’


  Hij gromde, maar hij sloeg zijn arm om haar middel en ging met haar mee naar de badkamer.


  Toen Evelyn de kranen opende vroeg ze: ‘Heb ik wel de juiste kleren voor waar we heen gaan? Ik heb alleen maar een paar zomerjurken, enzo.’


  ‘Je hebt een jas nodig in New York. Die kopen we daar.’


  Ze fronste zonder dat hij het zag. New York dus. Daar zullen we hen ontmoeten. Evelyn had het antwoord gekregen dat ze wilde. Maar nu wachtte haar nog die vervloekte douchepartij die ze hem had beloofd.


  



  In kleren die in Mexico City waren gestolen, met legitimatiepapieren die in Galveston waren vervalst, met een keurig verzorgd baardje en donker van haar en huid, leunde David behaaglijk achterover in de stoel van het vliegtuig en wachtte tot het toestel ging landen. Hij was nu zo mager als een wolf. De kalme welgedaanheid van Eiland Een was in maanden honger en gevaar van hem afgebrand. Hij was ook zo waakzaam als een wolf geworden. Hij had geleerd heel licht te slapen.


  Hij dacht even aan Evelyn. Ze wilde me de werkelijke wereld laten zien, herinnerde hij zich, kijkend naar zijn bruingevlekte handen. Ze waren gespierder en eeltig geworden. Ik vraag me af of ze de helft heeft gezien van wat ik heb meegemaakt.


  Bahjat zat naast hem te dommelen. Ze zag er zo teer en kwetsbaar uit. Haar lange zwarte haar golfde over haar tengere schouders. Ze hield haar volle lippen een beetje open.


  Maar we zijn vijanden, bleef David zich voorhouden. Als we eenmaal in New York zijn, levert ze me uit aan haar ROV-vrienden. En dan moet ik zien te ontsnappen, naar het kantoor van de Wereldregering.


  De maanden die ze samen hadden doorgebracht, waarin ze lief en leed hadden gedeeld, waarin ze gezamenlijk de dood voor ogen hadden gehad – dat was nu allemaal voorbij. Daarom wilde ze gisteravond niet met me naar bed.


  En daarom had hij het juist wel gewild, wist hij.


  Na lang te hebben rondgecirkeld boven de smog die als een stolp over New York hing, landde het toestel eindelijk. David schuifelde mee in de zacht pratende mensenmassa, die het toestel verliet. Bahjat liep vlak achter hem. Ze had hem gewaarschuwd dat er andere lui van de ROV in de aankomsthal zouden staan, om er op te letten dat hij er niet vandoor ging.


  Toen ze uit de overdekte loopbrug de aankomsthal instapten, pakte David doelbewust haar hand. Bahjat liet hem begaan.


  Behalve ongeveer zeventig passagiers uit hun eigen toestel, zag David gèèn andere reizigers in de vervuilde, met afval bezaaide ontvangstruimte lopen. Door de gebarsten, smerig geworden ramen zag David buiten een paar toestellen geparkeerd staan, maar ze leken levenloos, zonder dat iemand er naar omkeek.


  Een passagier vlak voor hem klaagde hardop: Tk kan me nog herinneren hoe het vroeger was. Tjonge, toen was het hier op de dag vóór Thanksgiving een compleet gekkenhuis. Een volslagen gekkenhuis!’


  ‘Het is nu wel prettiger,’ zei zijn kleine vrouw geruststellend. ‘Je hoeft je niet meer door massa’s mensen te worstelen.’


  Ze hadden geen bagage, dus liepen ze nog steeds hand in hand het gebouw uit en staken een verlaten rijweg over naar een enorme parkeerplaats. Het terrein stond maar halfvol en de meeste wagens konden bij nader inzien niet veel meer dan wrakken worden genoemd: verroest, wielen verdwenen, ingeslagen ramen, wijd openstaande motorkappen.


  De zon was hier een ineengedrongen, rode ovaal, die krachteloos ter hoogte van de daken aan de overkant van de weg gloeide. Er kwam geen warmte vanaf. De vochtige zeebries drong door Davis’s dunne kleren heen.


  Een gerimpelde, grijsharige man kwam tussen de geparkeerde wagens vandaan en riep Bahjat aan. Ze praatten kort in het Arabisch. Hij bracht hen naar de verste hoek van het enorme terrein, waar de meeste wagens nog bruikbaar schenen. Bahjat liet David’s hand los toen ze de man volgde.


  Er stonden gewapende bewakers op dit deel van het terrein en ook een stel jonge kerels met donkere gezichten, bij een gedeukte, lichtbruine vierdeurswagen. De oude man verwees Bahjat naar de achterbank en hield het portier voor David open. Hij bleef buiten staan en wuifde vrolijk, toen de twee donkere jongemannen voorin gingen zitten en wegreden.


  ‘Weet de chauffeur waar we heen gaan?’ vroeg David.


  ‘Zeker,’ zei Bahjat.


  ‘En jij?’


  ‘Nee,’ gaf ze toe.


  Hun plaats van bestemming bleek een verlaten oud gebouw te zijn, bij een groot park in Manhattan. David meende de omtrekken van de letters op de voorzijde van het gebouw te kunnen ontcijferen; er stond PLAZA, meende hij. Ze reden langs de voorgevel, sloegen de hoek om en stopten langs de stoep.


  Zonder een woord te zeggen, leidden de twee jongemannen Bahjat en David via een zij-ingang het hotel in. De vensters zaten allemaal dichtgespijkerd en de vroegere deuren waren vervangen door stukken gedeukt metaal. Aan een van die deuren hing een notariële mededeling over een publieke verkoop; de hoeken van het papier waren gescheurd en omgekruld.


  In de foyer krioelde het van mensen, die zich doelbewust heen en weer haastten. Stemmen gonsden. Het leek alsof ze allemaal bewapend waren, met een pistool aan de heup of met een geweer aan de schouder. Mannen en vrouwen. Sommigen hadden zowel een pistool als een geweer.


  De foyer rook naar schimmel. Vloerbedekkingen en gordijnen zagen grijs van de ouderdom en van het stof. Men had de spaarzaam achtergebleven meubelstukken met gore lakens bedekt.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg David. ‘Het lijkt wel het hoofdkwartier van een leger.’


  ‘Wij zijn hier zelf maar net,’ zei een van de jongens.


  ‘Kop houwen,’ zei de ander, die gereden had. ‘Geen vragen beantwoorden... en jij’ – hij stootte zijn duim tegen David’s borst – ‘geen vragen stellen.’


  Ze liepen langs een rij liften. De meeste deuren stonden open en toonden donkere, lege liftschachten. Ze liepen de trappen op, de jongemannen eerst, dan David en Bahjat. De brede, geloperde trap eindigde na twee verdiepingen. Vandaar beklommen ze een rammelende, metalen brandtrap, met een kaal, geluidweerkaatsend trappenhuis van grijs beton. De ondergaande zon gaf net voldoende licht om zich een weg te kunnen banen tussen het vuilnis en de kapotte rommel die op de trap lagen opgetast.


  David zag kakkerlakken in het vuilnis scharrelen en vroeg zich af wat er nog meer in de oude hotelmuren huisde.


  Na nog zes trappen, kwamen ze in een gang. Ook hier rook het naar schimmel en urine. De jongens bleven voor twee naast elkaar staande deuren staan en gaven Bahjat twee sleutels.


  ‘Onze mensen zitten op deze verdieping. De Amerikanen zitten met hun eigen troepen in de verdiepingen hieronder. Als je last van hem krijgt, hoef je alleen maar te roepen.’


  Bahjat zei dat ze het begreep en ze gingen weg.


  ‘Er staat iets groots te gebeuren,’ zei David, zodra de jongens de branddeur hadden gesloten.


  ‘Heb je gezien,’ vroeg Bahjat, ‘dat al die mannen en vrouwen in de foyer zwarten zijn?’


  ‘Niet allemaal,’ zei David.


  ‘Er zijn wat Zuid-Amerikaanse types bij,’ stemde ze in, ‘maar gèèn blanken.’


  David dacht even na. ‘Je hebt gelijk – geen blanken. Wat denk je dat ze van plan zijn?’


  ‘Wàt het ook is,’ zei Bahjat, terwijl ze één van beide deuren opende, ‘het gebeurt gauw.’


  De twee kamers waren door een tussendeur met elkaar verbonden. Ze bekeken de beide kamers in het laatste doffe licht van de ondergaande zon.


  ‘Welke kamer wil jij?’ vroeg Bahjat. ‘De rode of de blauwe?’


  De afgebladderde versieringen waren in beide kamers dezelfde, alleen anders van kleur. Ieder vertrek had een groot bed, een ladenkast zonder laden en een klerenkast zonder deur. David sloeg het enkele laken op het bed terug; niets anders daaronder, dan een kale matras. Hij liep naar de rode kamer en zag dat er een gebarsten spiegel boven de ladenkast hing. In de blauwe kamer duidde een vierkant stuk iets schonere muur erop, dat daar ooit eens een spiegel had gehangen.


  Hij stond in de deuropening tussen de twee kamers. Bahjat bevond zich in de rode.


  ‘Ik vind,’ zei hij, ‘dat jij de kamer met de spiegel maar moest nemen.’


  Ze glimlachte. ‘Je bent als altijd een heer.’


  ‘En jij bent als altijd lief.’


  Ze ging de badkamer van de rode kamer in.


  ‘Ha!’ riep ze. ‘Ze hebben zeep en tissues neergelegd. Handdoeken... en zelfs scheerdingen, voor jou.’


  ‘Ik neem ze mee naar mijn kamer.’


  Ze kwam voor de dag met een doosje scheerspullen. ‘Maar géén make-up. Mannen denken daar nooit aan.’


  ‘Gebruik jij dan make-up?’ David veinsde verbazing.


  Bahjat grinnikte. ‘Je hebt me zonder make-up gezien.’


  ‘En zònder zie je er net zo mooi uit, hoor.’


  ‘En jij bent heel knap met je baard. Je moest hem maar laten staan.’


  Hij krabde aan zijn kin. ‘Wat zijn we hoffelijk tegen elkaar, hè?’


  ‘Ja.’ Ze keek bijna verlegen naar hem op. ‘Dat was voor het èèrst, dat je gezegd hebt dat je me mooi vindt.’


  ‘O ja? Al die tijd?...’


  ‘Ja,’ zei ze. ‘Al die tijd.’


  ‘Nou, je bent mooi, Bahjat. Erg mooi.’


  ‘Dank je.’


  Hij wist niet wat hij verder moest zeggen. Toen hoorde hij zich vragen: ‘Wat gebeurt er morgen?’


  Bahjat haalde kort haar schouders op. ‘Tijger komt hierheen, of we gaan naar hem toe, waar hij ook zit.’


  ‘En wat zullen ze met mij doen?’


  ‘Ik weet het niet. Daar is nog niet over beslist.’


  ‘Wat ga jij doen?’


  Een kort hoofdschudden. ‘Wat ik moèt doen.’


  ‘Ongeacht wat het is?’


  ‘Ongeacht wat.’


  Met een gebaar naar de deur, die naar de gang leidde: ‘Sluit je me op?’


  ‘Is het nodig?’


  ‘Maakt niet veel verschil uit,’ zei David. Hij liep langzaam naar het bed in de blauwe kamer. Ik kan die deur intrappen wanneer ik wil.’ Hij ging op het bed zitten. Het zakte door en er kwam een muffe lucht uit.


  Bahjat liep naar de tussendeur en ging vermoeid tegen de deurpost leunen. ‘Je moet geen dwaasheden zeggen. Je kunt niet ontsnappen.’


  ‘Hier vlakbij is een hoofdkwartier van de Wereldregering. Het is Messina niet, maar het kan ermee door.’


  ‘O juist,’ zei ze.


  ‘Je hebt altijd geweten dat ik naar Messina wilde,’ zei hij. ‘Ik heb nooit iets geheim voor je gehouden.’


  ‘Ja... maar ik dacht dat... nadat we al die tijd samen zijn geweest en na al die honger en onrechtvaardigheid die we samen gezien hebben... ’


  ‘Dat ik me bij jullie revolutie aan zou sluiten?’


  Ze knikte.


  ‘Bruggen opblazen en mensen doodschieten? Banken beroven en ruimtetoestellen kapen? Wat heeft dat voor zin? Daar geef je de armen geen eten mee op tafel.’


  ‘Hoe dat kan?’ snauwde Bahjat. ‘Als we de onderdrukkers hebben verjaagd... als we de Wereldregering omver hebben geworpen, dan...’


  ‘Wanneer? Het enige wat je dan hebt bereikt is de omverwerping van een bepaalde regeringsvorm. Je zult de levenswijze van de mensen niet veranderen. Je zult geen nieuwe goudmijnen openen. Je kunt geen manna uit de hemel laten vallen.’


  ‘Je begrijpt niks!’ Haar ogen gloeiden.


  ‘Ik weet meer dan je denkt!’ schreeuwde David terug. ‘Al die onzin met wapens en moorden, regeringen omverwerpen... Het is onzin! Het is veel érger dan onzin – je speelt de mensen die je weg wilt hebben regelrecht in de kaart!’


  Met de vuisten naast het lichaam gebald, kwam ze op hem toe. ‘Wat weet jij ervan? Je hele leven heb je in een beschermd paradijs gewoond, zoals een zeldzaam dier wordt geborsteld, vertroeteld en gevoederd, omdat het te stom is om in de echte wereld buiten zijn kooi in leven te kunnen blijven.’


  Hij greep haar en trok haar op het bed naast zich. Ze probeerde hem een knietje te geven, maar hij ving de stoot met zijn heup op en rolde zijn lichaam op het hare. Hij drukte haar armen op het muffe beddegoed. Ze staarde hem aan. Haar ogen toonden niet de minste angst of woede.


  Hij kuste haar, bedekte haar mond met de zijne, liet haar armen los en nam haar lieflijke, broze, beangstigend mooie gezichtje in zijn handen en hield haar vast alsof ze de kostbaarste, verfijndste en wonderbaarlijkste schat ter wereld was.


  Haar handen gleden langs zijn schouders en grepen zich vast in zijn lange, verwarde haardos. Hij voelde haar ademhaling – een snakkend, stotend hijgen, door de hartstocht, die haar plotseling overweldigde.


  Hun kleren waren als bij tovenslag verdwenen. Hij vereerde haar lenige, ranke en soepele naakte lichaam, haar goudbruine huid, zo zacht en warm en meegevend. Hij gleed als vanzelf in haar, twee warme glanzende lichamen die zich verenigden, met snel kloppende harten en trillende ledematen en terwijl ze haar lendenen boog, maakte hij plots schokkende bewegingen en in een lange, zielsverrukkende en geestvervoerende vlam van opwinding veerden ze tegen elkaar in.


  Opeens rustig, lagen ze onbeweeglijk naast elkaar.


  Toen giechelde Bahjat.


  ‘Waarom lach je?’


  ‘Ik vroeg me af of je wilde, dat ik je in je kamer opsloot.’


  Hij lachte ook en keerde zich naar haar toe. ‘Ik heb je gezegd dat ik de deur in kon trappen.’


  ‘Kun je de deur twee keer intrappen?’ vroeg ze.


  ‘Kan ik altijd proberen.’


  Dit keer ging het langzamer, tederder, met hetzelfde vuur, maar met meer hartstocht. David voelde haar handen op zijn lichaam. Met haar nagels trok ze lichte, fijne lijntjes die zinde-ringen door zijn huid stuurden. Hij zoog aan haar tepels, voelde ze hard worden, terwijl hij zelf ook in opstand kwam.


  ‘Nog niet,’ fluisterde ze. ‘Wacht... nog... even


  ‘Niet lang,’ zei hij, zelf lijntjes trekkend over haar buik, naar beneden, tot tussen haar dijen. ‘Niet lang.’


  Ze slaakte een lange, hunkerende zucht, hij greep haar bij de heupen en trok haar op zich. Ze huiverde en schokte, terwijl hij zijn ogen sloot en overal sterren uiteen zag barsten.


  Ze sliepen. Toen David wakker werd was het hartstikke donker. Voorzichtig stond hij op en struikelde bijna over zijn kleren die her en der op de vloer lagen. In het donker vond hij de badkamer en sloop zacht naar het enige raam van het vertrek. De stad leek een verduisterd kerkhof, stil en onbeweeglijk. Geen straatlantaarns te zien, maar hij zag een gloed in de verte.


  Voor de nacht wordt alles potdicht afgesloten, dacht David. De straten zijn ’s nachts leeg.


  Hij sloop terug naar het bed waar Bahjat lag. Dageraad. Ik ga weg, zodra het schemert.


  ‘Is mijn sultan bij me teruggekomen?’ fluisterde ze dromerig.


  ‘Ik heb je nooit alleen gelaten,’ zei David.


  ‘Maar dat gebeurt gauw, hè?’


  ‘Ja.’


  ‘Laten we dan goed gebruik maken van de uren die we nog samen zijn.’


  



  De maan kwam langzaam op en wierp een zacht, droevig licht in het muffe oude vertrek. Ditmaal kwam Bahjat aan het woord. Ze praatte in de schaduwen van het maanlicht, vertelde David over zichzelf, haar kindertijd, de dood van haar moeder, de strenge liefde van haar vader.’


  ‘Hij was als een havik... een adelaar,’ zei ze, naast David liggend. ‘Trots en meedogenloos, klaar om iedereen die me zou bedreigen, aan stukken te scheuren.’


  ‘En hij hield je in het adelaarsnest gevangen,’ zei David.


  ‘Tot hij me naar Europa stuurde,’ antwoordde ze. ‘Hij dacht dat ik daar wel veilig zou zijn, met een chaperonne en zijn eigen mannetjes, die me altijd in de gaten hielden. Maar ik wist ze allemaal om de tuin te leiden en ik werd Scheherazade.’


  ‘Heeft hij dat nooit geweten?’


  ‘Hij heeft nooit de indruk gegeven dat hij het wist. Maar hij weet het nu.’


  ‘En die Hamoed, die “Tijger” met wie je hebt gesproken ... heb je hem in Europa leren kennen?’


  Ze lachte zacht. ‘Toen ik hem voor het eerst ontmoette, was Hamoed nog nooit buiten Bagdad geweest. Hij denkt dat hij de stoutmoedige leider is, maar mijn brein heeft hem geïnstrueerd.’


  ‘Hoe ben je een revolutionaire geworden? Hoe begon dat?’


  Hij voelde haar een beetje verstrakken. ‘Het was een spel, een uitdagend spel. Er waren opwindende mensen in Europa... in Parijs, Florence en Milaan. Toen ging ik naar Rome en daar werd ik verliefd op een knappe Italiaan. Hij was een echte rebel, een wat oudere, bijzonder verstandige man, met lef. Hij was al minstens dertig. Zijn vader was revolutionair geweest en zijn grootvader had in het communistische verzet tegen de fascisten gezeten.’


  ‘Dus toen werd jij ook maar revolutionaire.’


  ‘Niet omdat hij het was,’ zei Bahjat. ‘Ik aap geen anderen na, alleen omdat het mannen zijn en ik maar een vrouw. Mijn vader wilde wel dat ik me zo gedroeg, maar ik ben geen mannenversiersel.’


  ‘Natuurlijk niet.’


  ‘Giovanni leerde me... liet me zien hoe verwend ik was, hoe de armen in de ellendigste omstandigheden leefden. Hij heeft mij de ogen geopend.’


  ‘Toen heb je je dus aan zijn zijde geschaard.’


  ‘Ja. Maar het bleef een spel voor me, een glorieus spel. Ik was Scheherazade. Eigenlijk wilde ik dat mijn vader alles van me te weten kwam, geloof ik.’


  ‘Maar het is nu geen spel meer.’


  ‘Nee... niet meer.’ En Bahjat vertelde hem over Dennis, hoe de architect door haar vader was vermoord... om haar.


  ‘Dus, nu zal ik alles wat van hem is, vernietigen,’ zei ze, op een toon zo koud en hard als staal. ‘Alles.’


  ‘Met inbegrip van jezelf?’


  ‘Doet er niet toe. Kan me niet schelen.’


  ‘Maar mij wel.’ Toen drong het tot David door. ‘Gisteravond ... in New Orleans... toen dacht je aan de architect, hè?’


  ‘Ja.’ Haar stem was nauwelijks hoorbaar.


  ‘Houd je nog van hem?’


  ‘Ja.’


  ‘Maar hij is dood,’ zei David. ‘Je kunt niet je hele leven onder de doden vertoeven. Jij hoort bij de levenden; je bent veel te kostbaar om je leven zomaar weg te gooien.’


  Ze keerde zich naar hem toe en streek zacht over zijn wang. ‘Je bent een lieve man, David. Je bent hier niet thuis, in het bloed en in de troep. Je moet echt terug naar Eiland Een.’


  ‘Niet zonder jou.’


  Ze zweeg lange tijd.


  ‘Ga met me mee terug,’ drong hij aan.


  ‘Je begrijpt het niet.’


  ‘Houd je dan van Hamoed?’ vroeg hij.


  ‘De Hemel verbiede!’


  ‘Denk je dan,’ vroeg David, wiens keel droog werd, terwijl de woorden zich vanzelf vormden, ‘dat je van mij zou kunnen houden?’


  ‘Ik... ’ Ze aarzelde en zweeg.


  ‘Ik houd van je, Bahjat. Ik houd van je met heel mijn hart.’


  Ze zweeg zo lang dat David zich afvroeg of hij het haar wel had moeten zeggen. Ik houd van haar, verbaasde hij zich. Ik ben een dwaas geweest dat ik het niet eerder heb ingezien.


  Toen merkte hij dat ze huilde, heel zacht in het donker snikte.


  ‘Het spijt me,’ zei hij snel. Ik wilde je niet... ’


  ‘Nee,’ antwoordde ze. Ik weet niet waarom ik huil. Ik zou niet zo zwak mogen zijn.’


  Ze sloeg haar armen om zijn hals en drukte zich tegen hem aan. Ze vrijden weer en vielen in eikaars armen in slaap. De hemel verbleekte tot zilvergrijs. De dageraad werd vol daglicht en terwijl ze vredig sliepen klom de zon naar het zenith.


  



  Ze werden uit hun slaap gerukt door knetterende geweerschoten.


  



  



  Memorandum


  Van: R. Pascual, Bureau te Velde, Philadelphië


  Aan: J. Collins, Hoofd Operaties te Velde


  



  Onderwerp: ROV-activiteiten in de steden


  Datum: 26 november 2008


  



  Mijn adviezen om alle bureaus te velde in volledige staat van paraatheid te brengen, alsmede mijn mededeling aan de National Guard, dat een noodtoestand op handen is, zijn zowel door het Bureau te Velde in Philadelphië als door uw naaste medewerkers genegeerd. Ik heb duidelijke aanwijzingen, dat eenheden van de ROV in het gehele land een algemene opstand in de steden voorbereiden en zeer spoedig zullen toeslaan. Na het weekeind van Thanksgiving, verzoek ik met verschuldigde eerbied om een persoonlijk onderhoud over deze aangelegenheid. Ik ben ervan overtuigd dat het een uiterst spoedeisende zaak is.


  XXIX


  



  Het was de beste blaffer die Lacey ooit in zijn leven had gezien. Glad, dodelijk zwart glanzend metaal waarvan de kolf in zijn handpalm paste alsof het wapen speciaal voor hem was gemaakt. De korte loop eindigde in een stompe terugslagrem. In de banaanvormige magazijnhouder zaten liefst honderd patronen.


  Kan bomen met dit prachtding wegmaaien.


  Lacey zat in de laadruimte van een oude bestelwagen te wachten, tot de klok van de grote verzekeringsmaatschappij, een paar straten verderop, het middaguur zou slaan. Hij grinnikte nerveus naar Fade en JoJo, die tussen slabladen en andere rommel, naast hem op de vloer van de wagen zaten. De bestelauto was elke dag van de week een rijdende groenten- en fruitwinkel. Behalve vandaag.


  Ze stonden geparkeerd voor het oude Arsenaal, met zijn sombere stenen gevel. Daar zitten massa’s meer wapens in, had Leo tegen Lacey gezegd. En ook vrachtwagens en pantserwagens.


  ‘Wanneer slaat die kloteklok eindelijk?’ gromde JoJo.


  Geen van de jongens bezat een horloge. Lacey had er graag een stuk of wat gejat, voor een betere timing van de aanval, maar Leo had nee gezegd. ‘Geen geintjes, geen risico’s. Als je voor winkeldiefstal of straatroof gepakt wordt, kun je de lol wel vergeten.’


  Fade zat zenuwachtig te draaien en likte zijn lippen. ‘Misschien hebben ze sjoege gekregen. Misschien luiden ze die klok niet.’


  ‘Doen ze wèl,’ zei Lacey en hij probeerde geërgerd te doen over hun zenuwengedoe. ‘Maak je geen zorgen. Hunnie gaan die klok luiden en wij gaan schieten. Zorg alleen dat je je gedeisd houdt als die gosers binnen terugschieten.’


  Zwijgend hurkten ze in de wagen bijeen. Buiten lagen de straten verlaten. Alles stil, behalve de kille wind, die papier en vuilnis over de kapotte stoep joeg.


  ‘Duurt nou niet lang meer,’ beloofde Lacey.


  ‘Hoe weten we of de andere jongens zijn, waar ze motten wezen?’ vroeg JoJo.


  ‘Wij zijn er, niet? Dus zijn zij er ook.’


  ‘Dat dacht je.’


  De eerste slag van het middaguur galmde als de stem van God. Heel even verstarden de drie jongens. Lacey voelde zijn mond droog worden.


  Moeilijk slikkend, kwaakte hij: ‘Vooruit!’


  Hij ging de twee anderen voor en sprong zo hard op de straat met zijn zachte sportsandalen, dat hij zijn voeten had kunnen verstuiken. Zonder achterom te kijken, rende hij naar het voorbordes van het Arsenaal. Hij hoorde de rinkelende munitiebanden en granaten van Fade en JoJo vlak achter zich.


  Neem de hoofdingang. Dat was hun opdracht, hun eerste doel.


  Het hek bestond uit hoog ijzeren traliewerk. Daarachter, in diepe schaduw, lag de ingang van het gebouw. Er stond niemand bij het hek. Van buitenaf gezien, leek het Arsenaal leeg en onbewaakt. Maar Lacey wist wel beter. Misschien zaten ze te slapen, maar ze waren wel degelijk binnen. Massa’s leden van de National Guard, met langlopende dienstcontracten, als steun voor de New Yorkse politie.


  Er zat een hangslot op het hek. Glijdend kwam Lacey een paar meter vóór het hek tot stilstand, en vuurde een salvo uit zijn aanvalswapen. Onder het stenen gewelf klonk het geknal oorverdovend. Terugkaatsende kogels en afgeslagen stukken metaal vlogen alle kanten op. Lacey voelde iets in zijn wang steken. Maar de ketting brak en kletterde op de grond. Ze duwden het hek met de roestige, krakende scharnieren, naar binnen open.


  ‘Kom op!’


  Fade rende als eerste door het hek en wierp een handgranaat naar de binnendeur, een zware stalen plaat in de stenen voorgevel. De klap wierp ze alledrie op de grond, maar toen Lacey opkeek zag hij dat de deur openzakte. Hij keerde zich om en zag nog twaalf lenige zwarte jongens van de overkant van de brede straat naar hen toerennen. Ze hadden allemaal commandowapens in hun handen.


  ‘Ik zei je toch dat ze er waren!’ riep Lacey naar JoJo.


  Ze stormden door de opengereten deur in een kleine entree-gang. Aan de kant stond een houten schot. Een dikke man in legeruniform, lag plat aan de andere kant van het schot. Zeker tegen de vlakte geslagen door de klap, dacht Lacey.


  Fade sprong om het schot heen en gaf de soldaat van de Guard recht voor z’n raap de volle laag. De kogels lichtten hem finaal van de grond en smakten hem tot een bloederige massa tegen de stenen muur.


  De andere jongens renden nu binnen en stormden de trap op naar de kwartierzalen, waar de mannen van de Guard sliepen. Lacey hoorde er schoten en het gesmoorde bòfff van een granaat.


  Met de plattegrond van de benedenverdieping goed in zijn geheugen geprent, sloeg Lacey de rechter hoofdgang in en schopte de deur van het Wagenpark open. Vroeger was het een toneelzaal geweest en jaren later hadden de jongens uit de buurt er basketballwedstrijden gespeeld. Nog eerder, had er zelfs een gratis tennisschool voor schoolkinderen in gezeten. Nu stonden er vier rijen pantserwagens en vrachtwagens.


  ‘Naar de zijdeur!’ beval Lacey.


  JoJo rende naar de grote garagedeuren. Een tweede groep jongens stond buiten op straat te wachten. Ze hadden geen vuurwapens, want die waren er niet genoeg, maar als ze eenmaal binnen waren, konden ze de voertuigen besturen.


  Een salvo uit een machinegeweer sloeg JoJo ondersteboven. Zijn lichaam, plotseling glad van het bloed, gleed over de betonnen vloer.


  ‘Klerelijer!’ schreeuwde Fade naar de soldaat, die uit een van de pantserwagens omhoog was gekomen.


  Fade vuurde, maar de kogels ketsten zonder schade aan te richten af op de pantserplaat, die de schutter beschermde, terwijl de schampende kogels vonken uit het metaal sloegen. De schutter zwaaide zijn dubbelloopsmitrailleur om naar Fade, die achter een vrachtwagen wegdook toen de zware kogels de betonnen vloer openreten en zelfs in de wagen sloegen.


  Diep voorover gebogen dook Lacey kruipend en rennend tussen twee rijen voertuigen, naar de zijkant van de pantserwagen. Toen hij dicht genoeg was gekomen, rukte hij een granaat van de koppel om zijn magere schouder en wierp haar alsof hij een bal vanuit het middenveld in de korf deed belanden.


  Het dodelijke zwarte ei gleed in een boog door het openstaande luik, waar de schutter zat. Lacey zag zelfs de hevig geschrokken uitdrukking op zijn bleke gezicht, toen de granaat aan zijn voeten kletterde. Vervolgens een daverende klap en een kokende rookwolk.


  Fade probeerde een nieuwe patronenhouder in zijn geweer te slaan en brabbelde onsamenhangend terwijl hij stond te wriemelen. De tranen stroomden over zijn gezicht.


  ‘De deur!’ schreeuwde Lacey, die terugrende naar de plek waar ze vandaan kwamen. ‘Maak die klotedeur open!’


  ‘JoJo...’


  ‘Niet aan denken! Hij is dood, man! Naar de deur!’


  Fade wankelde weg en Lacey stelde zich op bij de gang, die naar de hoofdingang voerde. Mochten de andere jongens de trap worden afgejaagd, door de mannen van de Guard, dan was het zijn taak de garage te verdedigen tot de chauffeurs de vrachtwagens en de pantserwagens naar buiten hadden gereden.


  Lacey was woedend. Er hoorde helegaar geen wit lui in die pantserwagens te zitten. De klootzak was zeker een mafketel, aan het werk terwijl hij boven hoorde te zitten.


  



  In zijn centrale hoofdkwartier, in de kelder van het Plaza-hotel, volgde Leo het verloop van zijn strijd, via een dubbele rij van wel tweeënzeventig beeldtelefoons. De bedienaars bogen zich over de beeldschermen, gaven orders door of noteerden binnenkomende situatierapporten. Leo liep in het pad tussen de apparaten heen en weer. Af en toe greep hij microfoons om met zijn luitenants te spreken, als hij dat ergens nodig achtte.


  Het ging veel beter dan hij had gehoopt. De City was volkomen bij verrassing overrompeld. Alle kazernes van de National Guard, op twee na, waren in hun handen. De meeste politiekantoren in de stad waren ingenomen of vernield. De woning van de Burgemeester werd bezet en vervolgens tot de grond toe afgebrand, toen de guerrilleros begrepen dat de Burgemeester en zijn vrouw niet thuis waren. Niemand wist waar ze verbleven.


  Het gebouwencomplex in de binnenstad was een moeilijker te kraken noot. Het hoofdbureau van politie was een vesting en de agenten vochten terug. Iemand was zo slim geweest om via de radio, hulp in te roepen. Maar toen hij de beeldschermen aandachtig bestudeerde, zag Leo dat alle bruggen en tunnels tussen Manhattan en de rest van de stad geblokkeerd waren, of bezet door zijn troepen.


  Okee, dacht hij. We kunnen Manhattan wel een paar dagen houden. Tot het eten op is. Dan gaan we er vandoor en laten het leger de stad in. Als dat gebeurt, zal dat verdomd veel kosten. Alle zwarte smoelen gaan naar de verdommenis. Maar er blijft niet veel voor ze over, dat is zeker.


  Met zijn ogen afwisselend links en rechts op de toestellen gericht, liep Leo heen en weer. Beelden uit de hel speelden zich op elk scherm af.


  De Bibliotheek in de 42ste Straat stond loeiend in brand. Vijftien meter hoge vuurtongen schoten samen met dikke zwarte rookwolken uit het vernielde dak. Van één der stenen leeuwen vóór de ingang van Fifth Avenue had iemand de kop afgeschoten. Het beeld lag daar onthoofd en geblakerd in een zee van brokken steen.


  Massa’s verbijsterde mensen renden in paniek op straat. Ze schreeuwden en krioelden op zoek naar een veilig plekje. Die waren er niet. Guerrilleros hielden vuurgevechten met politiemannen en leden van de National Guard, op de stoepen, in de straten en op de triest verdorde grasheuvels van Central Park. Zwarte jongelui sloegen ruiten in, staken bussen in brand, grepen meubilair en gooiden het uit de ramen van de flats.


  De kantoren van de Wereldregering, op de oude VN-Plaza, stonden al te branden en te roken. Iemand had het gebouw met Molotow-cocktails bewerkt.


  Op enkele plaatsen schoten zwarten op andere zwarten. De straatbenden, die Leo tot één enkel straatleger had samengesmolten, begonnen al uiteen te vallen; oude veten ontbrandden heviger dan ooit, toen de tegenstand van de witlullen veel eerder in elkaar stortte dan ze hadden gedacht. Die zijn vanavond niet tegen te houden, dacht Leo. Ik zou vanavond niet graag een blank wijf zijn.


  



  Vanuit hun hotelkamer keken David en Bahjat naar de korte gevechtsacties, die op Fifth Avenue uitbraken. Een eenzame politiewagen was met gillende sirene de straat in gereden, achtervolgd door vier andere auto’s. De politiewagen slingerde heen en weer, bonkte de stoep op en ramde de hoek van een winkelpand. Twee politiemannen wankelden uit het wrak, terwijl de andere wagens om hen heen de stoep op reden. Een stuk of tien jongens sprongen uit de wagens. Een van hen gooide iets in de vernielde politiewagen, die in brand vloog. Beide politiemannen sloegen door de explosie tegen de grond en hun kleren vatten plotseling vlam. De anderen vormden een kring om hen heen en keken toe hoe ze verbrandden.


  Bahjat legde haar handen op haar oren. David trok haar dicht tegen zich aan. Maar ze bleef het geschreeuw nog steeds horen. En David kon zijn ogen niet van het tafereel afhouden.


  



  Ik zal niet huilen en ik loop niet weg, dacht Karen Bradford, toen ze achter de stalen brugleuning kroop en haar karabijn in stelling bracht.


  In haar vale, olijfkleurige gevechtspak en plastic helm was ze niet te onderscheiden van de andere leden van de National Guard. Ze voelde elke zenuw in haar lichaam verstrakken.


  Het wachten is het ergste, dacht ze. Daar hebben ze me tijdens de training voor gewaarschuwd. Het wachten is het ergste van alles.


  Tien meter voor haar zat Joey DiNardo diep ineengedoken gehurkt en loerde onder zijn helm het hele brugdek af.


  Hij keerde zich om en grinnikte over zijn schouder. ‘Hoe gaat het, Blondie?’


  ‘Ik ben okee. Hou jij maar in de gaten waar je op moet letten,’ snauwde Karen.


  Er zaten vier vrouwen in de groep. Weekeindsoldaten. National Guard. Ze hoorden op vrije dagen niet eens te werken. Maar het alarm kwam vroeg in de middag, en om twee uur zaten ze geüniformeerd in de vrachtwagens en kregen instructie van de sergeant, dat de vlam in de pan was geslagen.


  ‘Wij houden Queens en vechten om Brooklyn,’ had de sergeant gezegd. ‘Ziet ernaar uit dat ze Manhattan zelf houden.’


  Een dienstdoende eenheid had een tegenaanval gedaan en de Brug van de 59ste Straat op de zwarte rebellen heroverd. Karen’s eenheid had als opdracht de brug te verdedigen, want de mannen van de Guard, die de brug hadden genomen, waren na de bloedige strijd te uitgedund om het zonder hulp zelf te redden.


  ‘Niemand mag hoe dan ook over de brug,’ had de sergeant bevolen, ‘alleen het Leger en de National Guard.’


  Dus zaten ze nu ineengedoken en gespannen af te wachten. Karen wilde dat ze meer wapens had dan een karabijn met een enkel magazijn van dertig patronen. Max en Gerry hadden de zware mitrailleur. De sergeant hield de handgranaten achter slot en grendel in de vrachtwagen. Ik zeg jullie wel wanneer we ze nodig hebben, had hij gegromd. Geen van jullie oliebollen blaast Queensboro Bridge naar de kloten, tot ik het zeg.


  Er gebeurde niets. Eerder in de middag hadden ze wat schoten gehoord, wat rook gezien. Maar nu Karen haar slanke onderlijf, vermoeid op het koude betonnen wegdek liet zakken, hoorde of zag ze niets ongewoons.


  Behalve dan, dat de stad volkomen stil was. Geen auto’s op de brug. De tram van Roosevelt Island bleef aan het eind van de straat bij de halte staan. Er dreunden geen treinstellen van de ondergrondse over de brug. Geen verkeer op straat, niet eens voetgangers.


  Het leek alsof de stad leeg was. Rij na rij dicht aaneengesloten, stille gebouwen, waarvan de ramen blind voor zich uit staarden. Als een reusachtig slot uit een sprookje, maar kilometers lang.


  Karen keek strak in het water van de East River en werd door de gestage stroom bijna in slaap gehypnotiseerd, toen DiNardo zei: ‘Ze zitten op het wegdek boven ons!’


  ‘Gedekt houden!’ snauwde de sergeant.


  ‘Maar ik kan ze daar horen! Daarboven rijdt iemand met een wagen over de brug! Ik kan het horen!’


  ‘Er zitten een paar groepen van ons op het bovenste wegdek,’ zei de sergeant. ‘Hou jij je aandacht nou maar bij dit wegdek, bal gehakt. Doe je werk en hou je kop dicht.’


  DiNardo schudde misnoegd met het hoofd.


  Een pantserwagen rolde de oprit naar de hoofdweg van de brug op.


  ‘Dat was het,’ zei Karen. ‘Dat hoorde je.’ Ze glimlachte opgelucht naar DiNardo.


  Het was een grote, vierkante, gepantserde transportbus, met een dubbel machinegeweer in een gevechtskoepel er bovenop. De stuurcabine was rondom gepantserd en de chauffeur kon alleen via elektro-optische periscopen of spleten in de beplating naar buiten kijken. Een grote, witte, vijfpuntige ster op de motorkap, stak af tegen de zandbruine kleur van de wagen.


  De pantserwagen kwam voor de geparkeerde vrachtwagen van het peloton tot stilstand. Karen hoorde de remmen knarsen en het gesmoorde gieren van de turbinemotor tot zwijgen komen.


  De sergeant stond op en liep naar de pantserwagen toe. ‘Wat is er verdomme aan de hand? We zitten hier...’


  Een salvo uit het dubbele machinegeweer sneed hem in twee stukken. Bloed en vlees spatten in Karen’s gezicht. Ze hoorde iemand schreeuwen – haar eigen stem – en alle wapens in de gevechtsploeg begonnen tegelijk te vuren.


  Karen zag de dubbele loop langzaam langs haar heen gaan, terwijl kogels ketsend van de bepantserde koepel floten en gierden. Eén tel staarde ze recht in de twee holle ogen. Toen zwaaiden de lopen haar voorbij en openden het vuur op de vrachtwagen. De wagen explodeerde in een vlammenzee.


  Uit de achterkant van de pantserwagen sprongen mannen. Geen soldaten, geen leden van de Garde, maar jongens. Zwarte jongens. Ze vuurden automatische geweren en kleine handwapens af.


  Het lichaam van Joey DiNardo sloeg achterover tegen de brugleuning. Op de plaats van zijn gezicht zat een bloederig gat. Ergens ontplofte een handgranaat en Karen hoorde het zware machinegeweer achter haar, snelle, stotende salvo’s vuren. Er spatten vonken van de pantserwagen, maar een paar zwarte jongens werden als slappe poppen van hun voeten geslagen.


  Door de rook en haar eigen tranen kon ze niets meer zien. In haar oren dreunde het dof. Haar eigen wapen was leeg; het drong tot haar door, dat ze al een paar seconden de trekker ingedrukt hield, maar dat er niets gebeurde. Zo laag mogelijk tegen de grond, de brugleuning tussen haar en de fluitende, gierende kogels, kroop ze achteruit naar Max en Gerry.


  Die dood waren. De mitrailleur was een verwrongen puinhoop. Plotseling merkte Karen dat het geluid ophield. Ze keek over haar schouder en ze zag een stel jongens met wijd opengesperde ogen naar haar kijken. De jongens hielden rokende wapens in hun handen.


  Een van de jongens haalde de grendel van zijn geweer over.


  ‘Wacht effe,’ zei de magere, puistige jongen naast hem. Hij was wat lichter van huidskleur, waarschijnlijk een Puerto-Ricaan.


  Hij liep naar Karen toe en gebruikte de loop van zijn wapen om de helm van haar hoofd te lichten. De helm kletterde op het bloedbesmeurde plaveisel en haar geelblonde haar lichtte op in het zonlicht.


  ‘Ik zei toch al dat het een griet was.’ Hij grijnsde.


  Karen greep naar het mes in haar laars, maar ze pakten haar beet, rukten haar armen pijnlijk op haar rug en scheurden haar overhemd in één snelle, felle, verschrikkelijke ruk weg. Ze begon pas te gillen toen de jongens haar benen spreidden en haar broek open sneden.


  



  Kiril Malekoff haastte zich door de overdekte loopbrug, tussen de Europese vleugel op de veertigste verdieping van het hoofdkantoor van de Wereldregering, en de Afrikaanse vleugel. Buiten, achter de donker gekleurde glaskoepel over de loopbrug, bleekte de Siciliaanse koperen ploert de stad en de bergen wit. Maar in het gebouw zorgde de airconditioning steeds voor een opwekkend koele temperatuur en een doelmatig lage vochtigheid.


  



  Malekoff sloeg geen aandacht op temperatuur of vochtigheidsgraad, toen hij zich langs geschrokken secretaresses en aansnellende assistenten een weg baande. Maar toen hij het kantoor van Kowie Boweto binnenstormde, voelde hij zich plotseling benauwd, warm en onbehaaglijk.


  ‘Hoe kun je in die broeierige atmosfeer werken?’ vroeg hij, terwijl hij de houten deur achter zich dicht sloeg.


  Boweto keek op van het beeldscherm op zijn bureau, waar een geschrokken secretaresse hem vertelde dat Malekoff in aantocht was.


  ‘Zijn die vriestemperaturen van jullie dan zo leuk?’ wierp hij tegen. ‘En de sneeuw?’


  ‘We vinden het niet leuk, we verdragen het,’ zei Malekoff en hij liet zijn lange gestalte in een stoel zakken, vlak voor Boweto’s brede, vlekkeloos schone bureau van mahoniehout.


  Boweto leunde achterover in zijn met zebrahuid beklede draaistoel. Op zijn brede, ruw gebeitelde gezicht, bleven ergernis of verbazing achterwege. ‘Je bent van streek. De opstanden in Amerika?’


  ‘Ja, natuurlijk! Wat anders?’


  ‘Dat zijn de boontjes van Williams, niet van ons... nog niet tenminste,’ zei Boweto. ‘Ik geloof dat de Amerikaanse Regering het Canadese Leger om hulp heeft gevraagd.’


  ‘En de Mexicanen?’


  Boweto schudde zijn hoofd. ‘De Yankees zijn bang dat hun bruine broeders in het Zuiden de kant van de rebellen, tegen de blanken, zouden kiezen. Geen Mexicanen. Het is zelfs zo, dat een groot deel van het Amerikaanse Leger haastig naar de grens van Mexico is gestuurd voor versterkingen aldaar.’


  ‘Terwijl hun steden tot de grond toe worden afgebrand? God!’


  Boweto haalde zijn schouders op. ‘Beschouw het als een uniek experiment inzake stadskernvernieuwing.’


  ‘Hoe kun je dat zo over je heen laten glijden! Wat moeten we doen, als dit het begin is van een wereldomspannende opstand van de ROV? Wat moeten we doen, als het ook in Europa uitbreekt? Of in Afrika?’


  ‘Je bent toch zeker niet bang dat de burgers van de Sowjet-Unie zich openlijk tegen hun regering zullen keren?’ vroeg Boweto met een klein glimlachje.


  Malekoff trok zijn harige rode wenkbrauwen samen. ‘Zelfs dat is niet totaal uitgesloten. Maar het gaat om Oost-Europa... Duitsland... stel je voor, dat het daar begint? Allemachtig, het kan ook hier beginnen – hier in Messina! Dit wordt allemaal door de ROV tegen de Wereldregering gericht, moet je goed begrijpen. Tegen ons!’


  ‘Dat weet ik,’ zei Boweto.


  ‘En De Paolo ligt in bed. Meer dood dan levend.’


  ‘Heeft iemand hem al over deze crisis ingelicht?’


  ‘Ik betwijfel het,’ zei Malekoff somber. ‘Ze zijn allemaal bang dat het zijn dood zou betekenen.’


  ‘Maar als we iets moeten ondernemen... als de crisis zich buiten Noord-Amerika uitbreidt...’


  ‘We zitten muurvast. De Directeur moet alle interregionale acties goedkeuren.’


  ‘We kunnen een plaatsvervangend Directeur aanstellen,’ zei Boweto met een onbewogen gezicht.


  Malekoff sloeg zijn handen ten hemel. ‘Zelfs dat, moet door de Directeur worden goedgekeurd! We zitten volkomen klem!’


  Lange tijd zweeg Boweto. Malekoff schuifelde op zijn stoel en zocht in zijn zakken, tot hij een zilveren sigarettenkoker en een aansteker had gevonden.


  ‘Ik wist niet dat jij ook de ondeugd bedreef.’


  ‘Alleen privé,’ zei Malekoff. Hij stak een lange, lichtbruine sigaret aan. Een rookwolk uitblazend, voegde hij eraan toe: ‘Alleen in uitzonderlijke stresstoestanden.’


  Boweto knikte meelevend. ‘We zullen het hem mòeten vertellen, ongeacht de opdonder die het hem geeft.’


  ‘Zijn mensen laten ons niet bij hem komen,’ zei Malekoff.


  ‘Dan moeten we ze dwingen. De Wereldregering kan niet werkeloos blijven toezien, zoals jij het stelt, alleen vanwege een zieke oude man.’


  ‘Hij gaat eraan kapot, dat weet je,’ zei Malekoff.


  Boweto haalde zijn schouders op.


  Malekoff pafte heftig aan zijn sigaret.


  ‘Laat mij de zaak regelen,’ zei Boweto eindelijk.


  



  



  De Wereldregering belooft een prachtige toekomst, waarin alle mensen broeders zijn. Maar de hongerige volkeren van de wereld kunnen niet op morgen wachten. Ze sterven vandaag van honger. De onderdrukte massa’s in de Verenigde Staten komen al in opstand, om te nemen wat hen rechtmatig toekomt.


  Viervijfde van de wereldbevolking lijdt honger, is ziek, heeft geen onderwijs gehad, leeft zonder hoop. Ze zijn wanhopig. Ze willen geen Wereldregering. Ze willen voedsel, land, werk. Ze zijn bereid voor die elementaire behoeften te vechten.


  We hebben geen behoefte aan een Wereldregering, een reusachtige bureaucratische barrière, die de rijken tegen de armen beschermt. We hebben behoefte aan kleinere regeringen, op zichzelf staande volkeren, die reageren op de verlangens van het volk.


  De armen van de Verenigde Staten hebben de wapens opgenomen. De armen van andere landen zullen eveneens in opstand komen. Als het bloedvergieten kost om de Wereldregering af te schudden, het zij zo. De armen hebben niets te verliezen.


  



  
    
      	

      	
        ElLibertador,televisietoespraak,
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  Diep onder de grond, meer dan honderd meter onder de oude, verpulverde keldergewelven van het Pentagon, gonsde het elektronische zenuwcentrum van het Amerikaanse militaire apparaat op topvermogen.


  Sinds de oprichting van de Wereldregering en de daarop volgende strategische ontwapening, bezat geen enkel land ter wereld nog kernwapens, of dodelijke biologische en chemische vernietigingsmiddelen. Legers werden ingekrompen tot grens-patrouilles en voor het handhaven van orde en gezag in eigen land. Oorlog werd verboden en de strijdmiddelen, om in èèn slag ontelbare doden te kunnen maken, werden door de Wereldregering in beslag genomen.


  Niettemin bleef er een arsenaal over, groot genoeg om iedere ware vechtjas, van Djengis Khan tot George S. Patton, enthousiast te krijgen: geweren, mitrailleurs, kanonnen, tanks, pistolen, bajonetten, straalbommenwerpers, napalm, snelle patrouilleboten, helicopters, taktische raketlanceerders, zware pantserdoorborende lasers, sonische verstoorders van het zenuwstelsel en strobische lichten, waardoor epileptische aanvallen konden worden opgewekt. Een lange, lange rij wapens.


  Maar het allernuttigste en ook allernoodzakelijkste werktuig van de militairen bestond uit moderne verbindingsapparatuur. Razendsnelle elektronische apparaten vertelden de samengekomen generaals en kolonels (en niet te vergeten de uit het lood geslagen chefs van de marine) wat er precies gebeurde en waar.


  De aan elkaar grenzende achtenveertig staten van Noord-Amerika werden weergegeven op een reusachtige, elektronische kaart vol knipperende lichtjes en situatierapporten in code. De kaart had zo’n enorme omvang, dat de langste militair in het ondergrondse Situatie Centrum – een piepjonge kolonel uit Mississippi, die in het basketballteam van West Point had uitgeblonken – niet veel groter was dan het geel gloeiende gebied, dat Los Angeles voorstelde.


  Een groot deel van de kaart gloeide rood: gevaar. Alle steden in het noordoosten, van Boston tot Cincinnati, brandden rood. Chicago was volslagen donker: niemand wist precies wat zich daar afspeelde, want de verbindingen waren een paar uur geleden verbroken. Zelfs de volkomen onkwetsbaar geachte satellietverbinding deed niets meer.


  ‘Ik heb ze gewaarschuwd!’ bleef een generaal met één ster, mopperen tegen de grimmig kijkende mannen en vrouwen die zich over de enorme vloer van het Situatie Centrum haastten. ‘Mijn spionagedienst heeft gewaarschuwd dat dit zou gebeuren! Maar ze wilden niet naar me luisteren.’ Ook nu schonk niemand hem enige aandacht.


  Hawaii, Alaska, Samoa en Puerto Rico stonden wat kleiner op een andere muur. De drie eerste staten hadden geen problemen, omdat de opstand nog niet daarheen was overgeslagen. Maar het hele garnizoen van Puerto Rico, was al vanmorgen vroeg naar New Jersey overgevlogen, zodat het eiland voor zichzelf moest zorgen tot de orde op het vasteland was hersteld.


  De toestand in de oude grote steden van het noordoosten baarde de meeste zorgen, hoewel uit Los Angeles een kluwen tegenstrijdige berichten binnen kwam en de steden St. Louis, Denver, Atlanta en Houston in brand stonden Phoenix was onder de voet gelopen door een lawine schreeuwende mensenmassa’s, die enkele uren later ook de buitenwijken hadden weggevaagd. Dallas-Fort Worth hield stand, omdat de ‘Texas Rangers’, gesteund door zwaar bewapende burgers, straat voor straat tegenaanvallen deden.


  Miami hield zich eigenaardig stil, evenals een groot deel van het zuiden.


  ‘Die vervloekte nikkers hebben de steden daar tóch al in handen,’ zei een admiraal, die niets anders te doen had dan het verloop van de strijd te land, te volgen.


  ‘Ja en bovendien zullen ze de vluchtelingen uit de door ons aangevallen steden opnemen,’ zei een kolonel van de Inlichtingendienst. ‘De zwarten zullen voor zichzelf zorgen. Nog even en we krijgen een “Underground Railroad” in omgekeerde richting!’


  Enkele steden schenen helemaal geen last te hebben. Minneapolis meldde vrijwel volstrekte rust, op een paar schermutselingen bij de luchthaven na. De hele rij noordelijke staten van het middenwesten was waarschijnlijk gered door een plots intredende, vroege sneeuwstorm. Ook San Francisco was rustig, afgezien van een vreedzame betoging – ‘spontaan’, zeiden de organisatoren – ter onder­steuning van de strijdende minderheids­groepen in het hele land.


  Maar Boston, New York, Philadelphië, Detroit, Cleveland, Pittsburgh, Indianapolis, al die stervende, uiteen vallende, oude industriesteden, waren het toneel van zware strijd. Washington zelf werd belegerd, hoewel soldaten en mariniers uit de bases om de hoofdstad, tegenaanvallen uitvoerden en de straten schoonveegden. Maar te laat om het Witte Huis voor een tweede brand te behoeden en te laat om de moord op de meeste Congresleden en Senatoren te voorkomen, die voor de viering van Thanksgiving Day in de stad waren gebleven. Maar de militaire situatie in Washington verbeterde duidelijk.


  ‘New York is de sleutel,’ zei de Gezamenlijke Stafchef, een generaal met vier sterren, die elke dag al zijn lintjes op zijn uniform droeg. Ook nu. Terwijl andere hoge militairen zich in hemdsmouwen (zelfs opgerolde hemdsmouwen!) door het Situatie Centrum bewogen, hield de hoogste chef zijn uniform dichtgeknoopt en zijn mouwen in de plooi.


  ‘Denk aan uw leerboeken, mijne heren!’ De chef glimlachte grimmig naar de grauwe gezichten van zijn generaals en kolonels. ‘Weet u nog hoe Maarschalk Zjoekof de Duitsers zich eerst tot een bloedige hoop ellende in de straten van Stalingrad te pletter liet lopen, maar intussen met zijn strijdkrachten een massieve tegenaanval buiten de stad opbouwde? Hoe hij het Zesde Leger van Von Paulus omsingelde en vernietigde? Nou, dat gaan wij ook doen met New York.’


  ‘Maar generaal... dat kost toch minstens een paar dagen? De opstandelingen kunnen ondertussen een heleboel onschuldige burgers ombrengen.’


  ‘Dit is oorlog, man!’ dreunde de chef. ‘We zijn hier niet om gijzelaars te ontzetten.’


  ‘Misschien kunnen we toch iets doen,’ stelde een generaal van de Luchtmacht voor. ‘De stad met gas smoren, ze met zenuwschokkers op stang jagen. Tactical Air Command kan ze goed raken, om de burgers te laten zien dat we ze niet in de steek laten en om de rebellen voldoende in moeilijkheden te brengen om te voorkomen dat ze, als het donker is, een bloedbad aanrichten.’


  De chef haalde zijn schouders op. ‘Kijk maar wat u kunt doen,’ zei hij. Er speelde een vreemd glimlachje om zijn lippen. ‘Het is misschien wel een goed idee om de vijand tijdens het donker uit balans te houden. Intussen leggen we een strop van manschappen en tanks om New York City.’


  De generaal van de Luchtmacht stond al aan de telefoon en seinde dringend gefluisterde bevelen door.


  ‘Ik wil die opstandelingen in de palm van mijn hand,’ zei de Gezamenlijke Stafchef. ‘Ik wil ze in een val hebben, zò dicht dat geen van hen kan ontsnappen. Niemand!’ Hij strekte zijn hand uit en neep zijn vingers langzaam samen tot een witknokkelige vuist.


  ‘En de andere steden, generaal?’


  ‘Daar moeten de strijdkrachten ter plaatse voor zorgen. De Canadezen sturen al troepen over de grens. Laat ze Chicago maar aanpakken; daar is genoeg voor ze te beleven. En als ze de problemen ter plaatse niet kunnen hanteren, moeten ze bij de Wereldregering om hulp roepen. Maar wij, heren, wij heroveren New York zonder hulp van buitenaf. Alleen wij enkelingen. Wij geduchte enkelingen.’


  Hij hief zijn gezicht op naar de kaart en glimlachte.


  



  ‘Ga Holland Tunnel inspecteren,’ zei ik. Leo’s gezicht op het kleine telefoonschermpje leek gespannen, boos en moe.


  Lacey stond in een telefooncel op het balkon van Grand Central Station. De enorme oppervlakte van de entreehal, waar de vlooienmarkt gewoonlijk vierentwintig uur per dag zaken verhandelde, zat afgestampt met bange, geschokte, dakloze mensen. Blanken, zwarten en bruinen, mannen, vrouwen en kinderen... de hele benedenverdieping zat eivol op elkaar gepakte mensen.


  ‘Hé, man,’ klaagde Lacey. ‘Ik kom hier net uit de binnenstad. Mot ik nou alweer terug? Ik ben moe, man. Het was de hele dag verdomd zwaar.’


  ‘Zie je mij zitten niks doen?’ snauwde Leo. ‘We zijn allemaal moe, apekop. Maar we hebben nog heel wat te doen.’


  ‘Shit.’


  ‘Ja, ik begrijp het.’ Leo’s strenge gezicht werd wat vriendelijker. ‘Jij wilt wat gein. Een heleboel meiden zonder broek, die op de overwinnende held wachten. Nou, inspecteer eerst die tunnel voor me. Overtuig je ervan, dat ze de tunnel kunnen houden als de witlullen er vannacht doorheen proberen te komen. Dan ken je wat mij betreft alles afnaaien wat je ontmoet.’


  Lacey grijnsde. ‘Da’s betere taal!’


  



  Met de duisternis kwam het geschreeuw. David en Bahjat hoorden het: kreten van pijn en angst, die in de beneden liggende straten, als tussen betonnen ravijnen, bij hun hotelkamer leken te weergalmen. Ze spanden zich in om te zien wat er gebeurde, maar de schaduwen achter hun raam deden alles vervagen, afgezien van een enkel hardlopend figuurtje.


  ‘Oorlogsbuit,’ mompelde David.


  Bahjat zweeg.


  ‘Hoor eens,’ zei hij. ‘Als je vindt dat je hier bij je kameraden veiliger bent, dan kun je blijven. Maar ik moet weg. En ik wil graag dat je met me meegaat.’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee, tenzij je weet waar je heengaat en hoe je er moet komen.’


  ‘Neem je het risico hier te blijven?’


  ‘Ja.’


  Hij liep naar de deur en pakte zelfs de smerige, vettige deurknop vast. Toen keerde hij zich om.


  ‘Je blijft om de sodemieter niet hier. Je gaat met me mee, of je wilt of niet.’


  Bahjat sperde haar ogen open. ‘Je praat alsof ik je gevangene ben.’


  ‘Nee. Maar je gaat met me mee. Ik laat je hier niet alleen.’ Hij deed een paar stappen naar haar toe.


  Bahjat haalde een plat pistooltje uit haar schoudertas, die op het stoffige nachtkastje naast het bed stond.


  ‘Je gebruikt dat niet tegen mij,’ zei David, tot op een armlengte naar haar toestappend. ‘En ik kan je hier niet bij die krankzinnigen achterlaten. Dat is te gevaarlijk.’


  ‘Ik ga niet met je mee.’


  Hij strekte zijn arm uit, nam haar het pistooltje af en stak het in zijn broekriem. Daarop nam hij haar bij haar schouders, kuste haar innig en tilde haar op.


  ‘Ik heb je al eens eerder gedragen en dat kan ik wèèr.’


  ‘Zet me neer!’ zei Bahjat die zich verzette.


  Maar hij wierp haar in de brandweergreep over zijn schouder. ‘Luister goed naar me, mevrouw. Ik ben veel groter en sterker dan jij en ook halsstarriger!’


  ‘Je komt nèrgens, met mij als een baal stro over je schouder!’ Ondanks haar woede begon Bahjat te lachen. ‘Doe niet zo mal.’


  ‘Je gaat met mij mee,’ zei David. Hij liep naar de deur. ‘Of op je beide voeten, of als een baal stro. Kies zelf maar.’


  ‘Zet me neer!’


  ‘Ga je met me mee?’


  ‘Ja.’


  Hij liet haar van zijn schouder glijden en zette haar overeind. ‘Meen je dat?’


  Bahjat keek hem even zwijgend aan. Weer sneed een schreeuw door de nacht, duidelijk de gil van een vrouw. Ze huiverde.


  ‘Als ze ons pakken...’


  ‘Het is beter, dan hier op ze te zitten wachten.’


  ‘Je vergist je.’


  ‘Ik kan hier niet blijven en niks doen.’


  Met een kort knikje zei ze: ‘Nou, dan gaan we maar.’


  Ze slopen de donkere gang in en tastten zich een weg langs de trap naar de verlichte hotellounge. Van op de trap zagen ze massa’s mensen bijeen: jonge mannen en vrouwen met geweren aan hun schouders, die in vermoeide groepen bij elkaar op de grond zaten en die zacht en ernstig praatten. Er lagen lijken in keurige rijen achterin de lounge. In de dampige lucht hingen de geuren van tabak, zweet, marijuhana en angst.


  Maar David zag iets anders.


  ‘Kijk,’ fluisterde hij, toen ze in de schaduwen van de trap ineendoken. ‘Daar op de tussenverdieping. Is dat een telefooncel?’


  Ze knikte zwijgend.


  ‘Ik vraag me af of hij het nog doet.’


  Wat wil je dan: een taxi bellen?’ fluisterde ze.


  Zonder een woord, stond David op en liep de enkele treden op, die naar de tussenverdieping leidden. Bahjat bleef aan zijn zijde.


  Het is okee, dacht hij. Niemand let op ons. We zijn allebei donker genoeg om ermee door te kunnen. Bovendien is zij de beroemde Scheherazade – een van hùn, een van hun helden! Toch beefden zijn knieën.


  Het apparaat werkte en David nam snel contact op met de automatische computergidsen. Terwijl Bahjat bij de leuning van de tussenverdieping bleef staan en naar de trap en de foyer keek, onderzocht David de stadsplattegronden op het beeldscherm naar een eventuele vrije vluchtweg, zoals straten, tunnels van de ondergrondse, rioleringen en tunnels van de nutsbedrijven.


  Dat is het! begreep hij, toen de plattegrond van de verschillende nutstunnels op het kleine scherm verscheen. Hij vroeg de computer om een close-up van. het gebied rond Fifth Avenue en Central Park South. De computer, jarenlang gewend de Engels of Spaans gesproken bevelen van een grotendeels onontwikkeld publiek te gehoorzamen, reageerde met elektronische snelheid en nauwkeurigheid.


  Binnen enkele minuten had David de gewenste inlichtingen verkregen. Hij zette het toestel af en liep naar Bahjat.


  ‘Prima. Ik weet hoe we hier weg kunnen en waar we heen gaan.’


  Ze trok een vragende wenkbrauw op.


  ‘Er is een jachthaven vol kleine boten aan de Hudson, ten westen van dit gebouw. We kunnen er ondergronds komen, via de tunnels van de telefoonkabels.’


  ‘De boten zijn waarschijnlijk vernietigd,’ zei Bahjat.


  ‘Misschien ja, maar ook als dat zo is, kunnen we er altijd wel een plekje vinden om een paar dagen te schuilen. En ik wil wedden dat we meer dan èèn zeilklare boot zullen aantreffen.’


  



  Het kostte uren.


  De tunnels waren oorspronkelijk niet als kruip-, maar als looptunnels ontworpen. Rechtstaande onderhoudstechnici van de telefoonbedrijven hadden ruimte genoeg om te kunnen werken aan de lange kabelslangen die de telefonische berichten van de stad doorseinden. Maar in de loop van tientallen jaren, werden steeds meer kabels in de tunnels gelegd, waardoor er voor mensen steeds minder ruimte ontstond.


  David hield een zaklantaarn in zijn hand en wurmde zich door de volgepakte tunnel. De kabels, die tegen zijn rug schuurden en soms maar een centimeter voor zijn ogen hingen, waren bedekt met vettig vuil, het resultaat van jaren verwaarlozing.


  Hij wrong zich door een bijzonder nauw punt heen en keerde zich om. Hij richtte de zaklantaarn op Bahjat, die zich iets gemakkelijker door de knoop ineengezakte kabels werkte. Toch was haar gezicht besmeurd en haar jurk zwart van het vet.


  ‘Weet je zeker dat dit de goede richting is?’ vroeg ze, terwijl ze even bleef staan om op adem te komen.


  David knikte. ‘Volgens de plattegronden die de computer me liet zien, horen we vrij dicht bij de rivier te zijn.’


  De computer had keurige blauwe lijnen op de plattegrond getoond; niet de zwarte, smerige, goor stinkende tunnel waarin ze zich bevonden. Volgens de computer hoorden om de vijftig meter ook richtingpijlen in code-kleuren op de muren te staan, maar de dikke lagen vuil, die op alles vastgekoekt zaten, bedekten die pijlen volkomen.


  ‘Deze kant,’ zei David, die de hoofdtunnel bleef volgen en een aftakking naar rechts voorbij liep.


  Bahjat volgde hem.


  Zijn zaklantaarn wierp een zwakke lichtkring die slechts enkele meters voor hem uit reikte. In het teruggekaatste licht zag hij haar besmeurde gezicht vlak achter zich.


  ‘We hebben wel eens gemakkelijker gereisd, hè?’ zei hij.


  Bahjat glimlachte niet. ‘Beter dan op straat te lopen.’


  ‘Zeg dat wel.’


  Plotseling greep ze zijn arm. ‘Ik hoorde iets ... achter ons.’


  David bleef haast helemaal dubbelgevouwen staan, want de kabels hingen in dit deel van de tunnel benauwend laag boven zijn hoofd.


  Een krabbelend geluid, ver in de tunnel.


  ‘Komt er iemand achter ons aan?’ fluisterde hij.


  ‘Doe de lantaarn uit.’


  David klikte het licht uit. Het verstikkende duister omringde hen. Hij voelde vochtigheid, een natte en bijtende kilheid, die door de muren van de tunnel sijpelde. We moeten vlak bij de rivier zijn.


  Het schrapende, tikkende geluid kwam dichterbij. David wist niet of het van achteren of van voren kwam – of van beide kanten.


  Bahjat schreeuwde. David knipte de zaklantaarn aan. De tunnel leek opeens te leven door een golf grijsbruin haar, dat piepend en krabbelend in beide richtingen uiteen stoof om uit het plotselinge licht weg te komen.


  ‘Ratten!’ hijgde Bahjat, die zich tegen David drukte.


  ‘De tunnel zit er vol mee.’


  Vlak buiten de bleke lichtkring van de zaklantaarn, zag hij hun rode, glimmende oogjes gloeien.


  ‘Ze zitten ook vóór ons,’ zei Bahjat op hoge en beverige toon.


  ‘Maar ze zijn bang voor het licht.’


  ‘Ja, hoe lang?’


  ‘Kom mee,’ zei hij. ‘Het heeft geen zin om voor die beesten te blijven staan.’


  Hij trok haar mee. Hij scheen met de lantaarn voor zich uit en zag een welhaast aaneengesloten, vunzig riekende pelsmassa in honderden, misschien wel duizenden gillende ratten uit elkaar stuiven. Hij zwaaide het licht achter zich, voorbij Bahjat’s angstige gezicht, en een tweede horde ratten deinsde terug in de duisternis. Ze liepen verder, een klein eilandje licht in een donkere zee, bezaaid met onheilspellende rode oogjes, die bij elke stap dichter en dichter naderden.


  Het licht van de lantaarn wordt zwakker, dacht David. Nee, het is mijn verbeelding. Toch trok hij het pistool uit zijn broekriem.


  ‘Hoe ver moeten we nog?’ vroeg Bahjat.


  David dacht heel even na en nam toen een besluit. ‘We nemen de volgende ladder naar de straat. Dat moet heel dicht bij de rivier zijn.’


  De lantaarn werd duidelijk zwakker. In het duister, dat hen steeds strakker en nauwer omsloot, zag hij de oogjes gloeien en hoorde hij het getrippel en geschraap van de ratten steeds nader komen, steeds brutaler worden.


  Tenslotte zag hij vaag een ladder oprijzen, vuil en slijmerig glad, maar voor hen beiden toch een geschenk uit de hemel. David richtte het zwakke licht omhoog en zag dat het een hele klim naar de straat zou worden.


  Er schuurde iets langs zijn enkel en hij sprong terug, waardoor hij tegen Bahjat aanbotste en bijna de zaklantaarn liet vallen.


  ‘Sorry,’ mompelde hij.


  Bahjat had al een hand op een sport van de ladder.


  ‘Hier, neem de lantaarn mee,’ zei David. ‘Richt het licht omhoog, zodat je bij het klimmen niet voor onaangename verrassingen komt te staan.’


  ‘Maar jij dan...’


  ‘Doe het,’ zei hij, de zaklantaarn in haar hand drukkend. ‘Ik kom vlak achter je aan.’


  Bahjat perste haar lippen tot een strakke, bange, witte streep samen. Ze nam de lantaarn en beklom de ladder. David woog het pistool in zijn hand. Toen greep hij de gladde metalen sporten en klom achter Bahjat aan.


  Hij keek neer in een ziedende massa rode oogjes. Hij stopte het pistool in zijn zak en vervolgde zijn klimpartij met beide handen; hij bleef vlak achter Bahjat. Boven moest hij zich om haar heen wringen om bij het deksel te komen. Ze hield de lantaarn vast, terwijl David duwde en worstelde; eindelijk kon hij het zware ijzeren deksel oplichten en over de rand van het mangat schuiven. Na een laatste krachtsinspanning had hij het deksel ver genoeg verschoven en konden ze er allebei doorheen.


  De avondlucht voelde heerlijk aan op zijn gezicht. David zoog zijn longen vol en merkte toen pas de rioolstank op. Tussen een paar tot puin vervallen, afgebrande en dakloze veempanden, zag hij de Hudson in het bleke maanlicht. Het langsstromende water leek op ranzige olie en kwam als een duistere dreiging op hem af.


  Ik zou daar niet graag in zwemmen, wist hij.


  Samen zochten ze hun weg door het puin, dat tussen de veemgebouwen lag opgehoopt. Geen enkel raam had nog een glasscherf over. Het lag allemaal versplinterd op straat, samen met afval, kapotte machines en botten. David zag iets ter grootte van een terrier, vanuit een schaduw naar een andere schaduw flitsen. Nog meer ratten.


  Aan de overkant van de rivier lagen rotsen in de duisternis. De Jersey Palisades, wist hij. Aan de waterkant keek David links en rechts, om te zien of hij een teken van leven in het havengebied kon bespeuren. Niets. Geen licht, geen geluid, behalve het aanhoudende geklots van het water tegen de wegrottende pieren. Verder alles stil. De nacht was helder, behalve de rook, die van branden in de binnenstad opsteeg.


  ‘Zijn dat de boten?’ fluisterde Bahjat.


  David zag een stuk of zes rottende oude rompen, die een honderdtal meter verderop aan een pier gemeerd lagen.


  De meeste boten leken in de modderige bodem vast te zitten, waarbij alleen de kajuiten en masten boven het water uitstaken.


  Maar die boot aan het eind van de pier...


  ‘Kom mee,’ zei hij, terwijl hij Bahjat bij de hand nam. Ze renden over het brokkelende plaveisel langs de waterkant, naar de doorzakkende, krakende planken van de steiger.


  De boot die aan het eind van de pier lag, was een oude kajuit-kruiser, die statig en waardig op de deinende golfslag van de rivier dreef. David meende dat de zwaar uitziende massa, die onder een stuk zeildoek achterin de boot verborgen was, een motor moest zijn.


  Van de pier stapte hij op het dek. Hij keerde zich om en pakte Bahjats hand, terwijl ze licht aan boord sprong. De boot deinde aan het ankertouw.


  ‘Kun je met zo’n boot omgaan?’ vroeg Bahjat.


  ‘Nee,’ drong het tot David door. ‘Ik heb er geen ... ’


  Glimlachend zei ze: ‘Geeft niet. Ik kan het wèl.’


  Ze ging hem voor naar de stuurhut en begon de knoppen en hendeltjes op het paneel naast het kleine gespaakte stuurwiel in ogenschouw te nemen.


  Plotseling knalde het luik naar de kajuit open en de grootste man, die David ooit in zijn leven had gezien, dook voor hen op. Hij was gewoon geweldig, een zwarte berg van een man, met handen als kolenschoppen.


  ‘Wat motten jullie verdomme op mijn boot?’ brulde Leo.


  



  



  We zaten in het opleidingscentrum, toen de gevechten in Houston uitbraken. Van de oorspronkelijke zestig leerlingen, waren we nog maar met ons elven in de klas over.


  Het opleidingscentrum – de oude Johnsongebouwen uit de dagen van de NASA – werd niet door de guerrilleros bedreigd. Maar omdat er zowel in Houston als in Galveston werd gevochten, besloot de staf van de Maatschappij, ons zo snel mogelijk op Ruimtestation Alpha te krijgen.


  Ze lieten ons wat dat betreft geen enkele keus. Plots was het allemaal militaire discipline. We moesten met ons elven inrukken naar een pendel die op het vliegveld stond te wachten en daar werden we ingedouwd. In de richting van Houston zagen we vieze rookwolken aan de horizon.


  Ze sloten ons in en daar gingen we, heel gewoon. Maar ik zat in ieder geval naast Ruth. Iedereen vroeg zich af wat er aan de hand was en of er thuis ook werd gevochten.


  



  Het dagboek van William Palmquist


  XXXI


  



  De slaapkamer van Emanuel de Paolo was in een hartbewakingsafdeling van een kliniek veranderd. De kamer was trouwens altijd al een strenge kloostercel geweest. De Paolo was geen man voor poeha of zelfverheerlijking. Op zijn schrijftafel stond nu een grijze metalen doos vol elektronische apparatuur en in het midden een oscilloscoop, die getrouw de verzwakkende hartslag van de Directeur van de Wereldregering weergaf. Nog meer elektronische toestellen, stonden pal voor het enige raam in de kamer. Om het bed zelf gegroepeerd, stonden talrijke apparaten om een mens in leven te houden: monitors, infusen en slangen, die aan het lichaam van de vaalbleke man waren verbonden.


  De Ethiopiër stond bij de deur en durfde niet verder te komen. De enige geluiden in de kamer kwamen van de zoemende elektronische apparaten en van de snorrende elektrische motor voor de noodpomp, die de artsen op het onderste deel van de aorta hadden aangesloten.


  Op geen enkele behandeling had De Paolo gunstig gereageerd.


  ‘Hij is oud,’ zeiden ze zacht tegen elkaar, buiten het gehoorbereik van hun patiënt.


  ‘Kun je iets anders verwachten?’ Het klonk als een doodvonnis.


  Boweto had toegang geëist om met de Directeur te kunnen spreken. De stevige Afrikaan had de verdedigingslinies die de medewerkers van De Paolo om hun baas hadden getrokken stuk voor stuk neergehaald. Uiteindelijk was Boweto tot in de privé-vertrekken van de Directeur geraakt. Maar toen had de Ethiopiër, de laatste barricade, hem tegengehouden. Hoe Boweto ook soebatte, marchandeerde of dreigde, niets liet de Ethiopiër een stap wijken, zelfs niet de spoedeisende omstandigheden, de uiterst dringend te nemen besluiten, de rang van Boweto in de Raad, of de toekomstige carrière van de Ethiopiër. Helemaal niets. De Ethiopiër viel niet te vermurwen.


  Toch moest de Directeur op de hoogte worden gesteld. Dat was in ieder geval duidelijk. Daarom had de Ethiopiër, zij het met de grootste tegenzin, de taak op zich genomen het nieuws zelf te brengen.


  Hij hield een officieel bevel in zijn rechterhand. Het vereiste de handtekening van De Paolo. Het zou het doodvonnis van de oude man betekenen, wist de Ethiopiër.


  De oogleden van De Paolo trilden toen zijn assistent langzaam het bed naderde.


  Ik sliep,’ zei de Directeur. Ik droomde... van mijn ouders.’ Zijn stem was een kwijnend gefluister. ‘Ik heb in geen jaren aan ze gedacht... in geen tientallen jaren...’


  Onzeker bleef de Ethiopiër bij het bed staan.


  De Paolo vroeg: ‘Hoe laat is het?’


  ‘Nog vroeg in de morgen, meneer,’ fluisterde hij terug. ‘Iets na zonsopgang.’


  De ogen van De Paolo herkregen even hun oude indringendheid. ‘Je bent de hele nacht opgebleven, hè? Wat gebeurt er? Wat is er aan de hand?’


  De oscilloscoop aan de overkant van het smalle vertrek toonde een versnelling van de hartslag. De toppen kregen scherpe punten, terwijl ze afgerond behoorden te zijn.


  ‘Een opstand,’ fluisterde de assistent. ‘De Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging.’


  ‘Waar?’


  ‘In Amerika... de meeste grote steden.’


  ‘Openlijke rebellie?’


  ‘Ja,’ knikte hij. ‘Straatgevechten. De Amerikaanse Regering kan de toestand niet alleen aan. Er zijn zelfs berichten over muiterij in de gelederen van het Amerikaanse Leger.’


  ‘Santa Maria!’


  ‘Wij moeten klaar zijn om op te treden... De Raad heeft een bevel geredigeerd, dat het Wereldleger volmacht geeft om tussenbeide te komen. Daarvoor is uw handtekening nodig.’


  ‘Hebben de Amerikanen onze hulp gevraagd?’


  De monitor piepte met een schel elektronisch gefluit. De pols, ademhaling en hartslag van De Paolo raakten in de gevaarlijke zones. De noodpomp in zijn lichaam werkte op volle toeren.


  ‘Nog niet,’ antwoordde de assistent. ‘Ze hebben de hulp van de Canadezen ingeroepen, maar ze hebben nog niets aan de Wereldregering gevraagd.’


  De Paolo begon naar adem te snakken. De slaapkamerdeur werd door een boos kijkende vrouwelijke arts opengeworpen.



  ‘De Raad wil een permanente volmacht voor interventie,’ zei de assistent.


  De arts kwam haastig een paar passen de kamer in, maar De Paolo hief een broos handje om haar tegen te houden. ‘Een ogenblikje, señora. Een ogenblikje.’


  ‘Een ogenblikje kan te laat zijn,’ snauwde ze.


  Zonder op haar te letten vroeg De Paolo aan zijn assistent: ‘Wie van de Raad wenst mijn volmacht?’


  ‘Boweto. Malekoff en Ljoe steunen hem.’


  ‘En Williams, de Amerikaan?’


  ‘Is het er niet mee eens.’


  ‘Nee, natuurlijk niet. Niemand wil buitenlandse troepen op zijn eigen grondgebied, hoe groot de problemen ook zijn.’


  Nu komt het moeilijkste, dacht de assistent. ‘Meneer, ik vrees dat ik het met Boweto en de anderen eens moet zijn. De Raad moet volmacht hebben om te kunnen optreden, ook al bent u op dit moment bedlegerig.’


  Het gezicht van De Paolo vertrok in een pijnscheut. ‘Of... dood?’ hijgde hij.


  De dokter rende naar hem toe. De Ethiopiër beheerste zijn stem niet meer. Tranen vertroebelden zijn blik.


  ‘Je hebt gelijk, mijn zoon. Zoals gewoonlijk,’ zei De Paolo, toen de arts een injectiespuit tegen zijn sterk vermagerde arm drukte. ‘Geef me het document maar.’


  Het zat met een klem aan een schrijfbord vast. De Ethiopiër nam de pen van het bord en drukte het in de vrije hand van De Paolo. De oude man tekende met een beverige, zwakke krabbel en liet zijn hoofd weer op het schuimkussen zakken.


  Het is afgelopen,’ fluisterde hij. Hij sloot zijn ogen. Alle apparaten begonnen hun dodenzang te piepen.


  De arts duwde de Ethiopiër van het bed weg en wendde zich naar de in de muur gebouwde communicator. ‘Hartopwekkingsteam!’ riep ze. ‘Snel!’


  Wetend dat het allemaal zinloos was, liep de assistent de slaapkamer uit. Het ondertekende document op het schrijftablet leek opeens loodzwaar. In de kleine bibliotheek naast de slaapkamer, rolde het hartopwekkingsteam de nutteloze apparatuur in ijltempo langs hem heen.


  De assistent kwam in de zitkamer, waar het vroege morgenlicht op de gezichten van Boweto en diverse naaste medewerkers van de Directeur speelde.


  ‘Hier,’ zei hij, terwijl hij de ondertekende volmacht aan Boweto overhandigde.


  Het gezicht van een der vrouwen gaf dezelfde smart weer, die de Ethiopiër voelde. ‘Is hij...’ vroeg ze. ‘Heeft...’


  ‘Hij is overleden,’ zei de Ethiopiër. Hij wendde zich tot Boweto, die meelevend probeerde te kijken. ‘De Raad moet een nieuwe Directeur kiezen... en een nieuwe staf medewerkers aanwijzen.’


  Zonder verder nog iets te zeggen, liep hij de zitkamer door en stapte op het balkon. Achter zich, hoorde hij gesnik en niet alleen van vrouwen. Vijftig verdiepingen onder hem werd de stad wakker om aan een nieuwe dag te beginnen.


  Weer kwamen zijn ogen vol tranen. Voor de laatste maal haalde hij diep adem en zoog de heldere, wijnzoete Siciliaanse lucht in. Toen zwaaide de assistent een lang been over de leuning van het balkon en liet zich in de eeuwigheid vallen.


  



  ‘Daar kommen ze weer.’


  Lacey lachte bijna. De Holland Tunnel begon als een vuilnishoop te stinken. Overal lagen stapels lijken, vooral witlullen. De hele avond hadden die gosers van Jersey geprobeerd zich een weg door de tunnel te banen, om weer in Manhattan te komen. Ze hadden niets anders bereikt dan dat ze werden afgeslacht.


  Lacey en zijn handvol zwarten hielden vanuit Manhattan de tunnelingang onder schot. Ze hadden een barricade opgebouwd van omgeworpen auto’s en vrachtwagens, en hun machinegeweren en automatische geweren achter de barricade opgesteld.


  De witlullen waren in kleine groepjes op hen afgekomen, vooral burgers. Enkele National Guards, met hun groene uniformen en helmen. Ze kwamen in auto’s; een paar maal hadden ze geprobeerd de barricade met vrachtwagens te rammen. Maar dat maakte de barricade alleen maar groter, zwaarder en moeilijker te passeren.


  Tussen twee omgegooide auto’s door, keek Lacey om naar de stille, maanverlichte nacht in de straten van Manhattan. Hij had een stel jonge knapen weggestuurd om ergens munitie te snaaien, zodat ze klaar zouden staan als de witlullen van Jersey het weer wilden proberen. Ze waren nu al meer dan een uur weg.


  Sindsdien was het stil geweest. Tot nu.


  ‘Daar kommen ze weer.’


  Lacey kon het grommend en ratelend geluid van langzaam rijdende vrachtwagens door de tunnel horen naderen.


  Wat hij niet hoorde was het verre, zwakke fluistergeluid van hoog vliegende bommenwerpers. In het maanlicht trokken hun uitlaten mooie witte strepen in de wolkenloze hemel.


  ‘Sodemieters! Mot je dat zien!’


  De witlullen kwamen op hen af in geweldige oranjekleurige sneeuwruimers, bulldozers en grondverplaatsmachines, de een na de ander. De eerste twee, zag Lacey, waren zo groot, dat ze zich maar nauwelijks naast elkaar door de tunnel konden wringen. Daarachter nog veel meer. Als legertanks. Hun zware, dikke stalen schrapers staken naar voren als de aftastende vuist van een bokser. Het eerste salvo van de machinegeweren spatte zonder schade aan te richten van de platen af.


  Ze schenen het regelrecht op Lacey gemunt te hebben. Hij slikte moeilijk en schreeuwde: ‘Spaar de munitie! Ga de stoep op en pak ze van de zijkant!’


  In de tunnel echode geweervuur. De zurige lucht van cordiet brandde in zijn neusgaten. Lacey zag soldaten op de stuurcabines van de bulldozers liggen; ze vuurden op hen. Een paar jongens renden naar de stoep, waar verveelde politiemannen van de Havendienst in normale omstandigheden naar het autoverkeer door de tunnel stonden te kijken. Ze schoten een van de soldaten neer en wierpen een paar Molotow-cocktails naar de dichtstbijzijnde bulldozer.


  Brandende nafta verspreidde zich over de cabine. Lacey hoorde het geschreeuw van de bestuurder hoog boven het weerkaatsende schieten uit. Maar de bulldozer bleef doorrijden, brandend en wel.


  De machine beukte de barricade in, terwijl de sneeuwruimer ernaast, net op het andere eind van op elkaar gestapelde auto’s en vrachtwagens inreed. Alles begon achteruit te schuiven.


  ‘Terug!’ schreeuwde Lacey. ‘Pak de bestuurders!’


  Jongens raakten vast en werden tussen de krijsende, schurende, langzaam bewegende massa voertuigen vermorzeld. Lacey schoot erop los met zijn automatisch wapen. Hij vuurde van de heup terwijl hij achteruit liep. Het leek geen enkele uitwerking te hebben. De hele monsterlijke muur auto’s en vrachtwagens gleed op hem af.


  Hoog in de lucht, cirkelden de bommenwerpers eenmaal boven de stad en wierpen toen hun dodelijke zwarte bollen uit. De metalen eieren vielen tot een van te voren berekende hoogte, vlogen daar als vuurwerk in brand en verspreidden miljoenen gouden snippers, die op Manhattan neerdwarrelden. Zodra hun bomruimten leeg waren, groepeerden de bommenwerpers zich tot een volmaakte formatie en keerden naar hun basis terug.


  De gouden snippers dwarrelden uit de heldere hemel neer. Ze bedekten de straten en daken, luifels en lege terreinen, vernielde auto’s, met granaten bewerkte gebouwen en op de stoepen liggende lijken. Bijna een minuut lang lagen ze daar stil, een gouden strooisel dat in het bleke maanlicht glom.


  Toen begon elke snipper aan zijn geprogrammeerde reactie. De meeste snippers sisten gewoon giftige gassen uit, die op de weefsels der ademhalingswegen inwerkten en hevige misselijkheid en duizeligheid veroorzaakten. Andere snippers waren piepkleine elektronische zendertjes, die heel lage frequenties uitzonden om de elektrische impulsen van het menselijke zenuwstelsel te verstoren. In een straal van vijftig meter om dergelijke zenuwschokkers, begon praktisch iedereen een spastische imitatie weg te geven van iemand die een epileptische toeval ondergaat. Proefpersonen hadden hun tong afgebeten, terwijl krachtige spierkrampen hun botten hadden gebroken. Enkelen waren gestikt en weer anderen hadden blijvend hersenletsel opgelopen.


  Lacey en zijn bende weken achteruit voor de onverbiddelijk doordouwende bulldozers en sneeuwruimers. De hele samengeraapte barricade werd opgelicht en piepend, knarsend en kreunend voor de tunnelingang weggeschoven. De jonge zwarten stoven uit elkaar toen de bulldozers en sneeuwruimers uit de tunnel kwamen rollen. Maar ze liepen niet ver.


  De jongens waaierden uit, vielen op hun knieën of plat op straat en begonnen de mastodonten te besproeien met zware kogels die de ruiten gemakkelijk in diggelen sloegen en de chauffeurs doodden. Soldaten op de cabines of achter de machines werden gemakkelijke doelwitten voor het kruisvuur. De rij machines wankelde. De een na de ander waggelde het plein op en knalde tegen gebouwen, of liep sissend en kreunend vast.


  Maar de mannen te voet achter de machines vuurden terug. Ze hadden jachtgeweren, antieke Tommyguns, gewone geweren, pistolen – alles wat ze maar te pakken hadden kunnen krijgen.


  En midden in het vuurgevecht begon het te sneeuwen. Sneeuw? verbaasde Lacey zich, toen de goudkleurige vlokjes langzaam uit de heldere hemel neerdaalden.


  Even later giste het plein voor de tunnel, van grijsgroen gas, dat overal vandaan wolkte, van de grond, van de auto’s, van de bulldozercabines. Plotseling hapten en schokten mannen als dolgeworden honden; hoestend en rochelend vergaten ze hun vuurwapens, sloegen wild en spastisch om zich heen.


  Lacey moest overgeven. Alles draaide wazig om hem heen. Hij zakte op zijn knieën. Ik moet me er tegen verzetten! schreeuwde hij klankloos. Het moet! Hij tastte naar zijn geweer en klemde het in zijn handen. Hij had geen last van het spul waardoor de meeste anderen als marionetten rondschokten. Hij voelde zich alleen misselijk, slap in de benen, beroerd tot diep in zijn donder. Hij keek om zich heen. Koud zweet parelde op zijn voorhoofd.


  Bijna iedereen lag plat. De strijd was voorbij. Haast allen leken ziek of gek. Er waren alleen nog een paar...


  ‘Hé, nikker!’


  Lacey struikelde toen hij zich omkeerde. Terwijl hij viel, zag hij nog een dubbelloops jachtgeweer, waarvan de twee openingen naar hem staarden. Hij zag zelfs de flits, diep in de lopen, toen de trekkers werden overgehaald.


  Dat was het laatste wat Lacey zag.


  



  ‘Wat moeten jullie verdomme op mijn boot?’ brulde Leo.


  David rukte het pistool uit zijn zak en richtte het op de reusachtige man. Het voelde dwaas nietig in zijn hand.


  ‘Wij proberen weg te komen,’ zei David.


  ‘Maar niet op deze boot.’ Leo deed een dreigende stap naar David. Hij was zo groot, dat hij gebogen moest lopen om niet met zijn hoofd tegen het canvas, dat over de stuurhut hing, te stoten.


  ‘Wacht!’ snauwde Bahjat. ‘Jij bent Leo, het hoofd van de ROV-eenheid hier in New York.’


  Leo draaide zijn zware kop een eindje om en keek op haar neer. ‘Ja. En wie ben jij?’


  ‘Scheherazade.’


  In het donker konden ze de uitdrukking op het gezicht van de zwarte man niet zien. Maar zijn stem werd vriendelijker.


  ‘Scheherazade? Jij hoort in de Plaza te zijn. Waarom ben je niet in dat hotel gebleven? Mijn mensen zouden heel goed voor je hebben gezorgd.’


  ‘Ze is mijn gevangene,’ zei David. ‘En u ook.’


  Leo lachte, een opborrelend gegrinnik, dat al gauw overging in loeiend gelach, met zijn hoofd achterover. ‘Ik jouw gevangene? Ja? Omdat je dat proppeschietertje in je hand hebt? Man, je kunt dat ding de hele nacht op me afvuren en dan bereik je nog niks.’


  ‘Probeer me niet te overbluffen,’ zei David.


  Leo’s gelach bedaarde. ‘Okee. Geen bluf dan. Maar wat dacht je van die twee gosers achter je, die je onder schot hebben?’ David keek snel over zijn schouder en jawel, twee magere zwarte jongens richtten hun geweren op zijn hoofd.


  Met een gelaten zucht, gaf David het pistool aan Bahjat. ‘Ik denk dat ik weer jouw gevangene ben,’ zei hij.


  ‘Dat denk ik ook.’ Ze wendde zich tot Leo. ‘Waarom ben je hier, in plaats van op je hoofdkwartier? Ga je weg?’


  ‘Ik heb mijn ontsnappingsroute keurig voorbereid,’ zei Leo. ‘Aardig klein laboratorium, een eindje verderop. Aan de rivier. Niemand zoekt daar naar ROV-guerrilleros.’


  ‘Wanneer vertrek je?’


  Leo haalde zijn enorme schouders op. ‘Zodra de witlullen hun tegenaanval inzetten. Tegen het Leger redden we het niet; dat weet ik. Als zij in actie komen, dan ik ook.’


  ‘Laat u uw mensen hier in de steek, laat u ze vechten en sterven, terwijl u er zelf vandoor gaat?’ vroeg David.


  ‘Verdomd goed gezien. Wij kunnen altijd meer guerrilleros krijgen. Dat is gemakkelijk. Maar de leiders moeten beschermd worden. Die kun je niet vervangen.’


  ‘Maar...’ David breidde zijn armen uit en gebaarde naar de verduisterde stad. ‘Wat is de zin van dit alles? Het doden, de terreur, de vernietiging... wat is de zin ervan?’


  ‘Om de witlullen te laten zien dat we ze zullen pakken,’ zei Leo. ‘We laten ze zien dat we het hele land in stukken kunnen scheuren als ze ons niet geven wat we willen.’


  ‘Het is een revolutie,’ zei Bahjat. ‘Een echte revolutie. Wat was de zin van Bunker Hill, of van Lexington en Concord in de Amerikaanse Revolutie?’


  ‘De eerste Amerikaanse Revolutie,’ corrigeerde Leo. ‘Jullie hebben zojuist het openingsschot gezien van de tweede Amerikaanse Revolutie.’


  David zakte neer op een der met plastic beklede banken van de boot. ‘Het is allemaal zo zinloos. Jullie doden blanken en die sturen hun leger om zwarten te doden.’


  ‘Ja, en als dat gebeurt dan moet iedere niet-blanke in deze U.S. of A. kiezen aan welke kant hij staat. En ze komen allemaal aan onze kant. Ze hebben geen andere keus.’


  ‘Het Amerikaanse Leger zelf bestaat grotendeels uit niet-blanken, hè?’ vroeg Bahjat.


  ‘Ja. Hoe denk je dat die jongens zich zullen voelen als ze opdracht krijgen hele stadswijken weg te vagen?’


  David voelde zich duizelig worden. ‘Alleen maar bloed. Bloed, bloed en nog meer bloed. Er moet een betere manier zijn.’


  ‘De vrijheidsboom moet nu en dan versterkt worden met het bloed van tyrannen en patriotten,’ zei Bahjat. ‘Dat heeft Thomas Jefferson geschreven.’


  Leo voegde eraan toe: ‘Hij heeft ook geschreven dat alle mensen gelijk geschapen zijn – niet alleen de witlullen.’


  Maar David zei: ‘Je kunt geen betere wereld maken door de wereld die je hebt te vernietigen. Wat geef je ervoor in de plaats?’


  Leo gromde. ‘Dat zien we wel als de tijd rijp is.’


  ‘Die tijd is er nù,’ hield David aan.


  ‘Hé, mot je zien!’ riep een van de jongens aan de achtersteven van de boot. ‘Vliegtuigen!’


  Leo duwde David en Bahjat opzij om onder het canvasdek vandaan te komen. Bahjat volgde hem. David keerde zich om. Hij legde een elleboog op het dolboord en keek omhoog langs de zijkant van de boot. Zilveren, veerachtige condensstrepen trokken lijnen in de maanverlichte hemel. David telde vijf groepen van twaalf: zestig vliegtuigen.


  ‘Start de motor!’ snauwde Leo.


  ‘Ze doen niks,’ zei een van de jongens. ‘Ze zitte veels te hoog.’


  ‘Ze zijn hier niet voor onze gezondheid,’ mompelde Leo. En wat ze ook van plan zijn, het is bedoeld tegen de stad. Breng deze emmer nù in beweging!’


  Binnen enkele minuten verspreidde zich fijn gouden stof uit de lucht, maar de boot liep zo snel – boeg uit het water – dat het stof er weer even snel afblies als het er op neerdaalde. In enkele ogenblikken was de gouden sneeuwval voorbij. Leo liet de jongen aan het roer gas terugnemen.


  Terwijl de boot langs de verduisterde stad gleed, zagen ze dat de straten gesmoord werden in grijsgroen gas. Leo bekeek het toneel zwijgend met een verrekijker. Na enkele lange, zwijgende minuten gaf hij de kijker aan Bahjat. Ze tuurde er doorheen en haar adem stokte.


  David hoord haar in het Arabisch mompelen.


  ‘Wat is er?’ vroeg hij.


  Ze gaf hem de kijker. Eerst kon David niet veel zien, maar toen hij de kijker beter vast wist te houden in de voortsnorrende boot, begon hij menselijke gestalten in de ronddraaiende gaswolken te onderscheiden. Ze waggelden, vielen en maakten spastische bewegingen. Overal waar hij keek, in de straten, in de groene parkstrook langs de rivierkade, zag hij chaos. Mensen, die op de daken bijeengedrongen zaten, om uit de handen van de plunderende guerrilleros te blijven, maakten de wildste sprongen om uit de buurt van het gas te komen, of wat het ook was waardoor ze in spastische, waanzin uitslaande epileptici veranderden. Hij zag dat iemand zich van het dak van een twintig verdiepingen tellend gebouw naar beneden stortte, de hele val kronkelend en schreeuwend.


  David gaf Leo de kijker terug.


  De zwarte man lichtte zijn kin een eindje op en wees naar de hemel. ‘En dat zijn dan de kerels die de witlullen in de stad proberen te helpen’ zei hij. Zijn stem had een diepe, grommend droeve klank. ‘Ze vinden het niet erg hun eigen mensen kapot te maken om ons te pakken te krijgen. Dus denk nou maar niet dat wij zulke smerige schoften zijn.’


  



  



  De vreemdste, droefste, gelukkigste dag van mijn leven!


  Zodra ze ons in een ontvangstzaal van Ruimtestation Alpha bijeen hadden gebracht, vertelden de instructeurs ons, dat we onze opleiding voor Eiland Een zo goed als voltooid hadden en dat we regelrecht naar de kolonie mochten doorreizen, zodra men een ruimteschip kon sturen om ons op te halen. Geen lessen, geen examens meer. We waren er doorheen!


  We mochten proberen onze. familieleden thuis via beeldtelefoon te bereiken. Ik kreeg Moe en Pa goed door. In Minnesota werd niet gevochten - eindelijk was het weer ons eens gunstig gezind. Ruth probeerde urenlang Californië te bereiken; toen dat niet lukte, verbond de Maatschappij haar door, via een speciale voorrangslijn. Haar ouders waren okee, maar hun huis was tot de grond toe afgebrand en ze woonden in een legerkazerne.


  Drie van onze groep vroegen toestemming om naar huis te mogen. Ze wilden niet naar Eiland Een als hun familieleden in gevaar verkeerden. En zo bleven er acht van ons over – van de oorspronkelijke zestig, met wie we een paar maanden geleden de lessen begonnen.


  Ik heb er met Ruth over gepraat, over de reis naar Eiland Een. En plotseling zei ik tegen haar, dat we eigenlijk moesten trouwen, zodat er geen probleem zou ontstaan als we op Eiland Een samen gingen wonen. En ze zei ja! Toen gingen we dus op zoek naar de kapel op het eerste niveau (volledige zwaartekracht, zoals op Aarde) en daar vond de plechtigheid plaats, met twee van onze klasgenoten als getuigen, terwijl Moe en Pa via de beeldtelefoon toekeken. Het lukte niet om de ouders van Ruth aan de lijn te krijgen, maar mijn ouders hebben beloofd de ouders van Ruth een videotape te sturen.


  Gisteren hebben we onze eerste huwelijksnacht op niveau zes doorgebracht (bijna G-Nul – te gek!). Vandaag zijn we naar Eiland Een vertrokken om samen ons nieuwe leven te beginnen. Als man en vrouw.
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  Ongeduldig liep Hamoed op de witgeverfde kade heen en weer. Hij droeg de kleren die de plaatselijke ROV-activisten hem hadden gegeven: een kniebroek en een wijd hemd met opzichtige strepen en cijfers. Dat was een imitatie van een sportpak, de nieuwste rage van de Amerikaanse jongelui. Hij voelde er zich belachelijk in, maar hij beschouwde het pak als noodzakelijke camouflage.


  Bovenop de heuvel, die de rivier overzag, stond het laboratorium. Geen mens vermoedde dat er nu een hoofdkwartier van de ROV in zat. Officieel was het lab door ‘Garrison Enterprises’ gesloten en de medewerkers hadden onbepaald doorbetaald verlof gekregen. Die mensen zaten allemaal thuis; ze hadden zich zenuwachtig opgesloten in hun wijken buiten de steden, klaar om huis en goed in Nyack, Tarrytown en Peekshill te verdedigen. Ze zaten voor hun helverlichte TV-schermen, met vuurwapens op hun knieën en keken met afgrijzen naar de brandende en stervende steden. Ze dankten God en Garrison Enterprises dat ze ver van de binnenstad woonden. Maar, zo vroegen ze zich allemaal af, was het wel ver genoeg?


  Het was een grauwe, koude dag en de wind op de rivier was vochtig en kil. Hamoed huiverde, terwijl hij zijn zintuigen spitste als om de verwachte boot uit het niets te voorschijn te toveren, zoals een fakir een cobra uit zijn biezen mand dwingt.


  Bahjat zat op die boot, wist hij. Het radiobericht, dat hij vannacht had ontvangen, was in code geweest, maar heel duidelijk. Scheherazade kwam naar hem toe, samen met Leo, de New Yorkse leider. En ze bracht hem een geschenk, een kostbare schat, een gevangene – de man van Eiland Een.


  Een juweel van onschatbare waarde, die gevangene uit de ruimtekolonie. Hij wist alles af van Eiland Een: hoe de zaak daar in elkaar zat, de beveiliging, de zwakke punten. Een goudmijn van belangrijke gegevens. En het laboratorium was een ideale plek om die gegevens uit hem te halen. En daarna? Hamoed haalde zijn schouders op. Waardeloos geworden gevangenen blijven niet lang in leven.


  



  Ook Evelyn keek de rivier af, wachtend op de aankomst van de boot.


  Ze stond bij het raam, in een der kantoren van het lab, en keek naar de grijze lucht en de nog grijzere rivier. Zelfs de naaldbomen aan de overkant van de Hudson leken grijs en dood onder de lage, voortjagende wolken.


  Waarom voel ik me zo raar? dacht Evelyn. Ze hield haar zweterige handen tot vuisten samengebald. Ze trilde van binnen. Diep in haar, had ze het gevoel dat er iets naars, heel slechts stond te gebeuren.


  Ze zag Hamoed als een opgewonden schooljongen op de kade heen en weer lopen. Sedert ze gisteravond in het laboratorium waren aangehouden, had hij haar volslagen genegeerd. Gewoonlijk stug en gemelijk, was hij na ontvangst van het radiobericht over de aantocht van Scheherazade, een en al gespannen afwachting geweest.


  Hij is waanzinnig verliefd op haar, begreep Evelyn.


  Goed zo. Ze was blij dat hij Scheherazade wilde en niet haar. En David bevond zich eveneens aan boord. Het voorgevoel van gevaar, van dood, dat haar boven het hoofd hing, had te maken met David. Ze wilde dat hij zich ergens anders bevond, het gaf niet waar, als hij maar veilig uit de handen van Hamoed bleef.


  Het kantoortje waarin ze zich bevond, was maar klein. Er stond niet meer in dan een bureau, een paar planken voor tapes en een schoolbord. Evelyn had een paar uur onrustig op de vloerbekleding geslapen, in een slaapzak die de jongens van de plaatselijke ROV haar hadden gegeven. Afstotend blauw. Nog afstotender tegen de groengele muren en het lichtgrijze kleed. Het was stoffig op de vloer en telkens als Evelyn in slaap zakte, had ze zich wakker gehoest.


  Er stonden kleurenfoto’s van een vrouw en twee kleuters in dunne metalen lijstjes op het bureau. Het schoolbord stond halfvol niet te ontcijferen vergelijkingen; de andere helft was schoongeveegd met een vuile plastic spons.


  De cantine van het laboratorium was natuurlijk dicht, maar de jongens van de ROV hadden zakkenvol kleffe broodjes en ranzige, kouwe koffie gebracht. Evelyn kon er niets van door haar keel wurmen. Ze liep terug naar het raam en zag Hamoed over de rivier uit kijken.


  



  ‘En hoe vind je het om in een tropisch paradijs te wonen?’ vroeg Garrison aan Arlene.


  Ze zaten op het dak van een laag, sierlijk ontworpen huis, midden in het weelderige tropische struweel van Cylinder B. Vogels kwetterden en krijsten in het zonlicht. In de buurt kabbelde een smalle, snelle beek.


  ‘Het is wel héél wat anders dan Texas,’ zei Arlene. ‘Ik geloof niet dat ik er ooit aan zal wennen, dat de grond als een koepel boven mijn hoofd hangt.’


  ‘O, jawel, dat komt heus wel,’ zei Garrison. ‘Je krijgt hier een prinsesseleventje. Als een oerwoudpriesteres, verdomd waar.’


  Ze glimlachte naar hem.


  ‘Ik kan hier gewoon de hele dag zitten kijken,’ zei Garrison. ‘Het werk van een heel leven... en eindelijk ben ik er. De rest van mijn leven blijf ik hier, schatje. Eindelijk veilig thuis.’


  ‘Dr. Cobb heeft een half uur geleden weer gebeld,’ zei Arlene. ‘Hij zei dat hij met je wilde praten over...’


  ‘Laat Cobb maar barsten,’ snauwde Garrison. ‘Hij is helemaal over z’n toeren van de opstanden in de States. Het ziet ernaar uit dat ook andere steden uit sympathie in opstand zijn gekomen. Tokio heeft het zwaar te verduren gehad.’


  ‘Vroeg of laat moet je toch met hem spreken,’ hield Arlene vol.


  Garrison keerde zijn van alle technische snufjes voorziene rolstoel om en keek haar aan. ‘Hou nou es op met die schooljuffentoon tegen mij, dame!’ Maar hij grinnikte. ‘Kom, laten we naar beneden gaan en kijken hoe Houston er voorstaat.’


  Arlene volgde hem naar de lift, die hen één etage lager bracht, waar Garrison zijn kantoorruimte had. De ramen waren groot en bevatten geen glas. Vogels konden in en uit vliegen. De banken en stoelen waren zo losjes en gemakkelijk op de met gras bedekte vloer geplaatst, als een interieurontwerper maar kon bedenken en het interieur zelf zag er meer Tahitiaans dan Texaans uit.


  Maar in een hoek stond een getint scherm, tot tegen het plafond, en daarachter bevond zich de ingewikkelde elektronische apparatuur van een holografische video.


  Arlene ging naast Garrison in een stoel van gevlochten touw zitten. Haar gebloemde rok had een heupsplit, die ze open liet vallen om haar lange, gebruinde benen te laten zien. Maar Garrison keek naar de rokende puinhopen van Houston op het driedimensionale scherm. De stad was een enorme rotzooi: uitgebrande, vernietigde en geplunderde gebouwen, de straten vol puin en lijken. Zelfs de Garrison Tower was aangevallen en de benedenverdiepingen, waaruit alle ruiten verdwenen waren, vertoonden niets dan verkoolde zwarte holten. Een legertank stond log op de verder verlaten parkeerplaats naast de Tower en zijn lange loop hing een beetje naar beneden, als beschaamd over wat hij had gedaan.


  ‘Niet zò erg als ik had verwacht,’ mompelde Garrison.


  Hij tikte op het toetsenbord van zijn stoelleuning. New Orleans. Pittsburgh. Los Angeles. St. Louis. Atlanta. Geplunderd, plat gebrand, bloeddoordrenkt. Alsof aardbevingen, wervelstormen en orkanen allemaal tegelijk hadden toegeslagen. Maar de vernietigende krachten van de natuur konden niet op tegen de weloverwogen dodelijkheid van de mens. In Chicago en New York woedden nog gevechten. Garrison keek naar de verslagen die de straat-naar-straat en huis-naar-huis gevechten, op de voet volgden.


  ‘Heel wat dooie nikkers,’ zei hij.


  ‘Heel wat dode blanken,’ voegde Arlene eraan toe. Haar stem klonk vlak, hard en beheerst.


  ‘Ja, ja, nu wel. Maar ik bedoel later. Als het knokken voorbij is. Volgende week. Volgende maand. Ze stoppen hele pretparken vol met ROV-pooiers – zwarten, Chicano’s, Puerto Ricanen, Indianen. Ze zullen ze bij scheepsladingen tegelijk afmaken.’


  Arlene staarde haar baas aan. ‘Je had dit allemaal al lang voorzien, hè? Maanden geleden had je het al in je hoofd.’


  ‘Jàren geleden,’ zei Garrison, die naar het scherm bleef kijken. Canadese jets voerden duikbombardementen uit op een appartementsgebouw in de South Side van Chicago.


  ‘Maar waarom?’ vroeg ze. ‘Hoe kon je zoiets doen...’


  Hij wierp haar een korte blik toe. ‘Heb je medelijden met hen?’


  ‘Toch wel, ja.’


  ‘Waar gehakt wordt, vallen spaanders.’


  ‘Ik begrijp het niet,’ zei ze. ‘Hoe helpt dit jou vooruit? Wat heeft dat allemaal te maken met het beschermen van Garrison Enterprises of voor Onderneming Eiland Een?’


  Garrison leunde achterover in zijn stoel en grijnsde scheef. Hij barstte uit in een kakelend gelach.


  ‘Je hebt het nog niet allemaal gesnopen, hè?’


  Arlene zei: ‘Vertel me het maar.’


  ‘Moet je haar zien,’ grinnikte Garrison. ‘Zooo nieuwsgierig. Ze wil zoooo graag weten wat mijn strategie is. Je denkt zeker dat je de zaak kunt overnemen, als ik er niet meer ben, hè, schatje?’


  Haar ogen gloeiden. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Maak maar geen plannetjes voor mijn begrafenis, want ik word ouder dan de meesten van jullie.’


  ‘Je praat onzin.’ Ze was een en al onschuldige verbazing en gekwetste gevoelens.


  ‘O ja, zeker.’


  ‘Ik wilde alleen maar weten, hoe dit alles ons van dienst kan zijn.’ Ze gleed uit haar stoel en knielde naast hem neer, haar ijsblauwe ogen naar hem opslaand. ‘Ik probeer alleen te begrijpen hoe je redeneert, da’s alles.’


  ‘Kan ik me voorstellen,’ zei hij. Toen: ‘Het is een truc die de communisten lang geleden, in de dagen van de Koude Oorlog toepasten. Zoveel mogelijk rotzooi trappen, waar ze maar konden. Altijd bereid om op een of andere manier te “helpen”, want ze waren tegen de status quo. Waar er maar rotzooi was, oorlog, opstanden, honger, stakingen, guerrillabewegingen, die vervloekte communisten waren er altijd meteen bij om de underdog te helpen. Ze stonden natuurlijk nergens achter. Ze hadden geen belangstelling voor de underdog... ze wilden alleen maar de “overdog”, de bazen in de wereld, omver werpen, zodat ze de zaak zelf in de hand konden nemen.’


  Arlene knikte. ‘En dat doe jij nu.’


  ‘De Wereldregering wil de markten controleren en de prijzen, de belastingen... die vervloekte bureaucraten verstikken alles. Alles, zogezegd om de arme landen te helpen, om de miljarden hongerlijders voedsel te geven. Nou, hoe meer je ze te eten geeft, des te meer miljarden hongerlijders maken ze erbij. En hoe minder ze in staat zijn om voor zichzelf te zorgen. Daarom moet de Wereldregering verdwijnen.’


  ‘En ze zijn tegen het maken van winsten,’ voegde Arlene er glimlachend aan toe.


  ‘Ook dat.’ Garrison glimlachte terug.


  Ze maakte een gebaar naar het beeldscherm. Zware, olijfgroene legertanks rolden langzaam over de George Washington Brug. Geen guerrilleros te zien.


  ‘Maar hoe kunnen dergelijke stadsopstanden de Wereldregering een voetje lichten?’


  ‘Het zou tòch gebeuren,’ zei Garrison. ‘Vroeg of laat zouden die steden uit elkaar barsten. Het is een wonder dat het nog niet jaren geleden is gebeurd. Wij hebben slechts een handje toegestoken om de stoom, die zich al jarenlang in de drukketel had opgehoopt, te laten ontsnappen.’


  ‘En de Wereldregering...’


  ‘Krijgt een slechte pers, wat er ook gebeurt. Als de Wereldregering snel troepen had gestuurd om het Amerikaanse Leger te helpen, zou het Amerikaanse publiek pisnijdig zijn geworden over die buitenlandse soldaten in zijn achtertuintje. De meeste soldaten van het Wereldleger zijn even zwart en bruin als die ROV-guerrilleros... zwarter. De Afrikaanse troepen zijn donkerder van huid dan om het even welke Amerikaanse nikker. Die zouden er waarschijnlijk geen lol in hebben gehad, hun gekleurde neven overhoop te schieten. Maar ook dan, zou er heel wat geplunderd en verkracht zijn. Altijd als je buitenlandse troepen krijgt.’


  ‘En dat zou het Amerikaanse volk tegen de Wereldregering hebben ingenomen.’


  ‘Nogal wiedes. Vooral als de jongens van onze nieuwsmedia het volk zouden hebben opgejuind.’


  ‘Maar de Wereldregering heeft niets gedaan. Geen moer...’


  ‘Nog veel beter,’ zei Garrison. ‘Nu kunnen we de Wereldregering verwijten dat ze rustig op haar achterwerk bleef zitten, terwijl Amerikaanse steden in rook opgingen.’


  ‘Wat vind je van De Paolo’s dood?’


  Garrison snoof. ‘Dertig jaar te laat. Iedereen gaat dood. Behalve ik. Ik ben en blijf er altijd. Vergeet dat nooit.’


  Ze keek hem onderzoekend aan. ‘Dat geloof je echt, hè?’


  Hij lachte. ‘Waarom denk je, zijn we hier op Eiland Een, met al die prachtige biologische laboratoria? Als ze met genen kunnen rotzooien en een lichamelijk volmaakte jongeling kunnen brouwen, dan kunnen ze een oude man helpen, weer jong te worden.’


  ‘Kunnen ze dat?’


  ‘Dat zullen ze,’ zei Garrison en alle vonkjes humor verdwenen uit zijn stem.


  



  



  Dr. Cobb verwelkomde ons in hoogsteigen persoon op Eiland Een en praatte een tijdje met ieder van ons afzonderlijk. Maar in ons geval, Ruth en ik samen, praatte hij natuurlijk met ons allebei. Hij wist een voorrangsgesprek naar Californië door te krijgen en hij hielp ons de ouders van Ruth te vinden. Het gaat goed met ze en ze wonen voorlopig bij familieleden, in de buurt van Santa Cruz. Los Angeles is een puinhoop.


  De meesten van ons zaten behoorlijk in de piepzak en waren somber gestemd over de opstanden in Amerika, maar Dr. Cobb probeerde ons op te vrolijken door erop te wijzen dat Eiland Een nu ons thuis is en dat ons een mooie toekomst te wachten staat.


  In zijn privégesprek met ons, gaf hij Ruth en mij de raad een en ander te lezen over de asteroïden. Hij zei dat voorbij Mars, goudmijnen op ons wachtten. En niet alleen goud, maar ook mineralen en metalen, die nog veel waardevoller en belangrijker zijn. Ik vertelde hem dat ik boer was en geen mijnwerker, maar hij lachte en vroeg of ik niet vond dat mijnwerkers óók moesten eten, als ze daar zouden leven, bijna vier keer zover van de Zon af, als wij hier.


  



  Het dagboek van William Palmquist


  XXXIII


  



  Evelyn rende via de dubbele metalen deuren met de anderen mee, het betegelde pad af, naar de steiger. Het begon te motregenen en de grijze wolken trokken dichter samen, maar dat kon blijkbaar niemand wat schelen. Ze hoorde de voetstappen van de voorsten in de groep al op de houten trap, die van de steile rivieroever naar de steiger leidde.


  Evelyn bleef bovenaan de trap staan. De boot lag al vastgemeerd en de passagiers liepen langzaam in de richting van het laboratorium.


  Hamoed liep naast een kleine, slanke, donkere vrouw. Scheherazade, wist Evelyn. Hamoed raakte haar niet aan, maar het was duidelijk dat hij haar voor zichzelf opeiste. Zijn houding jegens haar was iets wat Evelyn nog niet eerder in hem had meegemaakt: niets meer van de gemelijke, sombere, autoritaire mohammedaanse man. Hij knikte en praatte met haar, waarbij zijn tanden in een jongensachtige glimlach oplichtten en hij hield zijn schouders enigszins voorovergebogen als om zich bij haar kleine figuurtje aan te passen.


  Maar maar was David? Een enorme zwarte man liep achter Hamoed en Scheherazade. Hij was zo groot dat de steiger onder zijn gewicht leek te buigen.


  En naast hem... Evelyn tuurde. Dat kon David niet zijn. Maar hij was het wel! Mager, met een baard en een donkerder gezicht, dan ze voor mogelijk had gehouden. Ook zijn haar was bruin geverfd.


  Maar Evelyn herkende zijn manier van lopen, de wijze waarop zijn armen naast zijn lichaam zwaaiden. Hij moet het zijn. Hij keek naar haar op en zelfs op die afstand kon ze zien dat het inderdaad David was – maar veranderd. Zijn gezicht zag er vermoeid uit en zijn ogen hadden hun onschuldige glans verloren. Hij keek Evelyn recht aan, zonder het minste teken van herkenning te tonen.


  Toen zag ze de twee zwarte jongens die met geweren in hun handen achter David liepen en het schoot haar te binnen dat David hun gevangene was.


  



  David zag haar bovenaan de trap staan en herkende haar honingblonde haar. Evelyn! Wat doet zij hier!


  Zijn blik flitste snel terug naar Leo’s massieve gestalte, die net de onderste tree had bereikt. Is zij ook een gevangene? Hoe is ze hier gekomen? vroeg David zich af.


  Toen zag hij Bahjat en haar vriend, haar landgenoot, haar medeguerrillero, haar minnaar, zij aan zij de trap opklimmen. Weer keek hij naar Evelyn. Ze hield haar blik strak op hem gevestigd en ze stond gespannen te wachten terwijl hij naar haar toe klom.


  Als ze hun gevangene is, zouden ze haar dan toestaan, naar onze aankomst te kijken? Niemand schijnt haar te bewaken of zelfs maar in haar richting te kijken. Is ze misschien één van hen?


  Hij bereikte de bovenste tree en daar stond ze.


  ‘David?’


  ‘Evelyn,’ zei hij.


  ‘Je bent het dus!’


  Hij stak haar zijn hand toe. Ze pakte zijn hand, ging naast hem lopen en liet haar arm om zijn middel glijden. Bahjat en Hamoed die voor hen uit liepen, zagen niet wat ze deden.


  ‘Wat is er met je gebeurd? Hoe gaat het met je?’ vroeg ze.


  ‘Ik wilde jou hetzelfde vragen,’ zei David. ‘Ben jij... aan hun kant?’


  ‘Een beetje,’ antwoordde ze. ‘Ik probeerde eigenlijk bij jou te komen. Hoe ben je uit Eiland Een weggekomen? Wat heb je al die weken gedaan?’


  Hij lachte. ‘Je kunt het geloven of niet, maar ik was op zoek naar jou.’


  Ze drukte zich steviger tegen hem aan en glimlachte verheugd. ‘Je moet me er alles over vertellen.’


  Knikkend, antwoordde hij: ‘Het is een lang verhaal.’ En er zijn gedeelten die ik je niet kan vertellen, besefte hij.


  Opkijkend naar het laboratorium, zag David dat het lage gebouw slechts twee verdiepingen telde. Een volstrekt functioneel bouwwerk, zonder overbodig versiersel aan de gladde, vensterrijke wanden. Een plat dak, waar een gele windzak aan een korte mast hing. Landingsplatform voor helicopters, maakte David daaruit op.


  Evelyn babbelde over Hamoed en de wereldomvattende organisatie van de ROV, toen de groep het gebouw binnen liep, naar de ruime centrale zaal, waar lange cafetariatafels in keurige rijen waren neergezet. Toonbanken en dienbladen van roestvrij staal, verwarmingsplaten, koffiezetapparaten en grills besloegen een hele wand van de grote, twee verdiepingen hoge ruimte. De muur aan de overkant was èèn groot raam, dat uitzicht bood op het druipende grijze landschap vol kale bomen en een vrijwel lege parkeerplaats.


  Leo en Hamoed zonderden zich met Bahjat in hun midden in een hoek af. Vergeleken bij de reusachtige zwarte man, leek de donkere Arabier een in zijn groei geremde jongeman en Bahjat zag er naast hen helemaal als een in de steek gelaten zwerfkind uit. Het werd al gauw duidelijk dat de twee mannen het ergens niet met elkaar eens waren.


  Strijd om de macht? vroeg David zich af, terwijl hij aan een tafeltje plaatsnam. Evelyn liep even weg en kwam terug met oudbakken boterhammen en lauwe namaakkoffie. David at dankbaar, maar bleef Leo en de Arabier in het oog houden.


  ‘Die Arabier...,’ vroeg hij. ‘Is hij de man, die ze Tijger noemen?’


  ‘Ja,’ zei Evelyn. ‘Hij heet eigenlijk Hamoed en is een Koerd, geen Arabier.’


  Leo is hier de baas geweest, maar Hamoed staat hoger op de interne ladder van de ROV, dacht David. Hij denkt dat hij de baas is.


  ‘Wees voorzichtig met hem,’ zei Evelyn zacht. ‘Hij vindt doden fijn.’


  David knikte, draaide zich om en telde de anderen, die in de cafetaria zat of rondslenterden. Ziet ernaar uit dat Hamoed hier meer eigen mensen heeft dan Leo. Dat wordt hier een interessante tijd. Toen merkte hij op dat Bahjat het woord begon te voeren. Ze bracht geleidelijk steeds meer in het midden en de twee mannen hielden hun mond.


  Ondanks zichzelf, moest David glimlachen. Uiteindelijk wordt zij hier de baas, verdomd als het niet waar is. Ergens verbaasde hem dat niet.


  Tenslotte werd het gesprek afgebroken, terwijl David nog op het kleffe brood kauwde. Bahjat liep met Hamoed weg en David voelde zich van binnen gloeien. Maar Leo kwam op hem af als een dreigende zwarte berg die dichter en dichter naar hem overhelde.


  ‘Okee, ruimteman, we gaan een veilig stekkie zoeken om je bast in op te slaan.’


  Evelyn en David stonden allebei op. ‘Ik zie je later wel,’ zei ze.’


  David knikte en volgde Leo.


  



  Niet zo slecht, vond David, nadat hij zich gedouched en geschoren had. Sommige mensen op Aarde leven bepaald goed.


  Op de bovenste verdieping van het laboratorium bevonden zich enkele eenkamerflats. Voor wie ze bestemd waren en waarom, was voor David een raadsel. Maar ze waren comfortabel en volledig gemeubileerd, met een badkamer vol zeep en scheergerei, een kleine koelkast met vriesvak, volledig gevuld met ingevroren voedsel, een microgolfoven en zelfs een televisietoestel.


  Een tikje op zijn deur. Vier snelle en geruisloze passen op de vloerbedekking brachten hem bij de deurknop. Die wilde niet wijken.


  Van buiten af gesloten.



  ‘Wie is daar?’ riep David.


  ‘Evelyn.’


  ‘De deur zit op slot.’


  Een sleutel schraapte in het slot en de deur zwaaide open. David zag een Arabisch uitziende jongen, met de sleutel in zijn hand. En een karabijn. Evelyn had niets in haar handen.


  David nam zijn overhemd, dat hij op zijn bed had gegooid, en trok het aan.


  Evelyn glimlachte. ‘Ik dacht dat je misschien naar beneden wilde komen; voor het avondeten in de cafetaria. Een paar van de lui hier, hebben een hele lading pizza’s en bier gehaald.’


  David stopte zijn hemd in zijn broek. ‘Wil je niet liever hier eten?’ vroeg hij. ‘Er zit van alles in de vrieskast. Dan hebben we samen wat privacy.’


  De wacht smeet de deur dicht zonder op Evelyns antwoord te wachten. Ze hoorden het slot ratelen.


  Ze lachte. ‘Nou, dat maakt het wel definitief.’ Ze droeg een eenvoudige lichtgroene jurk, waardoor haar huidskleur goed tot z’n recht kwam. Ze keek David aandachtig aan, alsof ze hem voor het eerst zag.


  ‘Je lijkt meer op je oude ik,’ zei ze.


  Hij betastte instinctief zijn kin. ‘O, je bedoelt... ik heb me geschoren.’


  ‘En je huid en je haar, hebben bijna hun vroegere kleur terug.’


  ‘Ik heb de kleurstof afgewassen. Ik geloof dat ik nu geen vermomming meer nodig heb.’


  ‘Maar je bent afgevallen. Je ziet er... harder uit.’


  Ja, dat geloof ik ook.’ Hij wees naar een leunstoel bij het raam. ‘Ga zitten en geniet van de zonsondergang, dan stop ik gauw wat in de oven.’


  Ze liep naar de stoel. ‘Dit is net als vroeger, op Eiland Een,’ zei Evelyn.


  ‘Als vroeger,’ herhaalde David.


  ‘Er is sindsdien hèèl wat gebeurd.’


  ‘Zeg dat wel!’ viel hij haar vurig bij.


  Zich naar hem toewendend, zei Evelyn: ‘Vertel me er over. Ik wil het allemaal horen.’


  ‘Tuurlijk,’ zei hij en in gedachten overwoog hij wat hij haar wel en niet kon vertellen. Om tijd te winnen vroeg hij: ‘Maar vertel me eerst eens hoe de ROV kans heeft gezien, om dit laboratorium als plaatselijk hoofdkwartier in te richten? Hoe goed zijn die lui georganiseerd? Wat zijn ze met ons van plan?’


  Evelyn zakte weer in de stoel terug. ‘Ik weet niet wat Hamoed nu van plan is. Ik betwijfel of hij het zelf wel weet. Behalve dat het iets groters, iets spektakulairders moet zijn dan Leo’s stadsoproer.’


  ‘Bloediger, bedoel je,’ zei David uit het keukentje.


  ‘Hoogst waarschijnlijk, ja,’ zei Evelyn. ‘Hij is verzot op krantekoppen. En Hamoed vindt dat Leo en Scheherazade alle publiciteit hebben gekregen. Nu wil hij zijn deel.’


  ‘God sta ons bij.’


  ‘Precies. Hij is een geboren moordenaar.’


  ‘Dit laboratorium... dat lijkt me toch een deel van Leo’s organisatie.’


  ‘Klopt,’ antwoordde Evelyn. ‘Dit lab heeft hem de middelen verschaft die hij nodig heeft.’


  ‘Verdovende middelen?’


  Ze schudde haar hoofd. ‘Nee. Hormonen, steroïden. Ik ken de chemische samenstelling niet, maar hij heeft die middelen kennelijk al sinds zijn studententijd gebruikt, om zijn omvang en kracht te behouden. Nu heeft hij ze nodig om in leven te blijven. Zonder die middelen is het met hem gebeurd.’


  ‘Dus daarom zijn we hier,’ zei David.


  ‘Maar er zit een adder onder het gras. Het laboratorium is gesloten. Alle middelen die Leo nodig heeft, zijn hier keurig weggehaald. Met opzet is àlles waar hij niet buiten kan, uit de tent gehaald.’


  David schoof twee bevroren maaltijden in de microgolfoven en sloeg het deurtje dicht.


  ‘Ze hebben hem verlinkt,’ zei hij.


  Evelyn knikte. ‘Met voorbedachten rade vermoord. Zonder die middelen gaat hij dood.’


  



  Leo beende tussen de laboratoriumbanken, regelrecht op de doodsbange laborant af.


  ‘Wat bedoel je met: ze hebben alles meegenomen?’


  De laborant was een Cubaan, bijna even groot als Leo, maar niet half zo omvangrijk. Zijn gezicht was lang en uitgezakt, als van een bloedhond. Zijn huid had de kleur van een sigareblad. Maandenlang was hij de agent van de ROV in het laboratorium geweest.


  ‘Ze hebben haast de hele medische voorraad meegenomen toen ze het lab woensdag sloten,’ zei hij in het vlekkeloze Engels, dat hij op de universiteit had geleerd. ‘Alle steroïden, alle adrenocorticoïden, de hele voorraad hormonen... alles.’


  ‘Klootzak.’ Leo sloot een vuist om het metalen huiswerk, dat op de laboratoriumtafel naast hem stond. De buizen verbogen en knapten. ‘Ik moet dat spul hebben! Het moet!’


  ‘Dat wist ik niet,’ zei de laborant. Hij hield zijn blik op Leo’s massieve hand gevestigd en zijn stem beefde. ‘We kregen opdracht alles te verzenden. Het is allemaal naar Eiland Een gestuurd. De helft van het personeel gaat er heen, hebben ze gezegd.


  ‘Eiland Een? Hebben ze mijn spul naar Eiland Een gezonden?’


  ‘De opdracht kwam van meneer Garrison zelf.’


  ‘Uit Houston?’


  ‘Nee, uit Eiland Een. Daar zit hij nu.’



  ‘De schoft!’ Leo zwaaide zijn arm als een boomstam door het weefwerk van metaal en glas op de laboratoriumtafel. Het spatte uiteen. De laborant deinsde terug, uit de weg van de rondvliegende glasscherven.


  ‘Die vuile, smerige, schofterige rotzak!’ brulde Leo. ‘Weet je wat er over een paar dagen met me gebeurt als ik die steroïden niet krijg? Garrison weet het! Hij heeft me een gore streek geflikt! Die smerige rotzak! Hij liet me zijn vuile werk opknappen en bedacht daarna dat hij me gewoon kon laten rotten, door de kraan dicht te draaien!’


  



  Bahjat zat in de cafetaria en probeerde van de taaie, gepeperde pizza te eten. Maar net als de overige twee dozijn mannen en vrouwen, keek ze naar de Moord der Onnozele kinderen op het muurgrote TV-scherm.


  De camera’s gingen van Los Angeles naar New York en hielden onderweg even stil bij iedere belegerde stad. De guerrilleros werden overal tot bloedig pulp geslagen. De echte georganiseerde gevechten waren in de meeste steden al afgelopen. Nu was het de beurt van de plaatselijke politie, de National Guard, het Leger en horden verbeten burgerwachten, met van haat en woede vertrokken gezichten.


  Elke niet-blanke die ze maar konden vinden werd door hen nagejaagd.


  ‘Vermoedelijke guerilleros worden naar een strafkamp afgevoerd,’ zei de opgewekte stem van de onzichtbare TV-commentator, terwijl het scherm stratenlange rijen zwarte jongeren toonde. Met de handen op het hoofd, sjokten ze door de vol puin liggende straten, tussen mannen in uniform, met de bajonet op het geweer, en zwaarbewapende legertanks en pantserwagens. Het beeld zwenkte naar het gemeentestadion van Kansas City, tot de nok gevuld met kleurlingen van alle leeftijden, moeders met kinderen aan hun rokken, vermoeide oude mannen, die met het hoofd tussen hun knieën zaten.


  ‘Door het hele land,’ vervolgde de commentator, ‘zijn wet en orde weer hersteld. Het aantal revolutionairen dat tijdens de gevechten werd gedood, is nog niet bekend, hoewel de verliezen van de politie, de National Guard en het Leger zeer hoog zijn. Ook burgers, gewone burgers, zijn bij duizenden vermoord...’


  Bahjat stond van de tafel op, liet de onsmakelijke rommel in de plastic verpakking zitten en begaf zich naar de kamer waar ze David hadden opgesloten.


  



  David en Evelyn zaten samen op de zachte, brede bank van schuimrubber en keken naar het TV-toestel, dat in de met plastic beklede muur was ingebouwd. De Slag om New York werd nu op het scherm vertoond. Eenheden van het Amerikaanse Leger ploeterden door Manhattan, van straat naar bebloede straat en van gebouw naar brandend gebouw.


  Infanteristen sleurden jongens uit de entree van een gebouw, waar ze zich hadden verscholen. De soldaten, bajonetten op de karabijnen, stompten de jongens naar het midden van de straat. Een zware olijfgroene tank richtte de loop van zijn kanon op het gebouw en vuurde onmiddellijk. De muur barstte uiteen en zakte in een opstuivende stofwolk, die het hele scherm vulde, in elkaar.


  ‘Ze maken iedereen in de stad kapot,’ zei Evelyn. Haar stem klonk hees van ontsteltenis.


  ‘Ze maken een paar gevangenen,’ zei David. ‘Niet veel. Maar ze willen er een paar ondervragen, om te weten te komen hoe dit allemaal kon beginnen.’


  Evelyn keek hem strak aan, zonder op het vuurgevecht te letten dat nu op het scherm verscheen. ‘Was jij erbij toen het begon?’


  Hij knikte. ‘We waren net per vliegtuig in New York aangekomen. De ROV stels als organisatie niet veel voor, maar ze hebben mensen door heel Zuid-Amerika en ook in Noord-Amerika, natuurlijk.’


  ‘En hoe ben je op de boot gekomen?’


  David vertelde het haar in zo weinig mogelijk woorden. De televisie bleef zijn aandacht opeisen. Het drong tot hem door dat ze geen beelden lieten zien van militairen, die gewond of gedood werden. Het wordt niet rechtstreeks uitgezonden, wist hij. De regering censureert alle beeldbanden, centimeter voor centimeter. Het publiek krijgt alleen de overwinningen te zien.


  ‘Mijn God, wat jij hebt doorgemaakt,’ zei Evelyn.


  Hij keerde zich naar haar toe. ‘Je zei me dat ik de wereld moest bekijken. Ik heb er nu iets van gezien.’


  Ze stak haar hand uit en raakte zijn wang zachtjes met haar vingertoppen aan. ‘En het heeft je veranderd. Je bent niet dezelfde David van Eiland Een.’


  ‘Nee, dat zou ook niet kunnen, hè?’


  Haar zeegroene ogen zochten zijn blik. ‘Je bent... harder, ja, maar ik geloof niet datje verbitterd bent. Je... je bent nu als een stuk gesmeed staal. Je bent door het heetste vuur gegaan en er sterker van geworden.’


  David schudde zijn hoofd. ‘Ik voel me niet sterker.’


  Haar hand gleed over zijn schouders en woelde in het haar in zijn hals. ‘Maar dat ben je wel, dat voel ik.’


  Als vanzelf gleden David’s handen naar haar middel. Ze schoof dichter tegen hem aan. Haar lichaam raakte het zijne en hij rook de licht ziltige geur van haar niet geparfumeerde huid en voelde haar adem in zijn hals.


  ‘We zijn allebei van ver gekomen,’ fluisterde Evelyn met hese en bevende stem. ‘We hebben elkaar eindelijk gevonden.’


  ‘Daar is het te laat voor, Evelyn,’ zei hij.


  Een pijnlijke trek verscheen op haar gezicht. ‘Nee, zeg dat niet...’


  Hij kuste haar, heel teder, want hij wist niet wat hij anders kon doen. Ze klemde zich aan hem vast en kroop zo dicht mogelijk tegen hem aan.


  ‘Als je eens wist wat ik heb doorgemaakt... ’ Evelyn snikte bijna.


  David hoorde ergens iets krassen – een metalig geluid, nauwelijks hoorbaar boven het schieten en knallen op het fel verlichte beeldscherm. Hij maakte zich even van Evelyn los en keerde zich om...


  Bahjat stond hen in de deuropening strak aan te kijken. Er viel niets uit haar gezichtsuitdrukking op te maken, een vlak masker van zelfbeheersing, dat haar gezicht de koude, dode trekken van een bronzen standbeeld verleende.


  David wilde van de bank opstaan, maar Bahjat draaide zich om en rende de kamer uit. De grijnzende Arabier, die de wacht in de gang hield, sloot de deur en draaide het slot om.


  



  



  Het geweld, dat de Verenigde Staten en andere delen van de wereld heeft geteisterd, heeft het hart van alle bewuste mannen en vrouwen verscheurd. Ik, El Libertador, noem mezelf revolutionair. Maar het geweld in de Noord-Amerikaanse steden heeft de grenzen der revolutie overschreden. Het kan niet anders dan tot meer bloedvergieten en chaos leiden. Ik verklaar bij deze dat ik mij hiervan distantieer en ik doe een dringend beroep op alle ware revolutionaire bewegingen ter wereld om deze zinloze taktiek van bloedvergieten te veroordelen.


  Laten we het geweld een halt toeroepen! Er is genoeg gedood! De tijd van de verzoening is aangebroken.


  Om een eind te helpen maken aan het geweld en de terreur, die in de hele wereld als een vloedgolf om zich heen grijpen, stel ik thans voor de nieuwe leiders van de Wereldregering te ontmoeten – waar ter wereld ze dat ook willen – om gezamenlijk te onderhandelen over een methode om vrede op Aarde te brengen en over een middel om de grieven, die overal tot het ontstaan van revolutionaire bewegingen hebben geleid, te doen verdwijnen.


  We hebben de keus tussen vreedzaam onderhandelen of algemene burgeroorlog, tussen verzoening en chaos.


  Ik, El Libertador, zie met ingang van heden van geweld af. We zullen naar een vreedzame verzoening streven.


  



  
    
      	

      	
        Werelduitzending,

        30november2008
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  Terwijl Bahjat David’s kamer achter zich liet en de gang uit snelde, welde blinde woede in haar op.


  Stommeling, ziedde het in haar. Hoe kon je geloven dat, wat hij voelde en zei toen we samen in gevaar verkeerden, zijn ware gevoelens waren. Hij kende die Engelse vrouw al voor hij naar de Aarde kwam. Hoe kan hij van een Arabische vrouw houden, een guerrillero die hem gevangen houdt, een vrouw die hem al haar andere liefdes heeft opgebiecht?


  De cafetaria was thans verlaten en zelfs het televisietoestel was afgezet. Bahjat fronste verwonderd de wenkbrauwen. Waarom? Waar zaten ze allemaal?


  ‘Scheherazade... daar ben je.’


  Ze draaide zich om en zag een van de jonge zwarte meisjes die ook lid waren van de plaatselijke ROV. Ze leek bang, snakte naar adem, maar was beheerst genoeg om te kunnen praten.


  ‘Ze hebben geweldige ruzie – Leo en Tijger. Iedereen blijft uit hun buurt, want ze willen niet tussen beiden gemangeld worden. Ik zou ze maar kalmeren, als ik jou was.’


  ‘Waar zijn ze?’ vroeg Bahjat.


  Het meisje wees naar een rij kantoren in een gang die naar de cafetaria leidde.



  Ze hoorde Leo’s dreunende stem en de nijdige sisklanken van Hamoed, nog voor hun woorden haar duidelijk werden.


  De twee mannen bevonden zich in een groot kantoor. Een ultramodern boogvormig bureau stond in een hoek bij het door gordijnen verduisterde raam. Het grootste gedeelte van het vertrek werd ingenomen door een ronde vergadertafel. Maar er zat niemand. Als zijn naamgenoot uit het dierenrijk, liep Leo voor een hele muur beslaande boekenkast heen en weer. Hamoed stond bij het groene schoolbord, èèn en al koppige woede; hij leek enigszins lachwekkend in zijn imitatie-sportpakje. Twee van Hamoed’s lijfwachten stonden gespannen bij de deur. Bahjat moest de mannen opzij duwen om binnen te kunnen komen.


  ‘Ik heb die steroïden nodig, man!’ schreeuwde Leo. ‘Als eten! Als lucht! Als ik ze niet krijg loopt m’n motor stuk. Dan ga ik kapot. Dan sterf ik binnen een paar dagen aan een hartaanval.’


  Hamoed’s bebaarde gezicht bleef even stijfkoppig als altijd. ‘Ik kan je geen mannen en wapens geven voor een overval op de Ruimtehaven Kennedy. Dat zou waanzin zijn, vooral nu de politie en de milities al razend zijn over jouw offensief.’


  ‘Mijn mensen worden bij duizenden afgeslacht omdat ze jouw oorlog voeren!’ loeide Leo. ‘Maar nu ik wat hulp nodig heb...’


  ‘Een zelfmoordmissie is stom!’ snauwde Hamoed.


  ‘Wat gebeurt hier?’ vroeg Bahjat op hoge toon, terwijl ze naar het midden van het kantoor stapte.


  Hamoed wees nijdig naar Leo. ‘Hij heeft bepaalde middelen nodig.’


  ‘Om in leven te blijven,’ zei Leo. ‘Geen verdovende middelen. Steroïden. Andere dingen, enzymen en dergelijke, om gezond te blijven. Daar leef ik al op, sinds ik als tiener in het rugby-schoolteam zat.’


  ‘En hij wil dat we Ruimtehaven Kennedy overvallen om die middelen voor hem te pakken.’


  Leo liet zijn stemvolume dalen, terwijl hij Bahjat uitlegde: ‘Kijk, hier, in dit lab, maakten ze dat spul voor me. Daarom heb ik deze tent uitgekozen voor mijn ontsnapping. Maar Garrison heeft me belazerd en de boel op J.K.F. opgeslagen.’


  ‘Waarom juist de Ruimtehaven?’ vroeg Bahjat.


  ‘Omdat hij de hele zooi naar Eiland Een stuurt. Misschien is het daar al... ik weet het niet.’


  ‘Des te meer reden,’ zei Hamoed, ‘om de Ruimtehaven met rust te laten. Het is een val om ons te pakken te krijgen.’


  ‘Ik moèt dat spul hebben!’ zei Leo.


  ‘Wacht eens,’ zei Bahjat. Ze vroeg aan Leo: ‘Garrison? De man die aan het hoofd staat van Garrison Enterprises?’


  Leo knikte.


  ‘En hij heeft ook de leiding van Eiland Een,’ zei Hamoed. ‘Samen met vier andere mannen.’


  ‘Met inbegrip van Sjeik al-Hasjimi.’ Ze zei bijna mijn vader, maar ze wist zich op het laatste moment te beheersen.


  ‘Met inbegrip van de sjeik,’ zei Hamoed.


  ‘Ze wonen op Eiland Een,’ zei Leo. ‘Alle vijf.’


  ‘Allemààl?’ vroeg Bahjat. ‘Ook al-Hasjimi?’


  Hamoed knikte.


  Plotseling werd het haar allemaal duidelijk. ‘Dan moeten wij ook naar Eiland Een.’


  ‘Wàt?’


  Leo staarde haar met open mond aan.


  ‘Begrijpen jullie het dan niet?’ vroeg Bahjat aan beide mannen. ‘Het past allemaal precies in elkaar.’


  Hamoed liep langzaam door het kantoor naar haar toe. ‘Wat bedoel je?’


  Bahjat zei: ‘Eiland Een beheerst alle Zonnesatellieten. Wie de leiding heeft van Eiland Een beschikt over alle energie, die van die satellieten naar de Aarde wordt gestraald.’


  Hamoed sperde zijn ogen open. ‘Bijna heel Europa is afhankelijk van die energie.’


  ‘En het grootste deel van Noord-Amerika,’ voegde Bahjat eraan toe. ‘Evenals Japan.’


  ‘Door Eiland Een te vernietigen kunnen we het hele energiesysteem vernietigen!’ jubelde Hamoed.


  ‘We vernietigen het niet,’ zei Bahjat vastberaden. ‘We veroveren Eiland Een en daarmee de vijf rijkste en machtigste mannen ter wereld. Stel je even voor wat een gijzelaars dat zijn!’


  ‘En daar hebben ze mijn steroïden,’ zei Leo.


  ‘Door Eiland Een te grijpen en in bezit te houden,’ vervolgde Bahjat, ‘kunnen we de Wereldregering in één klap ondersteboven werpen. Dan is de revolutie gewonnen en er kan een nieuwe wereldorde worden gevestigd.’


  ‘Met ons aan de leiding,’ zei Hamoed, zijn vuisten ballend. ‘Precies.’


  ‘We kunnen Eiland Een nemen,’ zei Hamoed, ‘Als we over transport beschikken. Maar hoe kunnen we Eiland Een veilig stellen? De Wereldregering blaast ons uit de lucht. Hun lasersatellieten kunnen ons in enkele minuten vernietigen.’


  Bahjat glimlachte. ‘Met tienduizend gijzelaars aan boord? Met T. Hunter Garrison en Sjeik al-Hasjimi en al die anderen? Met het controlecentrum van de Zonnesatellieten? Zouden ze dat vernietigen? Dat kunnen ze niet en ze weten dat ze het niet kunnen doen.’


  ‘We hebben ze in onze zak!’ zei Hamoed.


  Leo voegde eraan toe: ‘En we kunnen ze dwingen onze mensen los te laten.’


  ‘We kunnen de wereld op de juiste manier leiden – op onze manier!’ zei Hamoed en hij glimlachte werkelijk bij die gedachte.


  Bahjat knikte en zweeg.


  ‘Maar...’ Leo hief een zware hand en wees naar het plafond. ‘Hoe komen we daar? Ze sturen ons heus geen uitnodigingen op geschept papier.’


  ‘O, jawel,’ zei Bahjat. ‘Laat dat maar aan mij over.’ Ze glimlachte innerlijk. Mijn vader wilde dat ik naar Eiland Een zou gaan. Nu zal zijn boetvaardige dochter hem om vergiffenis smeken en vragen om bij hem te mogen zijn.


  Een jonge Arabier stormde het kantoor in. Zijn ogen stonden verwilderd en op zijn kaak begon een blauwige bult zichtbaar te worden.


  ‘De gevangene... die van de ruimtekolonie... hij is ontsnapt!’
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  MESSINA: Onverwacht snel, heeft de Raad van de Wereldregering erin toegestemd vertegenwoordigers van de afgescheiden landen Argentinië, Chili en Zuid-Afrika te ontmoeten, teneinde de mogelijkheden te bespreken om de wereldwijde uitbarstingen van geweld en revolutie te beëindigen.


  ‘Het zal mij verheugen, vertegenwoordigers van de afgescheiden landen te mogen ontmoeten,’ aldus Kowie Boweto, plaatsvervangend Directeur van de Wereldregering, ‘en onder hen El Libertador in eigen persoon.’


  Geruchten in Messina wijzen er op dat de bijeenkomst letterlijk boven alle volken uit zal worden gehouden – op Eiland Een, de ruimte-kolonie op 400.000 kilometer van de Aarde.


  ‘Het is neutraal gebied,’ zei een woordvoerder van de Raad, die onbekend wenste te blijven. ‘Daar worden we zeker niet onderbroken door relletjes of andere politieke gewelddaden.’


  XXXV


  



  Niet zodra was Bahjat uit zijn kamer weggerend, of David wendde zich dringend tot Evelyn.


  ‘Zeg tegen de bewaker dat je weg wilt,’ snauwde hij.


  ‘Wat?’


  ‘Roep hem. Nu! Zeg hem dat je weg wilt.’


  Met een verwarde en gekwetste blik stond Evelyn van de bank op en liep naar de deur. ‘Doe open,’ zei ze. ‘Ik ga weg.’


  De bewaker grijnsde nog, toen hij de deur open zwaaide. David greep hem bij de arm, zwaaide hem rond en velde hem met een stevige vuistslag op de kaak.


  Evelyn stond met puilende ogen toe te kijken.


  ‘Vertrouwen ze jou?’ vroeg hij. ‘Zou je moeilijkheden met hen krijgen, als ze denken dat je me hebt helpen ontkomen?’


  ‘Natuurlijk wel... ’


  Ze kwam niet verder. Hij gaf haar ook een flinke tik op haar kaak en ze viel achterover op de bank.


  ‘Als je verstandig bent, blijf je hier tot de bewaker bijkomt,’ mompelde David. Hij trok de karabijn uit de slappe handen van de bewaker. Hij dook de gang in en sloot de deur achter zich.


  Ik kan op geen enkele manier ontsnappen en ik kan ook nergens heen, dacht David, toen hij snel en behoedzaam door de gang liep.


  Hij had informatie nodig. Er moet hier ergens een computersysteem zijn, dacht hij. Een leeg kantoor vinden en dan...


  Hij keek om de eerste de beste deur heen, die hij tegen kwam. Nog een eenkamerwoning, leeg. Vervolgens een kast van de concierge, met gootsteen en dweilen.


  Maar toen een leeg kantoor, met een computerterminal op het overigens kale bureau. Het dofgrijze beeldscherm leek David een schitterend juweel. Hij sloot de deur en zette haar met de karabijn vast. Daarop ging hij aan het bureau zitten en schakelde de gegevensbank van de computer in.


  Het leek maar even te duren, maar hij wist dat de tijd voorbij vloog. Het computerscherm verschafte hem snel de nodige inlichtingen. Het toestel hield geen geheimen achter. Wat David wilde weten, kon de computer hem precies vertellen... als hij de juiste vragen stelde.


  Het was een medisch laboratorium, zoals hij al had gedacht. Het hoofddoel was de vervaardiging van antitoxines tegen besmettelijke ziekten. Zoals de meeste moderne laboratoria, werd ook hier voor het aanmaakprocédé gebruik gemaakt van gemuteerde microben, die bereidwillig de antitoxines reproduceerden die de biologen in hun genetische structuur hadden ingebouwd. Maar er was ook een grote afdeling, waar nieuwe antistoffen werden ontwikkeld, die op levende bakterie- en viruskweken werden uitgetest.


  Een ander omvangrijk deel van het laboratorium diende om steroïden en andere hormonen aan te maken.


  Ken uw vijand, dacht David, toen hij Leo’s medische gegevens uit de computer viste. Het kostte enige tijd, omdat hij onder zijn ware naam geboekt stond. David moest de computer eerst een lijst van de met steroïden behandelde patiënten opvragen en die lijst vervolgens aan de hand van de persoonsbeschrijvingen natrekken.


  ELLIOT GREER, zei de computer in gloeiende groene lettertjes op het beeldscherm.


  ‘Mijn God, hij is een wandelend chemisch lab!’ mompelde David. Adrenocorticoïden, ACTH, somatotroop hormoon om de groei te bevorderen, schildklierhormoon om zijn stofwisseling op peil te houden, cyclisch AMP... ‘Zelfs zijn donkere huidskleur, krijgt hij van die middelen,’ zei David hardop.


  En zonder regelmatige aanvoer van die middelen, zou Leo’s hart- en vaatsysteem dichtslibben en breken binnen enkele dagen nog wel, als zijn spierstelsel er althans niet eerder de brui aan zou geven.


  Hij drukte op het knopje TIJD. Die bewaker is nu wel bijgekomen en op weg om alarm te slaan. Moet er vandoor.


  David moest zich snel en omzichtig voortbewegen. Hij bleef in het donkerste deel van de gang en wist onopgemerkt weg te glippen. Hij hoorde een boel herrie beneden in de cafetaria en wist dat zijn ‘ontsnapping’ ontdekt was.


  Hij sloop om het balkon van de cafetaria heen en liep terug naar de laboratoria.


  Als ze daar maar niet alles hebben opgeruimd, dacht hij. Ze hebben Leo’s middelen meegenomen, maar er is misschien een kans dat ze hebben laten staan wat ik nodig heb.


  De laboratoria zelf stonden vol ingewikkelde metalen en glazen buizen. David moest bij elke computerterminal die hij kon vinden, blijven staan, om precies te weten waar hij zich bevond en waarvoor de apparatuur diende.


  In de verte hoorde hij geschreeuw, zodat hij de verlichting uit deed. Alleen het beeldscherm van de computer gaf een griezelig groen licht af, maar zonder de inlichtingen van de computer, kon hij niet verder. In zijn achterhoofd wist hij wat er op het spel stond: niet alleen zijn eigen leven, niet alleen het leven van Bahjat en alle anderen, maar van heel Eiland Een. Dat was hun hoofddoel. Misschien wisten ze het zelf nog niet, maar David wist het donders goed. Op zeker moment zou het tot die guerrileros doordringen dat Eiland Een de sleutel was van hun dromen van geweld. Dan zouden ze proberen Eiland Een in te nemen, of te vernietigen. David wist dat hij die lui moest tegenhouden. Hij alleen was daartoe in staat.


  



  Hij zat diep verscholen in het lab voor toxicologie, toen alle lampen boven zijn hoofd aanfloepten.


  David keek op van de laboratoriumtafel en stapte van de stoel af, die hij had gebruikt. Zo langzaam en zo rustig mogelijk liep hij naar de deur van het lab.


  Een stuk of zes jonge zwarten, met Leo aan het hoofd, renden het vertrek in.


  ‘Daar is hij!’


  Een van de jongens hief zijn geweer, maar Leo duwde het opzij.


  ‘Ze willen hem levend,’ zei Leo.


  ‘Bedankt,’ zei David, die met zijn handen omhoog stond, de palmen naar voren, om te laten zien dat hij ongewapend was.


  Leo gromde. ‘Bedank me maar niet, man! Zodra ze je onder hand nemen, zou je het misschien prettiger vinden dat je dood was.’


  



  Bahjat zat achter het bureau. Hamoed beende nerveus heen en weer. Het kantoor was klein en het enige raam was niet meer dan een vertikale gleuf in de muur. Er hing een scherp geladen spanning.


  ‘Ruim hem uit de weg!’ snauwde Hamoed. ‘Ik zeg je dat we hem hier meteen moeten neerschieten. Hij is al een keer bijna uit onze handen geglipt. Wij kunnen ons niet permitteren hem te laten ontsnappen, zodat hij onze schuilplaats kan aanwijzen.’


  Bahjat zat kalm in haar stoel. Ze probeerde kalm te blijven, maar innerlijk was ze een draaikolk van tegenstrijdige gevoelens.


  ‘We mogen hem niet doden,’ zei ze. ‘Hij is veel te kostbaar voor ons.’


  Hamoed keek dreigend op haar neer. ‘Voor jou misschien, ja.’


  ‘Voor onze plannen om Eiland Een te veroveren,’ wierp ze zo kalm mogelijk tegen.


  ‘Jullie tweeën zijn maandenlang samen geweest,’ zei Hamoed. ‘Vertel me niet dat je niet met hem hebt geslapen.’


  ‘Ik zal je dit zeggen: ik heb ontdekt dat hij zijn hele leven op Eiland Een heeft gewoond. Hij kent elk hoekje van de ruimtekolonie – ieder blad van elke boom, elk knopje van elke computerterminal. Hij is een wandelende blauwdruk van de hele kolonie.’


  ‘En jij houdt van hem!’


  Daar reageerde ze niet op. ‘Eiland Een is een reusachtig en bijzonder ingewikkeld ding. Om Eiland Een te veroveren, beschikken we slechts over het aantal mensen die we in èèn ruimtependel kunnen douwen. We moeten weten waar we moeten toeslaan, waar zich de belangrijkste controlecentra bevinden, hoe we die moeten innemen...’


  ‘Dat weet ik.’ Hamoed bleef staan en keek haar aan. ‘We moeten nauwkeurige inlichtingen hebben over iedere vierkante centimeter van Eiland Een. Dat weet ik, ja.’


  ‘En die inlichtingenbron hèbben we. Het zit in zijn hoofd. Hij weet alles over Eiland Een – alles.’


  ‘Maar zal hij ons iets vertellen?’


  Plotseling voelde Bahjat zich alsof ze zich ergens anders bevond, heel ver weg, op zichzelf neerkijkend, alsof ze naar een toneelstuk of naar de televisie keek. Ze zag zichzelf wreed glimlachen en ze hoorde zich zeggen: ‘O, ik weet zeker dat we hem zover kunnen krijgen. Als niets anders helpt, kunnen we hem altijd laten toekijken, terwijl we zijn Engelse vriendin in reepjes snijden.’


  



  Het kantoor was in een doelmatige ondervragingscel veranderd. David zat op een harde stoel met een rechte rugleuning. Een riem drukte zijn armen tegen zijn lichaam en hield hem stevig op zijn plaats. Men had de plafondverlichting uit gedaan. Eèn enkele scherpe lamp scheen recht in zijn ogen. Zijn armen en benen leken gevoelloos geworden. Sinds hij op de stoel zat, had hij ieder besef van tijd verloren. Hij kon de muren niet zien; het raam, voor zover aanwezig, bevond zich waarschijnlijk achter zijn rug. Zijn mond en zijn keel waren droog als schuurpapier, want een slok water hadden ze hem al lang niet meer gegund. Toch was zijn blaas vol en bezorgde hem doffe pijn.


  Op dit moment was hij alleen. De zwelling onder zijn oog klopte pijnlijk. Ze hadden zijn lichaam niet gemarteld, maar hadden zijn woede en vastberadenheid onderschat. David had zich verzet toen ze hem naar de ondervragingskamer hadden gebracht. Hij had verschillende kerels neergeslagen, voor Leo en de anderen hem bewusteloos hadden geramd. Toen hij bijkwam, zat hij aan de stoel vastgebonden.


  Hij hoorde de deur open gaan, maar achter het schelle lamplicht kon hij niets waarnemen. Lichte voetstappen, van èèn persoon, naderden hem.


  Je bent een bijzonder koppige man,’ zei de stem van Bahjat.


  ‘Bedankt.’ Zijn stem klonk rauw.


  ‘Hier.’ Nu kon hij net de schaduwen van haar gestalte ontwaren. Ze staat naast de lamp bij het bureau, dacht hij. Haar handen verschenen uit het duister. Ze hield een glas water vast.


  Hij boog het hoofd voorover en dronk. Het water smaakte heerlijk zoet en verfrissend. Bahjat hield het glas voor hem schuin en hij dronk het snel leeg.


  ‘Je moet ze vertellen wat ze willen weten,’ zei ze. Haar stem klonk zacht en bezorgd.


  ‘Waarom? Zodat ze Eiland Een kunnen opblazen?’


  Nee,’ zei ze. ‘Dat niet. We willen gewoon... de ruimtekolonie bezetten. We willen niemand kwaad doen.’


  ‘Dat is jouw plan, hè?’


  ‘Van mij... en van Hamoed.’


  Zijn gelach klonk als een hees, droog geblaf. ‘Ik denk dat je gelijk had. We kunnen geen politieke tegenstanders en minnaars zijn – niet tegelijkertijd.’


  ‘Je houdt niet van me,’ zei Bahjat.


  ‘Ik hield van je.’


  ‘Tot je je Engelse vriendin weer ontmoette.’


  ‘Evelyn? Ik ken haar nauwelijks.’


  ‘Lieg niet,’ zei Bahjat. ‘Je kunt haar niet beschermen.’


  ‘Ze kwam voor een paar weken naar Eiland Een.’


  ‘En je bent haar achterna gegaan, naar de Aarde.’


  ‘Waar ik jou vond.’


  Een lang stilzwijgen. Dan: ‘Ik heb jullie samen gezien...’


  ‘En ik heb jou met Hamoed gezien. Je bent met hem naar bed geweest, hè?’


  ‘Vòòr... het lijkt jaren geleden. Maar nu niet meer. Niet sinds... jou.’


  David zei heftig: ‘Je mag Eiland Een niet vernietigen. In Godsnaam, Bahjat. Het is veel te belangrijk!’


  Haar stem klonk harder. ‘Dat is precies de reden waarom we Eiland Een willen. Het is belangrijk. We nemen het in, maar we vernietigen het niet!’


  ‘Ik help je niet,’ zei hij.


  ‘O ja, dat doe je wel. We hebben een paar vrijwilligers van de plaatselijke ROV weggezonden om de juiste chemische middelen te halen. De kleine doses, die we je al hebben gegeven, waren niet genoeg. Nu zijn we gedwongen je massieve doses serum te geven. Je vertelt ons alles wat we willen weten, David. Ik hoop alleen, dat het je geen blijvend letsel bezorgt.’


  ‘Bedankt voor je bezorgdheid.’


  ‘Help ons, David. Daar help je jezelf mee,’ fluisterde ze. ‘Als dit voorbij is, kunnen we samen zijn, dat beloof ik je.’


  ‘Ik houd van je, Bahjat,’ zei hij. ‘Maar ik vertrouw je niet.’


  Ze voelde de doffe woede in zijn betraande ogen. Hij zag er afgetobd en verpieterd uit, ontdaan van al zijn kracht en hoop... maar toch onverslagen.


  Niet zonder grote moeite, hield Bahjat haar handen op haar rug ineengestrengeld; als ze dat niet doelbewust deed, zou ze hem strelen, zijn wonden verzorgen, hem uit die stoel los maken en hem helpen te ontsnappen.


  Ze waagde het niet nog één woord te zeggen. Abrupt keerde ze zich om en haastte zich de kamer uit. Kijk niet naar hem om! beval ze zichzelf. Toch deed ze het, toen ze de deur opende. Zijn hoofd was op zijn borst geknikt en hij scheen half te slapen.


  Hamoed stond in de gang. Door de ramen in de tegenoverliggende muur stroomde helder daglicht binnen. Na de duisternis in de ondervragingscel, wendde Bahjat zich af en knipperde met haar ogen.


  ‘Hij slaapt toch niet, hè?’ vroeg Hamoed, over haar schouder kijkend toen ze de deur sloot. ‘Hij mag niet slapen.’


  ‘Hij slaapt niet,’ loog ze. ‘Hij probeert alleen het felle licht uit zijn ogen te houden.’


  Hamoed keek verheugd. ‘Hij staat op het punt door te slaan. De jongens hebben een baal scopolamine en andere spullen gevonden. Uit het ziekenhuis hier in de buurt gejat. We pompen hem zo vol dat hij door het plafond vliegt.’


  ‘Zorg er maar voor, datje hem niet dood maakt vóór hij vertelt wat we moeten weten,’ zei Bahjat stug.


  ‘Het zou allemaal niet nodig zijn als jij het goed vond dat we onze mensen op die Engelse uitprobeerden. Een paar gillen van haar en praten doet hij!’


  ‘Nee,’ zei ze hoofdschuddend. ‘Dat heb ik net ontdekt. Ze heeft hem niet geholpen te ontsnappen. En hij geeft geen zier om haar.’ Ze zijn geen minnaars!


  ‘Maar hij is het type dat een vrouw niet kan laten lijden.’


  ‘Hij is het type, dat ons helemaal niets vertelt wat zijn geliefde Eiland Een in gevaar kan brengen,’ snauwde Bahjat. ‘Niet uit vrije wil en niet bij vol bewustzijn. Bovendien... ik dacht dat je die Engelse wel aardig vond. Ik dacht dat ze een van je veroveringen was.’


  Hamoed haalde zijn schouders op. ‘Er zijn altijd anderen.’


  Met een pijnlijke zucht zei Bahjat: ‘Als je de nodige middelen hebt, gebruik ze dan. Maar wees er voorzichtig mee!’


  ‘Jawel,’ zei Hamoed grijnzend. ‘O machtige Scheherazade. Luister en gehoorzaam.’


  ‘En zorg ervoor dat je hem niet dood maakt,’ zei ze nog.


  ‘Natuurlijk niet.’ Hamoed maakte een diepe, spottende buiging. Niet vóór hij gepraat heeft, voegde hij er zwijgend aan toe.
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  Eiland Een is geen paradijs, maar het lijkt er wel op! De mensen zijn vriendelijk – de meesten wel, tenminste. De administratie verschafte ons een aardige en ruime flat in een gebouw vlakbij de landbouwbedrijven. En zodra we genoeg hebben gespaard, kunnen we een eigen huis krijg. Ruth werkt in een onderzoeklab en ik ga elke morgen de velden in. Ik ben blij dat haar lab in de hoofdcylinder ligt, want ik zou het niet prettig vinden als ze elke dag naar de ruimte moest en daar doses straling zou ondergaan. We zijn beslist van plan kinderen te krijgen en al beweren ze nog zo hard dat het allemaal veilig is, ik zou niet graag willen dat ze risico’s liep.


  De landbouwbedrijven zijn dermate geautomatiseerd, dat er niet zo erg veel voor me te doen is. Ik heb heel wat vrije tijd. Ik lees nu veel meer dan vroeger, thuis kreeg ik de kans niet en we raken zoetjesaan betrokken bij talrijke burgergroeperingen. Ik heb Dr. Cobb’s raad gevolgd en houd me nu bezig met de studie van de asteroïdengordel. Het zou me niet verbazen als daar ooit ook een ‘gold rush’ ontstaat... Maar wanneer?


  Heb Moe en Pa gesproken en ze gezegd dat ze plannen moeten maken om met Kerstmis hier te komen. Onder ons gezegd, Ruth en ik kunnen hun passage wel betalen. Volgend jaar zullen we haar ouders uitnodigen.


  



  Het dagboek van William Palmquist


  XXXVI


  



  David worstelde zich door een koude, grijze mistbank, die hem helemaal omsloot. Hij zag niets, kon zich niet bewegen en voelde niets dan kille vochtigheid, die door iedere porie leek te sijpelen en hem tot in zijn merg bevroor.


  Maar hij kon wel horen. Ver buiten de grijze leegte om hem heen, hoorde hij vage stemmen. Ze zeiden iets van groot belang, iets over hem. Iets heel erg belangrijks.


  Maar hij had het te koud. Ga slapen, dacht David. Ga slapen, vergeet alles en geef je over aan de zoete slaap. Je hebt wel wat rust en heerlijke slaap verdiend. Dat heb je hard nodig, na wat je hebt doorgemaakt.


  Na wat je hebt doorgemaakt. Die gedachte bleef in zijn hoofd dreunen. Het had iets te maken met wat de stemmen zeiden. Ze praatten over leven en dood – over David’ s leven of dood.


  Hij sidderde en kreunde. Met uiterste wilskracht, probeerde hij door de omringende mist heen te dringen. Lukte niet. Hij bleef blind en hulpeloos. Maar toch... ja, hij voelde iets. Een trilling prikkelde zijn ruggegraat en de achterkant van zijn benen. Hij kon zijn vingers voelen. Ze zaten om iets zachts en toch stevigs gekromd.


  Langzaam drong het tot David door, dat hij in een soort leunstoel zat. De stoel was zo ver achterover geklapt, dat het bijna een rustbank was geworden. De trilling die hij voelde, was een dof geronk, het door alles heen dringende, zware gedreun van een startende raketmotor.


  We zitten in een pendel, wist hij opeens. We vertrekken naar Eiland Een.


  Hij had het nog steeds vreselijk koud en kon niets zien. De massale doses serum, die ze in zijn bloedbaan hadden gespoten, begonnen weg te branden. Zijn lichaam herstelde zich sneller dan zijn kwelgeesten voor mogelijk hielden.


  David verroerde geen vin. Hij hield zijn ogen dicht. Maar zijn tastzin vertelde hem wat hij wilde weten. De veiligheidsriemen zaten strak om zijn borst gegespt. Zijn polsen waren aan de armleuningen vastgesnoerd. Men had een zak over zijn hoofd getrokken. Hij voelde de stof tegen zijn neus, kin en oren. Hij ademde er moeizaam doorheen. Hij rook zweet.


  Mijn eigen zweet, begreep hij. Ik drijf erin. Daarom heb ik heb zo koud. Ik ben bezig de drugs kwijt te raken, ze uit mijn lichaam weg te branden.


  Het dreunende geloei verstierf. De trillingen verdwenen in het niets. David voelde zijn gewicht verdwijnen en het typische g-Nul gevoel, het drijven en vallen, kwam over hem. Zijn lege maag kwam in opstand, maar door zijn sterke wilskracht wist hij zijn misselijkheid vrijwel onmiddellijk te onderdrukken. Hij ontspande zich zoveel mogelijk en spitste zijn oren.


  Hij verstond nu duidelijk wat er werd gezegd en herkende de verschillende sprekers.


  ‘Het is je reinste dwaasheid, hem te laten leven,’ fluisterde Hamoed, op bedekte toon. ‘Zodra we op Eiland Een zijn, wordt hij lastig.’


  De stem van Leo klonk als een spinnend gegrom. ‘Scheherazade zegt, dat we hem nodig zullen hebben.’


  ‘We hebben nu alle inlichtingen die we van hem nodig hebben.’


  ‘Weet ik nog zo net niet. De ruimtekolonie is verrekte groot. Ingewikkeld. Misschien moeten we nog meer uit hem halen.’


  ‘Hij weet veel te vèèl over Eiland Een,’ siste Hamoed. ‘Zodra hij daar aankomt, wordt hij gevaarlijk. Dan probeert hij te ontsnappen en tegen ons te vechten.’


  David dacht: Daar ben ik al mee begonnen!


  ‘Kijk es,’ snauwde Leo. ‘Scheherazade zegt dat we die goser nodig hebben om Eiland Een te overvallen. Ga met haar ruzie schoppen, ja?’


  ‘Als je soms bang voor haar bent...’ David hoorde een ritselend geluid. Hamoed stak kennelijk zijn hand in een zak of een plooi van zijn mantel. ‘...dan kan ik hem nog een prik geven. Dat hoeft zij niet te weten. Dan is hij gewoon aan een overdosis overleden, da’s alles.’


  David zag het injectiepistool in zijn gedachten. Hij had het meer dan genoeg gezien, toen ze hem in de ondervragingscel op die stoel hadden vastgebonden.


  ‘Ik knijp ’m voor niemand,’ zei Leo. ‘Maar haar methode, is stukken logischer dan de jouwe.’


  ‘Ze is stapel op hem,’ gromde Hamoed. ‘Scheherazade is een vrouw en denkt met haar klieren in plaats van met haar hoofd.’


  ‘O, vind je dat? Nou, ik denk met mijn kop en ik vind haar toevallig slimmer dan jij.’


  ‘Bah!’


  David hoorde een veiligheidsriem klikkend losspringen en merkte dat Hamoed’s lichaam naar hem toe dreef. David rook zijn lucht, zijn adem en kon het harde plastic van het injectiepistool in Hamoeds handen als het ware voelen.


  Een oprisping. Dan de stem van Leo: ‘Laat hem met rust, man, of ik breek die smerige arm van je.’


  Hamoed week terug. David stelde zich voor hoe Leo’s kolenschoppen Hamoed’s arm als het ware opslokten, hoorde in zijn verbeelding een krakend geluid, als van brekend hard plastic.


  ‘Je ziet er niet best uit,’ zei Leo. ‘Al eerder gewichtsloosheid meegemaakt?’


  ‘Nee.’ De stem van Hamoed klonk als een dreigende onweersbui.


  ‘Sleep je kont maar naar een plee en slik wat pillen. Je slaat groen uit, man!’


  Geruime tijd hoorde David niets, maar bespeurde hij Leo’s reusachtige gestalte over hem heen.


  ‘Bedankt,’ zei David.


  ‘Ben je wakker?’


  ‘Ik heb alles gehoord. Bedankt.’


  Leo kwam dichterbij en fluisterde: ‘Hou je bek dicht, witlul. Ik heb jou geen dienst bewezen.’


  ‘Al twee keer kon je me laten vermoorden, maar je hebt het niet toegestaan.’


  ‘Shit. Ik heb nog nooit iemand vermoord. Bevelen geven is een ding, maar het zelf doen... in ieder geval heb ik nooit iemand vermoord.’


  David knoopte die mededeling in zijn oren. ‘Ben jij al eerder in g-Nul geweest?’


  ‘Eèn keer, ja. Lang geleden, toen ik nog rugby speelde. Toen stuurden ze het hele team naar Alpha voor een reclame-stunt. Hou jij je nou maar gedeisd en laat ze denken dat je nog bewusteloos bent. Hamoed knijpt ’m nogal voor je. Als hij merkt dat je al bent bijgekomen, stuurt hij je in de kortste keren terug in dromenland.’


  ‘Nogmaals bedankt,’ zei David. Hij ontspande zich en liet zich dankbaar wegzakken. Voorlopig was hij veilig. Hij had het gevoel dat een enorme leeuw over hem waakte.


  



  Cyrus Cobb krabde geërgerd aan zijn keel. Dat verdomde overhemd met stijve boord leek hem wel te wurgen. En die verdomde diplomaten speelden als gewoonlijk hun kinderachtige spelletjes, lieten iedereen als een stel stompzinnige speerdragers in het gelid wachten.


  De Directeur van Eiland Een stond in de aankomsthal voor passagiers, een kleine foyer waarin meestal slechts enkele personen tegelijk aankwamen. Nu stond het er stampvol verslaggevers, cameraploegen, nieuwsgierige burgers van Eiland Een, veiligheidsagenten, al of niet in uniform, de onvermijdelijke VIP’s en allerlei bureaucraten van de Wereldregering en van de staf van El Libertador.


  De mensen stonden zo dicht op elkaar gepakt, dat je niet eens de kale, functionele plastic wanden en de versleten vloertegels kon zien. De smalle rode loper, die een van de vooruitgereisde strooplikkers uit Messina had meegebracht, was het enige vrije oppervlak.


  Heel even dacht Cobb eraan hoe graag hij David bij zich had willen hebben. Hij is niet dood. Zijn lichaam zou nu al gevonden zijn. Hij heeft New York gehaald en is niet tijdens de gevechten omgekomen. Hij komt heus wel terug. Hij moet terug naar huis; de hele poespas heeft totaal geen zin als David niet terugkomt...


  Het radiootje, dat aan zijn oorlel geklemd zat, kraakte. ‘Het is geregeld, Chef. Boweto komt eerst, als vertegenwoordiger van de Wereldregering. Dan komt El Libertador.’


  ‘Hoe zijn ze tot overeenstemming gekomen?’ fluisterde Cobb in de microfoon achter zijn boord.


  De stem in zijn oor grinnikte. ‘Hun twee top-onderhandelaars hebben kruis of munt gegooid.’


  ‘Hoogst intelligent... na ons eerst een half uur te laten wachten.’


  ‘Ze hadden onze primitieve faciliteiten niet verwacht baas. Ze dachten dat er twee receptiezalen zouden zijn, zodat de beide heren tegelijk hun entree konden maken.’


  ‘Dan hadden ze het moeten vragen. We hebben ze verteld dat we beide ruimteschepen tegelijk naar binnen kunnen loodsen. Ze hebben geen vragen over onze prachtige foyer gesteld. Over onze luchtsluis evenmin.’


  Jamil al-Hasjimi, die naast Cobb stond, luisterde naar het gekwetter in zijn eigen miniradio, maar zijn gedachten verwijlden elders. Bahjat is eindelijk onderweg. Maar heeft ze haar revolutionaire onzin werkelijk af gezworen? Ze zegt dat al dat geweld haar ziek maakt. Of probeert ze hier een guerrillabeweging op te zetten? Hij lachte bijna. Enfin, haar geweld was kinderachtig en volgens alle psychologen een reactie tegen mij. Nu wil ze bij me zijn, dus mag ik aannemen dat ze eindelijk volwassen is geworden. Ik moet een echtgenoot voor haar zoeken. Hij fronste. Dat wordt onze volgende ruzie. Een echtgenoot.


  Voor de zoveelste maal in het afgelopen halfuur, wenste Cobb dat hij niet had toegegeven aan de wensen van zijn personeel. Het uitermate formele pak kon hem gestolen worden: overhemd met stijf front (dat jeukte), ouderwetse zwarte pandjesjas en zelfs hoge schoenen in plaats van zijn prettige pantoffels. Verdomde stamrituelen, gromde hij. Barbaars.


  Maar eindelijk zwaaide het glanzende metalen luik van de binnenste luchtsluis open. De menigte slaakte zuchten en drong tegen de fluwelen koorden die de rode loper afzetten. Bandrecorders snorden en camera’s klikten.


  Vier soldaten in het uniform van het Wereldleger, marcheerden in paradepas voorop, met ceremoniezwaarden aan hun zij en kleine, dodelijke laserwapens aan hun koppelriemen. Ze stelden zich aan beide kanten van de luchtsluis op. Daarna stapten vier burgers uit de sluis. Twee van hen waren vrouwen. Wat Cobb betrof, waren het diplomatieke strooplikkers.


  Uiteindelijk stapte Kowie Boweto door de openstaande sluis, breed glimlachend naar de menigte en de camera’s. Hij droeg een eenvoudig beige kostuum en een overhemd met open kraag. Op zijn brede borst hing een groot, gouden medaillon aan een zware ketting. De massa begon te applaudiseren, toen Boweto zeker van zichzelf op de rode loper stapte en zijn hand naar Cobb uitstak.


  Het verbaasde Cobb dat de man zo klein van stuk was. Cobb, zelf nauwelijks 1.80 meter, kon je bepaald geen reus noemen en hij begreep opeens dat alle foto’s – net als de rechtstreeks uitgezonden televisiebeelden – van de nieuwe sterke man van de Wereldregering slim waren genomen, om de indruk te wekken dat Boweto veel groter was dan in werkelijkheid. Hebben alle politici een Napoleoncomplex? vroeg hij zich af, terwijl hij formele beleefdheden met Boweto uitwisselde. Worden ze daarom politicus?


  Boweto nam zijn plaats naast Cobb in, terwijl zijn gevolg voorbijstroomde en handjes schudde met Cobb, al-Hasjimi en de andere leden van het Bestuur. De receptieopstelling, dacht Cobb. Die moet Keizer Augustus hebben uitgevonden.


  Toen de massa wat rustiger was geworden, werd het luik van de luchtsluis gesloten. In gedachten telde Cobb de seconden af, tot het luik weer kon worden geopend. Precies na de honderdvijftig seconden die hiervoor nodig waren, zwaaide het luik weer open. Vier soldaten van El Libertador stapten als eersten uit. Ze droegen nieuwe khaki-commandopakken en gewone automatische pistolen in zwarte, van olie glanzende holsters.


  Vlak achter hen volgde een vijfde man in khaki uniform, zonder onderscheidingstekens. Als Cobb geen foto’s van El Libertador had gezien, zou hij niet hebben vermoed dat dit de revolutionaire leider was, die de Wereldregering zoveel moeilijkheden had bezorgd.


  Hij was iets langer dan Boweto, hoewel niet veel. Zijn grijzende haar en baard gaven hem een waardig voorkomen. Hij nam de hand van Cobb in een stevige, vriendelijke greep. Zijn glimlach was hartverwarmend.


  ‘Kolonel Villanova,’ zei Cobb.


  ‘Dr. Cobb. Mijn dank voor het aanvaarden van de verantwoordelijkheid om gastheer van deze bijeenkomst te willen zijn.’


  ‘Geheel mijn genoegen. Ik hoop alleen dat de bijeenkomst vruchten afwerpt.’ Met een lichte neiging naar rechts, zei hij: ‘Mag ik u voorstellen aan Zijne Excellentie Kowie Boweto, Voorzitter van de Raad van de Wereldregering. Excellentie, kolonel Cesar Villanova...’ Cobb week af van de tekst, die de bureaucraten hem hadden voorgeschreven en vervolgde: ‘...ook bekend, in feite veel beter bekend, als El Libertador.'


  Boweto kon de frons, die bij het noemen van Villanova’s beruchte bijnaam op zijn gezicht verscheen, niet helemaal wegdrukken, maar hij wist zich tot een glimlach te dwingen en schudde Villanova’s hand, terwijl de camera’s voor close-ups inzoomden.


  ‘Een genoegen u eindelijk te ontmoeten,’ zei Boweto.


  ‘En een eer u te mogen ontmoeten, meneer,’ zei Villanova. Cobb dacht: Er zit genoeg saccharine in de lucht om ons allemaal kanker te bezorgen.


  



  Iemand schudde zijn schouder. David schoot wakker, voelde een ogenblik paniek opkomen omdat hij niets zag, maar herinnerde zich toen de zak over zijn hoofd.


  ‘Alles in orde?’ Het was de stem van Evelyn.


  Hij haalde diep adem. ‘Ja,’ zei hij. En dat was ook zo. Zijn hoofd was helder. Hij beefde niet meer en hij voelde zich ook niet koud. Hij bewoog zijn ietwat gevoelloze vingers en tenen en voelde zich sterk en gezond.


  ‘Maar ik heb vreselijke honger,’ zei hij.


  ‘Ik ga wat voor je halen.’


  David voelde dat ze bij hem vandaan liep. De pendel koerste nog steeds in zwaartekracht Nul. Hij hoorde het zwakke elektrische gezoem van luchtventilatoren en andere apparaten. In zijn naaste omgeving geen stemgeluiden.


  Evelyn keerde terug. ‘Ik heb warme soep in een knijpbal en wat belegde broodjes.’


  ‘Waar zijn we?’ vroeg hij.


  ‘In een pendel van al-Hasjimi’s eigen vloot. Onze bestemming is...’


  ‘Eiland Een. Dat weet ik, ja. Ik bedoel: in welk deel van de pendel hebben ze me neergezet?’


  ‘Je zit op de laatste rij van de achterste passagiersafdeling. Alle anderen zijn voorin; ze treffen de laatste voorbereidingen voor de overval op Eiland Een.’


  ‘Ik heb ze toch alles verteld wat ze wilden weten?’


  ‘Dat geloof ik wel. Ze hebben je vreselijk hoge doses serum toegediend. We dachten datje het niet zou halen.’


  ‘Ik ben nog niet dood,’ zei David. ‘Nog niet.’


  ‘Ik denk dat ik die kap niet van je hoofd mag nemen,’ zei Evelyn. ‘Maar ik kan de rand iets oplichten.’


  Hij voelde haar handen op zijn gezicht.


  ‘Zo, nu kan ik je te eten geven. Ze vertrouwen me niet helemaal, weet je. Ze denken dat ik je heb geholpen om uit het laboratorium te ontsnappen.’


  ‘Hoeveel zijn er?’


  ‘Aan boord van dit schip? Tweeënvijftig, de piloten meegerekend. Waarom ben je niet uit het lab gevlucht toen je de kans kreeg?’


  ‘En ze Eiland Een laten innemen? Nee, ik had andere dingen te doen.’


  ‘Ze zullen Eiland Een beslist veroveren,’ zei Evelyn.


  ‘En niemand in de kolonie vermoedt, dat dit schip een paard van Troje is?’


  Hij merkte dat ze haar hoofd schudde. ‘God mag weten wat dat meisje Scheherazade haar vader heeft wijsgemaakt. Hij is Sjeik al-Hasjimi.’


  ‘Dat weet ik.’


  ‘Ja, dat zal wel. Blijkbaar wemelt zijn hele sjeikdom van guerrilleros die voor de ROV werken. Ze wist de directeur van de ruimtehaven zo ver te krijgen, dat hij haar vader meldde, dat slechts twèè mensen haar vergezellen. De sjeik weet niet beter of zijn pendel is vrijwel leeg. Het is het privéjacht van zijn dochter.’


  ‘Hij kan toch niet zó naief zijn,’ zei David. ‘Hij moet toch iets vermoeden?’


  ‘Over zijn dochter?’ Evelyn verwierp het idee. ‘Terwijl zijn hele organisatie tegen hem staat te liegen? Hoe kan hij in de verste verte vermoeden, dat ze voor haar werken en niet voor hem?’


  David dacht even na. Toen herinnerde hij zich iets en vroeg: ‘Hoe gaat de gewichtloosheid je af? Heb je er nog last van?’


  ‘Verschrikkelijk,’ antwoordde ze. Ik zal er wel nooit aan wennen.’


  ‘Dan moet je in je stoel gaan liggen.’


  Hij merkte dat ze haar schouders ophaalde en glimlachte. ‘Mijn opdracht is jou eten te geven. Die lui van de ROV zijn uitermate democratisch. Scheherazade geeft de bevelen en alle anderen volgen die op. Behalve Hamoed. Die doet chagrijnig en sputtert tegen en dan doet hij net alsof het zijn bevelen waren.’


  ‘Maar hij doet wel wat zij zegt.’


  ‘O, ja. Scheherazade is erg slim. Ze speelt Hamoed uit tegen die monsterlijk grote kerel, Leo. Ze staan allebei te popelen om haar van dienst te zijn.’


  Hij voelde de plastic tuit van de knijpbal tegen zijn lippen. Hij zoog er aan en voelde de warme bouillon in zijn mond komen. Hij slikte en de warmte gaf hem een aangenaam gevoel.


  David dronk de soep op. Evelyn gaf hem voorgesneden stukjes brood, een hap tegelijk, waarna ze hem nog een knijpbal sinaasappelsap toediende.


  ‘Bedankt,’ zei David. ‘Dat was de beste maaltijd sinds ons laatste diner op Eiland Een.’


  ‘Gaat het ècht goed met je? Geen nawerking van de drugs?’


  ‘Ik geloof het niet. Ze hebben een bijzonder sterke stofwisseling bij me ingebouwd,’ zei David.


  ‘God zij dank.’


  ‘Hoe lang duurt het nog, vóór we op Eiland Een zijn? Wanneer landen we?’


  ‘Nog ongeveer anderhalve dag,’ zei Evelyn. ‘Iets meer dan zesendertig uur, om precies te zijn. En almaar gewichtloos, verdomme.’


  ‘En dan proberen ze de hele kolonie te overmeesteren?’


  ‘Ja, de zonnespiegelbediening, de krachtcentrale, de dokken van de ruimtehaven - dat zijn hun eerste doelwitten. En daarna de V.I.P.’s, als gijzelaars.’


  ‘Dr. Cobb?’


  ‘Die behoort thans tot het kleine grut. Hunter Garrison is er en al die andere bonzen, de eigenaars van Eiland Een. En El Libertador en de plaatsvervangend Directeur van de Wereldregering houden er vredesbesprekingen. De kolonie krioelt gewoon van de Zeer Belangrijke Gijzelaars.’


  David zweeg.


  Ze raakte zijn stoppelkin aan en boog zich naar voren om zijn lippen te kussen. ‘Denk er verder maar niet over na,’ zei Evelyn. ‘Probeer in leven te blijven. Doe vooral niets wat ze op stang kan jagen. Werk met ze samen, anders word je gedood. Alsjeblieft, David, blijf in leven.’


  ‘Ik blijf in leven,’ antwoordde hij. ‘Maak je daar maar geen zorgen over.’


  Ze trok de kap weer over zijn kin en zweefde weg. David leunde achterover in zijn stoel. Zijn hersens werkten op volle toeren. Zesendertig uur. Dat duurt niet lang genoeg. De tijd is gewoon te kort.


  



  



  Geen van ons heeft ooit beseft, dat Eiland Een wel eens door een handvol terroristen kon worden bezet. Zeker, we hebben er wel aan gedacht en bij diverse veiligheidsbesprekingen werden zelfs voorlopige noodplannen gesmeed. Maar die leken op de plannen van het Franse leger tegen een Duitse invasie, in de jaren dertig van de vorige eeuw. De Fransen hadden hun Maginotlinie en wisten dat geen enkel leger daar overheen kon. Wij wisten dat we 400.000 kilometer van de Aarde en de dichtstbijzijnde terrorist vandaan waren. Dat we werkelijk kwetsbaar waren, was nooit tot ons hart, waar je als mens wezenlijk wordt beroerd, doorgedrongen.


  Sjeik al-Hasjimi heeft uiteraard heel wat belangrijke informatie voor ons achtergehouden. Merkwaardig, hoe een man op zoveel gebieden zo uitgekookt kan zijn, maar volslagen blind blijkt als het om zijn dochter gaat. Eigenlijk hetzelfde: verstandelijk begrip versus diepe gevoelens.


  Wel staat dit buiten twijfel: als wij de kans op een terroristische overrompelingsactie in ernst hadden bestudeerd en als al-Hasjimi ons alles had verteld wat hij wist, dan hadden we talrijke moordpartijen kunnen vermijden.


  Een heleboel doden.
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  De aankomsthal voor passagiers was inmiddels door de mensenmassa ontruimd. De rode loper en de fluwelen koorden waren weggehaald. Bij de ingang van de foyer, stonden twee lichtelijk verveelde douaneambtenaren, die hun tijd achter de balie verdeden, in afwachting van het moment waarop de drie passagiers van het volgende schip, uit de luchtsluis zouden stappen.


  Een kaal mannetje drentelde gewichtig heen en weer tussen de balie en het luik. Hij wachtte nu al een minuut of twintig, tot de pendel de enige belangrijke passagiere, de dochter van de sjeik, uit zou laten stappen.


  Eindelijk zwaaide het luik van de luchtsluis open. Eerst kwam een technicus van het landingsdok voor de dag. De uitdrukking op zijn gezicht was beslist vreemd te noemen. In zijn bevlekte overall bleef de man bij het geopende luik staan, terwijl een stevig gebouwde, indringend kijkende en baardige Arabier uit de sluis stapte en zich naast hem opstelde.


  De kale man begreep er niets van. Landingstechnici hoorden buiten te blijven, in de landingsdokken. Bij de passagierssluis hadden ze niets te zoeken.


  Vervolgens stapte een knappe jongedame op haar dooie gemak uit het openstaande luik. Voor de dochter van een sjeik, was haar kleding bepaald bizar: een zandbruin trainingspak met ritssluiting, precies als de somber kijkende Arabier. Het pak was haar minstens een maat te groot. Ze had de broekspijpen opgerold en hij zag dat ze zachte leren laarzen droeg, geschikt voor bos en veld. Een stoere koppel zat om haar heupen en ze droeg een grote zwarte reistas aan haar schouder.


  Verward keek de kale man van de Arabier naar de vrouw. Waarom droegen ze dezelfde pakken?


  Maar ondanks haar vreemde uitrusting, was ze zonder twijfel de dochter van de sjeik. Het lange zwarte haar, het geheven kinnetje, de heerszucht van de echte al-Hasjimi.


  ‘Prinses Bahjat!’ De kale man maakte een buiging en begon te ratelen: ‘Uw vader, de sjeik, heeft me gevraagd u te willen ontvangen, aangezien hij niet weg kan wegens de politieke vergadering die aan de gang is; hij kon dus niet zelf komen, maar hij heeft mij opgedragen...’


  Bahjat keurde hem geen blik waardig en liep rechtstreeks naar de balie, op de voet gevolgd door drie donkerhuidige jongemannen.


  De twee inspecteurs rechtten hun ruggen. De oudste van de twee probeerde zijn buikje in te houden en glimlachte naar Bahjat, terwijl ze haar reistas voor hem op de balie legde.


  ‘Mag ik alstublieft uw papieren zien?’ vroeg hij zo voorkomend mogelijk. Zijn collega aan de andere balie kwam – op minder aangename toon – met hetzelfde verzoek aan de puistige jongeman, die het eerst bij hem kwam.


  Bahjat wierp een blik op de foyer en de inspectiebalies. ‘Is hier niemand anders?’ vroeg ze.


  ‘Ik probeerde u al uit te leggen,’ zei de kale man, ‘dat iedereen het druk heeft met de politieke vergadering, die al twee dagen aan de gang is. Daarom kon u niet op een passende manier worden verwelkomd en...’


  Met een handgebaar, bracht Bahjat hem tot zwijgen. Ze wendde zich tot de inspecteur en zei: ‘Mijn papieren zitten in mijn reistas.’ Ze trok de rits van de zwarte reistas open.


  De glimlach van de inspecteur werd breder. Hij vroeg zich af wat voor ondergoed er in zou zitten. Zou ze nijdig worden, als ik de inhoud met de hand controleer, in plaats van de tas door te lichten?


  Bahjat haalde geen papieren voor de dag, maar een klein, plat, zwart pistool. Het paste keurig in haar handje. De inspecteur keek plotseling in de dodelijke loop. Hij snakte naar adem.


  ‘Geen woord,’ zei Bahjat op zachte en vriendelijke toon. Nu glimlachte zij. ‘Kom met ons mee.’


  Een van de jongemannen sprong over de balie heen en vond meteen de knoppen om de televisiemonitoren die de foyer bewaakten uit te schakelen. Overigens had Bahjat er op gelet dat de rug van de inspecteur haar pistool voor de camera’s verborg.


  Een horde mannen en vrouwen, meer dan vijftig, stroomde nu uit de sluis. De kale man stond niet begrijpend toe te kijken. Een van hen was de grootste man die hij ooit had gezien, een reus die massief boven de hoofden van de anderen uittorende. Hij kon zich maar nauwelijks door het luik wringen.


  



  David stapte vlak achter Leo uit het luik. Enigszins opgelaten door zijn thuiskomst, zette hij zijn eerste stap in de ontschepingsfoyer. Hij kende iedere kras op de tegelvloer en ieder barstje van de plastic muurbedekking.


  Maar hij herinnerde zich de afschuwelijke taak die voor hem lag en zijn opwinding werd al gauw door dat verpletterende besef gesmoord.


  Evelyn liep naast Hamoed. Ze vertrouwen me niet helemaal, wist ze. Maar ze was de enige die al eerder op Eiland Een was geweest, behalve David, die natuurlijk door geen van de overvallers werd vertrouwd.


  Het plan van Bahjat verloopt goed, dacht Evelyn. In minder dan vijf minuten waren de landingsdokken en de ontschepings-foyer bezet. De doktechnici en de drie oudere mannen van de inspectiebalies werden stevig gebonden, kregen een prop in de mond en werden met een spuitje verdoofd. Thans gingen de guerrilleros op weg naar de hun toegewezen doelen.


  De tweeënvijftig guerrilleros werden in drie groepen gesplitst. Bahjat leidde de groep, die de controlepost van de ruimteschepen zou bezetten. Hamoed ging, met een grotere groep, de communicatie- en administratiegebouwen innemen. Leo leidde de overvallers van de krachtcentrale.


  Bezet de bestuurscentra, dat was het plan van Bahjat. De guerrilleros zouden zich meester maken van de enige landingsfaciliteiten voor ruimteschepen, die de kolonie rijk was, van het interne en externe communicatiesysteem en van de krachtcentrale, die de kolonie verwarming, licht en elektriciteit verschafte: Evelyn begreep, dat ze dan de hele kolonie en alle bewoners in hun macht zouden hebben.


  Maar Evelyn vroeg zich af: zij of wij? Aan welke kant sta je eigenlijk, meisje? Met een zekere schrik, drong het tot haar door dat ze dat niet helemaal wist.


  



  Terwijl de guerrilleros naar de roltrappen liepen, op weg naar de metrostations, drukte David heel omzichtig op het knopje in zijn kies, waarmee hij zijn ingebouwde communicator in werking stelde. Het in zijn oor ingebouwde ontvangertje begon licht te zoemen en hij hoorde de vlakke, niet-menselijke stem van de computer zeggen: ‘KLAAR’. Het was het opwindendste geluid dat David in maanden had gehoord. Ik ben weer compleet! dacht hij opgewekt. Ik heb mijn hersens weer terug!


  Bovenaan de roltrappen verspreidden de guerrilleros zich in drie groepen. Gevechtsploegen, wist David. Leo stond aan het hoofd van een groep, Hamoed had een veel grotere groep om zich heen en Bahjat leidde een derde ploeg, de kleinste.


  Instinctief bleef David dicht bij Leo, maar Hamoed wenkte hem. ‘Jij gaat met mij mee, blonde. Vlug!’


  David keek naar Leo, die zijn schouders ophaalde.


  Bahjat drong zich door de heen en weer lopende massa heen en praatte zacht en snel met Hamoed in het Arabisch. Hamoed keek geagiteerd en tikte nijdig op zijn polshorloge. Op haar eigen horloge kijkend, knikte Bahjat kort en liep snel naar David toe.


  ‘Jij blijft bij de groep van Hamoed... naar het communica-tiecentrum.’


  ‘Zodat hij me in de rug kan schieten en zeggen dat ik probeerde te vluchten?’


  Ze sloeg haar ogen naar hem op, maar wendde haar blik weer af. ‘Geef hem vooral geen enkele aanleiding. We hebben nu geen tijd om te redetwisten. Ik neem de Engelse mee.’


  En dat was dat. Bahjat ging op weg naar de controlepost van de ruimtetoestellen, Leo daalde met zijn groep de roltrap af en even later volgde de grotere ploeg van Hamoed, eveneens op weg naar de treinen.


  David werd tussen twee grimmige, Arabisch lijkende jongens ingesloten. Ze droegen zware, dodelijke commandowapens onder de arm.


  Ze weten dat deze camera 's maar een paar maal per dag door de Veiligheidsdienst worden gecontroleerd, dacht David, tenzij er iets onverwachts gebeurt. Dat weten ze, omdat ik ze dat heb verteld. Ze hebben een Judas van me gemaakt.


  De groep van Leo moest een stuk verder en nam het eerste, uit een wagon bestaande treinstel dat bij hun perron stopte. De groep van Hamoed stond enige tijd gespannen te wachten tot de volgende trein arriveerde.


  Toen ze hem de lege wagon induwden, zette David zijn ingebouwde communicator aan en stemde af op de omroepdienst van de Veiligheidsdienst. Niets dan het normale gepraat; alles verliep volgens het boekje, behalve dat er een paar mannen voor speciale dienst waren aangewezen, om het administratiegebouw, waar de politieke bijeenkomst aan de gang was, te bewaken.


  Dat gebouw was precies waar ze heen gingen.


  Judas, bleef David herhalen. Dat ben ik. Maar ze beseffen nog niet wat een Judas ik werkelijk ben.


  Heel even overwoog David de Veiligheidsdienst te waarschuwen, maar hij wist dat het een dwaze verspilling van mensenlevens zou zijn. Ze waren volstrekt onvoorbereid om zwaar gewapende commandogroepen aan te kunnen. Er zou bloed vloeien en Hamoed’s ROV-leden waren moordspecialisten. Dus bleef hij zitten en luisterde naar het geraas van de trein, die zich door de gladde, van metalen wanden voorziene tunnel naar het administratiegebouw spoedde. Een jonge vrouw hield de loop van een automatisch geweer, waarvan de kolf in haar schoot rustte, afwezig op zijn borst gericht.


  



  Zodra de trein tot stilstand kwam, stormde het overvalcommando naar de communicatie- en administratiecentra. Zwijgend renden ze de trap op maar het oppervlak; het rinkelen van hun munitiebanden, het geschuifel van hun laarzen op de trap en hun zwaar hijgende ademhaling waren de enige geluiden die ze maakten.


  De mensen in het dorp schrokken, schreeuwden en verspreidden zich snel, toen de guerrilleros uit het niets opdoken. Het waren er maar vijfentwintig, maar ze leken wel een leger en bewogen zich door de vredige wandelstraten van het dorp, met de getrainde discipline van beroepssoldaten.


  David rende met hen mee, tussen de twee jongens in, vlak achter de stevige gestalte van Hamoed, regelrecht het administratiegebouw in.


  In de hal wist één bewaker zijn pistool uit zijn holster te rukken, vóór een salvo van een machinepistool hem in stukken reet. De twee andere bewakers stonden gewoon met wijd open ogen en openhangende monden stomverbaasd toe te kijken, terwijl de guerrilleros het gebouw binnen stormden en naar hun van te voren bepaalde doelen renden. Twee overvallers ontwapenden de bewakers, draaiden ze met hun gezicht naar de muur en sloegen ze met hun geweerkolven neer.


  



  De Chef Landingsleiding, samen met zijn tien technici, stond reeds met de handen omhoog, bij de panelen van het controle-centrum. De elf mannen staarden in de lopen van twaalf vuurwapens.


  ‘Maar jullie zijn stapelgek,’ zei de C.L.L. ‘Jullie kunnen de hele kolonie toch niet kapen? Wat denken jullie eigenlijk wel?’


  De slanke, donkerharige vrouw gaf hem een strak glimlachje. ‘Bemoeit u zich niet met ons. Maak u liever zorgen over uzelf en uw mensen. U moet precies doen wat u gezegd wordt, anders zijn we gedwongen u neer te schieten.’


  ‘Jezus Christus,’ mompelde de C.L.L.


  Evelyn hield zich op de achtergrond, bij de ingang van het warme, geladen vertrekje, waar de ruimtetoestellen geleid werden. Ergens in haar gedachten, vroeg ze zich af of de astronaut, die haar dit controlecentrum alweer maanden geleden had laten zien, daar buiten in een toestel zat en van deze technici afhankelijk was om hem veilig de kolonie binnen te loodsen. Het is met hem gebeurd, als hij hun hulp nodig heeft, dacht Evelyn.


  Scheherazade wendde zich tot de C.L.L.: ‘Er blijven hier drie van onze mensen om u te bewaken. U moet al uw systemen afsluiten.’


  ‘Maar dat kan niet! Buiten wachten ruimtetoestellen op toestemming om te landen!’


  ‘Stuur ze maar terug naar de Aarde of naar de Maan. Wij willen u geen kwaad doen, maar wij kunnen niet toestaan dat hier toestellen binnen komen. En geen enkel toestel mag Eiland Een verlaten. Begrepen?’


  ‘Niemand er in, niemand er uit.’


  Bahjat knikte. ‘Heel goed. Onthou dat.’


  ‘Maar er zitten mensen in de werkbollen,’ hield de C.L.L. vol. ‘Die kunnen we daar niet laten zitten. Ze moeten worden teruggehaald.’


  Het pistool in Bahjat’s hand bleef onbewogen op zijn buik gericht. ‘Haal ze dadelijk terug. Sluit alle werkbollen en zorg dat ze hier binnen een uur terug zijn.’


  Hij knikte langzaam.


  ‘Wees heel voorzichtig en werk keurig mee. Wij willen dit allemaal overleven, weet u.’


  



  Cyrus Cobb was tijdens een werklunch in de conferentiezaal, bij zijn gasten gebleven. Maar nu de tafels werden afgeruimd en serieuze gesprekken zouden beginnen, verontschuldigde Cobb zich en ging naar zijn kantoor. De conferentiezaal lag op de bovenste verdieping van het administratiegebouw en Cobb’s kantoor lag gelijkvloers, drie etages lager. Hij liep de lift voorbij en nam de trap.


  Toen hij de hoek omsloeg, op weg naar de tweede trap, sprong hem een bende mannen en vrouwen met strakke koppen tegemoet. Ze hosten de trap op, met zware vuurwapens in hun handen.


  En David bevond zich onder hen.


  ‘In vredesnaam, wat betekent...’


  In een oogwenk was hij omsingeld.


  ‘Blijf lopen!’ schreeuwde een donkere man met een chagrijnig gezicht. De bende stormde naar de volgende trap, maar David en hun leider bleven terzijde staan.


  ‘Dr. Cobb...’ Het gezicht van David was verwrongen van schuldgevoelens, schaamte en woede.


  ‘U bent dus Cyrus Cobb,’ zei de leider. Hij zwaaide een blauwgrijs machinepistool voor Cobb’s gezicht.


  ‘En wie voor de donder bent u?’ grauwde Cobb.


  ‘Noemt u mij maar Tijger. Ik leid het bevrijdingsleger van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging en u bent mijn gevangene.’


  ‘Ze overvallen de hele kolonie,’ zei David. Hij zag er ellendig uit. ‘Ze hebben het communicatiecentrum en de ruimtedokken al ingenomen. Een andere groep overmeestert de krachtcentrale.’


  ‘En ze hebben jou ook, hè?’ zei Cobb.


  David spreidde zijn handen in een hulpeloos gebaar uit. Zijn gezicht was broodmager en afgetobd, met donker omrande ogen en zijn kin vertoonde een dagen oude blonde stoppelbaard.


  ‘U brengt mij naar uw kantoor,’ zei Hamoed tegen de oude man. ‘Ik wil dat fantastische bewakingssysteem van u wel eens zien – het zenuwcentrum van de kolonie, hebben ze me verteld.’


  Cobb voelde plotseling al zijn jaren op zich drukken. Zijn schouders zakten ineen. Maar David greep zijn arm en hield hem stevig vast. Hij keek naar de jonge man. Er was iets in zijn blik...


  Cobb rechtte zijn rug en zei scherp: ‘Okee, heerschap. Volg me maar.’


  Ze liepen de trappen af. Op de benedenverdieping zag Cobb de lichamen van de bewakers. Er kleefde geronnen bloed op de tegelvloer. Een paar guerrilleros stonden bij de hoofdingang. Nog anderen hingen in stoelen in de hal, geweren op schoot. Ze hadden niet de moeite genomen de mannen op de vloer weg te slepen.


  Cobb kookte van woede. Met strakke mond ging hij Hamoed en David voor naar zijn antichambre en vervolgens naar zijn observatieruimte.


  Hamoed staarde met uitpuilende ogen naar de honderden schermen in het hoge koepelvertrek. Cobb liep naar zijn podium en bleef naast de hoge draaistoel staan. Onzeker liep David tussen beide mannen heen en weer.


  ‘Ik zie alles!’ riep Hamoed uit. Hij draaide zich om en om. ‘Alsof je God bent!’


  Alsof je God bent, herhaalde David zwijgend. Hij zag de ontvangstruimte voor de passagiers, waar ze waren binnen gekomen. En op het scherm daarnaast, de ruimtedokken. Nu zag je binnenkomende arbeiders, die uit de werkbollen waren teruggehaald. En daar waar de dorpen en bossen, de meren en de landerijen, bewerkt door geelbeschilderde machines, niet groter dan golfwagentjes.


  Hamoed keerde zich om en zag beeldschermen, die ingewikkelde machines toonden. Op andere schermen zag hij enorme panorama’s met hoog oprijzende groene bomen, een complete tropische wereld, zonder enig gebouw in zicht. Maar toch waren er naast de schermen weer andere, die beelden gaven van laag gebouwde, luxueuze paleizen van het zuiverste witte steen en kristal in het decor van datzelfde tropische groen. Hij herkende het embleem van Sjeik al-Hashimi op een der gebouwen.


  ‘Waar is dat?’ vroeg hij wijzend.


  De oude Cobb leek eerder nijdig dan bang. ‘In Cylinder B, waar de leden van het Bestuur wonen.’


  ‘Sjeik al-Hashimi?’


  ‘Ja. En de anderen: Garrison, St. George, alle vijf.’


  Hamoed grijnsde als een wolf. ‘Ik breng ze allemaal een bezoek. De sjeik was eens mijn werkgever.’


  ‘Hij is niet thuis,’ zei Cobb droog. ‘Hij is in conferentie met Boweto en El Libertador.’


  Cobb drukte op het toetsenbord van zijn console en het grootste beeldscherm, in het midden van de tegenoverliggende wand, toonde de druk sprekende mannen om de conferentietafel.


  ‘Jawel, de sjeik,’ zei Hamoed. Warme tevredenheid begon in hem te gloeien. ‘Ik ga ook naar die conferentie... en dan wil ik eens de huizen van die miljardairs bekijken.’


  



  



  Volkeren ter wereld: Overvalcommando’s van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging hebben Eiland Een bezet. De wurggreep van de multinationals op de energiebronnen in de ruimte is gebroken. De multinationals en hun lakeien van de Wereldregering kunnen de energieprijs niet langer opschroeven naar het peil dat de arme mensen op de wereld niet kunnen betalen. Er is een nieuwe dag aangebroken!


  Wij, leden van de ROV, stellen de volgende eisen, waaraan niet te tornen valt:


  (1) alle tegen de ROV gerichte activiteiten moeten op de hele wereld ogenblikkelijk worden gestaakt;


  (2) de Wereldregering moet worden ontbonden;


  (3) nationale regeringen dienen hun parlementen van nu af aan open te stellen voor vertegenwoordigers van de ROV;


  (4) alle multinationale ondernemingen dienen te worden opgesplitst in kleinere eenheden zonder monopolie onder toezicht van inspecteurs van de ROV.


  Zolang deze eisen niet worden ingewilligd, wordt geen energie van de Zonnesatellieten naar de ontvangststations op aarde gestraald.


  Onder de gevangenen, die de ROV op Eiland Een gijzelt, noemen we: Kowie Boweto, Directeur van de Wereldregering; T. Hunter Garrison, van ‘Garrison Enterprises’; Sjeik Jamil al-Hasjimi...
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  Jamil al-Hasjimi zat aan de conferentietafel, toen de ROV de machtsoverneming via alle radio-, televisie- en hologramkanalen op Aarde bekend maakte.


  De deelnemers aan de conferentie wisten niets van wat er om hen heen gebeurde. Al-Hasjimi leunde gemakkelijk achterover in zijn hoge stoel en luisterde naar de beleefd-kille gesprekken van de diplomaten. Zijn gedachten dwaalden af naar zijn dochter.


  Kowie Boweto scheen zich te vervelen. Zijn assistenten betwistten agendapunten, procedures en volgorden. De Afrikaan keek alsof hij alle bureaucratische plichtplegingen opzij wilde schuiven, om regelrecht met El Libertador te spreken. Ook de Zuid-Amerikaan zag er niet al te opgewekt uit, stelde al-Hasjimi vast. Hij was hier gekomen om overeenkomsten te sluiten, niet om bepaalde volgorden te moeten goedkeuren.


  Bahjat moet inmiddels zijn aangekomen, dacht al-Hasjimi. Zou ze kwaad zijn, omdat ik haar niet in de aankomsthal heb verwelkomd? Hindert niet. Ik moet haar heel strak blijven leiden. Het is van het begin af aan mijn eigen slapheid geweest, dat ze haar eigen gang kon gaan.


  ‘Belastingen vormen een veel te ingewikkeld punt om op de voorlopige agenda te worden geplaatst,’ zei een ambtenaar van de Wereldregering. Zijn zachte, geoliede stem klonk als gelijkmatig gezoem; hij lette er zorgvuldig op, niemand door de geringste stembuiging te kwetsen of enigerlei emotie te tonen. Die man wiegt je in slaap vóór je kwaad kunt worden, mompelde al-Hasjimi in zijn baard.


  De Argentijn, die als woordvoerder voor El Libertador optrad, haalde even zijn schouders op. ‘Misschien juist. Maar de kwestie van de nationale autonomie... ’


  Ik zou me kunnen verontschuldigen en naar de aankomsthal kunnen gaan, dacht de sjeik. Of nog beter: ik kan naar haar verblijf gaan, zodra ze is aangekomen. Dan lijkt het niet, alsof ik op haar aankomst heb staan wachten...


  ‘Nee!’


  Het werd heel zacht gezegd, maar alle aanwezigen om de lange glanzende tafel hielden hun mond dicht. Heel even klonk alleen het gonzende geluid van de ventilatoren, in het plafond.


  Aller ogen wendden zich naar El Libertador.


  ‘Ik zeg nee.’ Zijn kalme grijze ogen keken naar de mannen om de tafel en hielden stil bij Boweto. ‘We zijn hier bijeen, om tot onderlinge verstandhouding te komen, niet om te debatteren over de vraag hoeveel engelen er op een speldeknop kunnen dansen.’


  Boweto grijnsde al zijn tanden bloot. ‘Volkomen mee eens!’ zei hij, terwijl zijn hand lichtjes op de tafel tikte.


  ‘Maar meneer,’ zei de assistent naast hem. ‘Die kwesties zijn te belangrijk om zo luchtig te benaderen.’


  Aan de andere kant van de tafel zei El Libertador. ‘Laten we dan een agenda opstellen, nu en heel snel, zonder al die bedekte termen en haarkloverijen.’


  ‘Wat stelt u voor?’ vroeg Boweto. Zijn assistenten keken ontsteld toe, terwijl hun chef regelrecht met De Andere Kant sprak.


  ‘Het besluitvormende apparaat van de Wereldregering in Messina negeert maar al te dikwijls de behoeften, de verlangens en de nationale... eh... ziel, bij gebrek aan een beter woord, van de verschillende volken die deze besluiten betreffen,’ zei El Libertador. ‘De individuele volken moeten grotere inspraak bij de besluitvorming hebben.’


  Boweto boog zich naar voren. ‘Herziening van de Wetgevende Bepalingen van de Wereldregering. Zet dat op de agenda.’


  De secretaris, die achter Boweto’s rug zat, tikte op het toetsenbord van de computer op zijn knie. De assistenten links en rechts van hem hulden zich in kil zwijgen.


  ‘Belastingen zijn van belang,’ zei Boweto. Hij grijnsde weer. ‘Het komt er in feite op neer dat belastingen de belangrijkste aangelegenheid van regeringsapparaten vormen.’


  El Libertador knikte. ‘Mee eens.’


  ‘En wat betreft de ROV?’ vroeg de enige vrouw in het gevolg van El Libertador, een grote, hooghartige aristocrate met de uitgesproken trekken van de Spaanse adel. Haar vorstelijke voorkomen en houding vormden een dwaze tegenstelling met haar zakkige kaki uniform.


  ‘Ja,’ zei El Libertador. ‘Het geweld moet worden gestuit. Geen moordpartijen meer. Dat moet als voornaamste punt op de agenda komen.’


  ‘Heel goed,’ zei Boweto.


  ‘En de handelsbetrekkingen,’ stelde een assistent van de Wereldregering op bescheiden toon voor. ‘Vooral, die tussen...’


  ‘Nu niet,’ snauwde Boweto. ‘Maar wat we wel moeten bespreken, is dat Argentië, Chili en Zuid-Afrika weer tot de Wereldregering toetreden.’


  El Libertador knikte. ‘Ik heb uiteraard geen volmacht, om voor de regeringen van beide laatstgenoemde landen te spreken, maar wij zouden vast de voorwaarden kunnen uitwerken, waaronder die stap nader kan worden be...’


  De hoofddeur van de conferentiezaal ging open. Al-Hasjimi, die het dichtst bij die deur zat, keerde zich geërgerd om. ‘Wij hebben opdracht gegeven ons niet te storen...’


  De bewaker van de veiligheidsdienst, stond met een asgrauw gezicht domweg in de deuropening. Zijn mond hing open, de holster aan zijn koppel was leeg.


  Achter hem verscheen Hamoed, met het zware automatische pistool van de bewaker in zijn hand. Achter Hamoed, volgden nog twee guerrilleros in gerafelde uniformen, die bijna achteloos glanzend-nieuwe commandowapens op hun heupen droegen.


  Al-Hasjimi snakte naar adem. ‘Hamoed! Hoe ben jij...’


  ‘Heren! En dames!’ zei Hamoed, zijn glimlach een en al onbeschaamde arrogantie. ‘U bent de gevangenen van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging. Nee... beweeg u niet. Blijf zitten. Dwing mijn mannen niet te moeten schieten. Wij hebben de hele ruimtekolonie ingenomen. U blijft tot nader order in dit vertrek. Gehoorzaam onmiddellijk alle bevelen. Als u dat niet doet, ongeacht het belang van het bevel, wordt u doodgeschoten.’



  



  Leo zat zwaar op het plastic draaistoeltje van de ingenieur. De rugleuning boog en de uitstaande poten kraakten onder zijn gewicht.


  De krachtcentrale was gemakkelijk ingenomen. Er waren geen bewakers en niemand had zelfs maar een wapen. Zijn twaalf mannen waren gewoon binnen gewandeld en de ingenieurs en technici bleven als bevroren op hun plaatsen.


  ‘Hou jullie gedeisd en blijf werken,’ had Leo gezegd. ‘Wij doen niemand kwaad, als jullie maar doen wat wij zeggen.’


  Hij had geweldige, dreunende machines verwacht en aan- en uitgaande lichten van computers, De computerpanelen waren er wel degelijk: rij na rij stonden ze rustig voor zich uit te knipperen. Maar het lange, helder verlichte vertrek met het hoge plafond, was rustig en koel. Geen grote turbines die de lucht deden trillen, geen sissende stoom of vlechtwerken van pijpen met vreemde koelvloeistoffen. Gewoon een doelmatig, schoon vertrek met schaduwloze lichtpanelen in het plafond. Geen ander geluid dan het zachte zoemen van de computers en de lichte stappen van mannen en vrouwen op gemakkelijke slippers en in vlekkeloos witte overalls.


  Waarom zweet ik dan zo? vroeg Leo zich af.


  Zijn benen deden zeer en zijn maag zat in een strakke knoop. Zenuwen, vond hij. Niets dan zenuwen.


  Tijdens de aktie had hij zich goed gevoeld. Geen misselijk of onbehaaglijk gevoel, zelfs niet toen hij had gedacht dat hij misschien de trekker van het zware geweer, dat ze hem hadden gegeven, zou moeten overhalen. Hij droeg het wapen heel gemakkelijk in èèn grote hand en hanteerde het als een uitgerekt pistool.


  Okee, je hoefde niemand overhoop te schieten. Het is allemaal zo vlot als een tiet gegaan. Waarom beef ik dan?


  Hij wist het. Hij wilde het niet geloven, maar hij wist het. Het was begonnen. Zijn hart klopte wild in zijn borst. Als ik mijn spul niet gauw krijg, gaat mijn hele lichaam naar z’n ouwe moer.


  



  William Palmquist rende naar de telefoon en duwde de beeld-knop al in, vóór de eerste zoemtoon eindigde. Het gewoonlijk vrolijke, ronde gezicht van Ruth keek zorgelijk.


  ‘Ben je in orde?’ vroegen ze allebei tegelijk.


  In normale omstandigheden zouden ze hebben gelachen, maar hij knikte alleen toen ze zei: ‘Ze hebben ons uit het lab in de ruimte teruggehaald. We dachten dat het een zonnevlam of zoiets was.’


  ‘Erger,’ zei hij. ‘Terroristen hebben de kolonie bezet.’


  ‘Ik weet het.’ Ruth keek snel om. ‘Ze hebben hier gewapende bewakers van de ROV in de landingsdokken.’


  ‘Alles goed met jou? Hebben ze je niet lastig gevallen?’


  ‘Nee. Ze zeiden dat we allemaal naar huis mochten gaan en dat we thuis moeten blijven tot ze ons nadere orders geven.’


  Hij knikte weer. ‘Dat hebben ze ons ook gezegd, toen ze ons alle machines lieten stoppen en binnen lieten brengen.’


  ‘Ik kom naar huis met de eerste de beste trein. Ik hoop dat ik er een krijg, want het stikt hier van de mensen. Iedereen in de peulen werd onmiddellijk teruggeroepen.’


  ‘Ik ben blij dat ze je niet buiten lieten blijven. Ik zat al ontzettend in de piepzak.’


  ‘Ik ben volkomen veilig, Bill,’ zei ze, naar hem glimlachend. ‘Het komt heus allemaal goed, dat zul je zien.’


  ‘Natuurlijk,’ loog hij. Hij wist dat ook Ruth haar angst verborg.


  



  ‘U moet proberen met ze te onderhandelen!’


  Cesar Villanova glimlachte witjes. ‘Ik betwijfel of ze mij anders dan u zullen behandelen. Per slot van rekening heb ik nooit aan hun kant gestaan.’


  Boweto stond op en begon langs de lange tafel heen en weer te lopen. De anderen om de tafel, zaten in kleine bange groepjes bijeen te fluisteren, of ze staarden afwezig in het niets, zoals al-Hasjimi.


  Toen Boweto weer aan het hoofd van de tafel stond, keerde hij zich om en zei: ‘U zou op zijn minst kunnen probèren, om met ze te spreken! Ze kijken tegen u op. El Libertador is altijd hun held geweest, op de hele wereld.’


  ‘Tot ik er in toestemde met u te onderhandelen,’ zei Villanova.


  Boweto keek somber. ‘Denkt u dat ze zich tegen u gekeerd hebben?’


  ‘Stellig.’


  ‘Onzin! Ze kunnen toch niet...’


  De deur ging open en het gepraat verstomde. Een van de gewapende guerrilleros, een slungelige jongen met een lichte huidskleur, die zijn zware geweer droeg alsof hij ermee in zijn armen was geboren, riep: ‘Sjeik Jamil al-Hasjimi!’


  Al-Hasjimi stond op. ‘Dat ben ik.’


  De knaap gebaarde bruusk met zijn geweer, dat de sjeik hem moest volgen.


  Al-Hasjimi wierp een Wat nou weer?-blik naar de anderen en volgde de jongen. Er stonden twee bewakers van de ROV vlak achter de deur van de conferentiezaal. Een van hen was een meisje. Ze droegen automatische geweren. Ze sloten de deur terwijl de jongen zonder om te kijken de gang door liep. Al-Hasjimi volgde hem.


  Ze gingen naar buiten en staken een zorgvuldig onderhouden grasveld over, naar een klein, laag gebouw van witgeverfd beton. Lanen en straten van het dorp leken uitgestorven, zonder het normale wandelverkeer van de namiddag.


  In het kleinere gebouw liep de jongen regelrecht naar een deur zonder enig opschrift. Hij klopte aan. Binnen klonk een gesmoorde stem. De jongen deed de deur open en gebaarde weer bruusk dat al-Hasjimi binnen moest gaan.


  Hij bevond zich achterin een vreemd auditorium. Van zijn plaats af, stonden tien rijen stoelen trapsgewijs onder elkaar. Voor iedere stoel bevond zich een bureauachtig paneel. De meeste stoelen waren onbezet, maar op de twee eerste rijen bogen technici zich over de panelen. Hun vingers bewogen langs de kleurige knoppen van de toetsenborden, als musici, die een ingewikkeld muziekstuk uitvoeren.


  Op het enorme scherm, dat de hele podiumwand vulde, zag hij een elektronische wereldkaart. Al-Hasjimi herkende dat scherm onmiddellijk. In zijn kantoor in Bagdad had hij gelijksoortige schermen. Knipperende groene lichten langs de evenaar, gaven aan waar de Zonnesatellieten in omloop hingen. Grote delen van de kaart, alle op het Noordelijk Halfrond, waren in kleurcodes, om aan te geven hoeveel energie ieder deel van de Zonnesatellieten ontving.


  Een groot gebied in de Balkan gloeide al rood.


  Terwijl al-Hasjimi toekeek, sprong een stuk, dat het grootste deel van Italië bedekte, van heldergeel in een akelig soort rose. Ze sluiten alle Zonnesatellieten af! begreep al-Hasjimi. Achter de technici zag hij ROV-guerrilleros staan, met de vinger aan de trekker, zodat de technici niets anders konden doen, dan de energietoevoer uit de ruimte naar Europa en Noord-Amerika gehoorzaam af te sluiten.


  Al-Hasjimi nam het allemaal in èèn blik op, terwijl de deur achter hem in het slot viel. Vlak bij zich, op de hoogste en laatste rij van het auditorium, zag hij zijn dochter Bahjat staan; de guerrillaleidster Scheherazade, gekleed in een mannenpak, met een pistool aan haar heup.


  ‘Zo, Vader,’ zei Bahjat, in het halfduister waarin het achterste deel van het auditorium was gehuld. ‘Ik ben naar Eiland Een gekomen... zoals u wenste.’


  In het gedempte licht, kon hij haar uitdrukking nauwelijks zien.


  ‘Niet bepaald zoals ik wenste,’ wierp hij tegen. ‘Maar uiteindelijk heb je maar zelden gedaan wat ik wilde.’


  ‘Scheherazade is nog niet klaar met haar werk.’


  Hij wees naar de elektronische kaart. ‘Dat zie ik, ja.’


  ‘Dacht u werkelijk, dat ik als een trouw dochtertje bij u zou komen?’


  ‘Ik had gehoopt, dat je inmiddels je verstand bij elkaar had gekregen.’


  ‘Zoals mijn moeder.’


  De verrassing schoot pijnlijk door hem heen. Maar gelukkig was niemand binnen gehoorbereik. Ze zaten allen op de voorste rijen, helemaal beneden, over hun destructiewerk gebogen.


  ‘Je moeder was een alcoholiste en een dwaze vrouw. Dat weet je.’


  ‘Ik weet dat ze aan de drank is dood gegaan. Ze dronk omdat ze eenzaam was. Ze miste u.’


  ‘Ze dacht misschien dat het zo was,’ zei al-Hasjimi. Hij voelde felle steken in zijn borst. ‘Maar dat loog ze. Ze loog ook tegen zichzelf.’


  ‘En u hebt haar vermoord.’


  ‘Ze heeft zichzelf vermoord. Met drank, zoals je zei.’


  ‘U heeft het toegestaan.’


  ‘Ze heeft zichzelf verlaagd. Ik wilde niet, dat ze mij ook verlaagde.’


  ‘U maakt alles kapot wat u in de weg staat, niet?’


  Hij glimlachte vreugdeloos. ‘Heeft Scheherazade geen bloed aan haar handen?’


  Heel even schoten haar ogen vuur. Toen zei ze: ‘Ik ben mijn vader’s dochter.’


  Al-Hasjimi knikte. ‘En wat staat er nu op je programma? Vadermoord?’


  ‘Niet als u gehoorzaamt. Het volstaat alles te vernietigen wat u hebt opgebouwd. Maar als u ons moeilijkheden berokkent, geloof me, dan vermoord ik u zonder er een tel bij na te denken.’


  ‘Hamoed is hier,’ zei al-Hasjimi. ‘Ik weet dat hij moorden prettig vindt.’


  Ze trok haar wenkbrauwen op. ‘Kent u Hamoed zo goed?’


  ‘Ja.’


  ‘Ik kan hem in bedwang houden... als u zich allemaal netjes gedraagt.’


  ‘Vroeger dacht ik, dat ik hem in bedwang kon houden.’


  Bahjat glimlachte wrang. ‘U hebt het met heel wat dingen bij het verkeerde eind gehad, hè?’


  Zonder haar scherpe steek te pareren vroeg hij: ‘Hoe zit het met El Libertador? Is hij ook gevangen genomen?’


  ‘Ja. Vroeger had hij onze leider kunnen worden. Maar hij is al even oud en corrupt als jullie allemaal.’


  ‘Hij houdt er onwrikbare principes op na,’ zei al-Hasjimi. ‘Daarom valt het niet mee met hem te onderhandelen.’


  ‘Ik ga wel degelijk met hem onderhandelen,’ zei Bahjat.


  Al-Hasjimi aarzelde. ‘Dan is het dus waar... jij bent in feite de leidster van deze bende.’


  ‘Vindt u dat zo vreemd?’


  ‘Ik dacht eigenlijk dat Hamoed...’


  ‘Hamoed beeldt zich in dat hij de leider is. Hij schreeuwt bevelen. Maar hij beveelt wat ik hem zeg.’


  ‘Juist, ja.’


  ‘Ga terug naar de anderen en zeg hen dat ze allen in een van de flats worden ondergebracht. Maar zodra ze enige moeilijkheid veroorzaken, worden ze stuk voor stuk door de soldaten afgeslacht.’


  ‘De wegen van Allah zijn ondoorgrondelijk.’


  ‘Valt wel mee,’ antwoordde Bahjat. Haar ijskoude onverschilligheid jegens haar vader smolt opeens onder haar hete woede. ‘Als u een onschuldig man vermoordt, wiens enige misdaad was, dat hij verliefd werd op uw dochter, dan kunt u verwachten dat Allah u een rechtvaardige straf voor uw misdaad geeft.’


  De sjeik staarde haar aan. ‘Aha... dus dààrom...’


  ‘Ja.’ Haar ogen gloeiden. ‘Daarom! Bloed voor bloed. U hebt mijn geliefde vermoord. U hebt mijn leven vernietigd. Nu zal ik alles vernietigen, wat u uw hele leven hebt opgebouwd. Alles!’


  Vooraan in het auditorium, op de grote elektronische kaart, sprong weer een heldergroen licht op rood, wat betekende dat er weer een Zonnesatelliet was afgesloten. Het zuidoostelijke kustgebied van de Verenigde Staten, van New Orleans tot Tampa Bay, ging van geel in dof donkerrood over.


  



  Hamoed zat aan de hoek van de met fruit beladen tafel en beet smakkend in een peer. Het sap liep langs zijn baard.


  ‘Hier wonen dus de miljardairs,’ zei hij. Drie andere guerrilleros stonden vlak achter hem. Ze grijnsden allemaal naar Garrison en Arlene.


  Vanuit zijn rolstoel vol apparatuur, keek Garrison woedend naar Hamoed. ‘Wat bedoel je voor de donder met: we hebben Eiland Een bezet? Dat is onmogelijk!’


  Hamoed lachte, boog zich een eind naar voren en gaf de oude man een klap in het gezicht, met de achterkant van zijn hand. Arlene, die naast de stoel stond, stapte in de cirkel van Hamoed’s wijd zwaaiende arm en stootte haar stijf gehouden vingers hard in zijn keel. Hamoed donderde achterover en sloeg de tafel om, waardoor fruit op de grond viel en alle kanten op rolde. Arlene sprong over de omgevallen tafel heen op hem af, maar twee van de guerrilleros grepen haar armen en wrongen die pijnlijk op haar rug. Met de hak van haar schoen schopte ze een van de kerels tegen de enkel. Hij gaf een jankende kreet en liet haar arm los.


  Terwijl ze de ander een elleboogstoot gaf, rolde Hamoed, naar lucht snakkend, vanachter de tafel vandaan, een hand om zijn keel geslagen. Garrison rolde zijn stoel snel naar de slaapkamer en de drie guerrilleros worstelden met de alleenstaande roodharige vrouw. Hamoed wankelde overeind en haalde uit, greep Arlene bij de haren en rukte haar hoofd zo hard achterover, dat ze een kreet slaakte. Een van de guerrilleros sloeg zijn geweerkolf in haar middel en ze kromp ineen. Hamoed liet haar haren los. Ze zakte op de vloer in elkaar.


  ‘Kom terug of we vermoorden haar!’ schreeuwde hij naar Garrison.


  De oude man stopte in de deuropening naar het aangrenzende vertrek. Langzaam draaide hij zijn stoel om en rolde naar hen terug, zijn gerimpelde gezicht wit van woede.


  Met de punt van zijn laars duwde Hamoed Arlene op haar rug. Ze was bij bewustzijn. Haar van haat gloeiende ogen keken hem aan.


  ‘Jij blijft daar zonder je te bewegen,’ zei Hamoed op zachte toon. ‘Anders schieten we die stomme ouwe man neer.’


  Haar handen spanden zich tot klauwen, maar verder bewoog ze zich niet.


  Hamoed wendde zich tot Garrison. ‘Een moedige werkneemster,’ gebaarde hij naar de languit liggende Arlene. ‘Haar enige vrees is dat u iets overkomt.’


  ‘Laat ons met rust,’ zei Garrison. Zijn stem klonk zwak en oud. ‘Ga weg en laat ons met rust.’


  ‘Eerst moeten we dit huis doorzoeken, om zeker te zijn dat u geen wapens tegen ons gebruikt.’ Hij knikte en de drie guerrilleros gingen naar het andere vertrek. ‘Als je rustig blijft, gebeurt je niks.’


  Garrison zat er hulpeloos bij en staarde naar de revolver, die uit Hamoed’s holster tevoorschijn kwam. Hij hoorde een kraak-geluid uit de slaapkamer komen, dan scheurende geluiden en hees gelach.


  ‘Mijn mannen zoeken heel grondig,’ sarde Hamoed.


  Zij kunnen niet bij de kunstschatten komen, God zij dank, dacht Garrison. Ze vinden de ondergrondse kluis nooit en mocht dat zo zijn, dan kennen ze de computercijfers niet om de deur open te krijgen. Alles is veilig.


  Het leek alsof ze uren bezig waren het huis uit elkaar te scheuren. Garrison hoorde uit ieder vertrek dreunende, scheurende en brekende geluiden komen. Arlene bewoog zich niet. Maar hij zag haar tranen van machteloze woede.


  Eindelijk waren ze klaar. De drie jongens slenterden weer de salon in, geweren aan hun schouders, repen linnengoed en lichtkleurige flarden van enkele kledingstukken van Arlene aan hun eigen vormeloze trainingspakken. Een van hen had een bustehouder om zijn nek geschikt. Een andere knaap knaagde aan een kippebout.


  ‘Geen wapens,’ zei de behadrager. ‘We hebben heel goed gezocht, hoor.’


  Hamoed knikte. ‘Goed.’ Hij wendde zich tot Arlene. ‘Nu kun je opstaan, schone dame.’


  Langzaam, haar woede nauwelijks beheersend, kwam ze overeind. Hamoed knikte weer en twee van de jongens grepen haar armen stevig beet.


  ‘We nemen haar mee,’ zei Hamoed tegen Garrison. ‘Om haar een beetje respect bij te brengen.’


  ‘Nee!’ Garrison hees zich moeizaam uit zijn stoel. ‘Nee! Laat haar met rust!’


  ‘Kun je ons tegenhouden, ouwe?’


  ‘Ik... ik zal jullie iets geven... iets wat jullie willen hebben...’


  Hamoed legde zijn hand op Arlene’s borsten. Onder haar zijden blouse voelde hij een tepel. Hij kneep er in. Heel hard. Ze vertrok geen spier, maar staarde recht voor zich uit, de blik van Garrison vermijdend.


  ‘Ik heb wat ik wil,’ zei Hamoed. ‘Een geringe prijs voor je leven, meneer de miljardair. We sturen haar zelfs naar je terug, als we met haar klaar zijn.’


  Garrison bleef op zijn bevende benen staan. Hij liet zijn stem dalen en dwong zich tot kalmte: ‘Maar wat ik heb is miljoenen waard... Je kunt een hele stad vol vrouwen kopen met maar één van de dingen die ik je kan geven.’


  Hamoed keek hem aan. ‘Waar heb je het over?’


  ‘Schatten, jongen,’ zei Garrison en zijn stem kreeg een spinnende ondertoon. ‘Goud en zilver. Je hoeft je niet meer druk te maken om banken en cheques. Het is een buit, die Soliman de Prachtlievende je zou hebben benijd.’


  ‘Waar?’


  ‘Onder de grond. Niet ver van hier. In een kluis... net als de grot van Ali Baba, waar de veertig rovers hun schatten bewaarden.’


  Hamoed vernauwde zijn ogen. ‘Als je me een streek probeert te leveren...’


  ‘Geen streek! Meer goud en zilver dan de meeste mensen in hun hele leven bij elkaar zien. En diamanten, robijnen... parels zo groot als je vuist.’


  ‘Hier in de buurt, zeg je?’


  ‘Laat het meisje gaan,’ bedong Garrison. ‘Beloof me dat je haar laat gaan, dan zeg ik je waar mijn schat verborgen ligt.’


  Ze lieten Arlene los zonder het bevel van Hamoed af te wachten. Innerlijk glimlachte Garrison en hij beschreef waar zijn ondergrondse kluis met al zijn kunstschatten verborgen lag. Hij vertelde hen hoe de door de computer bediende sloten van de kluisdeur moesten worden geopend.


  Hamoed liet Arlene de cijfers opschrijven en grijnsde toen ze hem het papiertje gaf. ‘We komen terug om je te halen, lekker stuk... als we de schatten hebben gezien!’ Hij keerde zich naar Garrison. ‘En voor jou is het te hopen, dat het is zoals je beschreven hebt, ouwe.’


  Ze renden het huis uit en liepen het pad af naar de ondergrondse kluis.


  ‘Waarom heb je dat gedaan?’ barstte Arlene uit. ‘Ze slaan alles kort en klein, als ze zien dat het kunst is en geen juwelen of munten.’


  ‘Om jouw mooie hals te redden,’ zei Garrison. ‘Nooit gedacht dat nog eens een dag zou komen dat ik zo verdomd nobel zou zijn. En nu als de donder naar de telefoon, zodat de centrale computer de slotcombinaties verandert. Meteen! We hebben vijftien, misschien tien minuten, vóór ze woedender dan hongerige jakhalzen terug komen rennen. Dan moeten we in de bossen zitten!’


  Arlene legde haar armen om zijn hals. ‘Jij ouwe boef!’


  Hij duwde haar weg. ‘Bel die computer, verdomme. Aktie!’


  



  De guerrilleros hadden de kolonie nu volledig in handen. Tweeënvijftig terroristen van de ROV beheersten nu de tienduizend inwoners van Eiland Een.


  Cobb zat in zijn hoge draaistoel ineen gezakt en staarde naar de schermen om hem heen.


  ‘Verdomd frustrerend,’ gromde hij.


  ‘Hij is krankzinnig,’ zei David. ‘Als we niet voorzichtig zijn, maakt hij ons allemaal dood.’


  ‘Misschien ook als we voorzichtig zijn.’


  David keek naar de schermen, waarop hij de bewakers kon zien die de ROV in het administratiegebouw had geplaatst. Hij telde er veertien, allemaal zwaar bewapend, met inbegrip van het tweetal voor de deur van Cobb.


  ‘Wat wil hij eigenlijk?’ vroeg Cobb. Hij wees naar de schermen, met beelden van het controlecentrum der satellieten en David antwoordde: ‘Macht. Hij krijgt de hele wereld op de knieën door de energie van alle Zonnesatellieten af te sluiten.’


  ‘De hele toestand bezorgt je schuldgevoelens, niet? Niet doen. Het is jouw schuld niet.’


  ‘Ik heb ze alles verteld wat ze moesten weten,’ zei David.


  ‘Maar ze hebben je gedwongen, nietwaar?’


  David knikte. ‘Jawel, maar ze hebben toch misbruik van mijn hersens gemaakt. Zonder mij hadden ze nooit de macht in de kolonie kunnen grijpen.’


  ‘We krijgen die wel weer terug.’ Hoe dan ook, dacht Cobb.


  ‘Ze sterven allemaal,’ zei David. Hij keerde zich om en keek Cobb aan. Zijn hoofd en schouder staken boven het grote toetsenbord op het podium uit. Cobb kon zich nog herinneren, dat hij David als jongetje op schoot nam en hem met de knoppen liet spelen.


  ‘Wat bedoel je?’ vroeg hij.


  David leek verbitterd, in tweestrijd met zichzelf. ‘Ik dood ze allemaal. Ze gaan allemaal dood... misschien sterft iedereen op Eiland Een... door mij.’


  ‘Wie speelt er nu voor God?’ vroeg Cobb.


  David keek de oude man met vaste blik aan. ‘Ik speel niet.’


  Cobb voelde dat hij zijn adem even inhield. ‘Nee, dat geloof ik niet. Vertel het me maar.’


  De deur van het vertrek ging open en Bahjat stapte binnen. Ze keek met open mond om zich heen, als een pelgrim die eindelijk zijn heiligdom heeft gevonden, een pelgrim in een gekreukeld, zandkleurig trainingspak met een pistool aan haar heup. ‘Ongelofelijk,’ mompelde ze.


  David liep naar haar toe, nam haar hand en bracht haar tot voor Cobb’s hoge zitplaats.


  ‘Dit is de Directeur van Eiland Een, dr. Cyrus Cobb,’ zei hij. ‘En dit is de beroemde Scheherazade, ziel en geest van de ROV en daarvan de zeer schone leidster.’


  Bahjat keek geschrokken. ‘Maak je grapjes?’


  ‘Geen grapjes, Bahjat,’ zei hij. En tegen Cobb: ‘Scheherazade is bovendien de dochter van Sjeik al-Hasjimi.’


  ‘Werkelijk?’ zei Cobb.


  ‘Je had hem dat niet moeten vertellen,’ snauwde Bahjat. ‘Als Hamoed het wist, zou hij je vermoorden.’


  ‘Hij vermoordt ons toch, zodra hij heeft wat hij wil,’ zei Cobb.


  ‘Nee, dat doet hij niet,’ zei David.


  ‘Ik probeer nodeloos bloedvergieten te vermijden,’ zei Bahjat.


  ‘Het is al te laat,’ zei David. ‘Jullie zijn allemaal dood. Jullie weten het alleen nog niet. Maar ik heb jullie nu al vernietigd... jullie allemaal.’



  



  



  NIEUWSBERICHT ++ NIEUWSBERICHT ++ NIEUWSBERICHT + +


  



  MESSINA: Naar vanmorgen uit betrouwbare bron van de Wereldregering kon worden bevestigd, hebben elementen van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging de macht in de ruimtekolonie Eiland Een overgenomen.


  Onder de gijzelaars, die door de terroristen van de ROV gevangen worden gehouden, bevinden zich Kowie Boweto, de Directeur van de Wereldregering, alsmede de Zuid-Amerikaanse revolutionaire leider El Libertador.


  Boweto en El Libertador waren in bespreking bijeen om een eind te maken aan de internationale terreurgolf, die precies twee weken geleden met het uitbreken van georganiseerde opstanden in de grote steden der Verenigde Staten begon en die inmiddels met vernietigende kracht op de hele wereld heeft toegeslagen.


  Er zijn geen officiële reacties op de bezetting van de ruimtekolonie door de ROV vrijgegeven. Tot dusver is nog geen reactie gekomen op de onvoorwaardelijke eisen van de terroristen, ondanks het feit dat de energieleverantie van verschillende Zonnesatellieten al is afgesloten. De ROV zegt dat alle energieleveranties zullen worden afgesneden...


  XXXIX


  



  Bahjat stond ongemakkelijk naast de hoge zitplaats van Cobb, haar ogen strak op David gevestigd.


  ‘Ons nu al vernietigd?’ vroeg ze. ‘Wat bedoel je?’


  ‘Dat merk je gauw genoeg.’


  Cobb onderbrak hun wedstrijd in het staarogen. ‘Het ziet er naar uit dat je vriend Tijger het heeft opgegeven, om de kluis van Garrison open te krijgen.’


  David keerde zich naar de grote muurschermen, waar Cobb naar keek en hij zag dat Hamoed woedend op een bospad naar het huis van Garrison terugliep. Zijn drie trawanten volgden hem op eerbiedige afstand.


  ‘Garrison is er tussenuit geknepen! Hij en zijn wijfie verstoppen zich in de bossen,’ grinnikte Cobb. ‘Die ouwe knar heeft meer lef dan ik dacht.’


  ‘Hamoed zal wel hierheen komen,’ zei David.


  ‘Vroeg of laat wel ja,’ viel Bahjat hem bij.


  David zocht de schermen af en vond Leo in een van de ondergrondse treinen. De man baadde in zijn zweet en leek half bewusteloos.


  ‘En Leo komt òòk deze kant op.’


  ‘Wat bedoelde je met...’ vroeg Bahjat weer.


  ‘Geen tijd voor uitleg,’ zei David. ‘Ik moet nu weg. Ik heb het een en ander te doen.’


  ‘Ik kan je niet laten gaan,’ zei ze.


  ‘Je kunt me niet tegenhouden.’


  ‘David, dwing me niet...’


  Met een bliksemsnelle handbeweging greep hij haar pistool, nog voor ze er zelf bij kon komen. Kalm trok hij het wapen uit de holster aan haar heup.


  ‘Ik geloof dat we dit spelletje al eens eerder hebben gespeeld,’ zei David.


  Ze glimlachte bijna. ‘Het wordt iedere keer gevaarlijker.’


  Over zijn schouder naar Cobb kijkend, die vanuit zijn stoel, alles nog steeds aandachtig in de gaten hield, keerde David zich weer naar Bahjat en zei: ‘Wat er ook gebeurt... ik houd van je.’


  ‘Maar niet genoeg,’ antwoordde ze met een hulpeloos gebaar.


  ‘Meer dan genoeg. Teveel om je met deze waanzin te laten doorgaan. Als er een manier bestaat om je te redden, dan vind ik die.’


  ‘En de anderen?’


  ‘Dat weet ik niet. Jij bent de enige om wie ik werkelijk wat geef. Ik houd van jou.’


  Ze legde een hand op zijn schouder, ging op haar tenen staan en kuste hem licht op de lippen.


  ‘Mijn arme David,’ fluisterde ze. ‘Op zoveel wijzen gekweld. Moge Allah je beschermen.’


  Hij durfde geen woord meer uit te brengen. En er was ook geen tijd meer. David keerde zich om en rende naar de overkant van het vertrek, achter de hoge zitplaats van Cobb. Sinds zijn kinderjaren wist hij al, dat zich daar een vluchtgang voor noodgevallen bevond. Dr. Cobb had hem met een pak slaag gedreigd, toen hij die gang voor het eerst had ontdekt en gebruikt had om naar de luchtsluis aan het eind te gaan.


  Hij vond de vier bij elkaar staande beeldschermen, die de uitgang verborgen en drukte op de welhaast onzichtbare knop in de gleuf tussen de twee bovenste schermen. De deur zwaaide naar buiten open, de gang in. Hij keek nog één keer snel om en zag Cobb die met een peinzende uitdrukking op zijn strenge gezicht naar hem staarde. Bahjat had zich al afgewend en stond met gebogen hoofd.


  Ze wordt net zo zeer gekweld als ik, begreep hij. Hij aarzelde opeens. Ik zou haar met me mee kunnen nemen... Maar toen bedacht hij, dat als de dingen niet verliepen zoals hij hoopte, ze zònder hem een veel betere overlevingskans had.


  ‘Moge Allah ook jou beschermen, Bahjat!’ riep hij nog, toen hij de gang instapte en de deur zorgvuldig sloot.


  Het was een nauwe gang, die schuin naar beneden liep. Geen deuren of aanwijzingen in de eentonige grijze muren. Lichtpaneeltjes, om de paar meter in de zoldering geplaatst, maakten het iemand mogelijk heel hard te lopen.


  David rende.


  Aan het eind van de gang kwam hij hijgend en glijdend tot stilstand. Hij trof de noodsluis aan zoals die altijd was geweest, stil wachtend op een eventuele noodtoestand. Aan de andere kant van de luchtsluis, wist David, zat een vluchtcapsule, een uiterst kleine pendelbol, die alleen in uiterste noodzaak gebruikt mocht worden. In de geschiedenis van Eiland Een had niemand die kleine bol ooit gebruikt, behalve voor routine proefvluchten. Het was nooit nodig geweest. De vluchtcapsules kleefden aan de binnenwand van de hoofdcylinder als mosselschelpen aan de romp van een zeeschip, als reddingboten, klaar voor direct gebruik als de inwoners van de cylinder Eiland Een moesten verlaten.


  De capsules konden niet ver komen. De Maan of de Aarde lagen buiten het bereik van de bollen. Ze waren ook niet zo comfortabel als de vaste pendelbollen die tussen de cylinder en de werkbollen heen en weer gingen. Maar er konden twaalf mensen in een noodcapsule worden geperst en daarin enkele weken leven, tot er van Selene of van de Aarde een reddingstoestel te hulp kon komen.


  Het gladde metalen luik van de luchtsluis droeg het rode opschrift: UITSLUITEND IN NOODGEVALLEN. David rukte het luik open en wist dat hij hierdoor een elektronische janktoon in het omroepsysteem van de veiligheidsdienst in werking stelde. In de op een doodkist lijkende luchtsluis, stonden gedrukte bedieningsinstructies. David bestudeerde het lampjespaneel dat op ooghoogte, in de wand van de sluis was ingebouwd.


  Alles op groen. Dat betekende, dat de noodcapsule aan de buitenkant van het luik, onmiddellijk kon worden gebruikt en al met in te ademen lucht op druk was gebracht. David deed het buitenluik open en stapte de capsule in.


  De warmtesensor in het luik van de capsule, deed automatisch de verlichting in de bol aan, toen David over de drempel stapte. Hij bevond zich op een smalle metalen loopbrug. Onder zijn voeten zag hij de omtrekken van zitslaapbanken voor twaalf personen, drie rijen van vier. Hij wist dat er onder het dek voedsel stond opgeslagen. Er bevond zich een klein keukentje aan het eind van het dek. Voorin zat de cockpit.


  Hij liet zich in de stuurstoel glijden en gebruikte de in zijn hoofd ingebouwde computerverbinding, om zijn geheugen op te frissen voor het bedienen van de capsule. Dat was heel eenvoudig en binnen enkele minuten werd het hele toestel van energie voorzien. Hij haalde een hendeltje neer, de tegen verkeerde bediening beveiligde mechanische veren sprongen los, waardoor de capsule van de cylinderromp los kwam. Een volgend hendeltje deed de aluminium zuurstofraketmotor even ontbranden en de capsule schoot van de hoofdcylinder weg.


  Navigeren was het lastigste karwei. Het hoofddoel van de capsule was immers om van een eventuele ramp weg te komen. Ze bood niet veel meer navigatiemogelijkheden dan reddingboten van zeeschepen. Maar het was bepaald niet David’s bedoeling, om een beetje passief in de ruimte te drijven tot iemand hem op zou pikken. Hij had een vastomlijnd doel in gedachten: de werkbol, die tussen de landbouwbollen en het ziekenhuis van de kolonie in hing. De landbouwbollen waren gespecialiseerd in de teelt van farmaceutische planten. De bol waar David heen wilde, bevatte het vèrontwikkelde biochemische laboratorium van Eiland Een. Het was de bol, waar hij zelf als embryo in de kunstmatige baarmoeder had gelegen en waar hij was ‘geboren’.


  Hij verbond de minicomputer van het voertuig met de hoofdcomputer van de kolonie, waarbij hij zijn eigen ingebouwde communicator als verbindingssegment gebruikte. Hij wist dat hij zich niet in verbinding kon stellen met het controlecentrum van de ruimteschepen. Dat was in handen van de guerilleros.


  Enkele eindeloze minuten zat hij in de stuurstoel van de verder lege ruimtecapsule te luisteren, naar het tinkelende elektronische gezang in zijn hoofd, terwijl de computers in hun eigen staccatotaal met elkaar spraken.


  De raketmotor gaf nog twee mikrosekonden durende stoten. De controleraketten om de bolle wand van de capsule vlamden op. Het toestel keerde zich om, in de richting van een hele groep bollen, die hoog boven de hoofdcylinder van de kolonie hingen.


  Tevreden omdat alle lampen op het dashboard groen oplichtten en omdat het biochemische laboratorium precies in het midden van de gekruiste haarlijnen op het voorste waarnemingsscherm lag, ontspande David zich in de stuurstoel en haalde diep en huiverend adem.


  Wachten was het enige wat hem verder te doen stond.


  



  Het heldere Siciliaanse zonlicht kon de leden van de Uitvoerende Raad niet opmonteren. Twee van hen zaten als gijzelaars vast op Eiland Een. De lege stoel van Boweto staarde de andere leden beschuldigend aan. Maar over de lege stoel van al-Hasjimi, schenen ze zich niet erg druk te maken.


  ‘Nou, we zullen toch iets moeten dòen,’ zei Williams, de Amerikaan.


  Malekoff was het er volkomen mee eens. ‘We kunnen de Directeur daar niet als gijzelaar laten zitten!’


  Victor Andersen schudde langzaam met het hoofd. ‘Ze gijzelen meer dan tienduizend mensen. In zekere zin gijzelen ze dus de hele wéreld! Ze sluiten immers de Zonnesatellieten af.’


  ‘We moeten erheen. We moeten ze bevrijden!’ hield Williams aan. ‘Geweld tegen geweld.’


  ‘En Eiland Een vernietigen!?’ wierp Andersen tegen.


  ‘Het is nu winter in het noorden,’ bracht Malekoff naar voren. ‘In Moskou ligt al een meter sneeuw. Vanmorgen, bij zonsopgang, hebben ze de energietoevoer van Leningrad afgesneden. Ze maken duizenden doden. Misschien wel een miljoen, of nog meer! En dat alleen al in de Sowjet-Unie.’


  ‘Wat moeten we dan doen, hè?’ blafte Williams. ‘Moeten we ze de Wereldregering zo maar laten overnemen?’


  Tsjoe Tsjan Ljoe, naast de twee lege stoelen, apart aan het hoofd van de tafel, zei kalm: ‘Om te beginnen moeten we het nodige geduld opbrengen. Snelle, overhaaste actie is veel erger dan helemaal geen actie.’


  ‘En als ze Boweto vermoorden?’ vroeg Williams. ‘Of al-Hasjimi?’


  Tsjoe haalde nauwelijks merkbaar zijn schouders op. ‘Betreurenswaardig. Maar altijd nog te verkiezen boven de vernietiging van Eiland Een en van de Zonnesatellieten, niet?’


  Williams slaakte een zucht van walging. ‘Zeker,’ zei hij. ‘En dan moeten we weer een nieuwe Directeur kiezen, nietwaar?’ ‘Dat doet niet ter zake,’ zei Andersen streng.


  ‘In plaats van zo te redetwisten,’ zei Malekoff, ‘doen we er misschien beter aan, groepen technici naar alle Zonnesatellieten te sturen. Die kunnen daar de boel overnemen.’


  ‘O, maar dat duurt dagen,’ zei Tsjoe. ‘En zodra de ROV er achter komt wat we uitvoeren, kunnen ze de stuurjets van de satellieten in werking stellen, zodat ze volledig uit hun omloopbaan worden gestoten. Ze kunnen ze zelfs naar de Aarde laten vallen, om ze daar te laten verbranden, of kapot te laten slaan.’


  ‘Ook dat duurt dagen,’ wierp Malekoff tegen. ‘In die tussentijd, kunnen onze kosmonauten de satellieten onderscheppen om ze weer in omloop te brengen.’


  ‘Een paar wel,’ gaf Tsjoe toe, ‘maar te weinig. De meeste satellieten zijn dan al vernietigd. Grote delen van de wereld komen dan helemaal zonder energie. Het zou een vreselijke ramp betekenen.’


  ‘En terwijl dat gebeurt,’ voegde Andersen eraan toe, ‘slachten de terroristen Boweto, al-Hasjimi en wie weet wie nog meer ritueel af.’


  Tsjoe hield zijn ogen even dicht. Toen hij ze weer open deed, sprak hij: ‘Heren, de enige actie die we kunnen voeren is afwachten. Er zijn maar weinig terroristen. Het volk van Eiland Een is talrijk. Misschien kunnen ze het probleem zelf oplossen.’


  ‘En voor ons,’ gromde Williams.


  



  Hoewel nog steeds op zijn draaistoel gezeten, sloeg Cyrus Cobb geen acht op de als een insektenoog samengestelde beeldschermen om zich heen en staarde strak op Bahjat neer.


  Ze stond zwijgend bij het hoge bureau, nauwelijks groot genoeg om haar glanzende zwarte harenkrans boven de rand te laten uitkomen. Ze hield haar handen ineen gestrengeld en haar gezicht, glimmend van het zweet, was een masker van ellende.


  ‘Houd je van hem?’ vroeg Cobb.


  Ze schrok op uit haar eigen gedachtenwereld en hief haar hoofd om hem aan te kijken.


  ‘Hij denkt dat hij van je houdt,’ zei de oude man. ‘Ik ken hem al van vóór hij werd geboren. Als hij denkt dat hij van je houdt, dan zal hij zijn leven voor jou wagen.’


  ‘Wat is hij van plan?’ vroeg Bahjat.


  Cobb trok zijn magere schouders op. ‘Wat het ook is, hij heeft het al helemaal uitgewerkt.’ Hij vertrouwde haar niet genoeg, om haar te laten merken dat hij de vlucht van de noodcapsule op de beeldschermen kon gadeslaan. Maar omhoog kijkend, zag hij Hamoed, dreigend als een donkere donderwolk, door de gang naar zijn kantoor komen.


  ‘Houd je van hem?’ vroeg Cobb weer, dringend dit keer.


  ‘Nee!’ snauwde Bahjat. ‘Ik... hoe zou ik dat kunnen? We zijn vijanden. Alleen Christenen zijn dwaas genoeg om hun vijanden lief te hebben.’


  Cobb glimlachte als een inquisiteur, die eindelijk een kwetsbare plek heeft gevonden. ‘Juist,’ zei hij. ‘Welaan, hier komt een van je vrienden.’


  De deur van het buitenkantoor werd open geworpen en Hamoed stormde het waarnemingscentrum binnen. Zijn gezicht stond dreigend en somber.


  ‘Wat doe jij hier?’ snauwde hij naar Bahjat.


  Ze keek hem strak aan. ‘De gevangene, de blonde, David Adams, is ontsnapt.’


  Hamoed bleef een paar passen voor haar staan. ‘Ontsnapt? Hoe? Waarheen?’


  ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Hij heeft je vriendin hier overmeesterd,’ zei Cobb vanaf zijn hoge stoel. ‘Daarna is hij er vandoor gegaan in een van onze noodcapsules. Ik denk dat hij zich zal verstoppen in een van de werkbollen, die om de hoofdcylinder hangen. Hij kan tòch niet ver weg komen in een noodcapsule.’


  Hamoed vernauwde zijn ogen. ‘Waarom ben jij zo vrijgevig met inlichtingen, ouwe?’


  ‘Waarom niet?’ grijnsde Cobb traag. ‘Je zou het anders toch uit me slaan, niet?’


  Hamoed duwde Bahjat opzij en legde zijn zware handen op de lessenaar. ‘Vertel me dan eens, jij die alles ziet, waar zijn de Miljardair en zijn roodharige vrouw gebleven?’


  ‘Garrison? Ja, da’s waar ook. Ik heb dat toneelstukje gezien, dat jullie in zijn huis hebben opgevoerd. Erg smerig.’


  ‘Hij heeft me belazerd!’


  ‘Hij heeft je de waarheid verteld over zijn schatten... behalve dat het meeste uit kunstschatten bestaat, niet uit geld.’


  ‘Hij heeft me de verkeerde combinatie van de kluis gegeven! We moeten terug om de zaak met dynamiet op te blazen.’


  Cobb grinnikte. ‘Hij heeft je de juiste combinatie gegeven. Maar toen jij en je vriendjes er als een stel kleine jongens, op zoek naar een begraven schat, vandoor gingen, heeft hij de computer de combinatie laten veranderen.’


  Hamoed liep naar de stoel van Cobb toe. Hij strekte zijn arm uit en greep Cobb bij zijn overhemd. ‘Lach niet om mij!’


  Cobb greep zich vast aan de lessenaar om niet uit de stoel te worden gesleurd. ‘Ik neem jou heel serieus,’ zei hij.


  ‘Waar is de Miljardair dan heen?’ Hamoed liet Cobb los.


  "Toen jij en je gretige knapen in “De Grot van Ali Baba” probeerden in te breken, zijn Garrison en zijn beschermster de bossen ingerend,’ antwoordde Cobb.


  ‘Ik maak ze kapot als ik ze vind! Allebei! Langzaam.’


  ‘Dan zul je ze toch éérst moeten vinden.’


  Bahjat viel hen in de rede. ‘We zijn hier niet gekomen om spelletjes met miljardairs te spelen, Hamoed. De Zonnesatellieten...’


  ‘Zwijg, vrouw! We hebben de kolonie in onze macht. We sluiten de Zonnesatellieten af. Intussen wil ik die ouwe kerel en zijn hoer vinden.’


  ‘Ze zitten in de bossen van Cylinder B,’ zei Cobb. ‘Daar houden ze zich schuil.’


  ‘Waar?’


  Cobb schudde zijn hoofd. ‘Dat weet ik niet.’


  ‘Je zei dat je zat te kijken!’ Hamoed zwaaide een arm naar de beeldschermen.


  ‘Inderdaad.’ Cobb wees met een magere wijsvinger op het scherm, waar nog steeds het lege interieur van Garrison te zien was. ‘Maar een paar seconden na jou en je jongens, zijn ze er vandoor gegaan.’


  ‘Waarheen dan?’


  ‘Weet ik veel? We hebben geen camera’s in de dichte bossen,’ loog Cobb.


  ‘De blonde jongen zei dat jullie in elke hoek van de kolonie camera’s hebben staan!’


  ‘O ja, zeker... en hier één beeldscherm per vijfentwintig camera’s. Maar we kunnen niet elke vierkante centimeter van de bossen in Cylinder B bestrijken. Het is daar veel te groot.’


  ‘Ik wil Garrison en die vrouw vinden!’


  ‘Hamoed, alsjeblieft!’ zei Bahjat.


  Hij schudde haar van zich af.


  Gemoedelijk zei Cobb: ‘Nou, wat mij betreft mag je hier zoveel knoppen indrukken als je wilt, maar de kansen zijn negen op tien dat ze niet dicht genoeg bij een camera zitten om te worden opgemerkt. Garrison is niet achterlijk. Hij houdt zich goed verscholen in het dichte struikgewas, waar je hem nog niet kunt zien, als een camera op twee meter van hem af staat. En hij blijft daar tot jullie weggaan, of tot ze van honger voor de dag moeten komen. Maar wat ze nog aan eten in huis hadden, hebben ze meegenomen. Zoveel kan ik je wel vertellen.’


  ‘Ik zal gijzelaars doden!’


  Cobb trok een wrang gezicht. ‘Het kan Garrison geen rattereet schelen hoeveel gijzelaars je doodt.’


  ‘Hij was wèl bezorgd over zijn wijf.’


  ‘En die is bij hem!’


  ‘Ik zal de kolonie vernietigen!’


  ‘Nee!’ snauwde Bahjat.


  Cobb schudde zijn hoofd. ‘Waarmee? Je hebt een bom van een megaton nodig om Cylinder B te vernietigen.’


  ‘Ik laat de lucht eruit.’


  ‘Dat duurt weken.’


  ‘De verwarming afzetten.’


  ‘Blijft warm door zonlicht.’


  Hamoed staarde Cobb aan en probeerde te doorvorsen of de oude man de waarheid sprak. Cobb staarde terug. Bahjat keek naar het tweetal en voelde haar ingewanden branden. Haar benen beefden en voelden slap.


  ‘Luister eens, kerel,’ zei Cobb eindelijk. ‘Het is hier gròòt. En niet gauw kapot te krijgen. We hebben het dusdanig gebouwd dat het bestand is tegen ongevallen en natuurlijke rampen. Een meteoor zou bijvoorbeeld de helft van onze ramen kunnen wegslaan en dan hebben we ze gerepareerd voor we ééntiende van onze lucht kwijt zijn. Wat denk jij dan, datje met je klapperpistooltjes tegen ons kunt uithalen ?’


  ‘Ik kan jullie allemaal kapot maken,’ zei Hamoed nors.


  ‘Daar heb je niets aan. Ik zeg je de waarheid. Alleen omdat de waarheid jou niet aanstaat, moet je niet denken dat je het kunt veranderen door mensen te vermoorden.’


  Bahjat hoorde de stemmen nog maar vaag. Het dreunde in haar oren en haar hoofd draaide duizelig. En eindelijk begreep ze wat David had bedoeld. ‘Ik heb jullie nu al vernietigd... jullie allemaal.’ Het was waar. Dat had hij gedaan.


  Ze keerde zich om en zag Leo’s reusachtige gestalte de deur binnen stommelen, een zwaar commandowapen als een stuk kinderspeelgoed in een reuzehand.


  ‘Jij... Tijger!’ riep Leo. Zijn stem klonk rauw en zijn adem stokte. ‘Ik moet mijn spul hebben. Nu.’


  En hij richtte het geweer vastberaden op Hamoeds middel.


  



  



  Plaatselijk echtpaar, ouders gegijzelde op Eiland-Een


  



  MINNEAPOLIS: De Heer en Mevrouw Alan T. Palmquist uit het Bejaardencentrum ‘Minnetonka’ zoeken de hemel af en bidden.


  Hun zoon, William, bevindt zich onder de meer dan tienduizend gijzelaars, die door een handvol terroristen van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging op ruimtekolonie Eiland Een gevangen worden gehouden.


  ‘De politieke kant van de zaak gaat ons niet aan,’ aldus Mevrouw Palmquist in een gesprek met onze krant. ‘Wij bidden alleen dat onze zoon goed door deze verschrikking komt... en zijn jonge vrouw eveneens.’


  De jonge Palmquist was sinds kort op Eiland Een aangekomen; hij was naar de ruimtekolonie gegaan om...
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  Pete Markowitz was geheel verdiept in het speurdersverhaal dat hij zat te lezen. Hij had zijn voeten op het bureau van de chef gelegd en hield zijn stoel in wankel evenwicht op de twee achterste poten. Zo sloeg hij bladzij na bladzij om, op de kleine beeldschermlezer, die in het bureaublad was ingebouwd. De chef kon over enkele minuten van zijn ronde langs de elektrotransformatoren terugkeren, en dan naar huis gaan om te slapen. Het substation zou dan verder geheel onder de verantwoordelijkheid van Pete vallen, tot de ochtendploeg kwam. Tijd genoeg dus om het boek uit te lezen en daarna het tijdschrift, dat hij had meegebracht.


  Hij klopte op zijn borstzakje, waarin hij de kleine videotape had zitten. Pornografische tijdschriften waren duur, maar Pete wilde de volle waar voor zijn geld, zodra de chef vertrokken was.


  De deur van het vierkante kantoortje sloeg open en de chef stampte binnen.


  ‘Poten van me bureau, hè?’


  Grinnikend gehoorzaamde Pete.


  ‘Christus, is dat alles wat je kunt? Lezen? Heb je nooit es wat anders te doen?’


  ‘Ik verruim mijn geest,’ zei Pete.


  ‘Je verrot je hersens met die rotzooi.’


  Pete gaf geen antwoord. Hij wist de aandrang weg te drukken, om zijn chef over de tijdschriftcassette te vertellen.


  ‘Je moet af en toe de vloer opgaan, en kijken hoe de transformatoren er uitzien,’ zei de chef, zijn jas pakkend. ‘Zo af en toe... zou je goed doen.’


  ‘We hebben hier alle meters. Ik weet precies wat er gebeurt. Ik hoef niet...’


  Hij zweeg. Het hoge, zachte gezoem van de transformatoren, een altijd zo constante toon dat ze er geen enkele aandacht meer aan schonken, veranderde plotseling. Het geluid werd lager. Zakte.


  ‘Wat verdomme...’


  Pete liet zijn mond openhangen toen hij naar de rijen wijzers in de muren keek. Alle wijzers vielen terug naar nul.


  ‘Jezus Christus,’ fluisterde hij. ‘Kijk eens!’


  De chef loerde naar de transformatoren door het raam van het kantoor. Alle geluid hield op. Het hele substation was volkomen stil, afgezien van de harde wind buiten.


  ‘Ze... ze staan allemaal stil,’ zei de chef ontzet. ‘Allemaal!’


  ‘Hoe kan...’


  ‘Aan de telefoon!’ grauwde de chef. ‘Bel ogenblikkelijk Centrale Distributie.’ Zelf greep hij de hoofdtelefoon van de noodomroep. ‘Die schoften die de ruimtekolonie gekaapt hebben, hebben de vervloekte satelliet afgesloten!’


  Pete greep de beeldtelefoon en drukte de rode knop in, waardoor onmiddellijk verbinding ontstond met de Centrale Distributie. De lijn was al bezet. Stijf van de gesprekken van andere substations, die eveneens waren afgesneden.


  ‘De kanker!’ zei de chef in zijn hoofdtelefoon. ‘Heilige Moeder van de Grote Kanker!’ Hij rukte de beugel van zijn kalende hoofd. ‘Ze hebben het rectennabedrijf gesloten. Er komt geen energie meer uit de ruimte. Ze hebben de satelliet helemaal afgesloten, of ze hebben die vervloekte straal van de rectenna’s weggedraaid.’


  Pete zag dat de chef zijn jas nog om de arm hield. Hij herinnerde zich het weerbericht, dat hij op weg naar zijn werk had gehoord: harde wind, zware sneeuw en temperaturen rond het vriespunt. Een echte sneeuwstorm, zoals ze in Maine wel gewend waren. En geen energie voor het hele gebied. Geen stroom voor verwarming, verlichting, telefoon, televisie.


  De wind buiten leek nog harder te gieren.


  



  ‘Wacht!’ riep Bahjat.


  Leo, die zijn geweer nog in een grote vuist vasthield, keerde zich om naar Bahjat. Zijn ogen waren rood en half dicht van pijn en vermoeidheid. Hamoed stond doodstil bij de hoge zitplaats van Dr. Cobb en liet zijn rechterhand op de kolf van het pistool aan zijn heup rusten.


  ‘Kijk naar mij,’ zei Bahjat tegen Leo. ‘Ik zweet net zo erg als jij. Ik krijg pijnscheuten door mijn hele lichaam. En ik voel me slap worden... net als jij!’


  ‘Dat kan niet,’ zei Leo. ‘Jij bent niet...’


  ‘Hij heeft ons allemaal aangestoken! David heeft ons allemaal met iets aangestoken – een ziekte, een virus, iets in ieder geval. Toen we in het lab aan de rivier waren.’


  ‘Onmogelijk,’ snauwde Hamoed. ‘Hij kon zoiets nooit doen. Daar heeft hij nooit de kans voor gekregen.’


  ‘Toen hij er vandoor ging,’ zei Bahjat, ‘en toen wij dachten dat hij probeerde te ontsnappen... waar heb je hem toen gevonden?’


  Leo dacht even na. ‘Achterin het laboratorium.’


  ‘Waar ze bakteriën en virussen in voorraad hebben. Waar ze met besmettelijke ziekten en biologische agentia werkten.’ ‘Maar hoe kan hij jou hebben besmet?’ vroeg Hamoed. ‘Hij heeft je in ieder geval geen injektie toegediend. Hij kon ook niets in je eten of drinken hebben gedaan.’


  ‘Hij heeft zichzelf besmet,’ zei Bahjat. ‘Hij is zelf immuun voor besmettelijke ziekten, maar hij kan de bacillen meedragen en op ons overbrengen – op ons allemaal!’


  ‘Allemaal?’ Hamoed sperde zijn ogen open. ‘Ons allemaal?’


  ‘Jazeker. Het enige wat hij te doen had, was in onze buurt te blijven, dezelfde lucht inademen als wij. Hij is twee volle dagen bij ons in het toestel geweest. Meer dan genoeg om ons allemaal aan te steken.’


  Leo’s gezicht stroomde van het zweet. Het geweer in zijn hand trilde; toen liet hij zijn arm slap vallen. ‘Dat kleine smerige stuk witlul...’


  ‘Toch zeg ik, dat hij het niet kon,’ bleef Hamoed volhouden. ‘Het is onmogelijk.’


  Bahjat keerde zich naar Cobb. ‘Zeg het hem!’ zei ze.


  De oude man zette zijn ellebogen op het bureau. ‘Het is geenszins onmogelijk,’ zei hij met een glimlach, die van duivelse tevredenheid getuigde. ‘Het meisje heeft gelijk. David werd genetisch dusdanig geprogrammeerd, dat hij immuun is voor welhaast iedere ons bekende ziekte. Hij kan de bacillen met zich meedragen en ze verspreiden, waar hij gaat of staat. Als hij zich een dosis van een werkelijk dodelijke bacil heeft toegediend, dan kan hij dat zeer beslist aan iedereen die in zijn nabijheid komt overdragen. Hij is een wandelende biologische bom, een besmettelijke bom van het megatonkaliber!’


  ‘Heeft hij mij ook besmet?’ tierde Hamoed.


  ‘Ik denk het wel,’ antwoordde Cobb vriendelijk. ‘Het is nog slechts een kwestie van tijd voor het zich bij je begint te openbaren.’


  ‘Wat is het geneesmiddel? Ik moet het geneesmiddel hebben!’


  Cobb haalde zijn schouders op. ‘Je moet er éérst achter komen om welke ziekte het gaat. Misschien is het wel een van die bijzondere mutaties, waar de laboratoriumjongens graag mee spelen – het kan zò nieuw zijn dat er nog helemaal geen geneesmiddel tegen bestaat.’


  ‘Zoek hem! Spoor hem op en laat hem het ons zeggen!’


  ‘Maar hij kan overal zitten,’ zei Bahjat.


  Langzaam liet Leo zijn gestalte in zittende houding op de grond zakken. ‘En zorg dat je hem snel vindt!’ grauwde hij. ‘Als hij iedereen de bacillen heeft gegeven, dan zitten we straks met tweeënvijftig stervende mensen.’


  ‘Méér dan tweeënvijftig,’ zei Cobb. ‘Hij kan de besmettingsfactoren zelf niet beheersen. Hij heeft iedereen besmet met wie hij in contact is geweest, dus met inbegrip van de mensen hier op Eiland Een. Het kan ons allemaal het leven kosten.’


  Bahjat wilde eveneens gaan zitten, maar ze wist dat ze Hamoed hoe dan ook onder de duim moest houden, omdat hij anders volledig dol zou draaien.


  ‘U kunt elk deel van de kolonie overzien,’ zei ze tegen Cobb. ‘Zoek hem voor ons. Waar is hij heen?’


  Cobb gebaarde naar de beeldschermen. ‘Zoeken jullie hem zelf maar. Jullie hebben net zo’n goede kans als ik.’


  Met een grauw rukte Hamoed zijn pistool uit de houder en sloeg het in het gezicht van de oude man. Cobb vloog uit de stoel en belandde met een zware slag op de beklede vloer.


  ‘Idioot die je bent!’ schreeuwde Bahjat. ‘Wanneer leer je eens...’


  ‘Zwijg, vrouw!’ brulde Hamoed, het pistool nog in zijn hand. Er zaten bloedvlekken aan de loop. ‘Ik zal de verrader wel vinden! Breng die Engelse hier – snel!’


  



  Zodra hij in het biochemische laboratorium was aangekomen, was David niet van plan zich voor de terroristen te verschuilen.


  Eerst moest hij een paar klusjes opknappen.


  Het lab vulde de gehele werkbol, een reusachtige toverwereld van bubbelende glazen retorten, plastic buizen, roestvrij stalen kuipen, pijpen en leidingen en vreemde kristalglazen vormen, waar smalle, zwartmetalen loopbruggetjes doorheen kronkelden. Lang geleden al, had David dit laboratorium ‘Het Koninkrijk Oz’ genoemd, maar de tovenarij hier was ècht en kon het verschil tussen leven en dood betekenen.


  Hangend boven dit woud van chroom en glas, van schijnbaar willekeurig door het lab verspreide apparatuur, bevond zich het bedieningscentrum, een gondel vol panelen, computerterminals en beeldschermen. De ramen om dit kantoor stonden schuin buitenwaarts gericht, zodat men op de in werking zijnde apparaten en daaronder, neer kon kijken. Deuren openden de weg naar de loopbruggen, die zich door het oerwoud van metaal en glas slingerden. Vlak boven de gondel bevonden zich de zware stalen steunbalken, die de bol in de ruimte bijeen hielden. De bureauachtige panelen in het kantoor hielden elk facet van het laboratorium onder controle, van de luchttemperatuur tot de snelheid waarmee de bol ronddraaide en waardoor een kunstmatige zwaartekracht werd opgewekt. David besteedde bijna een half uur aan het doornemen van de controleprogramma’s op de interne computer van de bol, tot hij er volkomen zeker van was dat hij de computer met behulp van zijn ingebouwde communicator kon bedienen.


  Eindelijk ging hij aan de beeldtelefoon zitten, trok het pistool van Bahjat uit zijn broekriem en legde die op het bureaublad, waarna hij het nummer van Dr. Cobb tikte.


  Hamoed’s gespannen, bezeten hoofd verscheen op het scherm.


  ‘Jij!’ schreeuwde de ROV-leider. Verbazing, woede, opluchting en angst stonden op zijn gezicht te lezen.


  ‘Waar is Dr. Cobb?’ vroeg David.


  ‘Waar ben jij?’


  ‘Waar is Dr. Cobb?’ herhaalde David, plotseling bang wordend. ‘Wat heb je met hem gedaan?’


  Het beeldscherm gaf een breder overzicht en David zag dat Leo Cobb overeind hield. Er liep een wond van Cobb’s schedel naar zijn wenkbrauwen; geronnen bloed deed zijn haar samenplakken en liep in een streep langs zijn gezicht. Zijn lippen zagen er gezwollen uit en werden blauw.


  Een steekvlam van withete woede brandde door David heen. Maar tot zijn eigen verbazing zakte het vuur dadelijk weg om plaats te maken voor een koude en berekenende haat, even kalm, helder, onverzoenlijk, diep en ijskoud als de lege ruimte.


  ‘Wij maken die ouwe kapot,’ zei Hamoed, ‘tenzij jij ons het geneesmiddel geeft tegen de ziekte waarmee je ons hebt besmet.’


  ‘Weet je al dat ik jullie heb aangestoken?’


  ‘Ja. En jij zult ons genezen. Anders sterft hij. Pijnlijk.’


  ‘Waar is Bahjat?’ vroeg David..


  ‘Bewusteloos.’ De camera gaf nu zo’n breed beeld dat David Hamoed’s handen kon zien. Ze beefden. Leo zag er ook al wankel uit. Cobb was nauwelijks bij bewustzijn en hing slap in de armen van de grote man.


  Toen duwden twee guerilleros Evelyn in het beeld. Ook zij zag er ziek uit.


  ‘Zij sterft ook,’ zei Hamoed. ‘Pijnlijk. En alle anderen in de kolonie... stuk voor stuk, als jij ons het geneesmiddel niet geeft.’


  David schudde zijn hoofd. ‘Daar heb je geen tijd meer voor. Jullie zijn binnen een paar uur allemaal dood, lang voordat jullie meer dan een paar mensen kunnen vermoorden. Dr. Cobb is een oude man. En de Engelse... ’ David dwong zich tot een schouderophalen. ‘Wat kan mij dat schelen? Ze staat dichter bij jou dan bij mij.’


  Hamoed bonkte zijn vuisten op het toetsenbord. ‘Waar ben jij? Wat is het geneesmiddel?’


  ‘Er is geen geneesmiddel,’ zei David. ‘Niet voor jou. Jij zult sterven. Misschien kan ik de anderen wèl genezen... maar jou niet, Tijger. Jij zult sterven. Pijnlijk.’


  Hamoed’s ogen brandden als gloeiende kolen. ‘Als ik sterf, dan sterft zij ook. Bahjat – Scheherazade. Ik snijd persoonlijk haar strot open.’


  David boog zich in zijn plastic stoel naar voren. ‘Vuile schoft die je bent... ’


  ‘Ik maak haar kapot,’ zei Hamoed op gloeiendhete fluistertoon. ‘Jij zult haar nooit genezen! Jij ziet haar nooit meer levend! Ik vernietig haar!’


  De schouders van David zakten in. ‘Ik zit in het biochemisch laboratorium,’ zei hij met zachte, verslagen stem. ‘Dat is de werkbol naast het ziekenhuis. Vraag de technici van het ruimte-controlecentrum om jullie in een pendelbol te zetten en hierheen te sturen. Het serum, dat jullie nodig hebben, is hier.’


  Hamoed verbrak de verbinding onmiddellijk. Het scherm werd wit.


  David rees uit zijn stoel overeind en glimlachte.


  



  



  NEW ENGLAND CENTRALE DISTRIBUTIE: Het centrale rectennabedrijf is geheel gesloten. We krijgen geen watt meer.


  NATIONAAL ENERGIETOEWIJZINGSBEDRIJF: Dan zijn jullie niet de enigen. De hele noordelijke strook is weg. Ook Canada.


  NECD: Jullie moeten er wat aan doen. En gauw ook. Het is hier onder het vriespunt.


  NEB: Wij werken eraan.


  NECD: Waar werken jullie verdomme aan? Ze hebben de satellieten afgesloten.


  NEB: Niet allemaal. Arizona krijgt nog de volle wattleverantie op alle rectennakanalen.


  NECD: O ja? Nou, stuur dan maar wat hierheen. En snel. De mensen bevriezen hier. We hebben sneeuw en...


  NEB: Het moet eerst door de Wereldregering worden bekrachtigd voor wij...


  NECD: Wat zeg je?!


  NEB: We moeten de goedkeuring van de Wereldregering hebben voor we stroom naar jullie kunnen aftakken. We moeten ombuigen wat we gewoonlijk naar Mexico sturen en...


  NECD: Krijg de klere met je Mexico en krijg de klere met je Wereldregering! Wij hebben die vervloekte energie nu nodig!
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  XLI


  



  Bahjat werd wakker en merkte dat ze in een half achterover geklapte kuipstoel zat. Ze voelde zich slap, haar hoofd deed zeer en er zaagde een doffe, rauwe pijn in haar longen.


  Ze draaide haar hoofd opzij en zag de Engelse in de stoel naast de hare. De vrouw zag er even ellendig uit als ze zich zelf voelde.


  ‘Wat is er gebeurd?...’


  Evelyn keek Bahjat met van tranen druipende ogen aan. ‘Je bent flauwgevallen. In de observatiezaal van Dr. Cobb. David heeft ons met een of andere vreselijke ziekte besmet.’


  ‘Ik weet het. Waar...’


  ‘We gaan naar hem toe. Hij zit in een biochemisch laboratorium of zoiets, in een van die werkbollen buiten de hoofdcylinder van de kolonie. We zijn nu in een pendelbol, op weg naar hem toe.’


  Bahjat glimlachte zwakjes. ‘David... hij heeft ons allemaal vernietigd.’


  ‘Nee. Hij zegt dat hij het geneesmiddel voor ons heeft.’


  ‘Geloof jij hem?’


  ‘O, jazeker.’


  ‘Jij houdt van hem,’ zei Bahjat.


  Evelyn streek vermoeid met een hand langs haar ogen en zei: ‘Maar hij houdt van jou.’


  ‘Heeft hij je dat verteld?’


  ‘Ja.’


  Bahjat probeerde zich een beetje om te draaien, zodat ze wat gemakkelijker kon liggen. Maar de veiligheidsriemen verhinderden dat en de knagende pijn in haar borst zeurde door.


  ‘Het had erg mooi met David kunnen zijn,’ zei ze, meer tegen zichzelf dan tegen Evelyn. ‘Maar het was niet zo voorbeschikt.’


  ‘Hij houdt van je,’ herhaalde Evelyn. ‘Hij heeft nooit van mij gehouden.’


  ‘Wat maakt dat voor verschil uit? Nog een dag, nog een uur, dan zijn we allemaal dood.’


  ‘Nee, dat is niet waar. David...’


  ‘Mijn leven is al maanden geleden opgehouden zei Bahjat. ‘Ik ben gestorven bij de explosie van een helicopter. Wat er sindsdien met me gebeurd is, was een droom... niet echt. Ik ben al maandenlang dood en aan het dromen.’


  ‘Een helicopterexplosie?’ vroeg Evelyn.


  ‘Mijn geliefde vond de dood in een helicopterexplosie. Ik ben toen ook gestorven.’


  ‘Hamoed vertelde me iets over een helicopterexplosie... ’


  De pijn nam iets af. Bahjat vroeg zich af of ze al begonnen te sterven. ‘We gaan allemaal dood, ongeacht wat er gebeurt. Wat wij geprobeerd hebben te doen – de ROV, al die moorden – overkomt ons nu zelf heel gauw. We worden allemaal vermoord.’


  ‘Hij vertelde me iets over een helicopterexplosie... er werd iemand vermoord, een architect of zoiets...’


  ‘Ja.’ Bahjat hoorde haar eigen stem slaperig mompelen. ‘De architect. Mijn architect.’


  ‘Hij werd bij de explosie gedood,’ zei Evelyn.


  Bahjat kon haar lichaam voelen drijven, gewichtsloos drijven in het donker. ‘Hij is om mij gestorven.’


  ‘Hamoed heeft gemoord.’ De stem van Evelyn werd zachter, klonk echoënd, verder weg. ‘Hij heeft gemoord – voor jou.’


  Met een zwak schouderophalen, antwoordde Bahjat: ‘We hebben allemaal gedood. We zijn allemaal moordenaars.’


  ‘Maar Hamoed heeft in koelen bloede gemoord. Een executie. Voor jou. Dat heeft hij me verteld.’


  ‘Nee...’ zei Bahjat, die haar nauwelijks hoorde. ‘Geen moord. We zijn in oorlog. Het is geen echte moord. Geen echte moord. Slaap nu. Ik moet... slapen. Ik ben zo moe.’


  



  Het wachten is het ergste. David zat aan het beeldscherm in het controlebureau van het biochemisch lab en zag de pendelbol traag door de leegte tussen de hoofdcylinder en de laboratoriumbol glijden.


  Nerveus draaide hij zijn stoel om naar de beeldtelefoon en tikte het nummer van het controlecentrum voor satellieten. Het scherm toonde hem de overzichtskaart: de aaneengesloten rij noordelijke Amerikaanse staten zat zonder energie. Heel Canada gaf een dof, krachteloos rood. Ook het grootste deel van Europa was afgesloten. En de rode gevarenzone had zich al uitgebreid tot een groot deel van Rusland, van de ‘Rivièra der Arbeiders’ aan de Zwarte Zee tot aan de in ijs gevangen havens van Archangelsk en Moermansk.


  Voor de twintigste maal drukte hij het nummer van Cobb. En eindelijk kwam het gehavende gezicht van de oude man op het scherm.


  ‘U leeft!’ zei David. De spanning in zijn stem was bijna zichtbaar.


  ‘Maar niet dank zij de ROV,’ zei Cobb fronsend en hij huiverde. ‘Zodra die Hamoed hoorde waar je zat, is hij er als een kanonskogel vandoor gegaan.’


  ‘Met Bahjat en de anderen?’


  ‘Ze zijn allemaal weg. Ik neem aan dat ze naar jou toekomen.’


  David keek aandachtig naar het gezicht van de oude man. ‘U moet naar de dokter. U heeft waarschijnlijk een hersenschudding!’


  Cobb schudde een magere vinger. ‘Ik kan hier niet weg. Er staan wachtposten bij de deur. Niemand kan er in of uit, behalve die mafketels van de ROV.’


  ‘Maar hoe voelt u zich?’


  ‘Wat denk je? Mijn kop doet zeer. Mijn mond doet zeer. Sinds ik volwassen ben heb ik een fortuintje uitgegeven aan preventieve tandverzorging om mijn gebit te kunnen behouden, maar nu heeft die Arabische koppenslager er een paar vernield.’


  ‘Maar u bent verder in orde! U leeft.’


  ‘Tenzij jij me hebt besmet met dezelfde bacillen die je hen hebt gegeven.’


  David knikte. ‘Het is een bakterie, die de ademhalingswegen aantast. De incubatietijd duurt enkele dagen. Om de een of andere reden noemen ze het de Legionairsziekte. De computer zei niet waarom. Het is binnen honderd uur dodelijk, als de ziekte niet in die tijd met de juiste antistoffen wordt bestreden.’


  De gezwollen lippen van Cobb hingen open. ‘Jij neemt geen halve maatregelen, hè? Ze zullen als vliegen vallen.’


  ‘Inderdaad.’


  ‘Nogal koelbloedig, niet?’


  ‘Beter dan de hele kolonie kapot te laten schieten, of ze alle energie van de Aarde te laten wegnemen.’


  Cobb keek weifelend. ‘En wat zul je doen als ze met machinegeweren op je af komen? De ziekte heeft die Hamoed nog niet te pakken, de man die zich Tijger noemt. Jij bent niet de enige in de wereld die immuun is. Er zijn mensen, die immuun van zichzelf zijn, weet je.’


  David voelde zijn kaakspieren verstrakken. ‘Ik reken met Hamoed af, als hij hier komt.’


  Cobb snoof door zijn neus. ‘Flinke jongen ben je.’


  ‘Zo flink als nodig is,’ antwoordde David.


  De oude man glimlachte duivels. ‘Verdomd, ik geloof dat het zo is. Ik heb een jongen uit dit conserveblik gestuurd en ik heb een man teruggekregen.’


  ‘Gestuurd?’ snauwde David. ‘Ik moest hier ontsnappen, als uit een gevangenis.’


  ‘Denk je werkelijk dat je was weggekomen als ik dat niet had gewild? Het werd tijd voor jou, om eruit te vliegen, jongen, om zelf de wereld te gaan zien.’


  David staarde hem aan, naar de waarheid zoekend op het doorgroefde en gewonde gezicht met de scherpe ogen.


  ‘En waarom heeft u me dan niet gewoon gezegd dat ik weg kon om de wereld te zien?’ vroeg hij. ‘Waarom heeft u er zo’n spelletje van gemaakt?’


  ‘Omdat jij de beslissing moest nemen om er vandoor te gaan, niet ik. Als je was vertrokken omdat ik dat had gezegd, zou je een snel reisje langs een paar grote steden hebben gemaakt, een paar wetenschappelijke centra en universiteiten bezocht hebben en dan zou je binnen een paar weken pijlsnel zijn teruggekomen.’


  David wilde protesteren, maar Cobb vervolgde: ‘Als een jonge vogel het nest uit wil, is dat zijn eigen beslissing, niet die van de vogelbaas. Kinderen moeten altijd eerst goed kwaad op de oudere generatie worden, vóór ze de moed kunnen verzamelen om er zelf uit te vliegen. Je moest je er zelf uit sleuren.’


  David gromde. ‘Mezelf, hè? Volgens mij heeft u eerst alle grote jongens gewaarschuwd... zoals gewoonlijk.’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde Cobb. ‘Je hebt het helemaal in je eentje gefikst. Het enige wat ik gedaan heb, is te zorgen dat je de juiste gelegenheid kreeg. En nu ben je teruggekomen – een volwassen man. Sterk, vol zelfvertrouwen, onverzettelijk. Je hebt de huid van je jongensjaren afgestroopt, jong. Je bent nu een man geworden.’


  ‘Wat mijn terugkeer betreft, had ik niet veel keus.’


  ‘Zeker niet. Maar je bent teruggekomen, omdat je begreep hoe belangrijk Eiland Een is voor de toekomst van de mensheid.’


  ‘Voor het heden van de mensheid, bedoelt u.’


  ‘De toekomst, jongen. De toekomst! Wat voor verschil maakt al die flauwekul uit?’ Cobb verhief zijn stem en trok een grimmige frons. ‘Die mafketels van de ROV hebben de Zonnesatellieten dus een paar dagen afgesloten... misschien wordt het een paar weken. Wat voor verschil maakt dat uit?’


  ‘Miljoenen levens.’


  ‘Kippestront. Luister naar me. Je vroeg je af wat het ontbrekende element is – weet je nog? In je Voorspellingen. Je begreep dat Eiland Een van belang is voor de huidige grote ondernemingen, maar je begreep nog niet wat het belang van Eiland Een voor de toekomst is.’


  ‘U bedoelt meer en meer energie aan alle volken ter Wereld leveren, niet alleen...’


  ‘Kletskoek!’ snauwde Cobb. ‘Dat is het helemaal niet. Luister naar me. Eiland Een is het begin, het startpunt. Wij zijn Independence in Missouri, van waaruit de Amerikaanse pioniers in hun huifkarren The Oregon Trail gingen volgen. Wij zijn de haven van Palos, van waaruit Columbus koers zette naar de Nieuwe Wereld. Wij zijn Cape Canaveral, van waaruit de eerste astronauten naar de Maan schoten!’


  ‘Rustig,’ zei David. ‘Wind u niet op.’


  ‘Je kunt me wat met je rustig! Begrijp je het dan niet? Eiland Een is de eerste echte stap buiten de planeet Aarde. Wij kunnen er voor zorgen dat het menselijk ras zich door het hele Zonnestelsel verspreidt. Dan zijn we veilig! Ongeacht wat er met de Aarde gebeurt, ongeacht hoe stompzinnig en kortzichtig ze daar met hun thuiswereld omspringen, wij zullen het overleven. Er zullen mensen wonen, hier, op L4 en L5, op de Maan, in ruimtekolonies voorbij Mars, tussen de asteroïden – wij zullen het hele Zonnestelsel bevolken! Dat is de sleutel voor de oplossing van het overlevingsvraagstuk: verspreiding. Door de héle ruimte, door dat hele enorme universum waar we ons in bevinden. We hebben een heel zonnestelsel vol natuurlijke bronnen en energie. Die wachten daar op ons. Wie heeft er verder nog behoefte aan de Aarde?’


  De oude man hijgde zwaar, opgewonden door zijn eigen blik in de toekomst.


  ‘Overleven door verspreiding,’ mompelde David.


  ‘Ja!’ zei Cobb buiten adem. Hij ratelde verder: ‘Wat denk je dat ik hier heb zitten doen, met die eerste standaardfabrieksbollen, al dat bouwmateriaal, al die eerste woonbarakken waar we de bouwploegen in onderbrengen? Garrison heeft er geen notie van; geen van die kerels heeft het ooit kunnen raden. Ik heb het er met hen niet eens over gehad. Ik breng dat allemaal samen voor de eerste expeditie naar de asteroïdengordel. Dat zijn goudmijnen, jongen. En niet alleen goud, maar ijzer, nikkel, water, koolstof, stikstof, alles wat mensen nodig hebben om te leven. Wij stellen hier een mobiele kolonie samen en daarmee zullen we de asteroïden verkennen – als Marco Polo, als Henry Hudson, als Magellaan, als Drake. Ze gaan jaren weg, ze moeten zich helemaal zelf kunnen bedruipen en de groep moet groot genoeg zijn om een gemeenschap te kunnen vormen, een groep gezinnen...’


  ‘Ik begrijp het,’ zei David. En dat was nu eindelijk volkomen waar. Hij begreep Cobb’s hele plan, de manier waarop het allemaal in elkaar greep. Voor de komende duizend jaar heeft hij de weg voor de mensheid uitgestippeld! En David zag ook de zwakke plek in dat plan, de holle kern, waardoor het hele bouwwerk in elkaar kon storten... tenzij hij die zwakke plek weg kon nemen.


  Toen voelde hij de schok van een pendelbol, die de hoofdluchtsluis van de laboratoriumbol binnen kwam.


  ‘Daar zijn ze,’ zei hij tegen Cobb’s gezicht op het beeldscherm. ‘Ik moet eerst met hen afrekenen, voor we enige toekomst voor de mensheid kunnen opbouwen.’


  



  Hunter Garrison werd wakker, toen de buitenspiegels automatisch draaiden om de eerste zonnestralen van een nieuwe dag in Cylinder B te werpen. Zijn oude lichaam deed in iedere spier en in elk gewricht pijn. De grond onder hem voelde hard, vochtig en koud aan.


  Kreunend kwam hij langzaam in zittende houding.


  Lange tijd zat hij daar en knipperde met zijn waterige oogjes tegen het zware, donkergroene struweel om zich heen. Het scheen hem in een dreigende schaduw te willen verslinden. Hij kon in geen enkele richting verder dan een meter kijken. Ook boven zijn hoofd werd het uitzicht belemmerd door dikke bladerdaken en hangende wijnranken.


  Langzaam drong het tot hem door dat hij Arlene nergens zag. Zijn handen begonnen te beven.


  ‘Arlene!’ riep hij, maar zijn stem was niet meer dan een hees, rochelend gefluister. ‘Arlene!’


  Hij was bang. Hij wilde het niemand anders, dan zichzelf toegeven, maar hij was bang voor de bandieten die zijn huis hadden vernield. Eenzaam en bang.


  ‘Arlene! Waar ben je? Wat hebben ze...’


  Een geluid in het struikgewas deed hem schrikken, maar toen zag hij Arlene tussen de bladerrijke takken naderen, sterk, groot en gezond. Ze had zich omgekleed in krappe shorts en een strak wit T-shirtje. Haar haren zaten in de war, maar ze glimlachte naar hem.


  ‘Het is okee,’ zei ze. ‘Ze zijn weg. We kunnen weer naar het huis gaan.’


  Ze hielp hem overeind.


  ‘Weet je zeker dat ze weg zijn?’ vroeg Garrison.


  Ze knikte. ‘Ik heb het nagevraagd bij Morgenstern en de anderen. Alle terroristen zitten in de hoofdcylinder. Alles is hier rustig... voorlopig. St. George komt met een paar mannetjes hierheen om ons te helpen het huis te bewaken.’


  Garrison struikelde over een kronkelige wortel en voor hij kon vallen greep Arlene hem bij zijn schouders.


  ‘Je moet me toch wel een grote rotschoft vinden, hè? Dat waren de guerilleros die ik zelf heb helpen bewapenen. Door mijn geld konden ze hier komen.’


  ‘Jij bent niet de enige, die geld in de ROV heeft gepompt,’ zei Arlene.


  ‘Ik dacht dat we hier veilig zouden zitten,’ mompelde hij. ‘Vèr weg van die lui. Laat ze de Wereldregering maar ten val brengen... dat gebeurde allemaal daar, op Aarde. Ik dacht dat ze ons hier niet lastig konden vallen...’


  ‘Het is allemaal in orde,’ zei Arlene. ‘Ze zijn nu weg. Misschien komen ze niet terug.’


  ‘Ze komen terug,’ antwoordde Garrison. ‘Ze komen terug.’


  ‘Ik vond je heel geweldig thuis,’ zei Arlene, hem steviger vast houdend. ‘Je was bereid om je kunstschatten te geven in ruil voor mij.’


  ‘Ik...’ Hij keek haar even scherp aan. Haar gezicht had een rode kleur. Zijn blik van haar afwendend, gromde Garrison: ‘Ik raakte mijn hoofd even kwijt. Da’s alles. Ik zou het natuurlijk niet gedaan hebben als...’


  ‘Maar je deed het wel. Je was bereid om je kostbaarste bezittingen te laten nemen, alleen om mij te redden.’


  ‘Je hoeft er niet zo sentimenteel over te doen,’ snauwde hij.


  ‘Natuurlijk niet.’ Maar ze straalde naar hem.


  ‘Hou op met dat gegrijns!’


  Arlene lachte. ‘Je bent niet half zo slecht als je mij graag wilt laten geloven, weet je dat?’


  ‘En niet half zo goochem ook!’ zei Garrison. ‘Ik ben een stomme idioot geweest, een koudbloedig stom rund van een idioot. Het is één ding om toe te kijken hoe ze elkaar afslachten, maar als ze hier komen en je eigen huis binnenvallen...’


  ‘We zijn nu klaar voor ze,’ zei Arlene. ‘We worden beschermd.’


  Hij schudde zijn hoofd vermoeid. ‘Maar we kunnen ons nergens verbergen! Waar kunnen we heen waar ze ons niet kunnen vinden? Er is geen enkele plek om ons te verstoppen, nergens...’


  Een half miljoen jaar ervaring in het om de tuin leiden van wilde dieren in berg en dal, in hitte en kou, in licht en duisternis, verschafte onze voorouders de uitrusting, die wij vandaag nog altijd hard nodig hebben als wij de draak, die de Aarde vandaag teistert, willen verslaan, als wij de uit de ruimte opduikende Prinses willen trouwen en vervolgens lang en gelukkig willen leven in de Elyzeese velden der wereld, waar een ieglijk eeuwig jeugdig en schoon blijft.


  Eén twijfel vertroebelt tenslotte dat paradijselijke beeld. De jagers, die de mammoeten doodden en die slimmer waren dan de wilde dieren, waren jongelingen in de bloei van hun leven. Weinigen werden ouder dan vijftig jaar. Wie die hoge leeftijd bereikte, bracht zijn dagen aan het kampvuur door, terwijl zijn zonen en kleinzonen het vlees aandroegen. Zijn werk bestond uit het onderrichten der jongemannen in de verworven wijsheden van voorheen... Ze hadden geen soepele geesten nodig.


  Maar hun nakomelingen wel. De mannen-met-de-grijze-baarden, die tegenwoordig om de vergadervuren der volkeren geschaard zitten, kunnen het niet alleen af met wat oude wijsheden. Ze moeten de in hun jeugd gevormde denkpatronen abrupt kunnen afwerpen, gelijk een Ona-jager, die zijn mantel afgooit als hij neerknielt om zijn pijl te richten...


  Kunnen die vergrijsde mannen dan niet tot het inzicht komen... dat het paspoort naar een heel nieuw leven voor het grijpen ligt, maar alleen als ze de traditionele voorzichtigheid van de staatsman durven te laten varen... als ze hun geest even doortastend en soepel durven te maken als de hersens van de jager op het spoor van de beer?


  Kunnen ze dan niet begrijpen dat het alternatief van culturele verandering niet het eeuwig voortbestaan van de status quo is, maar het falen van een cosmisch experiment, het eind van het grootse avontuur van de mensheid?
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  David stapte uit het supervisiekantoor en liep de op een spinneweb lijkende stalen loopbrug over die tussen borrelende retorten zo groot als brandstofvaten, en glimmende metalen buizen, die glansden van het vocht, door kronkelde.


  Doof alle lampen in de werkruimten tot éénderde van de normale intensiteit, zei hij zacht in zijn ingebouwde communicator. De lichtpanelen verzwakten en veranderden het glazen wonderland van de laboratoriumapparatuur in een schaduwrijk spookwoud.


  Alle radio- en telefoonverbindingen buiten deze werkbol zijn verboden, beval hij de computer.


  Hij luisterde naar het tinkelend gezongen antwoord van de computer. Daarop knikte David, tevreden dat hij alle systemen van de ‘peul’ met zijn ingebouwde apparatuur onder controle had.


  Alleen de verlichting in de kantoorgondel brandde nog op vol en vanaf zijn plaats in de schaduwen op de loopbrug, kon David heel duidelijk door de brede ramen van het kantoor heenkijken.


  Daar zijn ze.


  Leo, Evelyn, Hamoed en Bahjat kwamen via het sluisluik in het plafond, het kantoor binnen. Terwijl ze langzaam het trapje afdaalden naar de vloer van het kantoor, dacht David: Ze zijn zò gretig om het geneesmiddel voor zichzelf te bemachtigen, dat ze niemand anders hebben meegenomen. Ze hebben de andere guerrilleros waarschijnlijk niet eens verteld dat ze besmet zijn. Proberen paniek te vermijden.


  Het viertal keek in het kantoor om zich heen. Hamoed was duidelijk razend, Evelyn zag er bleek en uitgeput uit. Leo viel in de eerste de beste stoel neer. Alleen Bahjat was slim genoeg om door de ramen te kijken naar het netwerk van buizen en toestellen in de werkruimte van het lab. Ze zag er slap en sjofeltjes uit. Maar David zag dat ze het pistool naast het telefoonpaneel opmerkte en het wapen pakte.


  Sluit de luchtsluis, instrueerde David de computer. Sein het ruimteschipcontrolecentrum dat de pendelbol moet worden teruggehaald.


  Automatisch, met niet meer dan een paar klikjes en trillingen, die de vier anderen niet opmerkten, werd de bol afgesloten en keerde terug naar de hoofdcylinder.


  Geen ontsnappen meer mogelijk, dacht David, voor niemand van ons.


  ‘Waar is hij?’ hoorde hij Hamoed schreeuwen.


  David stapte in een lichtkring naast het looppad en riep: ‘Hier ben ik.’


  De eerste reactie van Hamoed was de ruit met zijn pistool stuk te slaan. Maar het tegen explosies bestand zijnde plastiglas deed zijn heftig uitslaande arm eenvoudig terugveren, waardoor hij bijna zijn schouder forceerde.


  ‘Leo!’ riep David. ‘Jij bent de man met het grootste probleem. Kom hierheen, dan zal ik je laten zien waar de middelen die je nodig hebt, worden vervaardigd.’


  De zwarte man kwam dadelijk uit zijn stoel en stond al op de loopbrug. Hamoed rende naar voren en wilde hem tegen houden, maar Leo schoof hem opzij en liep over de brug. Hij had zijn geweer nog in zijn hand.


  ‘Zorg ervoor dat het het echte spul is, man,’ grauwde hij.


  ‘Het is het echte spul,’ zei David.


  Hamoed stond in de deuropening. ‘Het geneesmiddel! We willen het geneesmiddel!’


  Leo keerde zich half om en hield het geweer zo losjes in zijn grote vuist, dat het wapen toevallig in Hamoed’s richting wees. Hij schreeuwde terug: ‘Ik eerst, broeder! Ik heb grotere problemen dan jullie allemaal bij elkaar!’


  ‘Blijf in het kantoor,’ riep David naar Hamoed. ‘Ik breng je wat je nodig hebt als ik terug kom.’


  Leo stommelde naast David. ‘Okee, waar is mijn spul?’


  ‘Deze kant op,’ zei David.


  Hij liep naast de grote man en keek aandachtig naar diens zwetende gezicht en bevende handen. Toch zal het niet eenvoudig zijn hem te overmeesteren, begreep David.


  Ze liepen tot diep in het kristallen sprookjesland. De stalen loopbrug boog zich om hoog optorenende roestvrij stalen cylinders, metalen koepels die zoemden en warmte uitstraalden, vreemde glazen buizen en kronkelende vormen, die murmelden en blonken in het schaduwrijke halflicht.


  ‘Hier is het,’ zei David eindelijk. ‘Dit is het deel waar de hormonen worden vervaardigd.’


  Leo stond daar als een donkere berg en staarde in het rond. Zijn voeten stonden stevig op de grond, iets uiteen, onbewust klaar om er dadelijk in iedere gewenste richting vandoor te kunnen gaan. Het geweer hing naar beneden gericht, maar David wist dat Leo het wapen met één vingerbeweging kon opheffen en het magazijn leegschieten.


  ‘Is dit het?’ vroeg Leo. Zijn hese stem klonk vol ontzag. Vormen van metaal en glas vlochten zich om hen heen. Plastic buizen in ontelbare kleuren liepen boven hun hoofden. Diep onder de smalle stalen platen van de loopbrug kookten en borrelden grote vaten. De hele omgeving trilde, gorgelde en dampte. De lucht was er zwaar en heet. Zelfs David zweette er.


  David knikte. Voorbereiding op spoedeisende vermindering omwentelingssnelheid, zei hij binnensmonds. Verminder omwentelingssnelheid van de werkbol tot ééntiende van de normale snelheid op mijn bevel.


  Leo vestigde zijn blik op David. ‘Wat bedoel je met: dit is het. Dit is wat? Hoe moet ik dat spul naar binnen krijgen... moet ik soms een bad nemen in die vaten daar beneden?’


  ‘Nee. Het ziekenhuis geeft je wat je nodig hebt,’ zei David. ‘Het ziekenhuis zit in de aangrenzende werkbol. Ik wilde je alleen laten zien dat wij de middelen hebben. Je kunt ze krijgen... als je mij je geweer hebt gegeven.’


  Leo sloeg het geweer omhoog, zodat het op David’s borst werd gericht. ‘Je hebt me in de val laten lopen.’


  ‘Ik ga je leven redden, Leo. Maar eerst moet je je overgeven. Daarom wilde ik je weg hebben van Hamoed en de anderen.’ Leo spande de haan van het geweer met een zware tik. ‘Ik schiet je neer als dat nodig is.’


  ‘Dan maak je jezelf dood,’ zei David. ‘Je kunt niet meer uit deze bol weg komen. Ik heb de bol laten verzegelen en het toestel waarmee je bent gekomen is terug naar het dok.’


  ‘Jij vuile smerige schoft van een witlul!’


  Leo zwaaide het geweer naar David’s hoofd. Hij dook en greep de benen van de zwarte man. Leo viel achterover. Het geweer ging af. Glas verbrijzelde en kogels gierden langs metaal.


  Verminder omwentelingssnelheid tot ééntiende. Nu! beval David. Hij maakte een koprol en sprong over de railing van de loopbrug. Leo zat op zijn knieën en draaide zich naar hem toe, het geweer nu in beide handen.


  Aan de buitenkant flitsten de raketten, die de omwentelingssnelheid van de bol regelden, fel op. De rotatiesnelheid viel plotseling terug tot ééntiende van de vorige snelheid. De uitwerking binnen was, dat de zwaartekracht plotseling tot eentiende G werd teruggebracht. Het viel te vergelijken met wat er gebeurt als men in een snel dalende lift stapt, waarvan de bodem dan plotseling onder je voeten wegvalt.


  David had zijn sprong goed voorbereid. Hij ging over de railing en viel in een lange, droomachtige boog, tot hij zijn armen uitstrekte en een van de steunbalken greep, die diep onder de loopbrug uit de wand staken. Hand over hand klauterde hij als een aap onder de loopbrug door.


  De plotselinge terugval van de zwaartekracht gooide Leo volkomen uit balans. Hij zeilde van de loopbrug af de lege lucht in. David werkte zich met zijn buik op de brug en wierp zich achter Leo aan. De zwarte man zag dat hij tegen een zware glazen retort werd gekwakt en door zijn oude voetballersinstinct boog hij zijn hoofd diep en trok zijn schouders op. Hij bonkte er zwaar tegen aan en kaatste weg met spartelende benen. Maar hij had het geweer nog steeds stevig in zijn handen.


  David, die zijn hele leven spelletjes in geringe zwaartekracht had gespeeld, duwde zich even gemakkelijk van de glazen retort af als een beroepszwemmer, die aan het eind van de zwembaan van richting verandert. Hij zeilde achter Leo aan en stompte op de rug van de zwarte man.


  ‘Laat me je in Godsnaam hèlpen,’ zei David.


  Leo snakte naar lucht, worstelend en ronddraaiend in zijn pogingen om het geweer tussen hem en David te krijgen.


  ‘Er is nooit een smerige witlul geweest die een zwarte man kon vertrouwen!’


  Maar David bleef zich aan zijn rug vastklampen. ‘Ik wil je niet dood maken. Jij hebt mijn leven meerdere malen gered. Ik wil nu jouw leven redden. Als je dat niet wilt dan... ’


  Plotseling schreeuwde Leo een bloedstollend, dierlijk gejank van pijn en angst, rondechoënd tussen de schaduwrijke vormen van glas en metaal, die om hen heen opdoemden. Hij sloeg dubbel. Bloed stroomde uit zijn neus. Het geweer tolde weg.


  Mijn God, hij heeft een hartaanval!


  David zag dat hun lange sprong door de leegte hen regelrecht naar een van de kokende vaten beneden voerde. Leo had niets meer in de gaten, behalve de hem martelende pijn. Hij ging wild tekeer in hun val, waarbij hij met zijn rechterhand naar zijn borst en schouder graaide.


  Hun aan elkaar geklampte lijven ronddraaiend, schopte David hard genoeg om de baan van hun val iets te wijzigen. Ze raakten de zijkant van het vat hard en David zat pijnlijk ingeklemd tussen het hete staal en Leo’s door pijn geteisterde lichaam. Ze gleden de rest van de weg naar de stalen vloerplaten. Daar lag Leo te snikken van de pijn. Iedere spier in zijn lichaam zat in de knoop. David wurmde zich onder hem uit; zijn eigen rug was stijf en gekneusd.


  Hij hoorde het geweer op de grond kletteren na een lange glijvlucht door de geringe zwaartekracht. Hij had dat geweer nodig.


  Maar Leo lag op sterven. Hij kronkelde op de metalen vloer en er kwam niets anders dan een diep, ademloos kreunen uit zijn wijd openstaande lippen.


  Ik moet het geweer later zoeken. Met zijn communicator vroeg David de plaats van de dichtstbijzijnde eerste hulpkist. Hij rende er heen langs de donkere, onheilspellende vaten, rukte de kist van de muurbevestiging en keerde naar Leo terug. De communicator verbond hem met de laboratoriumcomputer voor medische noodgevallen en David deed snel een zuurstofmasker op Leo’s gezicht. Daarop spoot hij de juiste middelen in de arm van de zwarte man en legde stuwbanden om zijn benen, zodat het bloed van de ledematen omhoog werd gestuwd.


  ‘Het komt goed met je,’ bleef David mompelen. ‘Het komt heus goed met je.’


  ‘Verdomde blanke rotzak,’ hijgde Leo.


  ‘Verdomde stomme zwarte kerel,’ fluisterde David terug. ‘Al dat doden... wat heb je ermee bereikt?’


  ‘Het is... ons land, man.’ Leo’s stem klonk gesmoord door het zuurstofmasker heen, maar David stond diep genoeg over hem heen gebogen om hem goed te kunnen horen, toen hij meer medicijnen regelrecht in de borst inspoot. 'Ons land... niet alleen van hun. Maar ze gunden ons ons deel niet. Wij wilden... pakken... wat ons toe kwam.’


  ’Door alles in puin te slaan? Dat is niet erg logisch.’


  ‘Wat weet jij... daarvan... witlul? Probeer maar eens... een paar eeuwen... zwart te zijn... ’


  Zijn stem stierf weg. Hij sloot zijn ogen. David merkte het niet, terwijl hij koortsachtig doorwerkte boven Leo’s languit liggende gestalte.


  



  Bill Palmquist stond voor het raam van de salon en staarde naar de strakke rijen voren, die zich zover het oog reikte uitstrekten. Het bewerkte land begon al groen te worden van jonge scheuten maïs. Maar de velden werden niet gewied. Mens noch machine bewoog zich langs de lange, geploegde voren.


  ‘Kom weer in bed, schat,’ riep Ruth uit de slaapkamer. ‘Je hebt de hele nacht geen oog dichtgedaan.’


  ‘Goed, goed,’ zei hij. Maar hij kon niet van het raam wegkomen. Toen stond ze opeens naast hem, haar eenvoudige rose ochtendjas om haar schouders. Ze liet haar hoofd tegen zijn schouder rusten en hij kon de zachte warmte van haar lichaam voelen.


  ‘Kom nu maar, schat. Je weet dat ze gezegd hebben dat we binnen moesten blijven tot de toestand voorbij was.’


  Bill schudde zijn hoofd. ‘We kunnen de gewassen toch niet zomaar laten zitten. We moeten aan het werk. Dit is een belangrijk tijdstip voor de kweekcyclus.’


  ‘Je laat me hier toch niet alleen, hè?’ vroeg Ruth.


  Hij sloeg zijn arm om haar heen. ‘Natuurlijk niet. Maar...’


  ‘Er gaat niemand anders de velden in,’ zei ze.


  ‘Dat weet ik... Kijk eens!’


  Haar lichaam verstijfde, toen ze zag waar hij naar wees. Een terrorist, gekleed in olijfgroen gevechtspak, kwam over het aarden pad langs de velden aanslenteren. Vanuit hun raam op de derde verdieping was het moeilijk te zien of het een man of een vrouw was. Maar ze zagen heel duidelijk het automatische geweer met de lange loop aan de schouder van de guerrillero hangen.


  ‘Hij komt naar ons woonblok toe!’ fluisterde Ruth, met doodsangst in haar stem.


  Bill trok haar dichter tegen zich aan en maakte in gedachten een lijst op van alle voorwerpen in huis die als wapen konden dienen. Niets waarmee je iets tegen een automatisch geweer kon uitrichten.


  Maar toen zei hij: ‘Kijk eens? Hij wankelt.’


  ‘Dronken?’ vroeg Ruth zich af.


  ‘Lijkt me niet... het ziet er naar uit dat hij pijn heeft. Misschien is hij gewond.


  De guerrillero viel plotseling plat voorover op het aangestampte pad. Het geweer gleed een eind van zijn arm af. Hij bewoog zich niet.


  Bill rende naar de voordeur.


  ‘Sluit je in achter me,’ zei hij tegen zijn vrouw, ‘en waarschuw alle mensen in de buurt per beeldtelefoon. Ik ga dat geweer halen! Misschien kunnen we ons eindelijk verdedigen.’


  



  Bahjat werd met een barstende hoofdpijn wakker. Toen ze rechtop wilde gaan zitten, draaide het kantoor wild om haar heen, tot ze haar hoofd weer achterover liet zakken.


  Ze had op een bureaublad geslapen met een dikke agenda als hoofdkussen. Ze voelde zich gloeiendheet, precies zoals ze zich had gevoeld toen zij en David vluchtelingen waren in Argentinië – was dat pas een paar maanden geleden? Het leek wel jaren. Hij had toen haar leven gered. Hij had zijn eigen leven op het spel gezet om haar te redden.


  En nu lag ze hier wéér ziek. Stervend. En dit keer vanwege David. Minnaars en vijanden, dacht Bahjat. In plaats van elkaar leven te schenken, brengen we elkaar de dood.


  Doodmoe ging ze zitten en zwaaide haar benen over de rand van het bureau.


  Evelyn lag slapend op de vloer uitgestrekt. Ze ademde zwaar en haar gezicht glom van het zweet. Hamoed zat in een stoel, pistool in zijn hand en staarde strak voor zich uit door de kantoorvensters naar het netwerk van laboratoriumapparatuur onder hen.


  ‘Hoe lang heb ik geslapen?’ vroeg Bahjat. Haar keel voelde rauw en droog. Vuurtongen schoten door haar lichaam heen.


  ‘Een paar uur,’ zei Hamoed, zonder zijn blik van de ramen af te wenden.


  ‘Nog steeds geen teken van hem?’


  ‘Niets. Geen enkel geluid zelfs, sinds de schoten en het geschreeuw.’


  Heel omzichtig kwam Bahjat van het bureau af en ging staan. Toen de zwaartekracht plotseling veranderde, waren ze alle drie door het vertrek geworpen. Lopen wat heel moeilijk geworden; een gewone stap zetten leek je van de vloer te lichten.


  ‘Hoe voel jij je?’ vroeg Bahjat.


  Hamoed gromde. ‘Ik heb koorts. Maar het is niet ernstig. Ik ben sterker dan de meesten... zelfs sterker dan de reus.’


  ‘Misschien heeft hij David vermoord.’


  ‘Nee. David heeft hem gedood. Het was de reus die schreeuwde, niet je geliefde David.’


  ‘Wat zullen we doen?’ vroeg Bahjat, tegen het bureau leunend. Ze voelde zich te zwak om ver te lopen.


  ‘Je hebt een vuurwapen, niet?’


  Bahjat knikte en legde haar hand op de houder aan haar middel.


  ‘Wel?’ drong hij aan.


  ‘Ja, ik heb een wapen,’ antwoordde ze, toen ze begreep dat hij haar niet aankeek.


  Hij stond langzaam en voorzichtig op, als een broze oude man. ‘Ik ga de blonde zoeken. Wat die ziekte ook is, waarmee hij ons heeft aangestoken, het heeft mij niet zo erg te pakken als de anderen. Ik ga hem halen en breng hem hier.’


  ‘Levend,’ voegde Bahjat eraan toe.


  Hamoeds lippen trokken omhoog in een kort glimlachje. ‘Als dat kan.’


  ‘Anders sterven we.’


  ‘Jij bewaakt de Engelse. Ze kan nog van nut voor ons zijn, als ik hem eenmaal heb gevangen.’


  Bahjat knikte weer, ook al deed dat haar hoofd kraken van de pijn. Hamoed stapte de deur uit en ging de loopbrug op. De railing met één hand vasthoudend en zijn pistool in zijn andere hand, liep hij heel langzaam over de metalen brug.


  Evelyn deed haar ogen open. ‘Is hij weg?’ fluisterde ze.


  Verrast keek Bahjat op haar neer. ‘Ja,’ zei ze.


  ‘We moeten van hem weg zien te komen,’ zei Evelyn op rauwe fluistertoon. Ze steunde haar hoofd op een elleboog.


  ‘Maar hoe?’ vroeg Bahjat. ‘Het sluisluik is afgesloten en wil niet open. We kunnen geen radiobericht doorgeven aan de rest van de kolonie.’


  Evelyn ging zitten. De inspanning deed haar scheel kijken van de pijn. ‘David... heeft hij ons hier opgesloten?’


  ‘Ja.’


  ‘Dan moeten we hem zoeken... voor Hamoed hem vindt en hem vermoordt. David is onze enige hoop...’


  ‘Nee,’ zei Bahjat. Haar stem klonk hard. ‘We blijven hier.’


  ‘Zodat je kunt dreigen mij te doden als David zich niet aan jullie wil overgeven?’


  ‘Precies.’


  Evelyn begon te lachen, maar het eindigde in gehoest. Rochelend zei ze: ‘Maar Hamoed zal niet dreigen mij te vermoorden. Jij bent het!’


  Bahjat schudde langzaam met het hoofd.


  ‘Geloof me,’ zei Evelyn. ‘Hij heeft dat al gedaan. Hij heeft gedreigd je in kleine stukjes te snijden... Daarom heeft David hem verteld, waar hij zich schuil hield.’


  ‘Je liegt,’ zei Bahjat.


  ‘Waarom zou David... om wie geeft David méér: om mij of om jou?’


  ‘Dat doet er niet toe.’


  Evelyn worstelde zich overeind. Haar in de gaten houdend, legde Bahjat haar hand op de kolf van haar pistool.


  ‘Jij bent toch zo’n stomme griet,’ zei Evelyn. Ze zwaaide een beetje op haar voeten. ‘David houdt van je. En Hamoed kan maar beter dood zijn.’


  ‘Jij zou de ROV wel graag willen vernietigen, hè?’ wierp Bahjat tegen. ‘Dat zou wel het geweldigste nieuwsverhaal zijn dat je je kunt voorstellen!’


  ‘Doe toch niet zo dwaas! Jullie hebben jezelf al vernietigd. Toen jullie nog een stelletje romantische dwaze rebellen waren, die hier en daar opdoken, kon het niemand een zier schelen om jullie plat te slaan. Maar nu hebben jullie de hele wereld doodsbang gemaakt en de wereld zal jullie verpletteren! Jullie zijn te sterk, te succesvol geworden.’


  ‘Is dat zo?’


  ‘Natuurlijk. Het waren jullie – Scheherazade en Hamoed en Leo – die El Libertador in de armen van de Wereldregering hebben gedreven. Begrijp je dat dan niet? Op elke actie van jullie volgt een reactie, van dezelfde kracht en in tegengestelde richting.’


  ‘Maar we hebben Eiland Een.’


  ‘Dat duurt heus niet lang meer, hoor. David neemt het uit jullie handen. Hij zal Hamoed in dat lab verslaan, weet je. Waarom denk je anders, dat hij daar is blijven wachten tot wij naar hem toe komen? Als hij Leo kan verslaan, kan hij Hamoed heel gemakkelijk aan.’


  Bahjats ogen schoten vuur. Toen schoot ze naar de deur, met twee lange, katachtige sprongen in de geringe zwaartekracht.


  Ze vuurde haar pistool in de lucht af. De knal echode langs de gebogen wanden van het lab en door het warrige oerwoud van de apparatuur beneden.


  ‘Hamoed!’ riep Bahjat in het Arabisch. ‘Kom terug! Kom terug!’


  Evelyn staarde uit het raam. Inderdaad zag ze gauw de donkere, gedrongen gestalte van Hamoed vanachter een metalen cylinder vandaan komen. Hij is bepaald niet ver gekomen, dacht ze.


  ‘Kom terug!’ schreeuwde Bahjat. ‘Snel!’


  ‘Jij dwaas!’ zei Evelyn tegen haar. ‘Nu maakt hij ons allebei dood om te krijgen wat hij wil.’


  Bahjat keerde zich naar haar om en zei: ‘Hamoed is een fanaticus, ja. Maar hij zal mij nooit kwaad doen. Hij houdt van me.’


  ‘O ja, zeker,’ snauwde Evelyn. ‘Hij houdt zòveel van je dat hij jouw architect heeft vermoord.’


  Bahjat opende haar mond, maar er kwamen geen woorden uit.


  ‘Hij zou je nooit kwaad doen, hè? Hij heeft je minnaar vermoord. Dat heeft hij me zelf verteld. Hij schepte erover op in Napels, op een nacht dat hij zo dronken was dat hij in bed kotste. Je vader heeft misschien de moord bevolen, maar Hamoed heeft de helicopterexplosie geregeld. Dat heeft hij gedaan.’


  ‘Je liegt,’ zei Bahjat en haar stem was een ijskoud mes.


  ‘Vraag het hem zelf! Hij heeft het zelfs zó geregeld dat je het zelf kon zien gebeuren. Vraag het hem.’


  Bahjat keerde zich om en zag Hamoed heel omzichtig in hun richting op de loopbrug terugkeren. Snel keek ze weer naar Evelyn en een onderdeel van een seconde neep haar hand om hetpistool dat ze vasthield.


  ‘Ik geloof je niet,’ siste ze naar Evelyn. Maar ze kon aan de uitdrukking op het gezicht van de Engelse zien dat het de waarheid was. Dat is Hamoed’s manier van doen, wist ze. Hij vernietigt alles wat hem in de weg staat en daar beleeft hij genoegen aan.


  Uit haar ooghoek merkte ze een snelle beweging op. Zich omkerend, zag ze David dwars door de ruimte duiken. In slowmotion kwam hij van boven een netwerk van pijpen op de loopbrug neer en belandde achter Hamoed op zijn voetzolen.


  Leo’s zware geweer rustte in David’s handen. Hij riep: ‘Tijger! Keer je om!’


  Hamoed wendde zich razendsnel om, zijn pistool in zijn hand. Hij bleef doodstil staan. Een tijdloos moment keken ze elkaar aan, misschien twintig meter van elkaar af.


  ‘Bahjat!’ riep Hamoed op gespannen grauwtoon. ‘Breng de Engelse bij de deur en houd je pistool tegen haar hoofd.’


  Bahjat stond in de deuropening. Ze zag alleen de rug van Hamoed en daarachter het grimmige, strakke gezicht van David.


  ‘Daar heb je niets aan,’ zei David. ‘Ik heb je gezegd dat je zou sterven en dat meende ik.’


  ‘Zij sterft ook,’ riep Hamoed terug. ‘Allebei. Je kunt mij niet neerschieten zonder dat ik jou neerschiet. En dan sterven ze allebei aan de ziekte die jij ze gegeven hebt!’


  Evelyn kwam in de deur staan. Bahjat hief haar pistool hoog, zodat David het duidelijk kon zien.


  ‘Gooi je geweer weg,’ beval Hamoed, ‘of we gaan allemaal kapot – ook de Engelse en Bahjat. En dan heb jij ze gedood.’


  Bahjat kon de uitdrukking op Hamoed’s gezicht niet zien, maar ze hoorde de triomf in zijn stem. David keek haar vragend, smekend aan. Toen liet hij zijn geweer zakken en liet het op de stalen vloer vallen.


  Hamoed lachte en strekte zijn arm, zijn pistool precies op David’s hoofd richtend.


  Bahjat schoot vier keer, nog voor ze besefte dat ze de trekker had overgehaald. Hamoed’s lichaam schokte, danste als een dolgeslagen marionet, sloeg tegen de railing en zakte als een bloedige massa in elkaar.


  



  



  Hier volgt het nieuws.


  



  De autoriteiten van de Wereldregering hebben nog steeds geen details verstrekt over de mislukte poging van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging om ruimtekolonie Eiland Een te overmeesteren.


  Behalve wat berichten, dat de verliezen ‘licht’ zijn en dat géén gezagsdragers van de Wereldregering, of anderen die de kolonie bezochten, gewond of gedood zijn, is er verder geen nieuws over het incident gemeld.


  ‘Eiland Een Onderneming’ heeft ook een diep stilzwijgen over de kwestie bewaard, behalve het bericht dat een ‘algemene opstand’ van de koloniebewoners geleid heeft tot het overmeesteren van het handjevol terroristen, dat Eiland Een probeerde te bezetten.


  Eerder op de dag werd de mikrogolfenergie van de Zonnesatellieten weer volledig ingeschakeld. Hiermee is een eind gekomen aan de achtenveertig uur durende crisis, die grote delen van Europa en Noord-Amerika praktisch heeft lamgelegd en die aan tenminste zevenduizend mensen het leven heeft gekost.


  Kowie Boweto, plaatsvervangend Directeur van de Wereldregering, en de revolutionaire leider El Libertador bleven ongedeerd. Ze zijn van plan hun onderhandelingen op ruimtekolonie Eiland Een voort te zetten...
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  Zo zit de politiek dus in elkaar, dacht David.


  Hij zat aan een kleine ronde tafel in de rol van gastheer – Eiland Een – terwijl Dr. Cobb bezig was te herstellen van zijn luchtweginfectie, die door David was verspreid. Aan David’s rechterhand zat Kowie Boweto en links van hem zat El Libertador. Jamil al-Hasjimi was de vierde man aan de tafel en zat tegenover David.


  Boweto spreidde zijn grote handen uit. ‘Mijn medewerkers zijn de afgelopen week, sinds we hier zijn, diverse malen in het probleem gedoken. Ons standpunt is niet onwrikbaar.’


  Villanova gaf een berekenende, grijsogige glimlach. ‘Maar niet zo soepel als mijn mensen graag zouden zien.’


  ‘Wij staan plaatselijke autonomie toe.’


  ‘In ruil voor trouw aan de Wereldregering.’


  ‘Dat lijkt me volkomen fair,’ zei Boweto.


  ‘Alleen als plaatselijke autonomie ook de vrije hand betekent om de nodige regelingen in de plaatselijke economie te kunnen treffen.’


  ‘Maar je kunt niet knutselen aan de economie van een volk zonder de economie van je buren en de rest van de wereld te verstoren. De volgende stap die je dan zet is een verzoek tot wederinvoering van de vroegere muntstelsels.’


  Villanova hief zijn handen in protest. ‘Nee, nee... aan het Wereldmuntstelsel mankeert niets. Jullie monetaire politiek is voor het grootste deel bewonderenswaardig geweest.’


  ‘Voor het grootste deel!’ herhaalde Boweto met een fronsend gemompel.


  ‘Heren,’ viel David in de rede, ‘als uw gastheer, moet ik u eraan herinneren dat uw conferentie vandaag ten einde loopt en dat de wereld een communiqué van u verwacht. Misschien dienen we de dingen te benadrukken waarin u overeenstemming hebt bereikt en deze dialoog dan op toekomstige vergaderingen vervolgen.’


  Boweto gromde iets, maar Villanova grinnikte. ‘Uit de kleutermond,’ sprak hij.


  ‘En waarin hebben we dan wel overeenstemming bereikt?’ vroeg al-Hasjimi rhetorisch.


  David telde het op zijn vingers af. ‘Eén. Er wordt op de hele wereld algemene amnestie afgekondigd voor alle leden van de Revolutionaire Ondergrondse Volksbeweging... nergens nog vervolging.’


  ‘Maar alle guerrilla-activiteiten worden vanaf dit moment genadeloos weggevaagd,’ voegde Boweto eraan toe.


  ‘Akkoord,’ zei El Libertador. ‘De tijd van de strijd is voorbij – als we recht zonder geweld kunnen bereiken.’


  Voor ze weer ruzie konden maken, vervolgde David:


  ‘Twee. Argentinië, Chili en Zuid-Afrika voegen zich weer bij de Wereldregering en drie,’ ging hij haastig verder, ‘de Wereldregering zal haar Parlement herstructureren met inbegrip van de regionale structuur, zodat er meer plaatselijke autonomie aan de lidstaten kan worden gegeven.’


  ‘De details moeten nog nader worden bekeken,’ zei Villanova en Boweto knikte.



  ‘Ten vierde,’ vervolgde David. ‘Alle klandestiene steun aan de ROV uit partikuliere bronnen’ – ze keken allemaal naar al-Hasjimi – ‘moet onmiddellijk ophouden. Toekomstige steun aan terroristen wordt als een terroristische daad beschouwd en wordt als zodanig beoordeeld.’


  ‘Akkoord,’ zuchtte al-Hasjimi.


  ‘Ik wil er nog een laatste punt aan toevoegen,’ zei David. Tets dat in uw besprekingen niet naar voren is gekomen, maar dat wij hier op Eiland Een van vitaal belang vinden.’


  Ze keken hem aan.


  ‘Dr. Cobb heeft voorgesteld dat we zoveel mogelijk winsten van Eiland Een investeren in nieuwe ruimtegemeenschappen, die zich door het Zonnestelsel zullen bewegen om nieuwe grondstoffen te verkrijgen, natuurlijke bronnen aan te boren en ruimteïndustrieën te ontwikkelen. Onze voorlopige berekeningen hebben aangetoond dat wij bij een investering van vijfenzeventig procent van onze netto winst, de Aarde een toeneming van ongeveer vijftig-miljard-dollar-per-jaar van het Globaal Bruto Produkt kunnen verschaffen.’


  ‘Vijfenzeventig procent van de winsten!’ schrok al-Hasjimi.


  David knikte. ‘Wij krijgen de gelegenheid om de produktie van de Zonnesatelieten te vergroten en energie naar de landen op het Zuidelijk Halfrond te stralen, alsmede nieuwe ruimtege-meenschappen te bouwen. Ons doel is om de rijkdommen van het gehele Zonnestelsel naar alle mensen ter wereld te brengen.’ ‘Maar het Bestuur zal nooit toestaan dat een dermate hoog winstpercentage wordt geïnvesteerd.’


  ‘Het Bestuur zal wel moeten,’ zei David. ‘Anders verklaart Eiland Een zich tot onafhankelijke staat en vraagt het lidmaatschap van de Wereldregering aan. Op dezelfde wijze als de pioniers op de Maan in Selene deden.’



  Al-Hasjimi kwam half overeind uit zijn stoel en ging weer zitten. Zijn gezicht was een zuur masker van ongenoegen. ‘Dit is chantage.’


  David glimlachte. ‘Het bestuur blijft een goede winst uit Eiland Een maken. Maar het volk van Eiland Een wil meer dan alleen winsten. Ons doel is om onze medemensen op Aarde even rijk – en veilig – te maken als wij.’


  ‘Dit is een plan van Cobb,’ snauwde al-Hasjimi. ‘Het volk van de kolonie weet er nog niets van.’


  ‘Dat komt gauw genoeg,’ wierp David tegen. ‘Hoe dacht u dat ze over de kwestie zouden stemmen?’


  Al-Hasjimi gaf geen antwoord.


  El Libertador kwam tussenbeide. ‘Zoals je zei, mijn jonge vriend, moeten we deze conferentie beëindigen. Ik geloof dat we veel hebben bereikt, al blijft ons nog veel te doen.’


  Boweto stond op en stak Villanova een hand toe. ‘Ik vind dat u lid moet worden van onze Uitvoerende Raad,’ zei hij.


  El Libertador nam de hand van de Afrikaan, maar glimlachte spijtig. ‘Is er geen manier waarop ik rustig kan verdwijnen? Ik hou eerlijk gezegd helemaal niet van politiek.’


  Boweto grinnikte mee. ‘Zit er niet in. U zit nu voor uw leven aan de politiek vast, Kolonel, of u wilt of niet. Waarschijnlijk komt u vroeger of later nog op mijn Voorzittersstoel te zitten.’ Villanova keek ontsteld. ‘Ik dènk er niet over!’


  ‘Nee,’ zei Boweto, ‘maar uw aanhangers wel. En uiteindelijk moet u doen wat gedaan moet worden.’


  Weer in zijn stoel zakkend haalde El Libertador een hand door zijn ijzergrijze haren. ‘Laten we dan tenminste hopen dat we het in vrede met elkaar oneens kunnen zijn.’


  Boweto knikte. ‘In vrede,’ herhaalde hij.


  



  David ontvluchtte verheugd het kleine, partikuliere conferen-tiezaaltje en haastte zich naar het kantoor van Cobb, waar hij zijn hoofdkwartier had ingericht, zo lang de oude man nog in het ziekenhuis verbleef.


  Hij vermeed het centrale observatievertrek. Cobb kon de hele dag in zijn alziende insektenoog doorbrengen, maar David niet. Hij wilde eenvoudig de lopende zaken afwikkelen en dan verdwijnen, weg van kantoren en rapporten en politiek. Hij begreep hoe El Libertador zich voelde. Kom ik hier ook mijn leven lang aan vast te zitten? vroeg hij zich af.


  Evelyn zat op een van de lage banken in het rustige, warm ingerichte buitenkantoor op hem te wachten.


  Hij had haar verwacht. ‘Het is gebeurd,’ zei David en hij liet de deur achter zich dichtklikken. ‘De conferentie is voorbij. Veel overeenkomsten hebben ze niet bereikt – alleen dat er een eind aan het geweld komt.’


  ‘Het is een goed begin,’ zei ze.


  ‘Misschien is het genoeg,’ zei hij, terwijl hij naast haar op de bank ging zitten. ‘Misschien...’


  Evelyn droeg een jurk van Eiland Een-zijde, een glanzende zeegroene japon, waardoor haar eigen teint goed tot zijn recht kwam. De lijnen en spanningen van de afgelopen maanden begonnen al uit haar gezicht te verdwijnen.


  Ze glimlachte naar David, maar vervolgens kreeg haar journalistieke nieuwsgierigheid de overhand. ‘Zullen ze een verklaring voor de media uitgeven, denk je?’


  ‘Dat zijn ze wel van plan. Maar als je wilt, kun jij beslist exclusieve interviews met Boweto en El Libertador krijgen voor ze weggaan.’


  ‘Of ik dat wil!’


  ‘Je verkeert in een gunstige positie, weet je,’ zei David. ‘Je bent de enige met ervaring uit de eerste hand, van de overval van de ROV.’


  Haar gezicht bewolkte even. ‘Ik krijg toch geen moeilijkheden met de overheid omdat ik bij de ROV was, hè?’


  ‘Helemaal niet,’ antwoordde hij. ‘El Libertador heeft de Wereldregering zover gekregen dat ze akkoord is gegaan met algemene amnestie.’


  ‘Dàt is nieuws! Als ik op de zwarte lijst zou komen...’


  ‘Op Eiland Een kom je niet op een zwarte lijst. Je kunt je verhaal van hieruit opstellen. Ieder nieuwsbureau op Aarde zal het gretig grijpen. Je wordt heel beroemd.’


  Ze sloeg haar handen samen. ‘Mijn God, David, dat is fantastisch!’


  ‘En door je rapporten over de ROV en je verslagen van de conferentie hier, kom je so wie so al niet op een zwarte lijst. Maar wat kan het je schelen? Waarom blijf je niet hier op Eiland Een?’


  ‘Nee,’ zei ze snel. ‘Dat kan ik niet.’


  ‘Cobb heeft je alleen weggestuurd, opdat ik je achterna zou gaan,’ legde David uit. ‘Hij zal je geen strobreed...’


  ‘Maar toen je mij achterna kwam, heb je Scheherazade gevonden.’


  Hij aarzelde. Toen zei hij: ‘Ja, dat is waar.’


  ‘En je bent verliefd op haar.’


  ‘Misschien zou ik het niet moeten zijn,’ gaf hij toe. ‘Maar het is zo, ja.’


  Evelyn probeerde haar gezicht in de plooi te houden, maar dat lukte niet erg. David voelde hevige pijn van binnen terwijl hij naar haar keek.


  ‘Eiland Een is groot,’ zei hij. ‘Er is geen enkele reden waarom je niet zou kunnen blijven...’


  ‘O ja, toch wel,’ zei ze snel. ‘Voor mij is er wel degelijk een reden. Deze kolonie is niet groot genoeg voor ons allen, geloof ik.’


  David wist niet wat hij moest zeggen. ‘Het spijt me,’ mompelde hij.


  ‘Je hoeft nergens spijt over te hebben. Het is jouw schuld niet – niemands schuld.’ Ze dwong zich tot een opgewekter blik. ‘Bovendien geloof ik niet, dat ik me ooit behaaglijk zou voelen in een binnenste-buiten wereld. Ik wil een behoorlijke hemel boven m’n hoofd hebben en een echte horizon zien.’


  Hij knikte zwijgend.


  ‘Denk je,’ vroeg Evelyn, ‘dat je voor mij zou kunnen regelen dat ik in hetzelfde toestel naar Messina meekan als de politici? Kan dat?’


  Hij glimlachte. ‘Ik zal eens kijken.’


  Ze babbelden nog een poosje door, maar tenslotte brak Evelyn het gesprek af. David was er dankbaar om. Ze stonden beiden op en hij begeleidde haar naar de deur. Een vervelend ogenblik wist hij niet wat hij moest doen. Moest hij haar hand drukken? Haar omhelzen? Ieder contact vermijden? Ze loste het op door op haar tenen te staan en hem een kus op zijn lippen te geven.


  ‘Tot ziens, David.’


  ‘Tot ziens,’ herhaalde hij.


  Zonder een traan te laten, stapte ze veerkrachtig de gang door en keek niet meer naar hem om. David bleef in de deuropening staan en keek haar een tijdje na.


  Het aanhoudende gezoem van de beeldtelefoon bracht hem tenslotte in beweging. Hij liet zich op een bank neervallen en drukte op de IN-knop van het paneel. Een levensgroot muur-scherm lichtte op en het gezicht van Dr. Cobb keek hem nijdig aan vanuit zijn ziekenhuisbed.


  ‘Wat moet al die flauwekul voorstellen, om maar eventjes vijfenzeventig procent van de ondernemingswinst uit te delen om daar nieuwe ruimtegemeenschappen van te bouwen?’



  David had gedacht dat hij ook immuun voor verrassingen was, maar de oude man had hem weer te grazen. ‘Hoe weet u... dat was een besloten conferentie!’


  Cobb grinnikte. ‘Niets is voor mij besloten, jongen. Welnu, waar haal je de waanzin vandaan om ze te vertellen dat het mijn plan was?’


  ‘Maar het is uw plan ook,’ zei David. ‘Ik heb alleen de cijfers ingevuld.’


  ‘Vijfenzeventig procent van onze winsten?’


  ‘Dat zal het ook kosten om het werk binnen een redelijke tijd klaar te krijgen.’


  ‘Redelijk? Het is moordend! Wacht maar tot Garrison en de anderen erover horen.’


  ‘Wat zult u ze zeggen?’


  ‘Ik? Jij zult het ze zeggen! Van nu af aan is het jouw verantwoordelijkheid. Ik ben invalide... aan mijn ziekbed gekluisterd, ellendig van de koorts, lijdend aan hersenschudding. Praat jij maar met Garrison.’


  David ging rechter zitten. ‘Goed, ik praat met hem.’


  ‘Hij hakt je aan mootjes,’ waarschuwde Cobb. ‘Vijfenzeventig procent van zijn winsten!’


  Hij voelde zich warm worden van woede en snauwde: ‘Er hebben al eerder beroepsmoordenaars op me ingehakt. Haal hem maar voor de buis. Dan zullen we eens zien wie wat met wie doet!’


  Cobb glimlachte breed. ‘Dat wil ik zien.’


  Het kostte een kwartier om Garrison aan de lijn te krijgen. Zijn herenhuis werd gerepareerd; werklui ruimden de door de terroristen veroorzaakte schade en rotzooi op, schilders waren aan de muren bezig en er werd nieuw meubilair binnen gebracht. David vond het net de rituele schoonmaak van een ontheiligde tempel.


  Arlene Lee probeerde het gesprek af te wimpelen, maar zowel David als Cobb bleven aandringen, dat ze met Garrison zelf moesten spreken. Hij bevond zich op het dak van zijn woning in een ruststoel, zijn broze oude lichaam tot de enkels in een helder-kleurige Japanse kamerjas.


  ‘Je mag wel met een hèèl goede reden aankomen om me lastig te vallen jongeman,’ gromde Garrison. ‘Ik ben door een gehaktmolen gehaald, deels door jouw schuld en ik heb mijn rust nodig. Dat heb ik wel verdiend!’


  David wiebelde een beetje op de bank. Garrison keek hem van op het grote muurscherm nijdig aan, Cobb glimlachte op de andere helft.


  ‘De politieke conferentie is afgelopen,’ begon David.


  ‘Opgeruimd staat netjes met die grappenmakers. Stuur ze terug waar ze vandaan zijn gekomen.’


  David haalde diep adem en zei zonder omhaal: ‘En ik heb ze over ons plan verteld, dat we vijfenzeventig procent van de winsten van Eiland Een zullen gebruiken om nieuwe ruimtekolonies te bouwen.’


  Het leek alsof David zijn hart voelde stilstaan. Hij keek naar het beeldscherm en wachtte op de uitbarsting van Garrison. Maar die keek met zijn koude ogen opzij naar Cobb.


  ‘Is dit jouw opvatting over humor? Om die jongen als schild te gebruiken?’


  ‘Voor mij?’ Eindelijk was Cobb nu zelf verrast.


  Garrison’s dunne mond krulde lichtjes. ‘Ik weet dat je materiaal en voorraden aan het wegstoppen bent. Jij wilt er vandoor naar die asteroïden of hoe je die dingen noemt, om daar nieuwe kolonies op te zetten.’


  ‘Dat is volkomen waar,’ gaf Cobb toe. ‘Dat moet vroeg of laat toch gebeuren.’


  ‘En moet dat vijfenzeventig procent van mijn winsten kosten?’ vroeg Garrison met stemverheffing.


  ‘Alleen als we het in toptempo doen,’ zei Cobb. ‘Onze jonge vriend hier schijnt ongeduldig te zijn.’


  ‘We moeten het snel doen,’ drong David aan. ‘Het kan niet anders.’


  De starende blik van Garrison leek op die van een hypnotiserende slang. ‘Overtuig me dan maar,’ zei hij. Of ik vreet je levend op, kon David hem bijna horen zeggen.


  ‘Ik kan u allerlei computerberekeningen geven, die de situatie heel duidelijk maken,’ zei David.


  ‘Vertel het me maar,’ antwoordde Garrison.


  David nam zijn hand van het toetsenbord en zei: ‘Nou, het hoge woord moet er maar eens uit. We hebben geen tijd meer om nog langer te wachten. Als er niets en niemand anders in beschouwing genomen moest worden, dan wij op Eiland Een, o zeker, dan konden we het allemaal best op ons gemak doen. Maar we zijn niet alleen. We staan niet op onszelf. Dat is nooit het geval geweest. Wat er de afgelopen week is gebeurd, bewijst dat.’


  Garrison haalde diep adem en maakte een geluid dat tussen een grom en een zucht in lag.


  David ploegde voort. ‘Begrijpt u het niet? Er zijn bijna acht miljard mensen daar op Aarde. Daar staan we niet los van. We kunnen hier niet in afgesloten pracht en praal leven terwijl die mensen afglijden naar de ondergang. Dan slepen ze ons mee! Als ze zichzelf vernietigen, vernietigen ze ons ook.’


  ‘Misschien dat we dan naar Mars moeten gaan,’ zei Garrison, ‘of op een andere...’


  ‘Nee,’ grauwde David. ‘Dat is het antwoord niet. Precies het omgekeerde. U moet dit heel goed begrijpen: de ruimte is schatrijk aan bronnen – energie, metalen, mineralen. Alles wat ze op Aarde zo verschrikkelijk hard nodig hebben kunnen we vanuit de ruimte leveren. Ze kunnen hun maatschappij daar niet draaiende houden als we er geen nieuwe rijkdommen in pompen. En die rijkdommen zijn er! In de ruimte! We hebben de rijkdommen van het hele Zonnestelsel in onze handen.’


  ‘Geven we ze dat?’


  ‘We moeten die rijkdom aan de Aarde geven en wel zo gauw mogelijk. Want anders – ongeacht de politieke overeenkomsten waarmee ze zullen opdraven – knokken ze binnen een paar jaar weer over eten en energiebronnen.’


  ‘Knokken doen ze toch,’ zei Cobb. ‘Dat kunnen we niet tegenhouden. Wat we moeten doen, is ze een ontsnappingsmogelijkheid bieden, kolonies mensen door het Zonnestelsel verspreiden, zodat het menselijke ras blijft bestaan òòk al roeien ze zich op Aarde uit.’


  ‘Nee, we moeten meer doen,’ drong David aan. ‘We hebben de macht om ze te helpen, volkerenmoord op Aarde te vermijden. We zouden geen mensen zijn als we hen onze rug toedraaiden.’


  ‘En dat zal me vijfenzeventig procent van mijn winsten kosten?’ mompelde Garrison.


  ‘Waar heeft u die winsten voor nodig?’ zei David redetwistend. ‘U hebt alles wat u zich ooit hebt kunnen wensen. Eiland Een is een succes en kan zich zelf bedruipen. Wat wilt u dan met uw winsten? Ze investeren in ondernemingen op Aarde? Die worden toch weggevaagd als de ineenstorting komt. Investeren in bewapening, revolutionaire bewegingen, pogingen om de Wereldregering omver te werpen? U weet waar dat toe leidt: dan komen er barbaren om uw huis te plunderen.’


  Garrison kromp even ineen. ‘Jij weet hoe je het mes in de wond moet omdraaien, niet, jongen?’


  ‘Investeer liever in nieuwe ruimtekolonies,’ vervolgde David, zonder op Garrison’s woorden te letten. ‘Dat wordt uitbreiding. Ik kan niet garanderen dat we de ineenstorting van de wereld kunnen vermijden, maar ik weet wèl dat de ineenstorting komt als we het niet doen.’


  ‘Onze winsten gebruiken om ons werk in de ruimte uit te breiden,’ peinsde Garrison. ‘Dat klinkt niet zo gek als je het zo stelt.’


  ‘Ongeacht hoe je het stelt, we moeten...’


  ‘Zit me niet te stangen!’ snauwde de oude man. ‘Ik moet er nog eens over nadenken. Een flink stuk van m’n poen wil ik investeren in de knappe jongens van het biologisch onderzoek – die kerels die aan lange levensduur en verjongingskuren werken.’


  David neep zijn lippen opeen.


  Zich naar Cobb wendend, gromde Garrison: ‘Hoe lang lig jij nog in je ziekenhuisbed te luieren?’


  ‘Nog een paar dagen, hebben ze gezegd.’


  ‘Mooi.’ Garrison krabde even aan zijn kin. ‘We hebben woensdag Bestuursvergadering. Zorg dat jullie er allebei zijn. En jij...’ Hij keek David recht aan. ‘Jij zorgt ervoor dat je al die computergegevens bij je hebt waar je het over had. Ik wil die feiten en cijfers zien, geen fantasiepraatjes.’


  ‘Zeker, meneer,’ beloofde David. ‘Ik neem ze mee.’


  ‘Ik zou er maar voor zorgen.’ Garrison verbrak de verbinding.


  Cobb’s gezicht vulde weer het hele scherm. Hij grinnikte. ‘Wat is er zo leuk?’ vroeg David.


  ‘Niet leuk,’ zei Cobb. ‘Tevreden. Ik ben erg blij dat je het uiteindelijk allemaal zelf hebt opgeknapt. Jij bent een leider, jongen. Je hebt alles precies in je hoofd en je weet wat je moet doen. Ik weet alleen niet zeker of ik het met je eens ben... je kunt de ineenstorting niet vermijden, weet je.’


  ‘We kunnen het proberen.’


  Cobb schudde mismoedig met het hoofd. ‘Die idioten op Aarde hebben de planeet geplunderd en zò overbevolkt, dat niets op God’s groene Aarde ze nog kan redden.’


  David glimlachte. ‘Maar we zijn niet op God’s groene Aarde. Daar gaat het mij precies om. Wij kunnen voorkomen dat ze zichzelf allemaal kapot maken.’


  De oude man keek nadenkend. ‘Ik geloof niet dat je de ineenstorting kunt voorkomen, David. Misschien uitstellen. Maar je kunt het onvermijdelijke niet tegenhouden.’


  David haalde zijn schouders op. ‘Uitstel dan. Als we het maar lang genoeg kunnen uitstellen, gaat de dreiging misschien voorbij.’


  ‘Het optimisme van de jeugd.’ De grijns van Cobb kwam terug. ‘Nou, je hebt jezelf een grote taak toebedeeld. Ik wens je geluk.’


  ‘Wacht even! Ik sta hier niet alléén voor.’


  ‘Nee, maar jij bent de baas. Het is jouw werk. Jij bent nu de leider. Mijn taak is voltooid. Jij kunt het van hier af aan overnemen.’


  ‘Maar ik wil het helemaal niet overnemen!’


  ‘Dat is dan rot. Ik wilde het ook niet. Maar het is nu eenmaal zo: het werk moet gedaan worden. Jij zou er nooit tegen kunnen, dat iemand anders het deed, want jij weet hoe het moet worden aangepakt. Jij kunt het goed doen en je zult het goed doen.’


  David wist dat de oude man de waarheid sprak. Hij kon er op geen enkele manier tussenuit en terugkeren naar zijn vorige levenswijze. En toch, in plaats van het gevoel dat hij een zware last moest meeslepen, voelde hij zich licht, sterk en gelukkig.


  Cobb lachte nog. ‘Je hebt Garrison al bevelen gegeven. Je hebt de Wereldregering en El Libertador naar je laten luisteren. Hoe vind je het om een drijver en een wakkerschudder te zijn?’


  ‘Ik...’ David ging gemakkelijk op de bank zitten. ‘Weet u, er zijn een paar dingen die ik graag zou willen doen.’


  ‘Zoals?’


  ‘Wel, als een eerste stapje... Ergens in de Andes, in Peru, ligt een klein Indianendorp. Ik wil niet dat ontwikkelaars hun land afjatten om er nieuwe steden te bouwen. Ik wil dat ze met rust worden gelaten.’


  Cobb knikte. ‘Niet zo eenvoudig voor elkaar te krijgen... ’


  ‘Of, wacht eens... misschien kunnen we een ruimtekolonie voor hen bouwen – ze een eigen wereld geven, waar niemand ze ooit lastig valt.’


  ‘Ik zie Garrison’s gezicht al, als je hem dàt vertelt!’


  ‘En Leo,’ zei David. ‘Als hij er goed doorheen komt en als hij gezond en wel uit het ziekenhuis wordt ontslagen, dan wil ik dat hij naar New York wordt gezonden om te zien of hij iets zinvols kan brouwen uit wat er met de steden gebeurt.’


  ‘Hem naar New York sturen?’


  ‘Waarom niet? Hij kent de problemen. Misschien kan hij tot een oplossing komen.’


  ‘Alsof je Attila de Hun naar een klooster stuurt!’ bestreed Cobb dit plan. ‘Leo heeft teveel bloed aan zijn handen.’


  David schokschouderde. ‘Noem me eens een politiek leider, een man die macht heeft verkregen, die géén bloed aan zijn handen heeft. George Washington? Yasser Arafat? El Libertador?’


  ‘Ze zullen hem in Amerika nooit accepteren, na wat hij heeft gedaan.’


  ‘Het volk zal hem accepteren. Zelfs de blanke leiders zullen hem accepteren, omdat hij kan spreken voor de hele niet-blanke meerderheid daar.’


  Cobb schudde zijn hoofd.


  ‘Wilt u me antwoord op een vraag geven?’ vroeg David in een plotselinge opwelling. ‘Een persoonlijke vraag?’


  De oude man keek verbaasd. ‘Als ik kan.’


  David voelde zijn hart in zijn borst bonzen. ‘Bent u... mijn echte vader?’


  De verbaasd-sombere uitdrukking van Cobb smolt weg. ‘Je genetische vader? Nee, jongen, dat ben ik niet.’ Nog nooit had David Cobb’s ogen zo vriendelijk gezien. ‘Ik weet ook niet wie hij geweest is. Maar ik wou dat ik je vader was, want ik ben heel erg trots op je. Even trots alsof je mijn eigen vlees en bloed was. Dan zou ik niet meer van je kunnen houden.’


  David merkte opeens dat hij rechtop voor het levensgrote scherm stond.


  ‘Dank u dat u dat gezegd hebt,’ zei hij. ‘Ik heb u al heel lang als een vader bemind.’


  Cobb kuchte en keek verlegen.


  David strekte zijn hand uit en raakte het koude glas van het beeldscherm aan. ‘Ga nu maar rusten,’ zei hij.


  ‘Dat zal ik doen. Woensdag een Bestuursvergadering!’


  Het scherm vervaagde tot een grijze leegte en David stond alleen. Lange tijd bleef hij in het stille kantoor staan nadenken.


  Toen viel zijn oog op de elektronische kalender/klok aan de muur. Hij kwam abrupt in actie. Met een hevig gemengd gevoel van opwinding en angst haastte hij zich naar het administratiegebouw en vond een elektrofiets in het rek buiten staan. Het hele pad naar het volgende dorp legde hij op topsnelheid af.


  In het dorp stopte hij bij een winkeltje in een rustig laantje. Daarna trapte hij snel naar het flatgebouw aan de rand van het dorp, waar Bahjat woonde.


  Haar flat was allesbehalve paleiselijk, maar zo comfortabel als het op Eiland Een maar kon. Ze had een suite op de bovenste etage met een breed, weids uitzicht vanaf haar balkon over de hele kolonie. De kamers waren groot en gemeubeld met stukken die Sjeik al-Hasjimi uit zijn eigen uitgestrekte paleis in Cylinder B had gestuurd.


  Ze deed zelf de deur open, want de enige bedienden op Eiland Een waren elektronische robots.


  ‘Ik dacht wel dat jij het zou zijn,’ zei Bahjat, toen ze achteruit stapte om David in de salon te laten. Het dikke angorakleed was wit. Sierlijke potpalmen reikten tot aan het plafond.


  ‘Ik kom je een presentje brengen,’ zei David, terwijl hij het kleine pakje uit zijn broekzak haalde.


  Bahjat nam het met een zachte glimlach aan. Er zat geen papier omheen. ‘Een make-up doosje!’ Ze keek hem aan.


  ‘Ik weet dat je nu je eigen spullen hebt,’ zei David, zich van binnen beverig voelend. ‘Maar ik herinnerde me... die avond... in New York... enfin...’


  Haar glimlach werd breder. ‘Een symbolisch geschenk. Dank je, David. Ik zal het als een schat bewaren.’


  Met een nadrukkelijk gebaar wees ze hem een stoel.


  ‘De conferentie is voorbij,’ zei David, niet wetend hoe hij anders moest beginnen.


  ‘En?’ vroeg ze. Ze toonde vrees noch hoop en zag er alleen maar volmaakt mooi en begeerlijk uit.


  ‘Ze zijn amnestie overeen gekomen, met ingang van nu. Geen vergeldingen, geen strijd meer. De ROV kan haar doelen nu op vreedzame wijze bereiken.’


  Bahjat liep langzaam naar de lage bank bij de ramen. Ze ging vermoeid en verslagen zitten.


  ‘Er zullen altijd krankzinnigen zoals Hamoed blijven, die niets anders kunnen dan vernietigen.’


  David knikte en zei: ‘Maar die worden als insekten vernietigd. De Wereldregering, de revolutionairen van El Libertador, zelfs de grote multinationals, ze zijn het er allemaal over eens: geen geweld meer.’


  ‘Voor hoe lang?’


  Hij glimlachte. ‘Lang genoeg, als we geluk hebben. Als we er hard aan werken.’


  Ze fronste verwonderd. ‘Hard werken aan wàt?’


  David ging naast haar zitten. Hij vertelde haar over zijn hoopvolle plannen om gemeenschappen door het hele Zonnestelstel te verspreiden en om geheel door mensen gemaakte kolonies de ruimte in te sturen, zodat die de energie en de grondstoffen konden leveren om de gehele mensheid rijker te maken, dan wie ook voorheen was geweest.


  Bahjat luisterde, glimlachte flauwtjes en knikte. ‘Het is een prachtig plan. Een goed doel. Je kunt er een waardige toekomst voor jezelf mee opbouwen.’


  ‘En voor jou,’ zei David.


  ‘Voor mij?’ Ze schudde met het hoofd. ‘Ik heb geen toekomst. Ik ben een moordenares.’


  ‘Je hebt mijn leven gered.’


  ‘Ik heb meegewerkt aan de dood van duizenden. En ik heb Hamoed opzettelijk vermoord... met genoegen. Ik heb hem met genoegen gedood.’


  Hij zag de woede in haar ogen vlammen. En de pijn.


  ‘Scheherazade heeft een revolverheld van de ROV gedood. Maar Scheherazade bestaat niet meer. Haar werk is afgelopen. Maar Prinses Bahjat al-Hasjimi daarentegen leeft nog steeds. Ze is een vaste bewoonster van Eiland Een geworden... met haar vader.’


  ‘Ik wil niet bij hem wonen!’


  ‘Je kunt een paar kilometer van elkaar af wonen en elkaar nooit zien. Maar misschien veranderen je gevoelens jegens hem op den duur.’


  ‘Nooit!’


  ‘Dat is een lange tijd.’


  Ze staarde hem aan. ‘Begrijp je het niet, David? Ik kan niet van je houden. Er is teveel tussen ons gebeurd. Ik heb nooit van je kunnen houden!’


  ‘Nooit?’ vroeg hij.


  Ze wendde haar blik van hem af. ‘Blijf ik hier gevangen? Hier op Eiland Een?’


  ‘Je bent mijn gevangene, Bahjat. Ik ben jouw gevangene geweest. Nu is het jouw beurt om mijn gevangene te zijn.’


  ‘Meen je dat?’


  ‘Dat meen ik heel echt. Ik houd van je en ik wil je bij me hebben. Er is voor jou op Aarde niets dan afschuwelijke herinnering. Blijf bij me, Bahjat.’ Hij pakte haar hand. ‘Blijf hier bij me.’


  ‘Maar David, hoe kun je van me houden?’


  ‘Dat is niet moeilijk.’


  ‘Na alles wat we hebben doorgemaakt...’


  ‘Juist daarom.’


  Hoewel ze het niet wilde, glimlachte ze. ‘Maar je weet toch dat ik het nooit kan vergeten, alles wat gebeurd is? Ik kan het mezelf nooit vergeven


  ‘Er valt niets te vergeven. Wat gebeurd is is voorbij. Kijk naar de toekomst. Help me nieuwe werelden te bouwen.’


  Ze keek uit de vensters naar het bizar omhoog golvende land, de heldere ramen waar het zonlicht doorheen stroomde, het aaneengesloten groene land daarachter en daarboven.


  ‘Maar het is hier geen echte wereld,’ zei ze. ‘Het is zo ingesloten, zo begrensd...’


  David keek op zijn polshorloge en wees haar een van de lange, cylinderomyattende ramen.


  ‘Kijk daar eens naar buiten, Bahjat. Moet je zien.’


  Het licht werd schemeriger, eerst langzaam, zò langzaam dat het moeilijk te zien was of het echt gebeurde. Maar toen vervaagde het felle zonlicht en bleef zwakker worden, tot ze de heldere Zon zelf door het gepolariseerde glas van de ramen konden zien, langzaam opgegeten door een donkere schijf.


  ‘Het is een zonsverduistering,’ zei David. ‘De Maan gaat voor de Zon langs. Dat gebeurt hier vrij veel, vaker dan op Aarde.’


  Hij hoorde Bahjat zuchten toen de onzichtbare donkere vorm van de Maan de Zon vrijwel precies bedekte.


  ‘Oooh!’ zuchtte ze.


  Een kring fonkelende juwelen cirkelde even om de elkaar bedekkende hemellichamen, een stralenkrans van vurige diamanten, die in de donkere hemel glansden, fonkelden en dansten. En daar glinsterde de glorieuze lichtkrans van de Zon, een etherische, paarlmoerrose gloed, die de gehele hemel bestreek.


  ‘Dit is misschien een kleine wereld, Bahjat,’ zei David, haar stevig vasthoudend, ‘maar het is één kleine wereld. We zullen er nog veel meer bouwen. We zullen ze door de hele ruimte verspreiden tot de sterren aan toe. Wij kunnen het. Ik kan het. Maar ik wil jou naast me hebben. Ik heb je nodig. Ik heb je kracht en je liefde nodig. Wij kunnen de Aarde achter ons laten en toch veel meer voor de Aarde doen dan wie ook vroeger ooit voor de Aarde gedaan heeft. Samen kunnen we dat. En we zullen het ook samen doen.’


  Ze keerde zich in zijn omhelzing om en keek hem aan. Hij kon haar hart even fel voelen kloppen als het zijne.


  Langzaam kwam de Zon weer tevoorschijn en het daglicht keerde naar Eiland Een terug.


  EPILOOG


  



  Uit het dagboek van William Palmquist


  



  We hebben vandaag de derde verjaardag van Neal gevierd en Ruth zal aan het eind van de maand van onze dochter bevallen. Vandaag kwamen ook de eerste rapporten binnen over de eerste gewassencyclus in Explorer Able en alles verliep precies volgens plan, wat betekent dat we vòòr het eind van het jaar naar Explorer Able verhuizen.


  David Adams in eigen persoon kwam ons feliciteren met het feit dat alle systemen van Able vanaf het eerste moment goed functioneerden, met inbegrip van de landbouw. Ik kreeg de kans om met hem te spreken en ik heb hem gevraagd of mijn ouders in onze plaats naar Eiland Een mogen komen. Hij zei dat het wel een beetje ongebruikelijk was om gepensioneerde mensen naar de kolonie te halen, ter vervanging van werkende boeren en technici, maar hij zou zien wat wat eraan gedaan kon worden. Ik geloof dat we niet meer mogen wensen.


  Neal wil natuurlijk asteroïdemijnwerker worden en geen boer, zoals zijn Vader. Ik vind het prima. Als we eenmaal in Explorer Able zijn, krijgt hij de gelegenheid om heel wat asteroïden te zien. Hij is tien jaar geworden tegen de tijd dat we weer naar Eiland Een teruggaan. Als we daar ooit terugkeren.


  Het universum is groot en er is genoeg ruimte voor ons allen.
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De Kolonie is een zeer reéle tockomstisie op
de ontwikkelingen op aarde e in de ruimte in de
beginjaren van de eenentwintigste eeuw.

De kolonie is het verhaal over de eens o trotse
steden, ten prooi gevallen aan hebzucht en
wraak, over primitieve culturen en hoog gecivili-
seerde ruimtebewoners. De wereld is een grote
chaos, waarin bevrijdingsbewegingen opereren
tegen dictaturen die komen en gaan. De aarde is
de speelbal van de rijken die in het geniep bou-
wen aan hun ruimterijk: de Kolonie

David Adams, hun genetisch wonderkind, zal
zich tenslotte tegen de machthebbers keren. Hij
had alles wat een menselijk wezen kon wensen,
maar de ellende van de aarde raakt hem diep.
Hij weet de ruimtekolonie te verlaten en voegt
zich bij de rebellen
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